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SĒDI VADA: J. BUZEK
Priekšsēdētājs

1.  Sēdes atklāšana

(Sēdi atklāja plkst. 09:00)

2.  Dokumentu iesniegšana (sk. protokolu)

3.  Īstenošanas pasākumi (Reglamenta 88. pants) (sk. protokolu)

4.  Pārvaldība un partnerība vienotajā tirgū – Vienotais tirgus Eiropas iedzīvotājiem
– Vienotais tirgus uzņēmumiem un izaugsmei – Publiskais iepirkums (debates)

Priekšsēdētājs.   – Pirmais darba kārtības punkts ir kopīgās debates par vienoto tirgu, un
tajā ietvertas diskusijas par šādiem jautājumiem: Kalnietes kundzes ziņojums
(A7-0083/2011) Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas vārdā par pārvaldību
un partnerību vienotajā tirgū [2010/2289 (INI)], Correia De Campos kunga ziņojums
(A7-0072/2011) par vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem [2010/2278 (INI)], Buşoi kunga
ziņojums (A7-0071/2011) par vienoto tirgu uzņēmumiem un izaugsmei [2010/2277
(INI), kā arī Komisijas paziņojums par publisko iepirkumu.

Es gribētu sveikt sēžu zālē komisāru Barnier un Padomes priekšsēdētāju Győri kundzi. Kā
pirmajai vārds tiek dots Kalnietes kundzei.

Sandra Kalniete,    referente. – (LV) Runājot par vienotā tirgus pārvaldību un partnerību,
mēs Parlamentā uzskatām, ka viens no galvenajiem uzdevumiem, lai iedzīvinātu vienoto
tirgu, ir tam nodrošināt augstākā līmeņa politisko vadību. Komisijas prezidentam, iesaistot
Padomes prezidentu, ir jāuzņemas vienotā tirgus konsolidācija. Arī dalībvalstīm
visaktīvākajā veidā šajā procesā ir jāpiedalās. Citādi daudzās idejas par to, ko mēs varētu
darīt, lai atjaunotu Eiropas izaugsmi un radītu jaunas darbavietas, paaugstinātu tās
konkurētspēju globālajā pasaulē, paliks tikai labi nodomi, ar kuriem bruģēts ceļš uz Eiropas
pārvēršanos par pasaules slimnieku. Tāpēc šajā rezolūcijā mēs aicinām Komisijas
priekšsēdētāju un dalībvalstu līderus aktīvi piedalīties un uzņemties atbildību par vienotajam
tirgum nepieciešamo likumdošanas un rīcībpolitikas pārmaiņu ieviešanu. Šodien
pieņemamās rezolūcijas dod skaidru signālu, kurās jomās Parlaments sagaida aktīvu rīcību
no Komisijas. Minēšu dažas no svarīgākajām darba prioritātēm: vienotais digitālais tirgus
un vienotā intelektuāla īpašuma telpa, Eiropas pilsoņu profesionālā mobilitāte, pārrobežu
publisko iepirkumu un pakalpojumu veicināšana un nodokļu sistēmas sakārtošana. Savukārt
vienotā tirgus pārvaldības jomā es uzskatu par izšķiroši svarīgiem četrus virzienus. Pirmkārt,
pieņemto vienotā tirgus normu izpildes nodrošināšana. Visām dalībvalstīm ir savlaicīgi
un caurredzami jāievieš vienotā tirgus noteikumi, savukārt Komisijai stingri un konsekventi
jāseko to izpildei. Otrkārt, protekcionisma tendenču samazināšana. Protekcionisms tikai
veicinās Eiropas tirgus fragmentāciju un kopējās konkurētspējas samazināšanos. Treškārt,
Eiropas ekonomikas raitai darbībai nepieciešamo dažādo darījumu izmaksu samazināšana.
Tas attiecas gan uz tādiem mehānismiem kā efektīva, vienkārša un lēta ārpustiesas strīdu
izšķiršanas kārtība, kā arī uz ērti lietojamu pārrobežu elektronisko pārvaldību ar darbojošos
nepieciešamās informācijas un dokumentu elektronisko apriti. Un ceturtais virziens -
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sabiedrības grupu plašāka iesaiste rīcībpolitikas izstrādāšanā un ieviešanā saskaņā ar
Lisabonas līgumā ietvertajiem principiem.

Un nobeigumā, priekšsēdētāja kungs, es vēlos pateikties visiem ēnu ziņotājiem un
koordinatoriem par viņu ieguldījumu un lietišķo rezultatīvo sadarbību, kas, kā es ceru,
ļaus mums šodien pieņemt rezolūcijas par vienoto tirgu ar ļoti pārliecinošu balsu vairākumu
un turpināt tuvāko gadu laikā darbu pie likumdošanas aktu izstrādes, kas patiešām
konsolidēs vienoto tirgu un to padarīs par Eiropas izaugsmes un darbavietu radīšanas
instrumentu.

António Fernando Correia De Campos  , referents. – (PT) Priekšsēdētāja kungs,
Barnier kungs, dāmas un kungi! Parlaments ir reaģējis uz Komisijas prasību attiecībā uz
nepieciešamajiem pasākumiem vienotā tirgus atdzīvināšanai ar šo ziņojumu, par ko
debatēsim un balsosim šodien.

Tajos 19 priekšlikumos saistībā ar vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem, kuru referents esmu
bijis, esam identificējuši piecas prioritātes, par kritērijiem izmantojot praktiskumu un
realizējamību īstermiņā.

Pirmkārt, mums jāveic pasākumi, lai palielinātu Eiropas iedzīvotāju mobilitāti, nodrošinot
profesionālo kvalifikāciju abpusēju atzīšanu, profesionālās dienesta apliecības un „Eiropas
kvalifikāciju apliecības” ieviešanu un regulāru mobilitātes rezultātu mērīšanu Eiropas
Savienības mērogā.

Otrkārt, mums jāuzlabo no trešām valstīm importēto preču robežkontroles efektivitāte
un jāizstrādā daudzgadu rīcības plāns efektīvas Eiropas tirgus uzraudzības sistēmas un
produktu drošības attīstībai.

Treškārt, viesabonēšanas regulas termiņš būtu jāpagarina līdz 2015. gada jūnijam un tajā
jānosaka cenu griesti nolūkā samazināt sabiedrībai un uzņēmumiem noteiktās
viesabonēšanas maksas.

Ceturtkārt, mums vajadzīga garantēta piekļuve atsevišķiem banku pamatpakalpojumiem
ar uzlabotu pārredzamību un salīdzināmību.

Piektkārt, jālikvidē šķēršļi mobilajiem darba ņēmējiem nolūkā pilnībā nodrošināt pensijas
tiesību pārvedamību.

Šī uzdevuma noteikšana bija vienkārša un vienprātīga, sarežģītāk bija panākt vienošanos
attiecībā uz pasākumiem rīcībai pret Monti kunga ziņojumā minēto vienotā tirgus pagurumu
un panākt holistisku, saskaņotu pieeju, lai reaģētu uz iedzīvotāju vajadzībām un neuzticību,
kas tika skaidri identificētas šī Parlamenta pagājušā gada maijā pieņemtajā Grech kunga
ziņojumā.

Mēs uzskatām, ka būtu mākslīgi dalīt Parlamenta darbu trīs atsevišķos ziņojumos,
neskatoties uz Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas centieniem vienādot
analīzi un rīcību. Trīs komponentiem — uzņēmumiem, Eiropas iedzīvotājiem un pārvaldībai
—vienlaicīgi jāsasniedz progress, lai radītu konkurētspējīgu vienoto tirgu ar gudru,
integrējošu un ilgtspējīgu izaugsmi, šī tirgus rūpju centrā izvirzot Eiropas iedzīvotājus.

Mēs arī atzīstam, ka Komisijas iniciatīvu izplatīšana par šo tematu, stratēģiju „Eiropa 2020”,
rūpniecības politiku un inovatīvu Eiropu riskē aizmiglot galveno atdzīvināšanas jautājumu,
proti, padarīt vienotā tirgus ideju ne tikai draudzīgāku, bet arī Eiropas iedzīvotājiem
pievilcīgāku.
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Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Bija ļoti grūti panākt vienprātību divos jautājumos.
Pirmkārt, attiecībā uz sociālo vērtību un tiesību ievērošanu mēs saskārāmies ar labējo un
Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupas deputātu nevēlēšanos atzīt vajadzību
pastāvīgi garantēt Eiropas iedzīvotāju sociālās tiesības, lai tirgus apsvērumi nekādā nākotnē
pieņemtā likumdošanā nevarētu tās apdraudēt. Mēs jo īpaši nožēlojam nespēju kā prioritāti
noteikt atsauci uz darba ņēmēju norīkošanas direktīvas pārskatīšanu.

Otrkārt, vispārējas tautsaimnieciskas nozīmes sociālo pakalpojumu garantēšanas mērķis
bija nepieļaut šo pakalpojumu aktivitāšu satura pakļaušanu tikai tirgus apsvērumiem vai
vismaz izslēgt iespēju pārvērst valsts sociālos pakalpojumus par privātiem monopoliem
vai oligopoliem tādās jomās kā ūdensapgāde, pilsētas transports, izglītība, veselība un
sociālais atbalsts.

Lai gan šķistu lietderīgi ieviest konkurētspējīgas pārvaldības un iekšējā tirgus mehānismus
arī šiem pakalpojumiem, būs jāgarantē ar vispārēju pieejamību saistītās sociālās vērtības,
jo solidaritātes principi šādos gadījumos ir svarīgāki par tirgus apsvērumiem.

Šajā jautājumā mēs sastapāmies ar labējo parlamenta grupu nevēlēšanos atzīt Eiropas
likumdošanu šajā jautājumā, un viņi piekrita tikai „izmantot visas pieejamās iespējas [...],
kas pamatotas un ir saskaņā ar Līguma 14. pantu un 26. protokolu”.

Grupa, kurai esmu piederīgs, atturējās no galīgā balsojuma par trim ziņojumiem komitejā,
jo vienotā tirgus sociālajā dimensijā nav bijis nekāda progresa. Pēc balsojuma komitejā
tomēr tika iekļauti vairāki pozitīvi vērtējami punkti, kas ievērojami uzlaboja ziņojumu.
Pēc vairākiem kompromisiem tika sasniegta vienprātība, un galējos grozījumus parakstīja
galvenās Parlamenta grupas, nevienu neatstājot uzvarētājos vai zaudētājos.

Visas Parlamenta grupas deva ieguldījumu gala rezultāta sasniegšanā pēc 266 grozījumu
un piecu komiteju atzinumu iesniegšanas — tas dara godu Iekšējā tirgus un patērētāju
aizsardzības komitejai un tiem, kuri strādāja pie ziņojuma. Visu ieguldījums bija noderīgs.
Es gribētu pateikties ēnu referentiem Róża Gräfin von Thun, Jürgen Creutzmann, Malcolm
Harbour, Emilie Turunen un Kyriacos Triantaphyllides, kā arī koordinatoru grupai par
produktīvu kritiku un sadarbības garu, kas sekmēja sarunu pozitīvu iznākumu. Es īpaši
pateicos Harbour kungam par augstsirdīgo un tālredzīgo attieksmi, ko viņš pēdējo četru
mēnešu laikā ienesis komitejas darbā.

Cristian Silviu Buşoi,    referents. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi!
Vienotais tirgus nešaubīgi ir viens no Eiropas Savienības lielākajiem panākumiem un viens
no tās neapstrīdamajiem spēkiem, par ko mēs visi varam lepoties. Es domāju, ka
nepārspīlēšu, sakot, ka iekšējais tirgus ir galvenais Eiropas integrācijā. Laikam ejot, iekšējais
tirgus ir uzskatāmi parādījis tā labumus kā patērētājiem, tā arī Eiropas uzņēmumiem, kā
arī devis ieguldījumu mūsu ekonomikas izaugsmē.

Tomēr pēdējā laikā esam pamanījuši zināmu apātiju tirgus integrācijā. Tāpēc mums jādod
jauns impulss iekšējam tirgum. Mums jāatjauno Eiropas iedzīvotāju ticība tam. Mums
vajadzīgs jauns sākums. Es augstu vērtēju komisijas darbu šajā jomā un jo īpaši teicamo
komisāra Barnier darbu, kuru es vēlreiz gribētu apsveikt par apņēmīgo ieguldījumu un
pūliņiem atdzīvināt iekšējo tirgu. Komisija mums sagatavojusi ambiciozu un tajā pašā laikā
praktisku un ļoti vajadzīgu programmu iekšējā tirgus spēka atjaunošanai. Esmu pilnīgi
pārliecināts, ka tad, ja šie pasākumi tiks īstenoti, tie padarīs iekšējo tirgu pievilcīgāku mūsu
iedzīvotājiem un uzņēmumiem, un palīdzēs tam kopumā darboties daudz efektīvāk.
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Attiecībā uz manu ziņojumu jāsaka, ka mūsu uzdevums nebija viegls. Mūsu uzdevums
bija ambiciozs, jo bija jāpanāk vienprātība attiecībā uz pasākumiem, kas nosaka spēcīga
un moderna vienotā tirgus pamatus, kuri dotu ieguldījumu turpmākajā izaugsmē un,
galvenais, atbilstu visām mūsu iedzīvotāju un uzņēmumu cerībām.

Mēs apsvērām, vai uzsvars būtu jāliek uz inovācijām, kas būtu jādara intelektuālā īpašuma
tiesību jomā un kādi fiskālie pasākumi būtu piemēroti vienotā tirgus stiprināšanai, tajā
pašā laikā ievērojot dalībvalstu suverenitāti.

Pēc mūsu diskusijām un pēc lielā ieguldījuma — par ko es gribētu pateikties visiem ēnu
referentiem, atzinumu sagatavotājiem un visiem saviem kolēģiem deputātiem, kuri iesniedza
grozījumus —, mums izdevās identificēt piecas prioritātes, kas būtu jāievieš nekavējoties.

Pirmā prioritāte attiecināma uz veidiem, kā atbalstīt inovācijas un radošumu vienotajā
tirgū, kas ir būtiski, ja vēlamies spēcīgāku un ilgtspējīgāku izaugsmi. ES patenta un vienotas
strīdu izšķiršanas sistēmas izveide, kas jau ir procesā, kā arī uzlabota autortiesību pārvaldības
sistēma ir ļoti svarīga.

Ja vēlamies inovācijas, mums arī jānāk klajā ar risinājumu to finansēšanai, piemēram,
ilgtermiņa investīcijām un struktūru, kas ļautu vieglāk efektīvi investēt riska kapitāla fondus.
ES projektu obligācijas arī varētu būt lieliska iespēja infrastruktūras investīcijām enerģijas
un telekomunikāciju jomā.

Mūsu trešā prioritāte ir centieni vienoto tirgu saskaņot ar digitālo programmu, veicinot
elektronisko komerciju. Tam vajadzīgi pasākumi, kas stiprinātu patērētāju un uzņēmumu
uzticību elektroniskajai komercijai, piemēram, cīņa pret viltošanu un pirātismu, kā arī
pārrobežu piegādes un pārrobežu parādu piedziņas atvieglošana.

Ceturtā prioritāte — padarīt vienoto tirgu par labāku vidi MVU, ņemot vērā to nozīmi
ekonomiskajā izaugsmē un darbavietu radīšanas potenciālu. Tiem jānodrošina labāka
pieeja finanšu tirgiem. Fiskālie pasākumi, tādi kā kopīgas konsolidētas uzņēmumu ienākuma
nodokļa bāzes ieviešana, skaidra PVN pamatsistēma un administratīvā sloga samazināšana,
iedrošinātu MVU pārrobežu darījumiem.

Visbeidzot, publiskā iepirkuma procedūras ir jāracionalizē. Tās jāvienkāršo, lai ļautu MVU
piedalīties procedūrās, un tās jāizmanto labāk, lai atbalstītu gudru, ilgtspējīgu un integrējošu
izaugsmi.

Michel Barnier,    Komisijas loceklis. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Domāju,
ka šis ir izšķirošais brīdis darbā, ko esam kopīgi uzņēmušies, ņemot vērā Monti kunga
skaidro, visaptverošo un rūpīgo iekšējā tirgus izpēti, ņemot vērā Grech kunga ziņojumu,
kuru jūs pieņēmāt ar lielu balsu vairākumu; un laikā, kad mēs rūpīgi ieklausāmies visu
dalībvalstu iedzīvotājos, mums jānovērtē, kurp mēs dodamies izaugsmes, nodarbinātības
un sociālās kohēzijas ziņā.

Kādu vēstījumu cilvēki saņem no Briseles un Strasbūras? Pašlaik šādi vēstījumi ir vajadzīgi,
bet tie vienmēr ir sarežģīti vai ierobežojoši. Tie ir vēstījumi par regulām vai, mana darba
gadījumā, par pārvaldību, uzraudzību, deficītu un parādu samazināšanu. Tie ir būtiski
vēstījumi, bet ierobežojoši un sarežģīti. Es domāju, ka mums tā būtu jāpapildina ar citu
informāciju un galvenokārt jau rīcību nolūkā atjaunot viņu uzticību Eiropas projektam un
jādod iemesli, kāpēc mums jābūt vienotiem, nevis jāstāv vieniem pašiem vai jādara lietas
vieniem pašiem, lai uzņemtos globalizācijas izaicinājumus.
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Tā patiesībā ir mūsu darba būtība, un es gribētu personīgi pateikties trīs referentiem, kas
tikko uzstājās: Kalnietes kundzei, Correia de Campos kungam un pirms mirkļa runājušajam
Buşoi kungam. Es gribētu arī pateikties priekšsēdētājam Harbour kungam, kuram, kā jau
tika minēts, ļoti efektīvi un, rūpīgi ieklausoties, izdevās ļoti īsā laika sprīdī sagatavot 11
parlamenta komitejas darbam. Es gribētu šīm pateicībām pievienot arī savu atzinību dažādo
politisko grupu koordinatoriem, jo jums bija jāveic liels savstarpējas koordinēšanas darbs,
ņemot vērā lielo pārrunājamo jautājumu skaitu. To darot, jūs sūtat ļoti spēcīgu signālu
citām iestādēm, kā arī uzņēmumiem un iedzīvotājiem.

Pēc Monti kunga ziņojuma un Grech kunga ziņojuma priekšsēdētājs Barroso lūdza man un
12 maniem kolēģiem strādāt kolēģijā pie kopīga uzdevuma attiecībā uz iekšējā tirgus
atdzīvināšanu un strukturālajām reformām, kas būs vajadzīgas, lai varētu izcelt divus, trīs
vai četrus tirgus izaugsmes punktus.

Es jums atgādināšu, dāmas un kungi, ka tik lielā tirgū, kas turklāt veido Eiropas politiskā
projekta pamatu, 60 % no mūsu eksporta nonāk pārējās 26 dalībvalstīs. Ikviena valsts, no
Vācijas, kas ir lielākā, līdz mazākajām dalībvalstīm, vidēji 60 % no savām precēm un
pakalpojumiem eksportē pavisam netālu, līdz lielajam tirgum. Tika uzskatīts, ka šajā tirgū
vēl ir izaugsmes potenciāls, ja tas darbotos efektīvāk. Tā radās Vienotā tirgus akts. Tā mēs
identificējām 50 priekšlikumus, kas apkopoti Zilajā grāmatā, ko es nosūtīju uz jūsu valstīm
23 Eiropas valodās, katram valsts deputātam, arodbiedrībām un profesionālajām
organizācijām.

Tad mēs veltījām laiku diskusijām, lai izvēlētos no priekšlikumiem tos, kas būtu
visefektīvākie, lai uzlabotu uzņēmumu un iedzīvotāju dzīvi. Nākamās nedēļas trešdienā
pēc šīm diskusijām kolēģija debatēs par Vienotā tirgus aktu un, pirms lems par kādu rīcību,
ņems vērā jūsu šodienas apvērumus un debates.

Dāmas un kungi, es apņēmīgi ticu, ka ikviens reģions ir vajadzīgs, ikviens uzņēmums ir
vajadzīgs un ikviens iedzīvotājs ir vajadzīgs, lai uzvarētu cīņā par konkurētspēju un izaugsmi.
Ikviens reģions — tāpēc pašā vienotā tirgus un Vienotā tirgus akta sākotnē komisijas
priekšsēdētājs Jacques Delors vēlējās atbalstīt vienotā tirgus veidošanu ar kohēzijas politiku,
lai pat reģioni, kas atrodas tālu aiz mums attīstības ziņā, arī varētu piedalīties cīņā par
izaugsmi un konkurētspēju: visi reģioni, tai skaitā arī visnomaļākie, attālākie reģioni. Ikviens
uzņēmums ir vajadzīgs, kad runa ir par inovācijām vai radošumu, — nāk prātā patenti, ko
mēģinām panākt —, kad runa ir par mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kas iegūst
finansējumu un kuriem ir mazāks administratīvais slogs un birokrātiska novilcināšana;
kad runa ir par drošu tirdzniecību tiešsaistē un kad runa ir par piedalīšanos publiskā
iepirkuma procedūrās, pie kurām es pēc mirkļa atgriezīšos.

Vajadzīgs ir ikviens reģions, ikviens uzņēmums, ikviens iedzīvotājs. Mūsu ikdienas dzīvē
mēs visi pēc kārtas esam patērētāji, pakalpojumu lietotāji, krājēji, akcionāri, darba ņēmēji,
amatnieki, un mērķis ir tāds, lai pārrobežu mobilitāte kļūtu vienkāršāka, profesionālās
kvalifikācijas, prasmes un labklājības tiesības tiktu ievērotas un atzītas, lai mums visiem
būtu iespējams piekļūt augstas kvalitātes sabiedriskajiem pakalpojumiem, lai mēs justos
droši un pasargāti, pērkot produktus internetā vai kā citādi, un lai mēs netiktu dubultā
aplikti ar nodokļiem. Tie ir tikai pāris piemēri, kas mums jāapdomā, lai sekmētu efektīvāku
iekšējā tirgus darbību.

Kāds ir nākamais solis pēc jūsu debatēm? 24. un 25. martā Eiropadome apsveica šo rīcību,
ko esam uzņēmušies un ko tā pati ir uzņēmusies vienotas likumdošanas ziņā. Mums tika
lūgts noteikt prioritātes, un tāpēc, kā jau es teicu, kopā ar kolēģiem, kuri ir smagi strādājuši
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un kuriem es pateicos, nākamajā nedēļā es ierosināšu kolēģijai izvēlēties 12 mehānismus,
kas ļautu iekšējam tirgum strādāt efektīvāk uzņēmumu un iedzīvotāju labā.

Katram no šiem mehānismiem, piemēram, mobilitātei, mazo uzņēmumu finansēšanai,
intelektuālajam īpašumam, nodokļiem, sabiedriskajiem pakalpojumiem vai sociālajai
kohēzijai mēs piedāvāsim vienu galveno rīcību, kas būs jauna un, kā mēs ceram, efektīva
uzņēmumiem un iedzīvotājiem, un ko varēs nodot divu gadu laikā. „Nodot” nozīmē to,
ka Komisija to ierosinās, un Parlaments un Padome varēs par to balsot un to pieņemt
2011. un 2012. gadā.

2012. gadā būs Vienotā tirgus akta un vienotā tirgus 20. gadadiena. Ja mēs pareizi izprotam
to, ko mums saka Eiropas iedzīvotāji, mums, godājamie deputāti, nav tiesību ļaut šai
gadadienai būt nostalģiskai vai melanholiskai. Šai gadadienai jābūt proaktīvai, jāveicina
izaugsme, un mēs to vēlamies nosvinēt ar Vienotā tirgus akta palīdzību.

Mums būs 12 mehānismi: 12 specifiski, bet ne izslēdzoši priekšlikumi. Katram no šiem
mehānismiem mēs būsim identificējuši arī citas idejas, rīcības un priekšlikumus, kurus
Komisija vienlaicīgi izstrādās, bet būs 12 galvenās rīcības, kas šo darbu simbolizēs. Es ceru,
ka Eiropadome augstākajā līmenī, Parlaments, ko pārstāvat jūs, Komisija no mūsu puses
un Ungārijas prezidentūra — kurai es, Győri kundze, pateicos par tās iesaisti —, varēs, mēs
nopietni ceram, ka līdz jūnija vai jūlija beigām, uzņemties sagatavot šo Vienotā tirgus aktu.
Priekšsēdētāja kungs, tas ir viss, kas man sakāms par šo jautājumu.

Jūs man lūdzāt runāt par vienu no šiem aspektiem Komisijas ziņojumā. Es gribētu to darīt
tagad, lai atstātu vēlāk laiku debatēm. Šis aspekts, kas atrodams Vienotā tirgus aktā, saistīts
ar 17 % no Eiropas ekonomikas, tas ir, ar publisko iepirkumu un publiskā iepirkuma
līgumiem. Es arī gribētu teikt pāris vārdus par četriem projektiem, ko mēs ar jums
uzņemamies attiecībā uz publiskā iepirkuma līgumiem, kā minēts Buşoi kunga ziņojumā.

Pirmais projekts ir vispārējā 2004. gada direktīvu pārskatīšana nolūkā garantēt vislabāko
valsts naudas izlietošanu, ļaujot publiskā iepirkuma līgumā piedalīties pēc iespējas vairāk
uzņēmumiem un nodrošinot, ka augstas kvalitātes produktus un pakalpojumus var iepirkt
ar mazāku birokrātisku novilcināšanu. Praktiski runājot, es gribētu atvieglot procedūras
un padarīt tās elastīgākas, kā arī paskatīties uz to, kā mēs varētu apmierināt specifiskas
mazo vietējo iestāžu vajadzības, piemēram, radot viņiem pieejamas atvieglotas procedūras.
Otrkārt, es gribētu atvieglot pieeju publiskā iepirkuma līgumiem, īpaši jau mazo un vidējo
uzņēmumu pārrobežu līdzdalības ziņā. Visbeidzot es gribētu iedrošināt visos iespējamos
veidos, kā uzsvēra arī Komitejas priekšsēdētājs Harbour kungs un jūsu komiteja, atbildīgāku
un videi draudzīgāku jeb zaļāku iepirkumu, kas arī veicina inovācijas vai sociālo iekļautību.

Dažādie reformu mērķi tagad tiks pārtulkoti vienkāršos, līdzsvarotākos noteikumos. Mēs
esam aizsākuši, bet vēl neesam pabeiguši ļoti plašas apspriedes un ekonomiskos
izvērtējumus šajā jomā. Mums ir Zaļā grāmata, un mēs pašlaik meklējam visefektīvākos
priekšlikumus. Likumi neaptvers visu. Tajā pašā laikā Komisija strādās pie nozaru
iniciatīvām, kuru mērķis būs labāka publiskā iepirkuma līgumu izmantošana, un veicinās
tādus mērķus, kādi iekļauti stratēģijā „Eiropa 2020”. To amplitūda būs no „Zaļā publiskā
iepirkuma rokasgrāmatas” atjaunošanas, kuru es gatavoju kopā ar savu kolēģi
Potočnik kungu, līdz Eiropas enerģijas efektivitātes plāna ieviešanai, pie kā mēs strādājam
ar kopā ar Oettinger kungu vai Hedegaard kundzi, vai plāniem publiskajam iepirkumam
pirmskomercializācijas posmā un plāniem vispārējām inovatīvām iepirkumu aktivitātēm,
kurus mēs koordinējam kopā ar Tajani kungu un Geoghegan-Quinn kundzi. Tas ir pirmais
projekts.
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Otrais projekts saistīts ar koncesijām. Es gribētu ātri panākt manāmu progresu koncesiju
jautājumā, negaidot ilgtermiņa publiskā iepirkuma sistēmas modernizēšanas darba
pabeigšanu. Dāmas un kungi, koncesijām ir arvien lielāka nozīme sabiedrisko pakalpojumu
nodrošināšanas infrastruktūras radīšanā. Sešdesmit procenti no publiskā un privātā sektora
partnerības Eiropā strādā ar koncesijām.

Izņemot būvdarbu koncesijas, pašlaik nav Eiropas mēroga likuma par koncesijām, un, lai
gan ir piemērojami vispārējie Līguma principi, šajā jomā ir īsta juridiska neziņa, kas neļauj
attīstīties šāda veida līgumiem. Kā pierādījumu tam es varētu minēt 24 Eiropas Savienības
Tiesas spriedumus pēdējo gadu laikā. Es gribētu ierosināt vienkāršotas sistēmas radīšanu,
kas aprobežotos ar zināmiem pamatnoteikumiem, kuri nebūtu pretrunā ar atsevišķu valstu
likumdošanu, ja tā darbojas labi. Tas neuzliktu pārmērīgu administratīvo slogu vietējām
pašpārvaldēm, galvenokārt, pateicoties manis piedāvātajiem „sliekšņiem”.

Es zinu, ka vairākās grupās valda šaubas un notiek debates. No savas puses, ieklausoties
visos, es esmu pārliecināts, ka tad, ja rūpīgi izvirzīsim mērķus, mēs varēsim izvairīties no
pārpratumiem. Valsts iestādes joprojām varēs brīvi organizēt sabiedriskos pakalpojumus,
bet, ja tās nolems tos uzticēt ārpakalpojumu sniedzējiem, nedomāju, ka kāds iebildīs pret
pārredzamības pamatlīmeni un noteikumiem, kas nodrošinātu, ka nenotiek diskriminācija.
Es uzskatu, ka tas ir būtiski, lai optimizētu valsts naudas izmantošanu, samazinātu praksi
piešķirt līgumus bez pietiekamas atklātības vai bez efektīvām tiesībām celt prasību, un
samazinātu zināmus korupcijas riskus.

No uzņēmumu skatupunkta, ja mēģināsim atdzīvināt iekšējo tirgu, kurš gan var iebilst pret
ideju to izmēģināt praksē koncesiju jomā? Es īpaši domāju par mazajiem un vidējiem
uzņēmumiem, kuriem pašlaik nav tādu resursu kā lielajiem uzņēmumiem, lai identificētu
konkursus ārvalstīs un uzvarētu tajos, ja tie netiek publicēti. Minimālā struktūra koncesijām
nozīmētu pārredzamību un informāciju, un tādā veidā mazākajiem uzņēmumiem būtu
vienkāršāk piekļūt dažiem no līgumiem. Tas ir arī jautājums par labāku regulējumu. Plānota,
pārdomāta likumdošana ir labāka iespēja, kas maksās mazāk nekā mēģinājumi atrisināt
problēmas vienkārši ar likumu par pārkāpumiem.

Trešais projekts, par ko īsumā runāšu, attiecas uz Eiropas aizsardzības nozares tirgu. Mēs
strādāsim ar dalībvalstīm saistībā ar 2009. gada direktīvas ieviešanu, kuras transponēšanas
termiņš beidzas pēc pāris nedēļām. Tas ir maksājumu politikas pieņemšanas jautājums,
kas bieži vien ir pretrunā ar Kopienas tiesībām. Kopā ar Tajani kungu es organizēšu
konferenci par šo Eiropas aizsardzības industrijas tirgus jautājumu Briseles Parlamenta ēkā
23. maijā.

Visbeidzot, es ātri gribētu pārrunāt jautājumu, kas pārāk ilgi atlikts, tas ir, publiskā iepirkuma
līgumu starptautisko dimensiju. Mērķis ir skaidrs: atvieglota piekļuve tirgum mūsu
uzņēmumiem, un arī mēs, protams, esam gatavi piedāvāt vairāk, lai veicinātu savstarpēju
apmaiņu un labumu. Vairāk tirdzniecības nāks par labu visiem.

Tagad man jāpievērš uzmanība problēmai, kas pašlaik ir aktuāla saistībā ar šo atvērtās
tirdzniecības pamatu un ar to saistītajiem labumiem. Taisnību sakot, mūsu galvenie partneri
— Savienotās Valstis un Japāna ar nolīgumu par valsts iepirkumu (GPA) un Ķīna ar divpusēju
nolīgumu — īsti negrib ļauties vēl vairāk atvērt savus tirgus. Mums, savukārt, īsti nav
nopietnu ietekmes līdzekļu sarunām, jo mūsu tirgus, patiesību sakot, jau tiek uzskatīts par
principā atvērtu. Dāmas un kungi, starptautiskās saistības, kas izriet no nolīguma par valsts
iepirkumu un Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) nolīguma, joprojām nav
transponētas Eiropas tiesību aktos.
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Uz šī fona dalībvalstis ļoti dažādi piemēro likumus, un tas kropļo iekšējo tirgu. Pašlaik
Eiropā mūsu uzņēmumi cieš no netaisnīgas situācijas — es atceros gadījumu ar autoceļiem
Polijā. Ārvalstu uzņēmumi bauda ļoti brīvu pieeju Eiropā, kas bieži vien pārspēj to, par ko
ES vienojusies sarunās, savukārt mūsu uzņēmumi sastopas ar grūtībām, ja mēģina piedalīties
iepirkuma līgumos ar kādu no mūsu lielākajiem partneriem.

Tāpēc šogad kopā ar manu kolēģi De Gucht kungu mēs plānojam iesniegt likumkrājumu,
kas transponēs mūsu starptautiskās saistības attiecībā uz publiskā iepirkuma līgumiem
Eiropas tiesību aktos, un tas dos mums vajadzīgo ietekmes līdzekli sarunās. Mēs esam par
atklātību, bet mēs neatbalstām lētticību. Mums jādod Eiropas pircējiem stingrs un skaidrs
tiesiskais pamats, kā apieties ar uzņēmumu pieteikumiem no tām valstīm, ar kurām mums
ir nolīgums, atšķirībā no tām valstīm, ar kuru ES nolīguma vēl nav, un jāsniedz lielāka
tiesiskā skaidrība. Es gribu izteikties skaidri: tas nav jautājums par Eiropas pārvēršanu
cietoksnī. Mums jārada tāda vide mūsu uzņēmumiem, kas ir reāla, taisnīga un atklāta, bet
nevis naiva.

Esmu izteicies. Kā jūs un jūsu Parlaments man lūdza, Priekšsēdētāja kungs, es gribēju
izmantot iespēju šajās debatēs par iekšējā tirgus atdzīvināšanu runāt par šo svarīgo jomu,
kura turklāt būs arī viena no 12 mehānismiem vienotā tirgus atdzīvināšanai, par ko es
izteicos savas runas sākumā, tas ir, par publisko iepirkumu un modernizāciju, kuru mēs,
vienojoties ar jums, ierosināsim nākamo pāris nedēļu laikā.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisār, godājamie
deputāti! Kā jau minēja Kalnietes kundze, Eiropas Savienībai un tās ekonomikai ir vajadzīga
lokomotīve. Tā ir taisnība. Es tiešām atbalstu šo ideju. Iespējams, atceraties, ka pirms kāda
laika, kad sākās Ungārijas prezidentūra Eiropas Savienībā, arī Ungārijas premjerministrs
šajā Parlamentā uzsvēra to, ka nepietiek tikai pieveikt krīzi un cīnīties ar tās radītajām
sekām, iedrošināt dalībvalstis ievērot stingrāku fiskālo politiku un arī to pārbaudīt. Mēs
pašlaik strādājam pie vairākiem šādiem likumiem. Jābūt sagatavotai arī visaptverošai
ekonomikas krīzes vadības paketei. Mums jāpievērš uzmanība arī tam, lai mēs saglabātu
uzticību savu iedzīvotāju acīs. Tomēr tas notiks tikai gadījumā, ja mēs spēsim radīt
darbavietas.

Šo darbavietu radīšanai mēs meklējam resursus, kas ļautu mums to darīt. Es cieši ticu, ka
vienotais tirgus tieši tas arī ir: neizpētīta iespēja, ar ko saistīta mūsu nākotne, līdzās Eiropas
Savienības stratēģijas „Eiropa 2020” ieviešanai. Tāpēc saistībā ar visiem šiem jautājumiem
es īpaši priecājos par Eiropas Komisijas un Eiropas Parlamenta apņemšanos atdzīvināt
vienoto tirgu un par prioritātēm, uz kurām norādījusi Komisija un ko arī šis Parlaments
izklāstījis trīs teicamos ziņojumos. Mums jau ir bijusi iespēja debatēt par vairākām idejām
un pozīcijām, ņemot vērā jau senāk jūsu kolēģa deputāta Grech kunga iesniegto ziņojumu.

Turklāt es uzskatu, ka šie trīs ziņojumi arī sekmēs plānotās debates, kuru rezultātā mēs
varēsim kopīgi veikt konkrētus pasākumus līdz 2012. gadam, līdz komisionāra Barnier
pieminētajai gadadienai. Kā jau jūs zināt un kā uzsvēra arī komisārs, savā sanāksmē
10. martā Konkurētspējas padome pārsprieda iznākumu konsultācijās ar sabiedrību, kuru
centrā bija kritēriji institūciju un dalībvalstu prioritāro saistību jomu noteikšanai.
Pamatojoties uz šīm debatēm, Ungārijas prezidentūra gatavojas pieņemt secinājumus par
piedāvātajiem prioritārajiem pasākumiem Konkurētspējas padomes sanāksmē 30. maijā.

Ļaujiet man jums atgādināt arī plašāku kontekstu. Mūsdienu situācijā, ņemot vērā politisko
un ekonomisko spiedienu un pasākumus, kas pieņemti, lai to atvieglotu, vienotais tirgus
varbūt nav iedzīvotāju, uzņēmumu un iestāžu iemīļots. Tomēr, profesora Monti vārdiem
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runājot, domāju, ka tieši šādā laikā kā pašlaik ir vislielākā nepieciešamība pēc vienota tirgus,
šādā laikā, kad krīzes seku dēļ mēs instinktīvi cenšamies ierauties šaurās, bet ļoti pazīstamās
valstu robežās. Tomēr esmu pārliecināta, ka mums nevajadzētu ļauties šim kārdinājumam.
Tāpēc acīmredzami pienācis laiks nodrošināt politisku vienotā tirgus veicināšanu. Kā jūs,
dāmas un kungi, arī uzsvērāt savos ziņojumos par vienotā tirgus radīšanu patērētājiem un
iedzīvotājiem un kā formulēts arī profesora Monti ziņojumā, vienotais tirgus ir pārbaudījuma
priekšā.

Vai tas kļūs par līdzekli, kas satuvinās Eiropas Savienību un tās iedzīvotājus, sniedzot
manāmu uzlabojumu viņu ikdienas dzīvēs? Jebšu tā būs tikai arēna, kura kalpos abu vājo
vietu aizsardzībai, kavējot vienotā tirgus un tā uzturēto sektoru funkcionēšanu? Atbilde
uz šiem jautājumiem atkarīga no tā, cik apņēmības pilni esam darīt savu darbu turpmākajos
mēnešos. Pēc tam, kad Eiropas Parlaments šodien pieņems savu rezolūciju, kā jau iepriekš
pieminēts, Komisija varēs aprīļa vidū pieņemt tās pārskatīto paziņojumu. Mēs ceram, ka
visi politiskie paziņojumi un arī tas, ko jūs atbalstījāt savā ziņojumā, tiks iekļauts Komisijas
dokumentā. Kad būs gatavi tiesību aktu priekšlikumi, mēs paļaujamies, ka varēsim radīt
īpašu partnerību ar jums un Komisiju, kas dos iespēju ātri izskatīt un pieņemt galvenos
pasākumus, kas minēti Vienotā tirgus akta gala versijā.

Tagad ļaujiet man uzsvērt pāris detaļas no trim ziņojumiem, ko šodien dzirdējām,
neiedziļinoties katrā apgalvojumā. Prezidentūra atzinīgi vērtē faktu, ka referents gribētu
vienotā tirgus jautājumu iekļaut Eiropadomes dienaskārtībā. Mēs ticam, ka progress Vienotā
tirgus akta sagatavošanā ietilpst Līgumā pieminēto Eiropas Savienības vispārējo politisko
vadlīniju tvērumā. Tomēr politisko vadlīniju norādīšana ir Eiropadomes uzdevums. Tās
dienaskārtību nosaka Eiropadomes priekšsēdētājs, bet es gribētu visiem atgādināt, ka
Eiropadomes 24. un 25. marta secinājumi arī saistīti ar vienotā tirgus nozīmi.

Prezidentūra gribētu izteikt pateicību Parlamentam par konsekventu atbalstu Konkurētspējas
padomei, kad gatavoja īpašus pasākumus vienotas patentu sistēmas radīšanai. Mēs visi
apzināmies, ka vienota patentu sistēma veicinātu uzņēmumu konkurētspēju. Turklāt par
to notika veiksmīgas debates, un es pateicos Parlamentam par sadarbību, ļaujot Padomei
to iniciēt ciešākas sadarbības ietvaros. Mēs arī piekrītam, ka digitālā vienotā tirgus galīgā
izveide un mazo un vidējo uzņēmumu situācijas stiprināšana un uzlabošana ir obligāta
inovatīvas Eiropas veicināšanai.

Ar iedzīvotāju mobilitātes un sevišķi profesionālo kvalifikāciju atzīšanas palīdzību mēs
varam izskatīt turpmākās problēmas, kas skar Eiropas iedzīvotājus. Šī iemesla dēļ mēs
piekrītam apgalvojumam, ka mūsu prioritārais uzdevums šajā jomā ir īstenot stingrākus
ES pasākumus un nekavējoties sasniegt taustāmus rezultātus. Prezidentūra ir arī atklājusi,
ka gandrīz visi izskatītie ziņojumi, tajā skaitā agrākais Grech kunga ziņojums un arī Correia
De Campos kunga ziņojums īpaši uzsver garantijas iekšējā tirgus tiesību realizēšanai ES
iedzīvotājiem. Saistībā ar to mēs sveicam pirmos šajā jomā sasniegtos rezultātus, kas
radušies, pateicoties Komisijas īstenotajiem pasākumiem. To vidū ir portāla „Tava Eiropa”
radīšana, SOLVIT tīkls un Pakalpojumu direktīvas centrālie kontaktpunkti.

Tomēr mēs esam vienisprātis ar jums, ka vēl daudz ko iespējams darīt tā labā, lai ES
iedzīvotāji varētu realizēt savas tiesības. Visbeidzot, ļaujiet man novirzīties no tēmas attiecībā
uz otru prioritāti Ungārijas prezidentūras dienaskārtībā. Līdz šim savu parlamentāro
konsultāciju laikā par sešu ekonomikas tiesību aktu kopumu bieži esmu dzirdējusi kritiku,
ka dalībvalstis, ar kurām mums vajadzētu saprast Padomi un Eiropadomi, paturot prātā
finansiālo makrostabilitāti, nevērīgi izturas pret izaugsmes veicināšanu un īstās ekonomikas
atgūšanos no krīzes, un arī tad, ja to dara, šo mērķu sasniegšanai izvirza tikai neskaidrus,
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neaprēķināmus līdzekļus, un ka stratēģijas „Eiropa 2020” saturs ar to arī tiek ierobežots.
Es uzskatu un arī runas ievadā to pieminēju, ka vienotais tirgus un tajā ietvertais milzu
potenciāls izaugsmei var sniegt pienācīgu atbildi šīm šaubām, vienlaikus arī nodrošinot
garantiju līdzsvarotai Eiropas Savienības atbildei.

Es domāju, ka mūsu primārais uzdevums ir pabeigt visu procesu, vienotā tirgus
konsolidēšanu, ar pēc iespējas pārskatāmākiem līdzekļiem — ciešā sadarbībā ar Eiropas
Parlamentu. Padome ir gatava šādā veidā sadarboties pilnā partnerībā ar Komisiju,
Parlamentu un dalībvalstīm. Liels jums paldies, priekšsēdētāja kungs.

Priekšsēdētājs.   – Dāmas un kungi, šīs piecas runas — trīs Iekšējā tirgus un patērētāju
aizsardzības komitejas pārstāvju, komisāra un Győri kundzes runa — ir aizsākušas lieliskas
debates, kuras ir ļoti svarīgas Eiropas Savienības un tās iedzīvotāju nākotnei, kā arī ātrai
mūsu attīstībai. Es gribētu visiem vēlreiz atgādināt, ka sākotnējā doma iedzīvināt vienoto
tirgu radās IMCO komitejā. Es vēlreiz gribētu apsveikt visus deputātus, kas strādā komitejā,
un gribētu lūgt Harbour kungu pieņemt šīs pateicības un sveicienus viņu vārdā.

IMCO komiteja arī nāca klajā ar ideju par Mario Monti ziņojumu — tas bija lielisks ziņojums,
kurš patiešām palīdzēja mūsu darbā. Es gribētu pateikties arī komisāram Barnier par lielisko
un ļoti plašo prezentāciju par Eiropas Komisijas priekšlikumiem, atbildot uz mūsu
ziņojumiem. Publiskie iepirkumi bieži vien izrādās mūsu Ahilleja papēdis darbā ar
dalībvalstīm. Tāpēc ir ārkārtīgi svarīgi virzīt šo jautājumu, un Ungārijas prezidentūra
noteikti palīdzēs mums šajos pūliņos. Mēs esam pārliecināti par tā nepieciešamību, jo šī
problēma ir ļoti svarīga Eiropas cilvēkiem.

Šo ziņojumu un diskusijas svarīgumu apliecina arī tas, cik daudz Parlamenta komiteju ir
iesniegušas atzinumus. To darījušas astoņas komitejas, un jūs zināt, cik reti astoņas
Parlamenta komitejas sagatavo atzinumus par vienu ziņojumu paketi. Tagad tiks dots vārds
šīm komitejām. Barea kundze runās Starptautiskās tirdzniecības komitejas vārdā, lūdzu,
jums vārds.

Josefa Andrés Barea,    Starptautiskās tirdzniecības komitejas atzinuma sagatavotāja. – (ES)
Priekšsēdētāja kungs, Starptautiskās tirdzniecības komiteja ir viena no astoņām komitejām,
kas bija iesaistīta, un es gribētu pateikties tās deputātiem par viņu ieguldījumu ziņojuma
sagatavošanā.

Vienotā tirgus konsolidācija ir viens no stratēģijas „Eiropa 2020” mērķiem, kas pamatots
uz izaugsmi. Eiropas Savienība ir galvenais starptautiskais spēlētājs. ES ir jāstājas pretī
izaicinājumiem globalizētā tirgū.

Izaicinājumi uzņēmumiem, mūsu uzņēmumiem starptautiskajā tirgū rada lielas cerības
un lielas iespējas, bet arī nes sociālo atbildību: sociālo izaugsmi ar garantijām darba
ņēmējiem un sabiedriskajiem pakalpojumiem.

Mēs arī uzņemamies saistības attiecībā pret jaunattīstības valstīm: cīņa pret nabadzību ir
tūkstošgades attīstības mērķis. Nākotnē mūsu rūpniecība un uzņēmumi pamatosies uz
zināšanām, un mums būs jācīnās pret viltojumiem intelektuālā īpašuma jomā.

Mums jāaizstāv sava uzņēmējdarbība saskaņā ar pētniecības un izstrādes, un sociālajiem
kritērijiem, kā arī jāaizstāv savas ārlietu intereses Eiropas iedzīvotāju labā un iedzīvotāju
ārpus Eiropas Savienības labā.
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Diogo Feio,    Ekonomikas un monetārās komitejas atzinuma sagatavotājs. – (PT) Priekšsēdētāja
kungs, sākumā es gribētu izteikt cieņu komisāram Barnier, Padomes pārstāvei un jo īpaši
maniem kolēģiem no Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas.

Ekonomikas un monetārās komitejas vārdā es gribētu uzsvērt to, cik svarīgi ir šodien
izskatītie ziņojumi, kas spēcīgi atbalso Monti kunga ziņojuma ideju par veiksmīgas liberālās
ekonomikas veicināšanu, konkurētspējas un dinamiska, inovatīva tirgus sekmēšanu.

Šie būs tie ceļi, kas aizvedīs mūs līdz punktam, kur stratēģija „Eiropa 2020” patiešām pārstās
būt tikai iniciatīva uz papīra un kļūs par realitāti, atbalstot mazos un vidējos uzņēmumus,
kas ir lielākie darba devēji Eiropas ekonomikā, atbalstot uzņēmējdarbību kopumā un radot
ideju par ilgtspējīgu izaugsmi ekonomikā, ko aizvien vairāk varētu balstīt uz iekšējo tirgu,
ekonomisko pārvaldību, kas tiek īstenota, un, īpaši būtiski, uz ideju par īstu mūsu
ekonomikas izaugsmi.

Raffaele Baldassare,    Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas atzinuma sagatavotājs. – (IT)
Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Vienotā tirgus akta svarīgā nozīme slēpjas tā vēlmē
apmierināt tirgus vajadzības, atvieglot piekļuvi un līdzdalību visiem iesaistītajiem:
uzņēmumiem, patērētājiem un darba ņēmējiem. Ņemot vērā šo ambiciozo mērķi, esmu
apmierināts ar Barnier kunga ieteiktajiem intervences pasākumiem un šī Parlamenta
sniegtajiem norādījumiem.

Manuprāt, vairākas prioritātes ir obligātas, lai sasniegtu ES ieteiktos mērķus, jo īpaši: uzlabot
mazo un vidējo uzņēmumu piekļuvi vietējam tirgum, samazinot to administratīvos
pienākumus un atvieglojot to līdzdalību līgumu iepirkumu procedūrās, likvidēt šķēršļus
elektroniskās komercijas attīstībai un finansēt inovācijas, galvenokārt izsniedzot obligācijas
Eiropas Savienības projektiem, īpaši jau enerģijas, transporta un telekomunikāciju jomā.

Beigās teikšu, ka tikai, savienojot atbalstu uzņēmējdarbības pasaulei un tās attīstību ar
stratēģijas „Eiropa 2020” mērķiem attiecībā uz nodarbinātību, mēs varam sasniegt to, ko
es uzskatu par šī Akta mērķi, tas ir, radīt sociālā tirgus ekonomiku, kas balstīta uz izaugsmi,
konkurētspēju un ilgtspēju.

Liisa Jaakonsaari,    Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas atzinuma sagatavotāja. – (FI)
Priekšsēdētāja kungs, Jacques Delors maldījās, sakot, ka vienotajā tirgū nevar iemīlēties, jo
debatēs par šo tematu tiek pausts tik daudz dedzīgu emociju.

Komisijas pieeja ir bijusi ambicioza, un pašlaik aktīvi ir vairāki ļoti svarīgi projekti: Eiropas
patents, kopējais enerģijas tirgus un tā tālāk. Tomēr viens jautājums joprojām palicis kā
smeldzoša problēma: ziņojuma sociālais ieguldījums ir ļoti nabadzīgs. Piemēram, gandrīz
nekas nav teikts par norīkotajiem darba ņēmējiem, un jautājums par to, kā labdarības
pakalpojumi un sociālā klauzula saistīta ar vienoto tirgu, diemžēl aprakstīts ļoti nenoteikti.

Man paliek noslēpums tas, kāpēc spēcīgākas un integrētākas sociālās tiesības galvenokārt
tiek uzskatītas par problēmu. Es gribētu visiem atgādināt, ka Ziemeļvalstīs ar spēcīgām
sociālajām tiesībām izdevies veiksmīgi savienot augstu konkurētspējas līmeni un
produktivitāti. Komisār, vai tā nav daudz gudrāka pieeja?

Jürgen Creutzmann,    Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas atzinuma sagatavotājs. – (DE)
Priekšsēdētāj, Barnier kungs! Es gribētu atbildēt uz savas kolēģes deputātes piezīmēm.
Sociālās klauzulas vietā komiteja ir piedāvājusi izpētīt ietekmi, kādu iekšējā tirgus pasākumi
atstās uz nodarbinātību. Tas būtu daudz svarīgāk nekā vispārīgu formulu piemērošana. Ja
mēs gribam panākt progresu iekšējā tirgū, mums jāpievērš uzmanība sociālajām problēmām
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un jāliek uzsvars uz tām it visā, ko darām. Šī iemesla dēļ jo īpaši svarīgs būtu ietekmes
novērtējums, kurš īpaši ņemtu vērā šīs prasības.

Es gribētu izteikt vēl vienu komentāru. Es biju pārsteigts, dzirdot priekšsēdētāju runājam
par ekonomikas pārvaldību, kas vāciski joprojām tiek tulkota kā Wirtschaftslenkung. Šis
termins tiek arī izmantots, lai apzīmētu valsts kontroli pār ekonomiku. Mums ir bijusi ļoti
rūgta pieredze ar valsts kontroli pār ekonomiku vienā no Vācijas apgabaliem. Esmu
pārliecināts, ka mēs varam attīstīt iekšējo tirgu tikai tad, ja koordinējam visu nacionālo
valstu ekonomiku. Tas ir pilnībā skaidrs. Tomēr mēs nespēsim panākt progresu iekšējā
tirgū ar ekonomikas pārvaldības palīdzību.

Šodien mēs diskutējam par to, kā varētu dot impulsu iekšējam tirgum. Tas jau sen ir
nokavēts, jo nākamgad svinēsim iekšējā tirgus 20. gadadienu. Tāpēc es novērtēju
Barnier kunga paziņojumu, kurā viņš teica, ka vēlas koncentrēties uz pāris specifiskiem
pasākumiem, kas vēl nav tikuši ieviesti un kuri sniegs iekšējam tirgum jaunu dzinuli.
Iekšējais tirgus pārstāv milzīgas iespējas mums visiem. Pateicoties tam, var tikt radītas
daudzas darbavietas, un darba atrašana iedzīvotājiem ir mūsu mērķis. Tas ir labākā sociālā
politika, ko varam ieviest, jo cilvēki, kuri tiek nodarbināti, arī rod sevī pašcieņu. Tāpēc
mums jādara viss iespējamais, lai pārliecinātos par progresu šajā jomā.

Mums vajadzīga līdzsvarota pasākumu pakete, kas dotu priekšrocības uzņēmumiem un
iedzīvotājiem. No vienas puses mēs gribam, lai vidējie uzņēmumi gūst īpašu labumu no
iekšējā tirgus, kā tas bijis pagātnē. Tāpēc mums steidzami vajadzīga ES patentu sistēma,
lai uzņēmumi beidzot var aizsargāt un pārdot savus inovatīvos produktus visā Eiropā par
vispārpieejamu cenu. Turklāt uzņēmumiem vajadzīgas papildu finanses, lai inovācijas
attīstītu. Eiropas riska kapitāla tirgus ir tikai viens no pasākumiem, ko varētu īstenot.
Pievienotās vērtības nodokļa un uzņēmumu ienākumu nodokļa bāzes harmonizēšana, ko
mēs pašlaik pārrunājam, arī sekmētu iekšējo tirgu.

No otras puses, mums arī jālemj par specifiskiem pasākumiem, kas palielinātu iedzīvotāju
uzticību iekšējam tirgum. Mums jāuzlabo profesionālo kvalifikāciju atzīšana, iespējams,
ar Eiropas profesionālās kartes palīdzību. Tas ļautu vienkāršāk atrast darbu citās dalībvalstīs
un radītu lielāku mobilitāti iedzīvotājiem Eiropas iekšējā tirgus ietvaros.

Mums vajadzīga arī Eiropas tirgus uzraudzības organizācija, un es gribētu īpaši uzsvērt šo
punktu, jo dalībvalstīm konsekventi neizdodas šo lietu ieviest praksē. Mēs negribam, lai
iekšējā tirgū tiktu pārdoti bīstami produkti.

Ja mēs varam pieņemt šo priekšlikumu ar lielu balsu vairākumu, mēs varēsim dot jaunu
impulsu iekšējam tirgum.

Francesco De Angelis,    Rūpniecības, pētniecības un enerģijas komitejas atzinuma sagatavotājs.
– (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Ja gribam atjaunot uzticību tirgum, mums
jānosaka prioritātes patērētāju, darba ņēmēju un uzņēmumu vajadzībām.

Ja vēlamies stiprināt iedzīvotāju, darba ņēmēju un sabiedrisko pakalpojumu izmantotāju
tiesības, nopietna uzmanība jāpievērš nākotnes vienotā tirgus sociālās dimensijas
garantēšanai. Izaugsmei, attīstībai un sociālajai informētībai jāiet roku rokā. Ekonomiskajai
izaugsmei ir jākalpo iedzīvotājiem.

No šī skatpunkta noteikumu pakete attiecībā uz uzņēmumu standartiem ietver vairākus
labus priekšlikumus, tostarp rīcības plānu lielākai mazo un vidējo uzņēmumu piekļuvei
finanšu tirgiem un jaunas iespējas finansēt novatoriskus uzņēmumus un reģionālo attīstību.
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Mazie un vidējie uzņēmumi ir mūsu ekonomikas dzinulis un iekšējā tirgus izaugsmes
lokomotīve. Priekšsēdētāja kungs, mūsu ziņā ir nodrošināt šos mērķus, ja gribam tikt ārā
no krīzes un veicināt jaunu attīstības, ilgtspējīgas izaugsmes un jaunas kvalitātes darbavietu
modeli.

Sophie Auconie,    Reģionālās attīstības komitejas atzinuma sagatavotāja. – (FR) Priekšsēdētāja
kungs, Győri kundze, komisār, dāmas un kungi! Man ir sakāma viena lieta — vārds, kas,
iespējams, būs krasā pretrunā ar pašreizējo ekonomisko situāciju, bet kas jo īpaši jāuzsver.
Šis vārds ir „centieni”: uz iekšējo tirgu vērsti centieni, komisār, uz Eiropu vērsti centieni,
centieni pierādīt iedzīvotājiem, ka Eiropas integrācija ir solis uz priekšu viņu tiesībās, viņu
tiesībās kā darba ņēmējiem, kā patērētājiem, kā tūristiem, bet jo īpaši, kā indivīdiem. Es
gribētu izteikt savu cieņu Barnier kungam, kurš iemieso šos centienus ar visiem projektiem,
ko viņš vēlas īstenot.

Kā atzinuma sagatavotāja Parlamenta Reģionālās attīstības komitejas vārdā es atzinīgi
vērtēju minētās idejas: vajadzību pēc īpašas rīcības reģionos ar specifiskām ģeogrāfiskām
raksturiezīmēm, galvenokārt visattālākajos reģionos, Eiropas patentu radīšanu uzņēmumiem
un Eiropas fondu, kā arī savstarpējas apdrošināšanas sabiedrību un asociāciju, statūtu
pieņemšanu, obligāciju izsniegšanu specifisku projektu finansēšanai un vajadzību iedrošināt
ilgtspējīgu attīstību iekšējā tirgū.

Piotr Borys,    Juridiskās komitejas atzinuma sagatavotājs. – (PL) Priekšsēdētāja kungs, mēs
nesasniegsim stratēģijas „Eiropa 2020” mērķus, nedz arī nodrošināsim inovatīvu un
konkurētspējīgu ekonomiku, ja neizturēsimies pret vienoto tirgu holistiski. Tāpēc es gribētu
pateikties komisāram Barnier par viņa visaptverošo pieeju vienotajam tirgum un profesoram
Mario Monti par viņa lielisko ziņojumu.

Es gribētu pievērst uzmanību četriem svarīgiem aspektiem. Pirmkārt, Eiropas patentam,
kurš varētu tikt ieviests apritē nākamā gada laikā, citiem vārdiem sakot, vienotā tirgus spēkā
stāšanās 20. gadadienā. Otrkārt, vajadzību nopietni attiekties pret autortiesību jautājumu,
jo autortiesības sniedz lielas cerības un iespējas radošā tirgus attīstībai, un šis tirgus aspekts
ir jāregulē vienoti. Ar to es domāju principiāli kopīgu sistēmu autortiesību pārvaldībai un
nopietnu attieksmi pret nezināmu autoru darbiem, kā arī sloga samazināšanu mazajiem
un vidējiem uzņēmumiem. Tas ietver ļoti konkrētas darbības, piemēram: grāmatvedības
vienkāršošanu, preču zīmju aizsardzību, Eiropas fondu statūtus un, pats galvenais, iespēju
savstarpēji sasaistīt uzņēmumu reģistrus. Ja mēs ieviestu pasākumus manis nosauktajās
jomās, ceru, ka 20 miljoni mazo uzņēmumu varētu efektīvi un brīvi darboties Eiropas
vienotajā tirgū.

Toine Manders,    Juridiskās komitejas atzinuma sagatavotājs. – (NL) Priekšsēdētāja kungs,
tas nozīmē, ka es varu minūti vai divas iejaukties Lehne kunga runāšanas laikā. Es gribētu
pateikties Komisāram un visiem citiem par šodienas diskusiju. Tomēr neesmu pamanījis
pieminam pāris lietas, kuras, manuprāt, ir ārkārtīgi svarīgas un kuras esmu iekļāvis
ziņojumā. Es ceru, ka komisārs palīdzēs mums tās īstenot.

Mēs esam profesoru Monti gandrīz vai cēluši debesīs, bet viņa secinājums bija tāds, ka
direktīvas transponēšana ir lielākā problēma, kas ietekmē iekšējo tirgu. Viņš saka, ka mums
vairāk jāstrādā ar regulām. Es pats no tā secinu, ka mazāk nozīmē vairāk: Eiropai būtu
jāizdod mazāk likumu. Lai ko mēs darītu, tas jādara vienotā veidā, jo mēs nedrīkstam ļaut
27 dalībvalstīm kļūt par valstu savārstījumu, kas katra transponē likumus savādāk, tā radot
milzu barjeras mazajiem un vidējiem uzņēmumiem saistībā ar darbu pāri robežām.
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Ir vēl kāda lieta, kam nav pievērsta uzmanība, priekšsēdētāja kungs, un kas, iespējams, ir
mūsu lielākā neveiksme — tā ir tirgvedība. Mums ir augstākā ranga juristi. Mēs radām
lieliskus likumus. Mēs ticam, ka mums ir saistoši uzlabot tirgu mūsu iedzīvotājiem. Tomēr
šķiet, ka paši iedzīvotāji to neapzinās. Mūsu problēma ir tāda, ka mēs nespējam uzcelt tiltu
starp mums un viņiem. Mēs esam eksperti juridiskajā terminoloģijā, bet acīmredzami
nespējam labi komunicēt tieši ar mūsu iedzīvotājiem. Pastāv drauds, un es ceru, ka tā
nenotiks, ka mēs kā Eiropas Savienība aizvien attālināsimies no Eiropas iedzīvotājiem. Es
domāju, ka turpmāko gadu laikā mums patiešām jākoncentrējas un jāiegulda spēki, meklējot
Eiropas Savienības iedzīvotāju individuālu atbalstu tam, ko mēs darām. Šajā jomā ir daudz
darāmā, un es uzskatu, ka mums tajā vairāk jāiegulda, konsultējoties ar komunikāciju
speciālistiem, kā to labāk sasniegt.

Visbeidzot esmu sapratis, ka mūsu iedzīvotāji nezina atšķirību starp Eiropas Komisiju,
Parlamentu un Padomi. Katrā dalībvalstī mums ir trīs pārstāvji, kuru rokas galu galā ir
sasietas, jo viņi strādā oficiālām organizācijām. Ja dalībvalstis izsaka negatīvus viedokļus
par Eiropas Savienību, neviens to neatspēko. Es uzskatu, ka būtu saprātīgi apsvērt vienu
ES pārstāvi katrā no dalībvalstīm — sauciet to par vēstnieku, ja gribat —, kurš varētu reaģēt
uz jebkuriem negatīviem paziņojumiem par Eiropas Savienību. Ja mēs to darītu, tas neļautu
mums kļūt par „Titāniku”. Uz „Titānika” visi domāja, ka viss ir pilnīgā kārtībā, bet galu galā
īstās briesmas draudēja no ārpuses.

Wim van de Camp,    Pilsoņu brīvību, tiesību un iekšlietu komitejas atzinuma sagatavotājs. –
(NL) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu pateikties Komisijai un Padomei par šī rīta ievadu.
Pilsoņu brīvību, tiesību un iekšlietu komitejas vārdā gribētu izteikties, ka man atzinuma
rakstīšana par iekšējo tirgu šķita ārkārtīgi interesanta.

Es domāju, ka iekšējam tirgum vajadzētu saņemt plašu atbalstu Eiropas Parlamentā, jo
īpaši Pilsoņu brīvību komitejā, jo pārvietošanās brīvība Savienībā ir svarīga, jo īpaši tiem
cilvēkiem, migrējošajiem darba ņēmējiem un kvalificētajiem migrantiem, kuri mums
vajadzīgi, lai palielinātu iekšējā tirgus darbaspēku. Tomēr, priekšsēdētāja kungs, mums ir
tik daudz mērķu, bet līdz šim esam sasnieguši tik maz rezultātu.

Es ļoti priecājos par komisāra Barnier 12 mehānismiem un ceru, ka tuvāko mēnešu laikā
mēs varēsim lietas pasteidzināt, jo konkurence ārpus ES negaidīs, kamēr ES iekšējais tirgus
pārvarēs šo plaisu.

SĒDI VADA: G. PITTELLA
Priekšsēdētāja vietnieks

Erminia Mazzoni,    Lūgumrakstu komitejas atzinuma sagatavotāja. – (IT) Priekšsēdētāja
kungs, Győri kundze, komisār, dāmas un kungi! Šķiet, ka patiešām varu teikt, ka referentu
darbs ir lielisks, tāpat arī Komisijas un Padomes iepriecinošie un mierinošie vārdi.

Šajos trīs ziņojumos saglabāta tā būtība un tālredzīgais stimuls, kas raksturo profesora
Mario Monti jauno stratēģiju vienotajam tirgum, un tiem izdodas pārstāvēt mērķtiecīgu
saliedētību Eiropas vienotā tirgus atdzīvināšanai ar 50 pasākumu palīdzību, kurus šis
Parlaments atveido un sintezē vai uzsver 14 prioritātēs.

19 no šiem pasākumiem veltīti tirgus fokusēšanai iedzīvotāju interesēs. Es domāju, ka
nolūkā patiesi un pilnībā realizēt vienoto tirgu ir svarīgi samazināt plaisu starp iedzīvotājiem
un vienoto tirgu, strādājot pie sabiedrības uzticības atjaunošanas, veicinot politiskās un
sociālās integrācijas procesu pirms ekonomiskās integrācijas un, pats galvenais, iedibinot
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savādāku uzskatu par vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem. Šķiet, visi šie mērķi ietilpst
pasākumos, kas iekļauti visos trīs ziņojumos.

(Debates uz neilgu brīdi tika pārtrauktas)

5.  Priekšsēdētāja paziņojums

Priekšsēdētājs.   – Pēc komiteju ieteikuma, mēs turpinām ar partiju grupu pārstāvju runām.
Pirms dodu vārdu runātājam, kurš sarakstā minēts pirmais, Karas kungam, man ir divi ļoti
īsi paziņojumi.

Mēs uzzinājām, ka šorīt agri no rīta jūrā netālu no Lampedūzas tika pamanīta laiva, kurā
bija divi simti migrantu, bet kura slikto laika apstākļu dēļ apgāzās. Krasta apsardze ir darījusi
visu, kas ir tās spēkos, lai glābtu pazudušos cilvēkus. Situācija ir ļoti drūma. Mēs nepacietīgi
gaidām, kad Komisija un valstu valdības īstenos savas Parlamentā pieņemtās saistības.

Tagad es pievēršos otrajam paziņojumam. Divus gadus pēc traģiskās zemestrīces, kas
nopostīja L’Akvilas pilsētu un Abruco reģionu, es gribētu atkārtoti paust Parlamenta rūpes,
izsakot līdzjūtību šīs zemestrīces upuru tuviniekiem, kā arī mūsu cerību, ka šī reģiona
vēsturiskā mantojuma un dzīvojamā fonda atjaunošana norisināsies ātrāk.

6.  Pārvaldība un partnerība vienotajā tirgū – Vienotais tirgus Eiropas iedzīvotājiem
– Vienotais tirgus uzņēmumiem un izaugsmei – Publiskais iepirkums (debašu
turpināšana)

Othmar Karas,    PPE grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Barnier kungs, liels paldies
par mums sniegto informāciju. Lisabonas līgums ir spēkā jau divus gadus, un pirmo reizi
Eiropas sociālā modeļa pamatā ir ilgtspējīga sociālā tirgus ekonomika. Tā dod iespēju lielā
mērā pāriet uz ekonomisku un sociālu savienību Eiropā. Iekšējā tirgus koncepcijai jābūt
pamatotai uz šo principu.

Iekšējais tirgus pastāv jau 20 gadus, taču tā izveide vēl nav pabeigta. Mums ir stratēģija
„Eiropa 2020”, kuru nevar īstenot, neatbalstot iekšējo tirgu, un mēs spriežam par finanšu
perspektīvu 2020. gadam, kura mums neļaus īstenot stratēģijas „Eiropa 2020” koncepciju
un pilnībā sasniegt tās mērķus, ja nepiešķirsim lielākus līdzekļus politiskajām iniciatīvām
par konkurētspēju, izaugsmi, nodarbinātību un sociālo solidaritāti,.

Eiro padara iekšējo tirgu par vietējo tirgu. Iekšējam tirgum ir būtiska loma izaugsmes un
nodarbinātības veicināšanā. Viss, kas stiprina iekšējo tirgu, palielina Eiropas konkurētspēju
un līdz ar to arī tās neatkarību. Šī iemesla dēļ esmu ļoti gandarīts, ka mēs uzņemamies šo
iniciatīvu, jo tas ir svarīgākais, ko Eiropas Savienība var darīt. Runa ir par atļauju mazajiem
un vidējiem uzņēmumiem (MVU) piekļūt kapitālam. Mums ir jāpārliecinās, ka MVU tiek
piešķirts finansiālais atbalsts ne tikai kredīta vai aizdevumu veicināšanas veidā. Mums ir
jāapsver arī citas pieejas.

Ir svarīgi atbalstīt riska kapitāla fondus, projektu obligācijas un elektronisko komerciju,
efektīvāk apkarot pirātismu, izveidot kopīgu konsolidētā uzņēmuma ienākuma nodokļa
bāzi, regulēt publisko iepirkumu un ieviest četras brīvības: personu, preču, pakalpojumu
un kapitāla brīvu apriti. Mums visiem ir daudz darāmā. Barnier kungs, paldies par šo
iniciatīvu!
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Evelyne Gebhardt,    S&D grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, es ļoti ceru, ka būs
iespējams izglābt nelaimē nonākušos 200 cilvēkus, jo tas ir ļoti svarīgi. Paldies, ka mūs par
to informējāt!

Barnier kungs, Győri kundze, dāmas un kungi, Lisabonas līguma 3. pants, kas ietver sociālā
tirgus ekonomiku, rada jaunu pieeju un jaunu politisko uzdevumu nākotnei. Protams,
tagad mums šis uzdevums ir jāpabeidz un, lai to izdarītu, esam gaidījuši divus gadus. Esmu
gandarīta, ka Eiropas Komisija šajā virzienā ir spērusi pirmo soli. Esmu ļoti gandarīta arī
par to, ka mēs — Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu progresīvās alianses grupa
— pēc grūtās cīņas par šīs sociālās klauzulas iekļaušanu Eiropas Parlamenta nostājā esam
guvuši panākumus, šodien par šo jautājumu balsojot.

Šis ir ļoti svarīgs jautājums, jo tas veido sociālās kohēzijas pamatu un ļauj nodrošināt, ka
Eiropas Savienības iedzīvotāji iekšējo tirgu uzskata par sociālu parādību. Tas ir būtiski, ja
vēlamies, lai Eiropas pilsoņi atgūtu uzticību Eiropas Savienības politiskajai sistēmai. Sevišķi
Komisijai beidzot ir jāatzīst sociālo tiesību izšķirošā nozīme iekšējā tirgū un galvenā
uzmanība jāvērš uz ES tiesību aktu sociālo ietekmi. Tāpēc Parlamentam ir svarīgi vēlreiz
Komisijai atgādināt par Lisabonas līgumā ietverto sociālo klauzulu.

Es gribētu pateikties Barnier kungam par mums sniegto pārliecību, ka viņš šo virzienu ņems
vērā un to ievēros. Viņš var būt drošs par Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu
progresīvās alianses grupas atbalstu. Barnier kungs, sociālā klauzula, protams, arī nozīmē,
ka ir atbilstoši jāpārskata direktīva par darba ņēmēju norīkošanu darbā. Tas nozīmē, ka
dalībvalstīm ir jāievēro tiesības strādāt un streikot, kā arī jautājumi, kuri patiešām satrauc
cilvēkus, un ka šīs tiesības bez jebkādiem nosacījumiem un ierobežojumiem ir jāiestrādā
Eiropas Savienības iekšējā tirgus politikā. Tieši tas satrauc mūs — sociāldemokrātus. Ja uz
šāda pamata tiek attīstīts iekšējais tirgus, mēs jūs atbalstīsim un mūsu politika darbosies
pareizajā virzienā.

Protams, šajā kontekstā svarīgi ir arī citi jautājumi. Profesionālo kvalifikāciju atzīšana,
Eiropas kvalifikāciju apliecība un pensiju pārvedamība Eiropas Savienībā — tie visi ir
jautājumi, kas interesē Eiropas pilsoņus un kas nodrošinās, ka iekšējais tirgus ir tirgus
cilvēkiem. Tas ir tieši tas, ko mēs, sociāldemokrāti, vienmēr sakām. Ekonomika kalpo
cilvēkiem, nevis otrādi. Ja mēs ievērosim šo principu, mēs būsim uz pareizā ceļa.

Morten Løkkegaard,    ALDE grupas vārdā. – (DA) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu pateikties
referentam un ēnu referentiem par viņu lielisko sadarbību šo ziņojumu sagatavošanā.
Mums bija laba sadarbība, un es esmu arī gandarīts, ka beigās Eiropas Parlamenta Liberāļu
un demokrātu apvienības grupa piekrita atbalstīt kompromisa izveidi. Būtu izskatījies
dīvaini, ja saistībā ar šiem ziņojumiem mēs nebūtu panākuši vispārēju kompromisu.

Es gribētu minēt trīs lietas, kuras, manuprāt, Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības
grupai ir bijušas veiksmīgas attiecībā uz ziņojumu, pie kura es strādāju, proti, ziņojumu
par pārvaldību un partnerību vienotajā tirgū.

Pirmā mūsu prioritāte ir fakts, ka ES valstu vai to valdību vadītājiem šajā jomā ir jāuzņemas
politiska vadība. Šis ir absolūti būtisks priekšnoteikums, lai sasniegtu rezultātus galvenajās
jomās.

Otrā prioritāte ir tāda, ka mēs esam nodrošinājuši koncentrēšanos uz šo tiesību aktu pareizu
un laicīgu ieviešanu šajā jomā. Tā bija galvenā problēma saistībā ar Pakalpojumu direktīvu,
kas, cerams, nākotnē neatkārtosies.
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Visbeidzot, mums ir alternatīva strīdu izšķiršanas metode, kas tiks veicināta ES līmenī, it
sevišķi attiecībā uz patērētājiem, kuri iepērkas internetā. Visa uz elektronisko komerciju
vērstā uzmanība kopumā norāda uz milzīgu progresu, un šajā sakarā ir jāpiebilst, ka mēs
nesen pieņēmām Patērētāju tiesību direktīvu, un arī tā norāda tajā pašā virzienā, kas
nepārprotami ir vēl viens ievērojams sasniegums.

Visbeidzot — tā kā šis milzīgais vienotā tirgus tiesību aktu kopums tagad virzās cauri šai
sistēmai —, es gribētu aicināt komisāru Barnier nodrošināt, lai mēs veicinātu informētību
par to. Līdz šim mūsu pieredze attiecībā uz informāciju par vienoto tirgu — vienoto tirgu
iedzīvotājiem — nav tik laba, kā gribētos. Mums visiem ir pienākums, taču, ja drīkstu, es
gribētu mudināt komisāru Barnier pie tā cītīgi piestrādāt, lai nodrošinātu, ka mēs patiešām
veicinām informētību, un stimulēt to, ka pilsoņi un mazie uzņēmumi uzzina par šo lielisko
tiesību aktu kopumu. Liekas, ka šobrīd lielākā problēma ir tā, ka par to nav pietiekamas
informācijas. Tāpēc es stingri ieteiktu veicināt informētību.

Emilie Turunen,    Verts/ALE grupas vārdā. – (DA) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi,
1980. gados, laikā, kad es piedzimu, toreizējais Komisijas priekšsēdētājs Jacques Delors teica,
ka vienotajam tirgum būtu jāpiemīt sociālajai dimensijai. Tagad, vairāk nekā 20 gadus
vēlāk, esam nonākuši situācijā, kad mums ir 23 miljoni bezdarbnieku un tiek izdarīts
spiediens uz darba atalgojumu un darba apstākļiem, un sabiedriskajiem pakalpojumiem,
kad Eiropā ir gandrīz 18 miljoni nabadzīgu strādājošo un nevienlīdzība kļūst arvien lielāka.
Tajā pašā laikā mēs zaudējam darbavietas un īsti nezinām, kā sevi nākotnē nodrošināt.

Mums ir jānonāk pie secinājuma, ka saistībā ar Eiropas sociālās dimensijas izveidi mums
vēl ir jāpaveic ļoti daudz darba. Pagājušajā gadā Monti kungs pievērsa mūsu visu uzmanību
šim jautājumam savā lieliskajā priekšlikumā. Es uzskatu, ka viņam bija absolūta taisnība,
kad viņš teica, ka ir dažas vājās vietas, citiem vārdiem sakot, kritiskie jautājumi, kas mums
ir jāatzīst un jārisina, ja vēlamies progresēt, turklāt daži no tiem ir sociāli un ar vides
aizsardzību saistīti. Patiesībā šī ir galvenā ideja, kurai, manuprāt, mums tuvākajā nākotnē
būtu cieši jāseko līdzi vai tā jāīsteno.

Parlamenta debates par šo dokumentu bija diezgan smagas, taču es esmu ļoti gandarīta,
ka mēs — tāpat kā Parlaments šajā sēdē — šodien varējām izveidot savus ieteikums attiecībā
uz Komisijas un Barnier kunga turpmāko darbu.

Es gribētu minēt trīs aspektus, kas mums — Zaļo un Eiropas Brīvās apvienības grupai —
ir svarīgi un kas pilnībā ietver galvenās idejas. Pirmā ideja, ko šodien esam guvuši, ir tāda,
ka mēs vēlamies videi draudzīgu vienoto tirgu. To, cita starpā, var sasniegt ar inovāciju
palīdzību un, izmantojot aicinājumus piedalīties publiskajā iepirkumā tā, lai aktīvi veicinātu
pāreju uz videi draudzīgu ekonomiku. To var arī sasniegt, ieviešot produktu ietekmi uz
vidi un atrodot finanšu instrumentus, tostarp eiroobligācijas, kas varētu palīdzēt veikt šīs
videi draudzīgās investīcijas, kuru mērķis ir segt mūsu milzīgo pieprasījumu pēc investīcijām
saistībā ar pāreju uz videi draudzīgu ekonomiku. Mūsu otrais ziņojums šodien ir par to,
ka mēs vēlamies, lai vienotais tirgus būtu sociāls. Tas nozīmē arī to, ka mēs vēlamies, lai
tiesību akti pirms to iesniegšanas tiktu rūpīgi un pamatīgi izskatīti, un arī to, ka mēs vēlamies
atsauci uz sociālo politiku — par šādu terminu mēs vienojāmies saistībā ar attiecīgajiem
vienotā tirgus tiesību aktiem, lai atgādinātu par visām saistībām, ko Lisabonas līgums mums
piemēro attiecībā uz sociālajām pamattiesībām.

Mūsu trešais paziņojums ir par to, ka mēs starp citām lietām vēlamies vienoto patērētāju
tirgu ar vērienīgām iniciatīvām, tirgus uzraudzību un pasažieru tiesībām.
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Tāpēc šis ir lielisks dokuments, ko mēs, Zaļo grupa, šodien varam atbalstīt. Es būtu gribējusi,
lai tas paustu skaidrākus paziņojumus, un es būtu gribējusi, lai šis dokuments mums liktu
cerēt uz to, ka Eiropa varētu vadīt pasauli tādās jomās kā sociālais taisnīgums, jaunu
darbavietu radīšana un pāreja uz videi draudzīgu ekonomiku. Mums, iespējams, šajā ziņā
joprojām ir daudz kas jādara, bet es domāju, ka tas ir labs sākums.

Malcolm Harbour,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, man ir liels prieks atzinīgi
novērtēt šo trīs referentu lieliskos ziņojumus un patiešām pateikties ne tikai visiem Iekšējā
tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas locekļiem, bet arī tiem, kuri šeit pārstāv daudzas
citas komitejas un ir mums pievienojušies šajā lieliskajā pasākumā.

Jau esam redzējuši, ņemot vērā kvalitatīvos ieguldījumus politiskajā jomā, cik lielā mērā
esam iesaistījušies šajā jautājumā. Mums ir bijušas dedzīgas debates un dedzīgas diskusijas,
tomēr mēs esam bijuši vienoti, jo mums ir kopējs mērķis — vēlme panākt konkurētspējīgas
vienotā tirgus ekonomikas darbību, konkurētspējīgas sociālās tirgus ekonomikas darbību
un abu šo lietu savienošanu. Mēs esam to sasnieguši savā līdzšinējā darbā.

Šī svarīgā projekta vēsture, uz kuru vairāki no jums norādīja, sākās ar profesora Monti
darbu, par ko viņam izsaku savu cieņu, kā arī manis pārstāvētās komitejas pausto vēlmi
— un es īpaši gribētu pateikties visiem koordinatoriem par viņu sniegto atbalstu un ieguldīto
enerģiju —, ka Parlamentam arī uz to būtu jāatbild. Mums bija sajūta, ka būtisks stratēģijas
„Eiropa 2020”, kas paredzēta gudrai izaugsmei un darbavietām, un inovācijām, pamats —
vienotais tirgus — īsti netika norādīts kā politiskā prioritāte. Mums bija iespēja strādāt
kopā ar komisāru Barnier — un šeit es paužu cieņu Michel Barnier, kurš izmantoja iespēju
strādāt kopā ar mums —, lai to noteiktu par politisko prioritāti Vienotā tirgus akta veidā.

Parlamentam tas bija patiess panākums. Tas ir piemērs tam, kā komitejas, strādājot kopā,
var izmantot savu politiskās iniciatīvas varu, lai šos jautājumus virzītu uz priekšu, jo, ja
nebūtu Parlamenta, mēs šeit šodien neatrastos. Man ir prieks redzēt, ka šeit ir Martin Schulz
— vienīgais politiskās grupas līderis šeit —, kuru es sirsnīgi sveicu. Es ceru, ka viņš šo
mācību izmantos savā turpmākajā darbā šajā Parlamentā.

Domājot par to, kas ir minēts šajā ziņojumā, ir radušies vairāki vēstījumi. Pirmkārt, vairāki
kolēģi teica, ka tieši tādās jomās kā preces un pakalpojumi mēs esam veikuši milzīgu darbu,
taču par to nav pietiekami zināms; cilvēkiem nav labuma no tā. Ir arī jomas, kas mums
patiešām ir jāattīsta. Dažas no tām ir ietvertas stratēģijā „Eiropa 2020”, inovācijās un
digitālajos tīklos. Netiek pietiekami apskatītas videi nekaitīgas tehnoloģijas, kaut arī dažas
neatbilst noteiktajam mērķim.

Esmu ļoti gandarīts par jūsu teikto attiecībā uz publisko iepirkumu, un ir jāmaina arī
abpusēja atzīšana. Pie šiem jautājumiem mēs strādāsim kopā, taču šodien mēs esam
izveidojuši pamatu sistēmai, ar kuras palīdzību varam tos virzīt uz priekšu. Es vēlreiz gribu
pateikties visiem tiem, kuri ir visu Eiropas iedzīvotāju vārdā iesaistījušies šajos lielajos
centienos.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Nicole Sinclaire (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, es gribētu uzdot jautājumu Harbour kungam,
kurš kā Eiroparlamenta deputāts pārstāv Apvienotās Karalistes Vestmidlendas grāfisti. Viņš
ļoti daudz runāja par atrašanos Eiropas Savienībā un ietekmi, ko tā dod; viņš patiešām vada
vienu no Eiropas Parlamenta ietekmīgākajām komitejām — Vienotā tirgus komiteju.
Patiesībā viņš ir vienīgais ECR grupas deputāts, kurš ir komitejas priekšsēdētājs. Viņš nesen
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iesniedza rakstisku deklarāciju mazo uzņēmumu atbalstam, bet savāca tikai nedaudz vairāk
par 200 parakstiem. Vai tas ir viņa ietekmes līmenis? Vai viņš tomēr nav Eiropas atbalstītājs,
kurš uzdodas par eiroskeptiķi no ECR grupas, kurai nav nekādas nozīmes un kura vēl un
vēl maldina britu sabiedrību?

Malcolm Harbour (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, mēs ar Sinclaire kundzi pārstāvam
Apvienotās Karalistes reģionu, kura iedzīvotāju darbavietas un nākotne ir atkarīgas no
vienotā tirgus. Es visu laiku sadarbojos ar mazajiem uzņēmumiem un varu viņai pateikt,
ka Midlendas mazie uzņēmumi, kuri apgādā netālu no mūsu abu dzīvesvietas esošos lielos
autobūves uzņēmumus, mūsu radīto jauno iespēju dēļ pašlaik strādā virsstundas, jo esam
devuši pamatu, lai viņi varētu iekarot tādas teritorijas tirgu, kurā ir 500 miljoni cilvēku.

Es ne mazākajā mērā neatvainojos par darbu, ko es šeit daru. Es gribētu, lai citi cilvēki būtu
konstruktīvāki un vairāk darbotos vietējo pilsoņu labā tā vietā, lai ierastos šeit un sūdzētos.

(Aplausi)

Kyriacos Triantaphyllides,    GUE/NGL grupas vārdā. – (EL) Priekšsēdētāja kungs,
komisār Barnier, man šodien ļoti patika jūsu runa. Tomēr mēs uzskatām, ka Komisija
joprojām atbalsta Lisabonas stratēģijas filozofiju, kas saskaņā ar Komisijas oficiālo nostāju
nespēja sasniegt savus mērķus.

Vienotā tirgus stratēģijai vispirms ir jāizskaidro savs redzējums un no jauna jānosaka savas
prioritātes gan teorētiski, gan praktiski, lai sabiedrībai tās būtu pietiekami skaidras. Mēs
uzskatām, ka tirgus ir noderīgs, ka tam ir savas labās īpašības; taču pats par sevi tas nav
sociālais modelis. Par galveno prioritāti ir jānosaka sociālā dimensija, un vienotā tirgus
jaunā darba kārtība ir jāizveido tā, lai tiktu uzlabots sociālais taisnīgums. Brīvā tirgus
sabiedrībā ne visu var pārdot. Konkurences likumam vai vienotā tirgus tiesību aktiem
nebūtu jāaptver sabiedriskie pakalpojumi, sabiedrības veselības pakalpojumi un
ekonomiskas nozīmes pakalpojumi. Vispārēja pieeja dzīvotspējīgiem un augstas kvalitātes
sabiedriskajiem pakalpojumiem ir ļoti svarīgs politiskais jautājums. Tajā pašā laikā nevar
atlikt malā tādas pamattiesības kā arodbiedrību tiesības darboties.

Matteo Salvini,    EFD grupas vārdā. – (IT) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas
un kungi, es vēlreiz nerunāšu par atsevišķiem jautājumiem. Es pārstāvu Eiropas Savienības
dibinātājvalsts valdības koalīcijas partneri, proti, Ziemeļu līgu (Northern League). Šis nav
jautājums par labāku komunikāciju — dzirdēju, kā kolēģis runā par komunikāciju kā
vēstnieku, ja tiek uzbrukts Eiropas Savienības pasākumiem —, bet gan drīzāk jautājums
par apvidu iekļaušanu.

Mēs šos trīs pasākumus novērtējam. Tiem ir pozitīvi aspekti un arī tādi, kas jāpārskata,
tādēļ mūsu grupa ir iesniegusi labojumus. Pamata faktors ir iesaistīšanās, jo Itālija atšķiras
no Somijas un arī no Portugāles. Svarīgi ir tas, ka tai būtu jābūt iespējai, nevis uzspiestai
lietai, kā tas bieži vien ir bijis saistībā ar dažām direktīvām.

Mums jābūt uzmanīgiem, kad par grēciniecēm uzskatām valstis, kuras nav veiksmīgi
ievērojušas vadlīnijas, jo, ja tās nevar šīs vadlīnijas ievērot, tas acīmredzot nenotiek tikai
to dēļ, bet, iespējams, arī tāpēc, ka šīs direktīvas nevar vienādi ieviest visās 27 valstīs.

Mūsu mērķis ir vienotais tirgus. Tās nav beigas, bet gan līdzeklis, un tāpēc mazajiem un
vidējiem uzņēmumiem un patērētājiem ir svarīgi, lai, pirmkārt, process būtu konkrēts:
nevis tikai principu deklarēšana, bet gan konkrētas darbības, sākot ar specifiskajiem
divpadsmit punktiem; otrkārt, valdībām un teritorijām patiešām būtu jāiesaistās, jo citādi
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mēs riskējam izveidot vēl vienu programmu, ko cilvēki un rūpniecība neatzīs. Neviens
komunikāciju vēstnieks nevar noteikt, vai direktīva vai vienotais tirgus ir piemērots
sociālajiem un ražošanas apstākļiem, kuros tas jāiekļauj.

Nicole Sinclaire (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, runājot par darba kārtības punktu, pirmkārt,
Reglaments nosaka, ka, ja kāds šī Parlamenta deputāts vēlas izveidot darba kārtības punktu,
Priekšsēdētājam tas būtu jāļauj, un tas bija procesuāls darba kārtības punkts, ko es gribēju
izvirzīt.

Šīs zilās kartītes ļauj deputātam uzdot jautājumu citam deputātam. Ja šis deputāts ignorē
šo jautājumu, manuprāt, priekšsēdētāja kungs, jums ir jālūdz deputātam atbildēt uz to.

Mans jautājums bija vienkāršs: kā Harbour kunga ietekme palīdzēja pieņemt šo rakstisko
deklarāciju, kas nespēja savākt vajadzīgo parakstu skaitu?

Priekšsēdētājs.   – Cienījamā kolēģe, Harbour kungs ir atbildējis. Ikviens tagad var brīvi
interpretēt viņa atbildi kā vairāk vai mazāk izsmeļošu. Jūs šo jautājumu varat uzskatīt par
neatbildētu, bet citi uzskata otrādi. Ar to šīs debates arī beidzas. Mēs nevaram pārvērst šo
tik svarīgo tēmu divpusējā diskusijā starp jums un Harbour kungu.

Laurence J.A.J. Stassen (NI)  . – (NL) Priekšsēdētāja kungs, es sākšu ar pozitīvajām lietām.
Šie ziņojumi ietver vairākus labus priekšlikumus, piemēram, Pakalpojumu direktīvas tālāku
virzīšanu, Eiropas patentu un pārmērīgu viesabonēšanas maksu jautājuma risināšanu. Tās
ir lietas, kas ietekmēs iekšējā tirgus galveno problēmu un palīdzēs pilsoņiem un
uzņēmumiem virzīties uz priekšu.

Diemžēl man arī jāpiebilst, ka ir daudz citu iniciatīvu, kas iet daudz tālāk par iekšējā tirgus
mērķi. Minēšu dažas: klimata un CO2 mērķi, sociālekonomiskā vienlīdzība, taisnīgi darba
apstākļi un, protams, lielāka solidaritāte: sociālekonomiska pārdalīšanas shēma, kā
īstenošanai nepārprotami būs jātērē vairāk naudas. Ikviens no šiem priekšlikumiem ir
sociālistisks un, kā redzams, neviens no tiem neietilpst Eiropas atbildības lokā un nevienam
no tiem pavisam noteikti nav nekādas saistības ar iekšējo tirgu. Tās ir veltas cerības —
uzskatīt, ka ar sociālekonomisko pasākumu palīdzību var izskaust atšķirības Eiropā. Iekšējais
tirgus nekad nav bijis paredzēts visaptverošas vienlīdzības izveidei Eiropā.

Priekšsēdētāja kungs, Nīderlandes Brīvības partija (PVV) dotu priekšroku iekšējam tirgum,
kas koncentrējas uz galveno jautājumu, proti, uz brīvības un ekonomiskās sadarbības
veicināšanu. Ķerieties pie šo divu problēmu risināšanas, kas jau notiek ar kavēšanos, un
atbrīvojieties no jebkādām liekām iniciatīvām. PVV uzskata, ka šodien popularizētais
redzējums par iekšējo tirgu sniedzas pārāk tālu.

Róża Gräfin von Thun und Hohenstein (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, es gribētu pateikt
komisāram, ka, kamēr mēs strādājām pie ziņojuma par viņa bagātīgo dokumentu, mēs,
tāpat kā viņš, pastāvīgi apzinājāmies, ka vienotā tirgus mērķis ir kalpot Eiropas
iedzīvotājiem. Varbūt tieši tas ir iemesls tam, kāpēc sarunas starp dažādajām politiskajām
grupām par šī teksta galīgo versiju bija tik grūtas. Es piekrītu tam, ka, pat ja mēs vienoto
tirgu neiemīlēsim, mēs attiecībā uz to varam būt ļoti emocionāli.

Ir ļoti labi, ka Eiropas Parlaments šodien Komisijai un Padomei sūta skaidru signālu 15
prioritāšu priekšlikumu veidā, un es personīgi esmu apmierināta, ka mēs uzsvērām mūsu
pilsoņu mobilitātes nozīmi. Pieejamāki banku pakalpojumi, profesionālo kvalifikāciju
vieglāka atzīšana, pensiju pilnīga pārvedamība — šīs ir jomas, kurās pilsoņiem ir
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nepieciešami risinājumi, lai viņi savas dzīves laikā varētu studēt, strādāt un investēt dažādās
dalībvalstīs.

Eiropas iedzīvotāji no mums sagaida konkrētu rīcību konkrētās vajadzībās, un mums tā ir
jādara. Piemēram, runājot par balss pasta un datu viesabonēšanas maksām: ir pēdējais
brīdis, lai tās šajā kontinentā beigtu kavēt Eiropas pilsoņu mobilitāti kontinentā, kurā nav
iekšējo robežu. Šis jautājums arī ir aplūkots dokumentā, par kuru mēs šodien balsosim.

Visbeidzot, Eiropas Parlaments ierosina rīkot ikgadēju vienotā tirgus forumu, kam būtu
jāveicina patiesas diskusijas ar iedzīvotājiem. Manuprāt, tas ir būtisks veids, kā iedzīvotājus
iesaistīt vietējā tirgus reformā — par godu tā 20. gadadienai —, un saistībā ar šo notikumu
es mums visiem vēlu daudz veiksmes.

Mitro Repo (S&D).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas un kungi, viens
vienotā tirgus problēmu iemesls ir slikta pārvaldība. Pašlaik nepiedodami daudz direktīvu
pārāk ilgi gaida ieviešanu dalībvalstīs. Pārāk daudz direktīvu tika ieviestas arī neapmierinoši
vai nepareizi.

Dalībvalstīm pašām ir jāuzņemas atbildība par vienotā tirgus dzīvotspēju. Kopējiem
noteikumiem, kuri nekādā taustāmā veidā netiek ievēroti, nav nekādas vērtības. Vienu
apdraudējumu rada ES pilsoņu nevienlīdzība. Visiem ES pilsoņiem un uzņēmumiem būtu
jāpiemēro vienādas tiesības un pienākumi.

Es uzskatu, ka Kalnietes kundzes ziņojums pietiekami neuzsver Eiropas Parlamenta svarīgo
lomu. Saskaņā ar Lisabonas līgumu Parlamentam kā likumdevējam ir jābūt vienlīdzīgam
ar Padomi. Esmu pārliecināts, ka vienotā tirgus atjaunošana balstīsies uz visu ES iestāžu
vienlīdzīgu iesaistīšanos un ciešu sadarbību. Tikai ar kopīgu rīcību mēs varam sasniegt
mērķus, kuri sākotnēji bija paredzēti vienotajam tirgum. Tie ir: konkurētspējas, sociālās
tirgus ekonomikas un ilgtspējīgas attīstības veicināšana.

Vakardienas plenārsēdē Schulz kungs savā runā skaidri uzsvēra, ka nedz Komisijas
priekšsēdētājam, nedz arī Eiropadomes priekšsēdētājam nav tiesību samazināt Parlamenta
nozīmi. Ticība ES politikai un Eiropas Savienības nākotnei galu galā ir atkarīga no efektīvas
demokrātijas. Parlamenta darba likumību apstiprina 500 miljoni Eiropas vēlētāju tiešās
nacionālās vēlēšanās. Tieši viņi ir Eiropas svarīgākie un ietekmīgākie cilvēki, dalībnieki un
lēmumu pieņēmēji. Vienotā tirgus dzīvotspēja un arī Eiropas Savienības nākotne ir atkarīga
no viņu attieksmes un pieņemtajiem lēmumiem.

Olle Schmidt (ALDE).   – (SV) Priekšsēdētāja kungs, ES pavisam noteikti ir kas vairāk par
vienoto tirgu, taču bez vienotā tirgus ES nepastāvēs. Vienotais tirgus ir mūsu svarīgākais
instruments, lai ES izkļūtu no ekonomikas krīzes.

Tāpēc nav pretrunu starp to, kas ir labi Eiropas pilsoņiem un kas ir labi Eiropas
uzņēmumiem. Ikviens iegūs no tā, ja mēs veiksmīgi likvidēsim personu, preču kapitāla un
pakalpojumu brīvas pārvietošanās šķēršļus. Vienotais tirgus joprojām ir tālu no pilnības,
un īpaši ir jāuzlabo un jāpilnveido pakalpojumu sektors. Tas attiecas arī uz digitālo tirgu,
lai mēs varētu gūt labumu no brīvas aprites dinamikas.

Viens no vienotā tirgus stūrakmeņiem ir eiro. Uzņēmumiem vienotā valūta rada stabilitāti,
jo nav jāsatraucas par maiņas kursiem. Eiro padara pārrobežu tirdzniecību vienkāršāku.
Ja eiro tiktu ieviests visā ES, ieskaitot manu valsti Zviedriju, tas acīmredzami stimulētu un
stiprinātu Eiropu, un vienoto tirgu padarītu stiprāku. Mums būtu vairāk darbavietu un
lielāka labklājība.
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Starp citu, priekšsēdētāja kungs, es pilnībā atbalstu Malcolm Harbour izteiktās piezīmes.

Pascal Canfin (Verts/ALE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, es uzskatu, ka
daudzi mani kolēģi atcerēsies, ka šī vienotā tirgus tiesību aktu kopuma sākotne ir meklējama
Monti kunga ziņojumā, un Monti kunga ziņojums ierosināja vērā ņemamu kompromisu
starp tiem, kuri atbalsta lielāku konkurenci, ja tā vēlaties, un tiem, kuri atbalsta lielākas
nozīmes piešķiršanu sociālajiem, vides un ar nodokļiem saistītajiem apsvērumiem.

Es uzskatu, ka šeit, Parlamentā, — un kamēr šie teksti netiks izšķiroti balsošanā, kas notiks
pēc dažām stundām, — mēs esam veiksmīgi panākuši šo kompromisu, ieskaitot
14 priekšlikumus, kuri izriet no šiem trim ziņojumiem kopumā. Man ir arī zināms, ka
jums komisāru kolēģijā notiek diskusijas, lai noteiktu, kuras galvenās tēmas jūs saglabāsiet,
un mēs nepārprotami pievērsīsim uzmanību tam, vai šis Parlamentā panāktais un
Monti kunga gribētais līdzsvars tiek izmantots un paplašināts līdz 12 galvenajām tēmām,
uz kurām jūs atsaucāties.

Es gribētu uzsvērt trīs aspektus, kuri man liekas īpaši svarīgi, papildus Turunen kundzes
teiktajam Zaļo un Eiropas Brīvās apvienības grupas vārdā pirms neilga brīža. Pirmais aspekts
ir saistīts ar konkurenci. Vienotā tirgus mērķis ir pārliecināties, uz ko mēs varam koncentrēt
savu konkurenci. Vai mums konkurence ir jākoncentrē uz inovācijām, produktiem, vai arī
tā jākoncentrē uz noteikumiem, izmantojot vides vai sociālo dempingu? Es uzskatu, ka
mēs šeit, Parlamentā, patiešām esam panākuši līdzsvaru — un es ceru, ka jūs tā turpināsiet
arī Komisijā —, kas nozīmē „jā” lielākai konkurencei inovāciju jomā, „jā” lielākiem kapitāla
ieguldījumiem, bet „jā” arī sociālajai klauzulai, „jā” vides standartiem, lai nodrošinātu, ka
konkurence nenoved pie regulatīvā dempinga. Šie ir divi aspekti, kas, manuprāt, ir būtiski
mūsu kompromisam.

Otrais aspekts, ko es gribētu uzsvērt, attiecas uz nodokļu jomu. Kad Vienotā tirgus akta
sākotnējā versijā jūs ierosinājāt starptautiskajiem uzņēmumiem piemērot kopējo
konsolidēto uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzi, tas nebija izvēles priekšlikums: citiem
vārdiem, šī konsolidētā nodokļa bāze tiktu piemērota visiem uzņēmumiem. Komisijas
priekšlikumā, kuru tā iesniedza pirms 10 dienām, tas ir izvēles pasākums: citiem vārdiem,
tā vietā, lai izveidotu vienotā tirgus aspektu, Komisija to likvidē. Jūs pievienosiet jaunu
sistēmu, jūs situāciju padarīsiet sarežģītāku, jūs pievienosiet regulējuma arbitrāžu tā vietā,
lai saskaņotu nodokļus. Komisijas priekšlikums, ko tā iesniedza pirms divām nedēļām, ir
pilnīgā pretstatā tam, ko mēs Parlamentā vēlamies un ko jūs ierosinājāt.

Pēdējais aspekts, ko vēlos ļoti īsi uzsvērt, ir savstarpīguma jēdziens — ar tieši tādiem pašiem
terminiem, kā jūs to izdarījāt. Vienotais tirgus atbild par 500 miljoniem cilvēku; tā ir
ekonomiska vienība, bet tā ir arī politiska vienība, kurai jāļauj mums vairāk ietekmēt
globalizācijas veidošanu.

Edvard Kožušník (ECR).   – (CS) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu pateikties
komisāram Barnier par viņa Vienotā tirgus akta 12 pasākumiem un no Mario Monti ziņojuma
gūto iedvesmu, bet es šajā sakarā gribētu nosaukt vēl vienu svarīgu vārdu, kam, protams,
piekritīs visi, kas Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejā ir strādājuši pie iekšējā
tirgus pasākumiem, un šis vārds ir Malcolm Harbour.

Tas pavisam noteikti ir viens no svarīgākajiem vārdiem šodienas sēdē. Komisārs Barnier
neapvainosies, jo viņš piedalījās mūsu komitejā, kad Malcolm Harbour ierosināja iekšējā
tirgus iniciatīvu — iniciatīvu, kas atkārtoti atklāja debates par iekšējo tirgu — un visi,
neatkarīgi no viņu politiskās piederības, gan sociālisti, gan zaļie, gan liberāļi, vai no tās
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pašas Eiropas Konservatīvo un reformistu grupas, — es teiktu, ka gandrīz visi atbalstīja šo
ieceri, un tieši tāpēc es vēlos minēt Malcolm Harbour vārdu. Manuprāt, mums tagad ir jācīnās
pret ekonomisko nacionālismu, un šajā cīņā laiks ir tikai viens no mūsu ienaidniekiem.
Attiecībā uz laika trūkumu es lieku cerības uz to, ka komisārs Barnier spēs šos 12 pasākumus
pārvērst likumdošanas pasākumos.

Eva-Britt Svensson (GUE/NGL).   – (SV) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze sāka savu
runu, sakot, ka mums ir jāsekmē ekonomika. Tā ir taisnība, mums tas tiešām ir jādara, bet
es gribētu piebilst, ka mums ir jāsekmē arī sociālais taisnīgums un ilgtspējīga sabiedrība.
Sociālās tiesības nekad nedrīkst uzskatīt par šķērsli. Tieši pretēji — tās ir ilgtspējīgas un
sociālas ekonomikas un izaugsmes priekšnoteikums. Neviens nepieminēja ieceri par jaunu
pievienotās vērtības nodokļa stratēģiju. Es to darīšu, jo dažādās dalībvalstīs attiecībā uz
PVN ir dažādi noteikumi. Piemēram, Zviedrija finansē lielu daļu savas labklājības
nodrošināšanas sistēmas ar saviem PVN noteikumiem. Mēs jau šobrīd ciešam ES
likumdošanas rezultātā, jo ES mums neļauj no PVN atbrīvot nevalstiskās organizācijas.
Tas ietekmē visas brīvprātīgās organizācijas, piemēram, tās, kuras nodrošina pasākumus
bērniem un jauniešiem. Mums ir jābūt tiesībām pašiem lemt par šiem PVN noteikumiem.

Oreste Rossi (EFD).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, vienotā tirgus izveide
ir viens no Eiropas Komisijas mērķiem, lai reaģētu uz ekonomikas krīzi.

Visiem trim ziņojumiem ir pozitīvi un negatīvi aspekti. Mēs piekrītam, ka jauno tehnoloģiju
izmantošana, elektroniskā komercija un inovācijas veicina uzņēmumu izaugsmi un palielina
konkurētspēju. Lai veicinātu tirgus izveidi eiropiešiem, prioritātei būtu jābūt lielākai
tirdzniecības darbību koordinēšanai, lai kontrolētu no trešajām valstīm ievestās preces.
Kopīga vienotā tirgus izveide var radīt ekonomiskās izaugsmes iespēju, jo tā atbilst
pārredzamības kritērijam un arī kritērijam par reālās situācijas reģionos lielāku iesaistīšanu.

Joprojām problēmas sagādā, piemēram, īpašu pilnvaru piešķiršana Komisijas
priekšsēdētājam kā vienotā tirgus uzraugam, kā arī mazo un vidējo uzņēmumu un to
darbinieku aizsardzības trūkums. Ja mēs gribam atbalstīt Eiropas ekonomiku, mums
jāpārtrauc uzņēmumu pārcelšana uz ārvalstīm.

Csanád Szegedi (NI).   – (HU) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, būtībā var piekrist
ziņojumam, ko šobrīd apspriežam. Tomēr jautājums ir par to, cik lielu nozīmi mēs patiesībā
tam varam piešķirt. Tas ir, personu brīva pārvietošanās un kapitāla brīva pārvietošanās ir
ļoti labi vārdi, tomēr ko no tā visa līdz šim ir redzējuši Ungārijas pilsoņi? Viņi ir redzējuši,
ka Rietumvalstu kapitāls var nonākt Austrumeiropā, taču no Austrumeiropas uz
Rietumvalstīm var doties tikai cilvēki, un tāpēc brīva ir tikai personu pārvietošanās.
Piekritīsiet, ir neiespējami iztēloties, ka ungāru vai varbūt čehu vai poļu uzņēmēji iegādājas,
piemēram, vācu uzņēmumu, kurš ražo Volkswagen automašīnas, un pēc tam to slēdz, lai
radītu paši savu tirgu? Salīdzinājumam — Vācijas, Francijas un Lielbritānijas uzņēmēji to
nodarīja Ungārijai, šajā valstī likvidējot cukura rūpniecību, pārtikas rūpniecību, konservu
rūpniecību un tekstilrūpniecību. Patiešām, 2004. gadā viņi pat rīkoja kampaņas, kas
pamatojās uz to, ka mums būtu jāpievienojas Eiropas Savienībai, jo tad Ungārijas uzņēmēji
Vīnē varētu atvērt konditorejas izstrādājumu veikalus. Nemaz nerunājot par šādu veikalu
atvēršanu Vīnē, Ungārijas uzņēmēji tos nevar atvērt pat mazā ciematā. Šī iemesla dēļ
Austrumeiropā arī jāatjauno pārtikas rūpniecība, tekstilrūpniecība un konservu rūpniecība,
lai mēs būtu cienījami Eiropas Savienības dalībnieki ar vienādām tiesībām.
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Andreas Schwab (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Barnier kungs, dāmas un kungi,
vispirms es gribētu izteikt sirsnīgu pateicību visiem tiem Eiropas Parlamentā un Eiropas
Komisijā, kuri bija iesaistīti šī kopējā ziņojuma veidošanā.

Iekšējo tirgu gandrīz pirms 20 gadiem izveidoja ar Vienotā Eiropas akta palīdzību. Kopš
tā laika, bez šaubām, ir panākts ļoti daudz, taču šis process līdzinās 100 metru skrējienam.
Pēdējie metri ir vissmagākie un visgrūtākie. Tāpēc fakts, ka Barnier kungs, apspriežoties ar
citiem komisāriem, mūs ir iepazīstinājis ar neticami loģisku pieeju pēdējiem sacīkstes
metriem iekšējā tirgus virzienā, sniedz jo lielāku gandarījumu. Agrāk vienā vai otrā jomā
sasniegtais progress nebija pietiekams — tieši tāpēc, ka dažādi ģenerāldirektorāti un Komisija
atbilstoši nepārbaudīja šo stratēģiju, lai nodrošinātu tās saskaņotību. Mums ir jāstrādā kopā
visās Eiropas Parlamenta grupās un Komisijas grupās, lai panāktu, ka šī situācija mainās.

Iekšējā tirgus sacensību pēdējo metru pamatprincips, finiša izrāviens, kā es to saucu, ir
sociālās tirgus ekonomikas vadošais princips, kas nozīmē, ka ir nopietni jāuztver darba
ņēmēju, uzņēmumu, pilsoņu un visu uzņēmējdarbības pasaulē iesaistīto tiesības un
jāpārliecinās, ka mēs starp dažādajām dalībvalstīm un arī starp dažādajām ieinteresēto
pušu interesēm panākam taisnīgu līdzsvaru. Es uzskatu, ka kompromisi, kurus mēs panācām
dažādās grupās, lielā mērā tuvojas šim principam.

Tomēr, Barnier kungs, es gribētu uzsvērt, ka Eiropas Tautas partijas grupa (Kristīgie
demokrāti) visās komitejās ir iekšēji vienojušies par prioritāšu sarakstu nākamajiem
pasākumiem, kurus izvēlēsies no jūsu ierosinātās paketes. Šajā sarakstā ir četri galvenie
punkti. Mēs gribam redzēt, kā tiek īstenoti pēdējie centieni, lai iekšējā tirgū izveidotu
pamatbrīvības. Piemēram, tikai vienā dalībvalstī pastāv ceturtā daļa Eiropas Savienības
profesionālo kvalifikāciju. Tas parāda, ka vēl ir ļoti daudz darāmā un ka tirgus attiecībā uz
atklātību pienācīgi nedarbojas.

Turklāt mēs vēlamies izveidot starptautisku, digitālu iekšējo tirgu un radīt globālu
perspektīvu tā attīstībai. Priekšlikumi attiecībā uz publiskā iepirkuma politiku šajā sakarā
ir ārkārtīgi svarīgi, un nākamajā sēdē Parlaments par šo jautājumu izstrādās rezolūciju.

Bernadette Vergnaud (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, komisār Barnier,
dāmas un kungi, es gribētu apsveikt visus tos Eiropas Parlamenta deputātus, kuri piedalījās
šo ziņojumu izstrādē. Manuprāt, mēs esam spējuši izveidot trīs līdzsvarotus dokumentus,
kuri no Parlamenta sūta spēcīgu signālu komisāru kolēģijai par vienotā tirgus prioritātēm,
kas mūsu pilsoņu vārdā efektīvi darbojas izaugsmes un uzņēmumu labā.

Mēs kā ēnu referenti Buşoi kunga ziņojumiem Komisijai esam izveidojuši skaidru ceļvedi.
Galvenais, un par to mēs visi esam vienisprātis, komisār Barnier, ir priekšlikums publiskā
iepirkuma, valsts un privāto partnerību un pakalpojumu koncesiju tiesiskajam regulējumam,
kam būtu jāaizsargā mazie operatori, MVU un vietējās pašpārvaldes un kas nodrošinātu
ES, industrializēto valstu un galveno jaunattīstības valstu savstarpējību.

Vēl ir jānodrošina, ka mēs nosakām kopējo konsolidēto uzņēmumu ienākumu nodokļa
bāzi un skaidru PVN struktūru. Tas ir ļoti svarīgi, ja mēs vēlamies, lai mūsu MVU attīstītos
veselīgas konkurences vidē.

Visbeidzot, mums ir jānodrošina inovāciju finansēšana, lai veicinātu lielāko Eiropas
infrastruktūru projektu stabilu un ilgtspējīgu izaugsmi, šim nolūkam izveidojot
eiroobligācijas.
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Nobeigumā es gribētu uzsvērt, cik svarīgi, manuprāt, ir tas, ka mēs par galvenajiem
jautājumiem esam panākuši apmierinošu kompromisu, lai dažādajos vienotā tirgus tiesību
aktos varētu nodrošināt sociālās tiesības un atbilstoši Lisabonas līguma būtībai aizsargāt
vispārējas nozīmes pakalpojumus .

Komisār Barnier, mēs jums sūtām ļoti skaidru vēstījumu: ekonomikai ir jākalpo pilsoņiem,
nevis otrādi. Jums ir vajadzīga mūsu palīdzība. Šodien mēs jums šo palīdzību sniedzam
kopā ar lielu izaicinājumu: atjaunot mūsu pilsoņu ticību Eiropas projektam. Tāpēc
nepieviliet mūs un sniedziet viņiem nepieciešamo uzticību!

Adina-Ioana Vălean (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, kā liberāļu pārstāve es Vienotā
tirgus akta ieviešanu vērtēju atzinīgi. Likvidējot valstu barjeras, varētu tikt izveidots efektīvs
vienotais tirgus, bet vai tas patiešām ir piemērojams visās nozarēs? Manuprāt, tas ir
pašsaprotami attiecībā uz enerģētikas nozari un pat vēl vairāk, runājot par resursu trūkumu
un starptautisko spriedzi. Es cieši uzskatu, ka Eiropai ir jākļūst pavēlnieciskākai un jāmudina
dalībvalstis sadarboties un ieguldīt savā infrastruktūrā, kas būtu kā priekšnosacījums
kopējam enerģijas tirgum un energoapgādes drošībai.

Taču šī jaunā Briseles mantra ir vēlama tikai tik ilgi, kamēr tā pastiprina konkurētspēju un
pazemina cenas par labu patērētājiem, un ir jomas, kurās tas nebūtu iespējams. Es šaubos,
vai Eiropas telekomunikāciju čempionu radīšana, Viseiropas licencēšanas izveide
audiovizuālo mediju nozarē vai tiešsaistes materiālu vienotais tirgus ilgtermiņā radīs lielāku
konkurētspēju vai veicinās radošumu, kultūru un izaugsmi. Tāpēc varbūt mums vajadzētu
pagaidīt, apsēsties un padomāt, un nevajadzētu kā akliem ķerties pie vienkāršām tirgus
koncepcijām.

Emma McClarkin (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, es sākšu ar pateicību referentiem par
viņu ieguldīto darbu, it sevišķi Kalnietes kundzei par viņas smago darbu un mūsu
priekšsēdētājam Malcolm Harbour par vadību.

Pēc Apvienotās Karalistes valdības aplēsēm patiesa vienotā tirgus vērtība sasniegtu EUR
800 miljardus no ES IKP, kas ir patiešām pārsteidzošs skaitlis. Lai to panāktu, joprojām ir
daudz jāpadara. ES galvenajai stratēģiskajai prioritātei ir jābūt vienotā tirgus pārvaldības
uzlabošanai. Šajos ekonomikai grūtajos laikos ir ļoti svarīgi meklēt veidus, kā uzlabot mūsu
konkurētspēju, palielināt izaugsmi, radīt darbavietas un veicināt inovācijas. Esmu gandarīta
par šī ziņojuma rezultātu, kas uzsver dalībvalstu nepārprotamas apņēmības un
īpašumtiesību nozīmi vienotā tirgus atjaunošanā, kas ir svarīgi, lai tas gūtu panākumus.

Veicot rūpīgu pārraudzīšanas procesu un samazinot direktīvu transponēšanai vajadzīgo
laiku, dalībvalstis varēs palielināt tirdzniecības apjomu un nodrošināt efektīvu vienotā
tirgus darbību. Es arī lielā mērā atbalstu Correia de Campos kunga ziņojumā uzsvērto
prioritāro darbību saistībā ar profesionālo kvalifikāciju savstarpēju atzīšanu, par kuru es
būšu referente. Mums steidzami jānosaka šķēršļi, ar ko saskaras dalībvalstis un arī paši
profesionāļi, ieviešot šo direktīvu.

Cornelis de Jong (GUE/NGL).   – (NL) Priekšsēdētāja kungs, debašu laikā par Louis Grech
lielisko ziņojumu man radās iespaids, ka gan Parlaments, gan Komisija apzinājās vajadzību,
ka iekšējais tirgus ir vairāk jāvērš uz sociālajiem jautājumiem.

Mēs visi bijām vienisprātis, ka iekšējā tirgus daļējas neveiksmes pamatā ir lielo uzņēmumu
atbalsts, nevis vienkāršo iedzīvotāju atbalsts. Taču vēl neviens priekšlikums nav ticis īstenots,
izmantojot sociālo nodaļu, lai aizsargātu arodbiedrību tiesības un koplīgumus. No otras
puses, valdību vadītāji un Komisija ir runājuši par atalgojuma ierobežošanu, daži pat ir
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aicinājuši atteikties no kolektīvajiem līgumiem. Ir šaubas pat par pašu arodbiedrību
pastāvēšanu.

Komisār Barnier, neļaujiet tam jūs ietekmēt. Sekojiet savai sociālajai sirdsapziņai un
nodrošiniet, ka starptautiskais tirgus kļūst par tirgu ikvienam, nevis tikai par lielo uzņēmumu
rotaļlietu. Tāpēc es jūs mudinu izvirzīt priekšlikumu, kas pietiekami skaidri noteiktu, ka
sociālās tiesības nav pakļaujamas nevaldāmas konkurences principam.

Vēl viens vārds manai kolēģei Sinclaire kundzei. Man bija prieks strādāt kopā ar
Malcolm Harbour pie rakstiskās deklarācijas par MVU. Savukārt no jums, Sinclaire kundze,
mēs nesaņēmām nekādu atbalstu, un jūsu kritiku par šo deklarāciju es uzskatu par pilnīgi
nepamatotu.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, centieni izveidot vienoto tirgu
uzņēmumiem un izaugsmei saskaras ar daudziem administratīvajiem šķēršļiem, kas ir
dabīgas sekas tam, ka uzņēmējdarbības vide dažādās dalībvalstīs ir attīstījusies neatkarīgi,
dažādos posmos un dažādos apstākļos. Centieni sinhronizēt visu 27 dalībvalstu
uzņēmējdarbības vidi, manuprāt, ir ļoti liela uzdrošināšanās. Tāpēc es gribētu uzsvērt
alternatīvu pieeju, kam nav nepieciešama visu dalībvalstu pilnīga sadarbība jau no paša
sākuma. Līguma par Eiropas Savienību (LES) 20. pantā noteiktā procedūra mums jau ir
ļāvusi panākt būtisku progresu ilgstošās problēmas saistībā ar Eiropas patentu risināšanā,
ar tā saucamās ciešākas sadarbības palīdzību izveidojot patentu vienādu aizsardzību. Es
stingri uzskatu, ka, ja ekonomiski spēcīgāku dalībvalstu grupai, it sevišķi, piemēram,
Francijai un Vācijai, radīsies vēlme apvienot grāmatvedības noteikumus un izveidot kopēju
grāmatvedības un nodokļu sistēmu, ar ciešākas sadarbības palīdzību atbilstoši LES
20. pantam būtu iespējams izveidot kopējas grāmatvedības sistēmas pamatu, kam citas
dalībvalstis varētu pakāpeniski pievienoties. Es stingri uzskatu, ka, izvēloties šādu labi
izvērtētu, pakāpenisku rīcību, ir iespējams palīdzēt, lai panāktu ES vienotā tirgus efektīvu
darbību.

Mike Nattrass (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, Kalnietes kundze vēlas iedzīvināt vienoto
tirgu un liek tam izklausīties kā V-2 raķetei: tās ir ārkārtīgi bīstamas, taču nekad nesasniedz
mērķi. Correia de Campos kungu satrauc daba ņēmēju pārvietošanās. Tā satrauc arī mani.

ES ir pārpildījusi Apvienoto Karalisti ar papildu darbaspēku. Apvienotā Karaliste uzskata
pasauli par tirgu. ES tiesību aktu važas slēdz mūsu rūpniecību, apstādina inovācijas, ja tās
apsteidz noteikumus, un slēdz tradicionālo rūpniecību, kas ražo labus produktus, taču tie
atšķiras no kontinentā apstiprinātā varianta.

Šajā gadījumā upuri ir mazie uzņēmumi. Apvienotā Karaliste ir starp tiem, kas atbilst
noteikumiem, un tomēr cieš no tā, ka atbilst: piemēram, atbilstība cūku un olu ražošanas
noteikumiem, kas izmaksā dārgi — pie tam Komisija šos noteikumus neieviesīs —, mūsu
produktus padara konkurēt nespējīgus. Man vēl ir daudz citu piemēru, taču man ir piešķirta
tikai viena minūte, lai glābtu mazos uzņēmumus.

Amalia Sartori (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, es uzskatu, ka šobrīd
ir svarīgi runāt vienā balsī un pateikties Barnier kungam par viņa darbu un arī
Harbour kungam par izcilo darbu.

Komisijas ierosinātā iniciatīva ir ilgu gadu darba rezultāts, ieskaitot arī to deputātu darbu,
kuri strādāja pirms Barnier kunga. Pateicoties tās publikācijai, mēs tagad beidzot varam likt
lielāku uzsvaru uz šo vienotā tirgus jautājumu un padarīt to par prioritāti, kam nenovēršamu
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un sabiedrībai nesaprotamu iemeslu dēļ, manuprāt, 2020. gada programmā nav pievērsta
pietiekami liela uzmanība.

Es uzskatu, ka vienotais tirgus ir Eiropas Savienības lielais izaicinājums. No vienas puses,
tas mūs var izvest no sarežģītās krīzes, bet, no otras puses, tas mūs var padarīt vēl stiprākus
un ietekmīgākus politikas jomās, kuras tiek īstenotas pārējā pasaulē. Tomēr mums vienmēr
ir jācīnās ar dalībvalstu pretestību, un, manuprāt, šajā ziņojumā sniegtajiem ieteikumiem
būs vajadzīgi visu kopējie centieni.

Runājot par manu grupu, vai drīkstu aizņemties Schwab kunga lietoto frāzi, kam es pilnībā
piekrītu: viņš teica, ka mēs atrodamies finiša taisnē. Šajā finiša taisnē viss ir daudz
aizraujošāks, bet arī grūtāks. Es uzskatu, ka tas, ko mēs prasām Komisijai, tas, par ko mums
ir jāpateicas Barnier kungam, ir uz vienādām profesionālajām kvalifikācijām, digitālo vienoto
tirgu, publisko iepirkumu vienoto tirgu vērstā uzmanība un īpašais uzsvars uz MVU. Tam
es pievienoju savu ierasto devīzi: ir jāvienkāršo, jāvienkāršo, jāvienkāršo.

Patrizia Toia (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, es pateicos referentiem
un Barnier kungam par viņu dāsno ieguldījumu Parlamenta darbā.

Mēs atbalstām iekšējā tirgus ieceri, kas izprot un atbilst sociālajām prasībām, un iesaistīšanos,
ko pieprasa sociālā dimensija. Tas ir nevis tukšs sapnis, bet gan reālistisks un arī mūsdienīgs
redzējums. Tieši šis redzējums tirgu padara stiprāku, jo koncentrēšanās tikai uz ekonomiku,
būtiski samazinot tirgu līdz ekonomikas jautājumam, ir parādījusi, ka tas neatrisinās ne
izaugsmes, nedz arī kohēzijas problēmas.

Īsāk sakot, tas nozīmē, ka mums tagad pilnībā jāīsteno Eiropas sociālās tirgus ekonomikas
ideāls. Tas ir ietverts šīsdienas tekstos. Tiek atzīti sociālie uzņēmumi, kooperatīvi un to
nozīme, savstarpējas apdrošināšanas uzņēmumi un fondi, kas veido 10 % Eiropas
uzņēmumu un daudz darbavietu. Tā ir realitāte, kurā reāli uzņēmumi parāda ekonomisko
un uzņēmumu plurālismu. Tie strādā ar kapitālu, bet ne kapitāla dēļ, un vēlas radīt darbu,
labklājību, dzīves kvalitāti un inovācijas, un parādīt, ka šīm vērtībām jābūt un tās var būt
daļa no Eiropas iekšējā tirgus.

Ashley Fox (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, Eiropas Savienības dižākais sasniegums ir
vienotā tirgus izveide. Preču, pakalpojumu, darbaspēka un kapitāla brīva aprite veicina
inovācijas un palielina Eiropā dzīvojošo 500 miljonu cilvēku labklājību.

Kopējā tirgus dēļ mana valsts pievienojās EEK, un vienotā tirgus dēļ mēs joprojām esam
daļa no ES, bet pēdējos gados ES vienotā tirgus izveides pabeigšanu ir atstājusi novārtā.
Pārāk daudz naudas tiek izšķiests grandioziem projektiem, kas mūsu pārstāvētajiem
cilvēkiem nedod nekādu labumu. Es uzskatu, ka ir pienācis laiks uzmanību atkal pievērst
vienotajam tirgum. Tā paplašināšana un panākumi mūsu tautsaimniecībām ir ārkārtīgi
svarīgi. Tā ir viena no nedaudzajām jomām, kurās ES var veicināt izaugsmi, nevis to kavēt.

Es gribētu lūgt komisāru Barnier būt drosmīgam. Tā vietā, lai radītu vairāk noteikumu, kas
Londonas Sitijā mazina darbavietas, es viņam lūgtu koncentrēties uz konkurētspējīga un
darbavietas radoša vienotā tirgus izveidi Eiropā.

Thomas Händel (GUE/NGL).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, publiskā iepirkuma likums
un publiskā iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršana ir būtiska iekšējā tirgus daļa.
Barnier kungs, mana atbilde jūsu piebildēm par vēlmi veicināt sociālo integrāciju šajā
kontekstā ir tāda, ka es esmu ļoti maz dzirdējis par sociālo tiesību aizsardzību vai koplīgumu
aizsardzību. Tie ir daži pamatnoteikumi, kurus jūs, kā jūs teicāt, nevēlaties apšaubīt. Ja mēs
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vēlamies aizsargāt pamatnoteikumus, mums nākotnē, piešķirot publiskā iepirkuma līguma
slēgšanas tiesības, būtu jānodrošina sociālo pamatnormu ievērošana, koplīgumu slēgšana
un lētā darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas novēršana. Tas viss ir daļa no mūsdienu
publiskā iepirkuma likuma.

Es gribētu skaidri pateikt, ka uz ekonomiskajām brīvībām un brīvu konkurenci vairs nav
jāliek lielāks uzsvars nekā uz sociālajām pamattiesībām. Vai nu mēs gribam sociālu Eiropu,
vai gribam pastāvīgas nesaskaņas ar cilvēkiem, kuri novēršas no Eiropas, jo tā neaizsargā
viņu intereses.

Philippe Juvin (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas un kungi,
ekonomikas un sociālās krīzes mūsu pilsoņiem vienmēr rada sāpes, bet sabiedrībai un
ekonomikai — šaubas.

Nu jau trīs gadus ir bijuši vērā ņemami pierādījumi tam, ka, saskaroties ar problēmām,
valstīm nākas pievērsties sev. Vienu brīdi mēs dzirdam par skopulīgu pasākumu pārpilnību,
nākamajā — par grūtībām konkurēt publiskajā iepirkumā —, un tagad ik pa laikam — to
mēs tikko dzirdējām Parlamentā — ir šaubas par pašas Eiropas derīgumu. Šajā krīzē tiek
vainota Eiropa.

Tomēr, dāmas un kungi, tieši krīze ir atbildīga par šīm šaubām. Jūsu vēstījums,
komisār Barnier, Eiropas pilsoņiem var pateikt, ka Eiropa atkal ir atgriezusies un ka tās
uzdevums ir viņus aizsargāt.

Agrāk Eiropa atklāti risināja ārējās tirdzniecības jautājumus. Tas ir jāizbeidz. Bieži vien
Eiropu ir grūti saprast. Tai būtu jākļūst viegli saprotamai. Mēs visi esam atbildīgi par
pārmērīgu nepilnību meklēšanu likumos, kā rezultātā Eiropa tiek salīdzināta ar rūpnīcu,
kas ražo sarežģītas detaļas. Eiropai ir jāiemieso pastāvīgi vienkāršošanas centieni. Eiropa
pārāk bieži ir savienība ar 27 dalībvalstu noteikumu kopumu, kuri pārāk bieži ir pretrunīgi,
Eiropai arī turpmāk jāveic harmonizēšana.

Tad pienāks laiks, lai runātu par sociālo un nodokļu dempingu starp dalībvalstīm, jo, kā
mēs varam uzskatīt, ka jebkad varēsim izveidot savu vienoto tirgu, ja arī turpmāk būs tik
liela atšķirība starp dažādu valstu likumiem? Visbeidzot, bieži vien Eiropa tiek uzskatīta
par ierobežotāju. Turpmāk tā būtu jāuzskata par iespēju sniedzēju.

Dāmas un kungi, komisār Barnier, jūs patiešām vēlaties — un es to apsveicu un atzīstu par
labu — vienoto tirgu atdot atpakaļ iedzīvotājiem. Tas mazinās viņu bažas un dos jaunu
iemeslu, lai dzīvotu kopā. Komisār Barnier, jūs gribat būvēt vienoto tirgu arī uz politiskiem,
nevis tikai ekonomiskiem pamatiem. Esmu pārliecināts, ka Parlaments šajā jautājumā jūs
atbalstīs.

SĒDI VADA: L. ROUČEK
Priekšsēdētāja vietnieks

Marc Tarabella (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas un kungi,
kad izveidoja vienoto tirgu, Eiropas patērētājiem tas bija cerību avots. Tomēr laika gaitā
viņiem ir radušās nopietnas šaubas par labumiem, ko tas varētu sniegt viņu ikdienas dzīvē.

Es īpaši runāju par elektronisko komerciju, kas joprojām netiek pietiekami izmantota
uzticības trūkuma dēļ. Es arī runāju par pasažieru aizsardzības trūkumu un dalībvalstu
neatbilstību šīs jomas noteikumiem. Es runāju par faktu, ka savstarpējām sabiedrībām un
patērētāju organizācijām joprojām ir vajadzīgi Eiropas statūti. Es arī runāju par pilnīgu
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pārredzamības trūkumu finanšu pakalpojumu nozarē, taču es saprotu, ka jūs,
komisār Barnier, nenogurstoši strādājat pie šiem jautājumiem.

Lai atjaunotu patērētāju uzticību un visbeidzot nodrošinātu vienotā tirgus efektīvu darbību,
mums jāizmanto vērienīgi un mērķtiecīgi pasākumi. To mēs ierosinām šajos trīs ziņojumos,
par kuriem mēs šodien debatējam. Es esmu īpaši gandarīts par horizontālās sociālās
klauzulas un vispārējas ekonomiskās intereses pakalpojumu klauzulas iekļaušanu, kas
mums ļauj spert pirmos soļus sociālākas Eiropas virzienā. Mums — visiem, kas šeit atrodas,
— un iestādēm ir pienākums, un es jums, komisār Barnier, uzticos, ātri īstenot mūsu
priekšlikumus vienotajam tirgum, kurš darbojas iedzīvotāju vārdā.

Zuzana Roithová (PPE).   – (CS) Priekšsēdētāja kungs, ja mēs gribam atveseļot Eiropas
ekonomiku un globālajā mērogā palielināt konkurētspēju, mums beidzot, pēc 20 gadiem,
jānosaka mērķis likvidēt visus šķēršļus, kuri it sevišķi mazajiem un vidējiem uzņēmumiem
neļāva attīstīt savu uzņēmējdarbību. Tāpēc ir jāpabeidz tehnisko un grāmatvedības standartu
harmonizācija, jāveicina elektroniskā komercija, jāapvieno komercreģistri, jāīsteno
tiešsaistes identifikācijas sistēmu savietojamība un kvalifikāciju atzīšana, pastāvīgi jānovērš
uzņēmumu diskriminācija to izcelsmes dēļ, un jāvienkāršo noteikumi par piedalīšanos
publisko iepirkumu konkursos.

Vienotajā tirgus aktā ietvertie 50 priekšlikumi ir absolūti svarīgi, un mums tie ir jāatdzīvina.
Atšķirīgās valstu tiesību sistēmas uzņēmumiem rada birokrātiskus šķēršļus, samazina
investīcijas un ierobežo ražošanas apjomu un sinerģijas priekšrocības, un šīs atšķirības
pastāv pat tādās jomās, kuras ar direktīvām jau tika harmonizētas, taču dalībvalstīs šīs
direktīvas ieviesa neatbilstīgi, tāpēc uzņēmējdarbībai vienotajā tirgū pastāv šķēršļi. Vai
nebūtu labāk pieņemt pasākumus, kas ļauj visās valstīs vienādi interpretēt un vienādi īstenot
tiesības un ierobežot direktīvas, kas valstu likumos atļautu atkāpes?

Es augsti vērtēju faktu, ka komisārs Barnier par savu galveno prioritāti ir noteicis vienotā
tirgus izveides pabeigšanu, un es viņu pilnībā atbalstu. Es gribētu pateikties visiem Eiropas
Parlamenta deputātiem, kuri piedalījās un kopīgi strādāja pie šī mērķa īstenošanas.

Louis Grech (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, 2010. gada maijā Parlaments balsoja par
to, ka vienotais tirgus tiks uztverts kā holistisks, vienots projekts, kas radīs līdzsvaru starp
atvērtu, MVU draudzīgu ekonomiku un pilsoņu sociālajām un pamattiesībām. Tas būtu
jāietver visos vienotā tirgus tiesību aktos, šī procesa laikā atgūstot pilsoņu uzticību.

Tomēr ir grūti īstenot un pieņemt dažādajos ziņojumos un pašā Aktā atrodamos daudzos
priekšlikumus. Mums ir jānodrošina, ka darbojas atjaunots vienotais tirgus ar atjaunotiem
noteikumiem un ka tas netiek atstāts novārtā. Galu galā, iestāžu pienākums ir vienotajam
tirgum sniegt politisku atbalstu un nepieciešamo impulsu, un vadību, kuras dažreiz diemžēl
pietrūkst.

Tāpēc es ierosinu, ka vienam no vienotā tirgus foruma pastāvīgajiem elementiem jābūt
ikgadējam novērtējumam un revīzijai, lai novērtētu vienotā tirgus stāvokli, galvenokārt
attiecībā uz to, vai Aktā ietvertie uzdevumi un mērķi tika sasniegti, tādā veidā pārliecinot
Eiropas pilsoņus par to, ka vienotais tirgus patiešām pārstāv viņu intereses un vēlmes.

Tadeusz Zwiefka (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, varbūt pirms 60 gadiem vienotais
tirgus bija nesasniedzams sapnis, taču šodien gandrīz 500 miljoniem Eiropas iedzīvotāju
tas ir ikdienas fakts un realitāte. Protams, no vienas puses, mēs varam būt lepni, ka iecere
par Eiropas Savienību ir tikusi īstenota ar tik lieliskiem rezultātiem, taču, no otras puses,
mums jāapzinās, ka šis projekts patiesībā nekad nebeigsies, jo pasaule virzās uz priekšu,
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Eiropa turpina attīstīties un Eiropas pilsoņi turpmāk vēl vairāk izmantos vienotā tirgus
piedāvātās iespējas.

Vienotā tirgus akts, par ko mēs šodien debatējam, un sociālo aptauju rezultāti skaidri
parāda, ka ES tirgus harmonizācija ietver ne tikai ekonomiskos procesus šī vārda plašākajā
nozīmē, bet arī leģislatīvos risinājumus, kuri ir paredzēti, lai vidusmēra pilsoņiem palīdzētu
pilnvērtīgi izmantot ES iekšējā tirgus sniegtās iespējas. Tāpēc es ļoti atzinīgi vērtēju
komisāra Barnier priekšlikumus, kas ir cieši saistīti ar tiesiskās noteiktības uzlabošanu un
to, kā darbojas starptautisko privāttiesību principi, jo tie rada praktiskus pilsoņu mobilitātes
problēmu risinājumus. Tie ir jautājumi, kas varbūt no pirmā skatiena nav tieši saistīti ar
brīvā tirgus darbības uzlabošanu, bet kuri sagādā arvien vairāk problēmu tiem vidusmēra
pilsoņiem un uzņēmējiem, kuri darbojas aiz valstu robežām.

Savā ziņā vietējā tirgus efektīvāka darbība visai Eiropas Savienībai liks attīstīt sadarbību arī
civiltiesību un administratīvo tiesību jomā. Eiropas tirgum ir jāpielāgojas jaunākajām
metodēm, un tas vienmēr radīs jaunus izaicinājumus, kas ir saistīti ar tā modernizāciju.
Tāpēc es ar lielām cerībām un entuziasmu gaidu Vienotā tirgus aktā iekļauto principu
īstenošanu.

Evelyn Regner (S&D).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, Barnier kungs, iekšējais
tirgus ir Eiropas Savienības pamats, un pēc vairākiem haotiskiem gadiem, mums —
pilsoņiem, darba ņēmējiem, patērētājiem un uzņēmumiem — ir jāizveido jauns tiesiskais
pamats.

Visos šajos pasākumos burvju vārds ir „iekļaušana” — iekļaušana pilsoniskajā sabiedrībā,
sociālajā dialogā un horizontālās sociālās klauzulas aktīva piemērošana atbilstoši sociālā
tirgus ekonomikas principiem. Manuprāt, tas, kā trūkst un kas atspoguļo reālas iekšējā
tirgus nepilnības, ir priekšlikums par akciju sabiedrību darbības vietas pārrobežu pārcelšanu.
Pašreizējā situācija noved pie šo sistēmu negatīvas konkurences. Tas nenāk par labu
uzņēmumiem un to darbiniekiem.

Barnier kungs, mēs esam redzējuši, cik smagi jūs strādājat un ka jūs esat gatavs iesniegt
daudz priekšlikumu. Es jūs lūdzu nopietni ķerties arī pie šī jautājuma risināšanas.

Regina Bastos (PPE).   – (PT) Priekšsēdētāja kungs, mūsu apspriestie ziņojumi — un es
apsveicu to sagatavotājus — stiprina vairākas iekšējā tirgus atveseļošanai paredzētas
iniciatīvas. Es gribētu uzsvērt Komisijas, it sevišķi komisāra Barnier, kuram es pateicos,
apņēmību un šī Parlamenta pozitīvo atbildi, ko pauda Iekšējā tirgus un patērētāju
aizsardzības komiteja, par prioritātēm nosakot konkurētspēju un tirgus dinamiku, kas ir
stratēģijas „Eiropa 2020” pamata pīlārs.

Eiropieši un uzņēmēji cer uz efektīviem stimulējošiem pasākumiem, lai Eiropas ekonomikā
atkal varētu sākties izaugsme. Viņi cer uz lielāku nodarbinātību un ar prieku gaida lielākas
labklājības iestāšanos. Kā jau komisārs Barnier norādīja, tirgu atvēršana pēc šķēršļu un
ierobežojumu likvidēšanas mūsu uzņēmumiem sniegs ļoti īpašu atvieglojumu un
nesalīdzināmu iespēju, ļaujot tiem kā mūsu ekonomikas dzinējspēkam sasniegt savus
mērķus. Būtiski ir pasākumi, kuru mērķis ir mazajiem un vidējiem uzņēmumiem mazināt
administratīvos un birokrātiskos šķēršļus, kas kavē piekļuvi kredītam un pakalpojumu
tirgum, un popularizēt Eiropas patentu un kvalifikāciju atzīšanu. Elektroniskās komercijas
attīstība ir svarīga, lai uzlabotu patērētāju un uzņēmumu uzticību šādai tirdzniecībai;
koncentrēšanās uz inovācijām ir ārkārtīgi svarīga stabilai, ilgstošai izaugsmei; un sociālo
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uzņēmumu iniciatīva ir būtiska, lai izveidotu inovatīvus uzņēmumu sociālās iekļaušanas
projektus.

Šie ir daži no pasākumiem, kas nodrošinās šo vērienīgo projektu par Eiropas iedzīvotājiem
paredzētā vienotā tirgus izveides pabeigšanu, padziļināšanu un pilnvērtīgu izmantošanu.
Visbeidzot, dalībvalstīm tika sniegts svarīgs ieteikums divkāršot savus centienus, lai uzlabotu
iekšējā tirgus tiesību aktu transponēšanu un īstenošanu.

Françoise Castex (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, jūs, protams,
saprotat, ka šajā Parlamentā notikušās nogurdinošās diskusijas par jūsu paziņojuma tēmu
lielākoties ir bijušas par sabiedrisko pakalpojumu nozīmi, vispārējas intereses
pakalpojumiem vienotajā tirgū un veidu, kā tie tiek ietverti tiesību aktos.

Mēs spējām izveidot kompromisu, kas jūs aicina iet tālāk par 25. priekšlikumu, un mēs
jūs aicinām iet tālāk par vienu paziņojumu, kas neatbildīs sabiedriskajos pakalpojumos
ieinteresēto pušu, lietotāju un visu saistīto pušu cerībām un prasībām, un tas arī neatbildīs
mērķiem, kurus jūs turklāt nosakāt.

Eiropas Savienībai ir jāsūta skaidrs un nepārprotams vēstījums par sabiedriskajiem
pakalpojumiem. Lai to izdarītu, mums jāizveido atbilstošs tiesiskais regulējums direktīvas
vai regulas veidā. Tā veikšanai Lisabonas līgums mums nodrošina tiesisko pamatojumu.
Tagad ir jūsu kārta to pārvērst tiesību akta priekšlikumā. Esmu pārliecināts, ka Parlaments
šajā jautājumā ir gatavs jums sekot.

Małgorzata Handzlik (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, vispirms es
gribētu apsveikt referentus ar ļoti labi paveikto darbu. Mēs visi piekrītam paziņojumam,
ka Eiropas Savienībai ir vajadzīgs tāds vienotais tirgus, kas darbojas labāk, tāpēc es atzinīgi
vērtēju priekšlikumus par tā padziļināšanu un uzlabošanu. Man nepatiktu, ja diskusijā par
iekšējā tirgus padziļināšanu netiktu pieminēta vislielākā un vērienīgākā iecere — iecere,
kas, neskatoties uz daudzu gadu darbu, tomēr nav realitāte — izveidot pakalpojumu vienoto
tirgu. Eiropas Komisija šī tirgus padziļināšanai ir izvirzījusi daudzas vērienīgas un jaunas
ieceres. Tās ir vērtīgas un ir nepieciešamas tā efektīvai darbībai, taču es gribētu aicināt arī
turpmāk stiprināt ieceres, kuras joprojām pilnībā nekalpo pilsoņiem un uzņēmumiem.

Pakalpojumu direktīva ir viens no pirmajiem pakalpojumu nozares atklāšanas posmiem,
taču mums pie tā nevajadzētu apstāties. Mums būtu jāizmanto pieredze, ko ieguvām,
strādājot pie Pakalpojumu direktīvas, lai likvidētu citus šķēršļus un lai pašreizējos
noteikumus padarītu vienkāršākus. Daudzas nozares joprojām ir slēgtas, daudzas prakses
mūsu dalībvalstīs kavē pakalpojumu brīvu apriti, bet Pakalpojumu direktīvas galvenā iecere
— centrālie kontaktpunkti — pilnībā nedarbojas.

Komisār Barnier, manuprāt, daudzas Vienotā tirgus akta iniciatīvas neradīs vēlamos
ieguvumus, ja vien mēs neuzlabosim vienoto pakalpojumu tirgu. Šī akta daudzo iniciatīvu
efektīva ieviešana ir atkarīga no pakalpojumu tirgus efektīvas darbības. Pietiek vien pieminēt
profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, elektronisko komerciju un labākus nosacījumus
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kaut arī šis saraksts, protams, ir daudz garāks. Tāpēc
es aicinu Eiropas Komisiju konsekventi atklāt pakalpojumu nozari, kas kalpos kā pamats
citu Vienotā tirgus akta iniciatīvu panākumiem.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas
un kungi, profesors Mario Monti, persona, kuras liberālo kultūru novērtē un nekad
neapšauba, savā ziņojumā par vietējo tirgu saka, ka starp tirgu, tā noteikumiem un to
cilvēku tiesībām, kuri dzīvo un strādā šajā tirgū, ir jāpanāk līdzsvars. Viņš tā saka, jo ir
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pārliecināts, ka sociālā kohēzija ir svarīgs konkurences faktors, un tāpēc, ka viņš, tāpat kā
mēs, uzskata, ka nekad nedrīkstētu apšaubīt cilvēka pašcieņu — ne kā pilsoņa, nedz arī,
protams, kā darbinieka — godu.

Šī iemesla dēļ sociālā klauzula ir svarīga. Tas ir instruments, kuru atbalsta vairākums
Parlamenta deputātu, un tāpēc es jums un priekšsēdētājam Barroso lūdzu to ietvert visos
tiesību aktos, kuri pārvalda iekšējo tirgu. Tikai tādā veidā, stiprinot individuālo darba
ņēmēju lomu un ieguldījumu, tirgus sasniegs savu potenciālu.

George Sabin Cutaş (S&D).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu apsveikt referentus
par kvalitatīvi paveikto darbu, it sevišķi Campos kungu, un par vērienīgo priekšlikumu
izveidi, atbildot uz izaicinājumu samierināt divus šķietami pretrunīgus mērķus: iedzīvināt
vienoto tirgu un atjaunot Eiropas pilsoņu ticību tam, ka šis tirgus pienācīgi darbojas.

Es uzskatu, ka Vienotā tirgus aktam atbilstīgi Grech kunga ziņojumam un Monti kunga
ziņojumam ir jāietver saskaņoti, līdzsvaroti pasākumu kopumi, uz kuru pamata Eiropa
iegūs pievienoto vērtību gan pilsoņu, gan uzņēmumu skatījumā.

Pilsoņu vajadzībām un tiesībām jābūt iekšējā tirgus iedzīvināšanas un stiprināšanas
pasākumu centrālajiem elementiem. Šajā sakarā es atzinīgi vērtēju priekšlikumus par ES
līmeņa pilsoņu hartu, kas dažādās valodās sniegs informāciju par tiesībām dzīvot un strādāt
jebkurā dalībvalstī.

Priekšsēdētājs.   – Mēs tagad nonākam pie brīvā mikrofona (catch-the-eye) procedūras.
Diemžēl manā sarakstā ir aptuveni 18 vārdu, tāpēc visi pie vārda netiks, jo mums nepietiek
laika. Tomēr es centīšos šo laiku sadalīt taisnīgi un vienādi.

Ildikó Gáll-Pelcz (PPE).   – (HU) Priekšsēdētāja kungs, iekšējo tirgu vada vairāki vienlīdz
svarīgi faktori. Problēmu ES līmenī rada visaptverošas platformas trūkums, taču tas rada
arī izaugsmes iespēju. Šie trīs ziņojumi šīs nepilnības ņēma vērā un tās lieliski definēja.
Tomēr to vienkārša raksturošana ieinteresētajām pusēm pamudinājumu nesniegs. Es
ziņojuma projektam ierosināju vairākus labojumus, no kuriem viens bija par atsevišķu
aktuālu jautājumu atrisināšanu saistībā ar darba ņēmēju brīvu pārvietošanos. Turklāt visiem
uzņēmumiem no vienotā tirgus būtu jāgūst vienāds labums. Šeit es domāju tieši mazos un
vidējos uzņēmumus. ES var panākt intensīvāku ekonomikas izaugsmi, tikai likvidējot
iekšējā tirgus šķēršļus. Citiem vārdiem sakot, plašs, integrēts tirgus nākotnē var kalpot par
inovāciju dzinējspēku. Es apsveicu referentus, es pateicos komisāram Barnier par viņa
darbu, un es apsveicu prezidentvalsti Ungāriju. Paldies, priekšsēdētāja kungs.

Monika Flašíková Beňová (S&D).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, bieži vien notiek tā, ka
centieni saglabāt vienoto tirgu notiek uz sociālo tiesību un darba tirgus nacionālo tradīciju
rēķina. Turklāt šobrīd vienotais tirgus saskaras ar vēl vienu problēmu, jo ekonomikas krīze
met ēnu uz turpmākas veiksmīgas attīstības iespējām. Tomēr es uzskatu, ka vienotā tirgus
tiesiskajā regulējumā ir jāietver sociāli elementi, lai politika patiešām būtu vērsta uz
pilsoņiem un lai nodrošinātu kohēziju, garantējot atbilstību sociālo un darba ņēmēju
tiesībām.

Mums būtu jābūt kopīgam mērķim — nodrošināt, ka vienotais tirgus un tā darbība dod
labumu gan pilsoņiem, gan uzņēmumiem, tādā veidā sekmējot Eiropas konkurētspējas
vispārējo izaugsmi. Mums arī jāīsteno tiesiskie pasākumi, kurus esam pieņēmuši, lai īstenotu
tādus mērķus kā stabila un atbildīga politika attiecībā uz atalgojumu un sieviešu atbilstošu
pārstāvniecību vadošajos amatos.
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Andrew Henry William Brons (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, saskaroties ar Eiropas
Savienības ziņojumiem, nekad neuzticieties etiķetei, bet vienmēr apskatieties iepakojuma
saturu. Izrādās, ka šie ziņojumi ir par vienoto tirgu, tirdzniecību un darbavietu pārcelšanu
no ekonomikām, kurās ir augstāks atalgojums, uz ekonomikām, kurās ir zemāks atalgojums.
Tomēr viens referents nav palaidis garām iespēju apskatīt vēl vienu ieganstu turpmākai
imigrācijai ne tikai Eiropā, bet ar nepārprotamu darbinieku piesaistīšanu no valstīm, kas
atrodas ārpus Eiropas.

Correia de Campos ziņojums norāda uz kvalificētu darbinieku un sezonas strādnieku — kas
ne vienmēr ir pazīstami ar savām pārmērīgajām kvalifikācijām — pieplūdumu, no kā
Eiropas ekonomika gūst labumu. Cilvēki netiek uzskatīti par cilvēciskām būtnēm, bet gan
par pārvietojamiem ražošanas elementiem. Kvalificētu darbinieku ievešana no trešajām
valstīm nabadzīgajām valstīm nozog cilvēkus, kurus viņi nevar atļauties zaudēt.

Turklāt, Eiropā ievedot cilvēkus no trešajām valstīm, ar viņiem kopā tiek ievesta daļa trešo
valstu. Viņus nevar pārvērst par eiropiešiem, piemērojot nelielu daļu kultūras. Cilvēki
nerodas no dažādām kultūrām, — dažādas kultūras rodas no dažādiem cilvēkiem.

Lara Comi (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, dāmas un kungi, es piekrītu
šajā Eiropas Komisijas paziņojumā ietvertajām vadlīnijām, kas tika sagatavotas kā atbilde
profesora Monti pagājušā gada maija ziņojumam.

Šī tirgus iedzīvināšanai ir svarīgi divi aspekti — pārvaldība un partnerība. Patiešām, lai to
padarītu efektīvāku un konkurētspējīgāku, ir nepieciešama politiska augsta līmeņa vadība.
To var arī sasniegt, demokrātiskāk izmantojot visu Eiropas sistēmu. Mūsu paustajām
nostājām, lēmumiem un likumiem ir jābūt pieņemtiem dažādu Eiropas iestāžu cieši
koordinētas sadarbības rezultātā.

Turklāt Parlamenta lomu attiecībā uz tiesību aktu par vienoto tirgu izstrādi var stiprināt
vēl vairāk. Lisabonas līgums šajā virzienā jau ir devis lielu ieguldījumu: tas ir izveidojis
jaunus noteikumus, lai Parlamentam nodrošinātu lielāku varu, taču ar to vien nepietiek.
Es īpaši domāju par tām lietām, par kurām Parlaments ir paudis stingru un skaidru nostāju,
kas tomēr atšķiras no Padomes un dalībvalstu valdību nostājas.

Catherine Stihler (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, šīs debates ir svarīgas, jo, padarot
vienotā tirgus darbību efektīvāku, mums ir iespēja radīt ekonomikas izaugsmi, kas sekmē
darbavietu radīšanu. Es biju gandarīta, ka par sociālās klauzulas jautājumu tika panākta
vienošanās. Līdzsvars starp tirgiem un mūsu sociālajām vērtībām ir ārkārtīgi svarīgs; ja šis
princips tiktu pazaudēts, tas radītu lielus zaudējumus.

Runājot par digitālo programmu: kaut arī daudzas dalībvalstis progresē, diemžēl daudzas
citas to uzskata par mazsvarīgu. Ja dalībvalstis šo programmu neīsteno, no tā cieš visas ES
konkurētspēja. Kāds spiediens būtu jāizdara, lai nodrošinātu, ka neviens ES pilsonis, lai
kur viņš vai viņa arī dzīvotu, neatpaliktu šajā digitālajā revolūcijā, kas mums ir visapkārt?

Visbeidzot, runājot par publisko iepirkumu, es Komisijas priekšlikumus vērtēju atzinīgi.
Tomēr — kā lai mēs nodrošinām, ka mūsu darba kārtības centrā ir inovatīvs publiskais
iepirkums?

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, iecere par lielākas nodarbinātības
vai vairāk darbavietu radīšanu Eiropas pilsoņiem ir būtiska. Vispirms ir jāsaprot, ka šīs
iniciatīvas centrālajam elementam ir jābūt pilsoņiem, vienalga, vai tas attiecas uz patērētāju
tiesībām vai komunikāciju stratēģijām, vai autortiesībām, vai pārrobežu darbību vides
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uzlabošanu starptautiskajiem mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kas ir ikkatras
ekonomikas mugurkauls.

Lai palielinātu mobilitāti, mums jāpaātrina profesionālo kvalifikāciju atzīšanas process,
vienlaicīgi ņemot vērā koplīgumus. Es arī uzskatu, ka ir ļoti svarīgi visās dalībvalstīs īstenot
vienādus likumus, atbilstošu sociālo aizsardzību — atkārtoju, sociālo aizsardzību — un
cīņu pret sociālo atstumtību.

Priekšsēdētāja kungs, visbeidzot es gribētu pateikt, ka šo elementu iekļaušana Eiropas
kvalifikāciju programmā dos patiesu labumu pilsoņiem, kā arī būs efektīvs mehānisms
darba ņēmēju mobilitātei.

María Irigoyen Pérez (S&D).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, paldies par
jūsu runām, un es jums piekrītu, ka mums jāuzklausa pilsoņi un jāatjauno viņu uzticība
Eiropas projektam. Tāpēc šī diena varētu būt lieliska attiecībā uz Eiropu un Eiropas sociālo
integrāciju. Tāpēc, pieņemot šos ziņojumus, mēs ne tikai virzāmies uz vienotā tirgus
atdzīvināšanu, kas ir būtiski, lai atrisinātu pašreizējo ekonomikas krīzi, bet arī reaģējam
uz pilsoņu prasībām, kuri vēlas lielāku Eiropu un stiprākas sociālās tiesības.

Eiropai ir jāreaģē uz jauniem globālajiem izaicinājumiem, pārvēršot Eiropas ekonomiku
ārkārtīgi konkurētspējīgā sociālajā tirgus ekonomikā un lielā mērā veicinot izaugsmi, kas
rada vairāk un labākas darbavietas. Tomēr šis mērķim būtu jāpamatojas uz sociālās klauzulas
iekļaušanu visos ar iekšējo tirgu saistītajos tiesību aktos, mūsu uzmanības centrā izvirzot
iedzīvotājus un tā stiprinot viņu sociālās tiesības.

Visbeidzot, es gribētu lūgt Komisiju pēc iespējas ātrāk iesniegt šos priekšlikumus.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Priekšsēdētāja kungs, protams, vienotais tirgus dalībvalstīm ir
ļoti svarīgs tā progresa dēļ, ko tās ir panākušas ekonomikā. Nākotnē tas būs ļoti svarīgi, it
sevišķi tādām valstīm kā manējā, kuras centīsies izkļūt no ekonomikas lejupslīdes.

Es uzskatu, ka vienotajam tirgum ir vajadzīgas divas lietas: viena ir lielāka sabiedrības,
sevišķi MVU, informētība par tā iespējām, un, otrkārt, ir jālikvidē šķēršļi, ka kavē tā progresu.

Pirmkārt, elektroniskās komercijas attīstības absolūts priekšnoteikums ir liela ātruma
platjosla. Otrkārt, Eiropas enerģētikas vienotajam tirgum ārkārtīgi svarīgs ir Eiropas
„supertīkls”, kas ir ilgtermiņa projekts. Treškārt, inovāciju jomā mums būs vajadzīgs ciešākai
sadarbībai atbilstošs Eiropas patents, uz kuru atsaucās Győri kundze, un arī izcilības centri
universitātēs, kuriem tiek sniegts neatkarīgs vērtējums.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL).   – (PT) Priekšsēdētāja kungs, pieredze ir rādījusi, ka starp
konkurenci un sociālo un darba ņēmēju tiesību aizsardzību nav līdzsvara. Šodien vienotā
tirgus liberalizācijas vārdā palielinās privatizācija un pieaug tās radītais bezdarbs, darbavietas
kļūst riskantākas un pakalpojumi daudzos gadījumos — mazāk pieejami patērētājiem. Ir
ļoti daudz piemēru, tajā skaitā arī manā valstī, Portugālē, kur transporta, pasta pakalpojumu
un komunikāciju nozares liberalizācijas dēļ tagad ir pasliktinājusies pakalpojumu kvalitāte,
ir nodarbināti mazāk cilvēku un darbi ir kļuvuši nedrošāki. Tāpēc mēs sakām, ka ir svarīgi
visos šajos procesos aizsargāt sociālās klauzulas. Galvenā problēma ir tā, ka to neievēro
ne valdības, ne pati Komisija, ne Padome, kā 25. maijā skaidri norādīja Padomes apspriede.

Olga Sehnalová (S&D).   – (CS) Priekšsēdētāja kungs, es cieši uzskatu, ka pilsoņu
informētība un uzticība ir svarīgākā lieta, lai vienotais iekšējais tirgus gūtu panākumus.
Protams, cita starpā, tā priekšnoteikums ir pieejami un pilsoņiem saprotami paziņojumi.
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Es gribētu aicināt Komisiju nopietni padomāt par to, kā tā pilsoņiem izskaidros savus
plānus. Sabiedriskā apspriešana par pašu vienotā iekšējā tirgus dokumentu parādīja, ko
cilvēki vēlas un ko viņi uzskata par galvenajiem Eiropas integrācijas vājajiem punktiem.
Lielākā daļa cilvēku kā galveno prioritāti norādīja 48. priekšlikumu, saskaņā ar kuru Komisija
apņemas stiprināt konsultācijas un dialogu ar pilsonisko sabiedrību. Tiesību aktu izstrādes
procesā tā īpašu uzmanību pievērsīs patērētājiem. Es ticu, ka sabiedriskās apspriešanas
rezultāti šajā gadījumā būs vienlīdzīgi.

Nobeigumā es gribētu pateikties un apsveikt visus referentus, un jums, komisār Barnier,
vēlēt visu labāko šī darba turpmākai veikšanai.

Anna Maria Corazza Bildt (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, ir laiks reālo ekonomiku atkal
izvirzīt Eiropas darba kārtības centrā un atjaunot pilsoņu ticību mūsu kopējam tirgum.
Vienotā tirgus iedzīvināšana Eiropai sniedz vēsturisku iespēju atkal pievērsties
uzņēmējdarbībai. Izmantosim to!

Vislabākais veids, kā veicināt sociālu Eiropu, ir radīt darbavietas, un tieši tas ir Vienotā
tirgus akta mērķis. Tāpēc mēs cenšamies izvairīties no šī svarīgā akta noklusēšanas un
globālajā tirgū palielināt Eiropas konkurētspēju, un stimulēt darbavietu radīšanu. Es
neatbalstīju centienus ieviest nevajadzīgus noteikumus un papildu birokrātiju vai
jautājumus, piemēram, sociālo klauzulu. Es atbalstīju vienprātību attiecībā uz plašu pilnvaru
piešķiršanu Komisijai, lai varētu virzīties tālāk.

Tagad ir īstais brīdis, lai rīkotos. Visām ES iestādēm, ieinteresētajām pusēm un Padomei
būtu jāuzņemas kopēja atbildība par progresu tādu jautājumu īstenošanā kā preču tiesību
aktu kopums, Pakalpojumu direktīva un Mazās uzņēmējdarbības akts, kā arī jāveicina
uzticība elektroniskajai komercijai.

Visbeidzot, es ceru, ka Eiropas ekonomikas pīlārs — mazumtirdzniecība — arī būs viens
no galvenajiem politiskās darba kārtības jautājumiem.

Sylvana Rapti (S&D).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, komisār Barnier, vai jūs saprotat, ka
jūsu rokās atrodas Eiropas nākotne? Manuprāt, šodienas debates ir ārkārtīgi svarīgas Eiropas
Savienības nākotnei, Eiropas pilsoņu nākotnei un eiro nākotnei. Eiropas pilsoņiem
27 dalībvalstīs ir ļoti grūti izturēt un izprast viņiem piemērotos taupības pasākumus, ja
viņi nesaprot iekšējā tirgus vērtību un nozīmi. Tāpēc šodien es uzskatu, ka šīs debates
izlems, vai nākošgad vienotā tirgus 20. gadadiena būs svinības vai piemiņas brīdis.

Es uzskatu, ka pilsoņi, uzņēmumi un pārvaldība veido trijstūri. Tam ir jābūt vienādmalu
trijstūrim. Pašreizējā situācijā pilsoņu „mala” ir ārkārtīgi vāja. To var labot tikai ar
horizontālās sociālās klauzulas palīdzību, kas ir par iemeslu tam, kādēļ mēs to pieprasījām,
kas ir par iemeslu tam, kādēļ mēs cenšamies panākt kompromisu. Visbeidzot, Delors kungs
teica, ka iekšējo tirgu neviens nevar iemīlēt. Tas būtu jāpadara pievilcīgs.

Michel Barnier,    Komisijas loceklis. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, esmu
ļoti pateicīgs jums visiem par jūsu kvalitatīvajām runām attiecībā uz dažādiem viedokļiem.
Es ļoti uzmanīgi klausījos visā, kas jums bija sakāms, jūsu paustajā piesardzībā un arī,
kopumā ņemot, — un es to ļoti labi apzinos, jo tas ir kas tāds, kas mums ir nepieciešams
— jūsu paustajā iedrošinājumā un atbalstā mūsu pieejai.

Es gribētu atkārtoti pateikties trim referentiem — Kalnietes kundzei, Buşoi kungam un
Correia de Campos kungam — un pateikt Kožušník kungam, ka viņš pareizi uzsvēra
Harbour kunga svarīgo lomu šajās debatēs, jo tas nebija iepriekšzināms secinājums — un
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es gribētu pateikties referentiem, kuri runāja —, ka 11 komitejas varētu strādāt kopā. Šo
holistisko un globālo pieeju ieteica Grech kungs un Monti kungs, un vienlaikus to pašu
darbu, dāmas un kungi, veica arī Komisija priekšsēdētāja Barroso vadībā. Mēs kopā ar
12 citiem komisāriem strādājām, lai noformulētu šos 50 priekšlikumus un lai nākošnedēļ
visbeidzot noteiktu vienotā tirgus modernizācijas 12 instrumentus un 12 simboliskus
priekšlikumus šiem instrumentiem.

Pirms brīža Zwiefka kungs runāja par utopiju, piesaucot dibinātājus. Es atceros, ko teica
viens no šiem dibinātājiem — Jean Monnet kungs —, kad 1950. gadā tika sperts pats pirmais
solis vienotā tirgus virzienā, pirmo reizi apvienojot ogles un tēraudu. Viņš teica: „Es neesmu
nedz pesimistiski, nedz optimistiski noskaņots, esmu diezgan pārliecināts.” Dāmas un
kungi, es uzskatu, ka šodien — un šeit atkārtoju jau iepriekš teikto —, ja uzmanīgi ieklausās
sabiedrībā un uzklausa tās pretenzijas un bažas, redzot, kā liela daļa sabiedrības cieš, redzot
darba un izaugsmes trūkumu, ir laiks atjaunot pārliecību, it sevišķi ekonomikas un
izaugsmes jomās. Turklāt Thun kundze nupat atsaucās uz šo Eiropas apņemšanos. Es
uzskatu, ka ir ļoti svarīgi, pateicoties ļoti konstruktīvajam darbam, ko jūs paveicāt kopā ar
dažādām komitejām un dažādām grupām, nonākt — vismaz es ceru, ka tā notiks, — pie
balsojuma, kas paustu šo apņēmību un kas Padomei un arī Komisijai būtu jāņem vērā.
Jebkurā gadījumā — šis atbalstošais darbs, ko jūs kopīgi paveicāt, ļauj man būt drošam
par savu apņēmību, un es jūtu, ka mani iedrošina četrus mēnešus ilgo publisko debašu par
Vienotā tirgus aktu panākumi — jo, kā atceros, mēs saņēmām 850 ieteikumus —, kā arī
fakts, ka pati Eiropadome ir sūtījusi signālu par atbalstu mūsu pieejai.

Tādā veidā Komisija identificēs savus priekšlikumus, par kuriem tai nākamo 12 mēnešu
laikā jāizveido tiesību akti, un es ceru, ka mēs — Padome, Parlaments un Komisija — tos
varēsim īstenot 2011. un 2012. gadā.

Dāmas un kungi, kā jau redzat, mēs — Komisija — ar jūsu tiesību aktu palīdzību radām
ļoti daudz noteikumu. Pašlaik es strādāju pie atgriezeniskiem vai preventīviem noteikumiem
par mācībām, kuras būtu jāgūst no finanšu krīzes. Šeit saistībā ar Vienotā tirgus aktu mūsu
mērķis ir izveidot proaktīvu un dinamisku regulējumu un pēc Juvin kunga un
Auconie kundzes ieteikuma iekšējo tirgu pārvērst par to, kam tam jābūt: iespēju telpu, kaut
ko vairāk nekā tikai ierobežojumu telpu, par ko to uzskata mazie un vidējie uzņēmumi un
pilsoņi.

Iedzīvotāji ir patērētāji, un mēs strādāsim, lai nodrošinātu viņu patērēto produktu drošību
un atceltu diskriminējošos šķēršļus. Iedzīvotāji ir darba ņēmēji, un mēs strādāsim pie tā,
lai tiktu atzītas profesionālās kvalifikācijas un ārvalstīs tiktu ievērotas darba ņēmēju sociālās
tiesības. To ieteica Jaakonsaari kundze un Gebhardt kundze. Iedzīvotāji izmanto sabiedriskos
pakalpojumus. Šo problēmu ir minējuši daudzi no jums, it sevišķi Triantaphyllides kungs,
turklāt es Castex kundzei, kura nupat runāja, ieteiktu rūpīgi izlasīt — ko viņa, bez šaubām,
jau ir izdarījusi — mana kolēģa Almunia kunga priekšlikumu par Monti-Kroes paketes
pārskatīšanu. Manuprāt, tas ietver jaunas un atklātas atbildes attiecībā uz sabiedrisko
pakalpojumu kvalitāti un to pieejamību. Turklāt iedzīvotāji ir taupītāji un aizņēmēji, un
es nupat izklāstīju noteikumus attiecībā uz vienoto integrēto hipotēku tirgu.

Neskaitot iedzīvotājus, vēl ir uzņēmumi, kuri rada darbavietas. Creutzmann kungs,
Karas kungs un Corazza Bildt kundze nupat runāja par konkurences nepieciešamību, sevišķi
mazo un vidējo uzņēmumu gadījumā. Mēs strādāsim pie labvēlīgākiem grāmatvedības un
finanšu noteikumiem, pie Manders kunga minētā inovāciju, patentu un autortiesību progresa,
pie piekļuves investīcijām un arī, manuprāt, pie valsts un privātajām partnerībām. Es gribētu
pateikties Vergnaud kundzei par viņas atbalstu mūsu koncesiju projektam.
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Mums ir jāuzlabo iekšējā tirgus pārvaldība. Schwab kungs par savstarpējo atvērtību nupat
pateica ko ļoti svarīgu, un mēs ar kolēģiem Komisijā centāmies pie tā strādāt. Šī savstarpējā
atvērtība attiecas uz dažādu direktīvu novērtēšanu.

Kā jūs jau zināt, es šobrīd katrā valstī veicu katra pakalpojuma novērtējumu, kas ir saistīts
ar Pakalpojumu direktīvu, ko nupat minēja Handzlik kundze un Roithová kundze, un ir
redzamas skaidras nodalīšanās pazīmes. Dažreiz, izmantojot Pakalpojumu direktīvu,
Profesionālās kvalifikācijas direktīvu un Elektroniskās komercijas direktīvu, attiecībā uz
kādu atsevišķu darba ņēmēju vai arhitektu rodas spirāles efekts.

Schwab kungs, es gribētu strādāt pie nepieciešamās tirgu savstarpējās atvērtības.

Løkkegard kungs un Grech kungs minēja arī komunikāciju. Pirms notiek komunikācija, ir
kaut kas jāizdara, un, kad kaut kas ir izdarīts, tas ir jāizskaidro tā, lai pilsoņi saprastu, kas
ir izdarīts. Tāpēc es iekšējā tirgus sistēmā ļoti lielu nozīmi piešķiru tiem instrumentiem,
kas Eiropu tuvina pilsoņiem: SOLVIT sistēmai, kas jau sāk veiksmīgi darboties, iekšējā
tirgus informācijas sistēmai (IMI), centrālajiem kontaktpunktiem, vietnei „Tava Eiropa” un
forumam, kuru minēja Grech kungs, lai uzlabotu dialogu starp visām ieinteresētajām pusēm
un pilsonisko sabiedrību.

Nobeigumā, priekšsēdētāja kungs, es gribētu visiem atgādināt dažus uzskatus, kas manam
darbam, kurš man ar jūsu atbalstu tika uzticēts, visu pilnvaru laiku ir kalpojuši kā vadlīnijas.

Tā kā mēs runājam par ekonomiku un nodarbinātību, sākšu ar savu galveno pārliecību.
Dāmas un kungi, pārējā pasaule nestāv un mūs negaida. Atsevišķās jomās tā attīstās daudz
ātrāk nekā mēs. Mēs nedrīkstam stāvēt un noskatīties uz savu nākotni. Mums, eiropiešiem,
jābūt mūsu pašu nākotnes dzinējspēkam. Turklāt galvenais arguments, dzinējspēks, kas
mūs mums liek pašiem būt savas nākotnes veidotājiem, ir vienotais tirgus. Pirms pāris
dienām es biju Ķīnā. Mūs tur ciena, jo mēs esam tirgus ar 500 miljoniem patērētāju un
pilsoņu. Aicinu arī turpmāk censties apvienot savus līdzekļus un stiprināt mūsu kodolu
— vienoto tirgu.

Vienotais tirgus ir mūsu ekonomikas stūrakmens, platforma. Ja tas darbosies efektīvi, viss,
ko mēs tajā izveidojām uzņēmumiem paredzēto privāto iniciatīvu vai vietējo, valstu un
Eiropas publisko iniciatīvu veidā, darbosies labāk. Kāpēc mēs, piemēram, cīnāmies, lai
atjaunotu patentu jautājumu, kas pēdējos 30 gadus ir bijis strupceļā? Iemesls ir tāds, ka
visas publiskās un privātās iniciatīvas tādās jomās kā inovācijas un radīšana ir kļuvušas
vājākas, daudz vājākas Eiropas patenta trūkuma dēļ vai tāpēc, ka mūsu patenti maksā
10 reizes vairāk nekā ASV. Tāpēc šai platformai ir efektīvi jādarbojas. Tā ir šī jautājuma
būtība un, līdzko tas notiks, mēs uz šī pamata varēsim veiksmīgāk izveidot daudz iniciatīvu.

Otrkārt, es uzskatu, ka ir pienācis laiks strādāt pie atjauninātas izaugsmes. Šeit es gribētu
paust savu piekrišanu Turunen kundzei, kura nupat aicināja veicināt dažādu veidu izaugsmi.
Izaugsmei, kas radīsies no šīs krīzes, un šeit Turunen kundzei ir taisnība, ir jāatšķiras no
iepriekšējās izaugsmes: vairāk jāciena dabas resursi, dabīgā vide, kura nav nedz par brīvu,
nedz neizsmeļama, un mēs šos mērķus īpaši iekļausim publiskā iepirkuma jaunajā kodeksā
vai jaunajos noteikumos, kā arī nodokļu sistēmā, kam jāveic savs uzdevums videi
draudzīgākas izaugsmes sasniegšanā.

Treškārt, dāmas un kungi, es uzskatu, ka bez inovācijām vai sociālās kohēzijas ilgtspējīga
saimnieciskās darbības attīstība nevar pastāvēt. Tas ir tas dinamiskais kompromiss, arī
nodokļu sistēmas jomā, ko minēja Canfin kungs un ieteica Monti kungs. Gan Canfin kungs,
gan Cofferati kungs minēja šo jautājumu, bet Toia kundze pirms brīža minēja tematu, kas
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būs iekļauts priekšlikumos attiecībā uz Vienotā tirgus aktu, proti, nozares, kurai es ticu,
— sociālās uzņēmējdarbības attīstība.

Ceturtkārt, es uzskatu — un šeit es atkārtoju —, ka, ja mēs gribam uzvarēt konkurences
cīņās, svarīga ir ikkatra mūsu teritorija, neskatoties uz to, cik tā ir vāja vai cik tālu tā atrodas
no Briseles. Katrs uzņēmums var uzvarēt savā cīņā, pat vismazākais, un mums tam jāpalīdz
to izdarīt. Visbeidzot, visi mūsu pilsoņi, pat visvājākie, tie, kurus dažreiz atstumj fizisku
trūkumu dēļ, ja vien viņi saņem pamudinājumu un atbalstu, var uzvarēt paši savās
konkurences cīņās.

Piektkārt, saistībā ar notikumiem pasaulē es uzskatu, ka mūsu mērķis — un to es uzsveru
— ir kļūt par starpniekiem, nevis par vērotājiem. Turklāt mums nebūtu jāpriecājas tikai
par to, ka Eiropa ir patēriņa kontinents. Eiropai turpmāk jābūt kontinentam, kurā pastāv
ražošana, nevis tikai pakalpojumi, kā arī reģionam, kurā mēs saglabājam ražošanas bāzi:
tāds ir arī vairāku priekšlikumu mērķis, kurus mēs izveidosim attiecībā uz ilgtermiņa
investīcijām.

Godājamie deputāti, pirms kļuvu par komisāru, es jums izklāstīju savu divkāršo mērķi.
Tas nav mainījies, un tāds paliks līdz manu pilnvaru beigām. Mēs atjaunosim mums
nepieciešamo finanšu tirgu darbību, lai tā kalpotu reālajai ekonomikai, nevis otrādi, kā tas
ir bijis pēdējos 15 gadus. Nevis uzņēmumiem jāstrādā tirgu labā, bet gan finanšu tirgiem,
kuri tiek labāk pārvaldīti un uzraudzīti, ir jākalpo reālajai ekonomikai. Mūsu mērķis ir
reālajā ekonomikā, proti, lielajā vienotā tirgū, atjaunot izaugsmi un cilvēku progresu. Iesaku
nākamnedēļ izlasīt Vienotā tirgus akta projektu, kas varbūt nav ideāls un ko, bez šaubām,
var uzlabot, un ko ierosināja Eiropas Komisija, ņemot vērā jūsu debates un arī šo divkāršo
mērķi: panākt, ka tirgus atkal kalpo ekonomikai, kā arī panākt ekonomikas izaugsmi un
cilvēku progresu.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu pateikties
visiem šo debašu dalībniekiem. Manuprāt, tās ir ārkārtīgi svarīgas divu aspektu dēļ. No
vienas puses, jūs apstiprinājāt prezidentvalsts Ungārijas pārliecību, ka iekšējam tirgum ir
milzīga nozīme Eiropas Savienības ekonomikas izaugsmes veicināšanā un jaunu darbavietu
radīšanā. Otrs lielais ieguvums no šīm debatēm tāds, ka tika izteikts ļoti daudz domu un
ideju, kuras mēs varēsim ietvert arī Padomes darbā. Komisija acīmredzami ir paveikusi
lielu daļu šī darba. Protams, arī tai vēl būs daudz darāmā. Padome vēlas šī specifiskā tiesību
akta pieņemšanā cieši sadarboties ar Parlamentu. Tāpēc saku lielu paldies visiem, kuri līdz
šim šajā procesā palīdzēja — gan referentiem, gan Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības
komitejas locekļiem, gan tiem, uz kuru iesaistīšanos mēs ceram arī turpmāk.

Kā jau daudzreiz tika minēts, prezidentvalsts Ungārija atbalstīja stipras Eiropas mērķi. Tāda
ir arī prezidentvalsts Ungārijas devīze. Turklāt mēs vienmēr sakām, ka mēs domājam par
stipru Eiropu, kuras īstenotās politikas centrā ir pilsoņi, ļaudis, un mēs nedrīkstam to izlaist
no redzesloka arī tad, kad domājam par vienoto tirgu.

Es gribētu atsevišķi parunāt par šajās debatēs visplašāk apspriestajiem jautājumiem. Pirmais
ir mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) situācija. Tiem patiešām ir galvenā loma iekšējā tirgū,
un tāpēc mēs plānojam darīt visu, lai tos padarītu redzamus. Daļēji tas nozīmē, ka MVU
būs vieglāk piekļūt finansēm, tiks samazināti administratīvie šķēršļi un nodrošināta
vienkāršota piekļuve publiskajiem iepirkumiem. Mēs lielu nozīmi piešķiram Mazās
uzņēmējdarbības aktam, kas maijā nonāks Konkurētspējas padomes darba kārtībā. Mēs
arī plānojam pieņemt lēmumus attiecībā uz šo jautājumu.
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Vēl viens līdzīgs temats ir digitālā programma. Arī par to šodienas debatēs tika ļoti daudz
runāts. Mēs visi zinām, ka šajā jomā ir milzīgs neizmantots potenciāls. Mums ir jāuzlabo
bezpapīra pārvaldes un uzņēmumu darījumu iespējas un apstākļi. Šim nolūkam kalpo
elektroniskās komercijas un elektroniskās pārvaldes iniciatīvas, bet plašākā mērogā es
uzskatu, ka Patērētāju tiesību direktīvas mērķis ir arī mudināt pārrobežu darījumu veikšanu,
pamatojoties uz vienotu Eiropas noteikumu kopumu. Šeit es varētu arī minēt Pakalpojumu
direktīvas īstenošanu, kas ietekmē ievērojamu iekšējā tirgus daļu, kurā svarīgs elements ir
vienkāršota elektroniskā administrācija.

Treškārt es gribētu minēt to, ka, manuprāt, iekšējā tirgus pabeigšana nav iespējama bez
enerģētikas un transporta infrastruktūras izveides un pilnveidošanas. Pirmajos trīs mēnešos
prezidentvalsts Ungārija jau veltīja īpašu uzmanību vienotā enerģētikas tirgus realizācijai.
Šajās debatēs vairāki deputāti minēja arī infrastruktūrai paredzētās obligācijas. Mēs ar
interesi gaidām sabiedriskās apspriešanas rezultātus saistībā ar šo jautājumu. Vēl viens
jautājums, kam līdz šim esam pievērsuši lielu uzmanību, ir arī intelektuālā īpašuma tiesības.
Arī savā ievadrunā es minēju Eiropas patentu sistēmu, un es ticu, ka pēc tam, kad būs
sākusies ciešāka sadarbība, mēs kopīgi varēsim izveidot tās saturu, bet Konkurences padomē,
kas notiks maijā, varēsim panākt lielāko iespējamo progresu attiecībā uz noteikumu
īstenošanu. Turklāt es arī ceru, ka mēs varēsim panākt vienošanos.

Visbeidzot, es gribētu runāt par sociālajiem aspektiem. Tas ir jautājums, kas šodienas
debatēs radīja vislielāko interesi un plenārsēžu zālē arī izraisīja visvairāk emociju. Es uzskatu,
ka Komisijā un arī Parlamentā par bija ļoti dedzīgas debates, un esmu pārliecināts, ka tāpat
notiks arī Padomē.

Kā jau teicu iepriekš, mums ir vajadzīga stipra Eiropa, kuras centrā ir cilvēciskais faktors.
Es domāju, ka tas skaidri parāda prezidentvalsts Ungārijas pieeju šim jautājumam, taču
mēs to varam darīt tikai līdzsvarotā veidā un, ņemot vērā visus aspektus. Tas ir, ja centrā
izvirzām cilvēcisko faktoru, tad svarīgākais uzdevums pavisam noteikti ir darbavietu
radīšana, jo, ja mēs varam nodrošināt, ka ikviens, kurš vēlas strādāt, to var darīt, es uzskatu,
ka mēs nevaram saviem pilsoņiem piedāvāt ko vairāk.

Vēl viena lieta ir tā, ka mēs visi apzināmies, ka Eiropas sociālais modelis, Eiropas sociālā
tirgus ekonomika tiek pakļauta izvērtēšanai. Mūsu kopīgajās interesēs ir to aizsargāt.
Protams, visās 27 dalībvalstīs nav vienota modeļa, jo mēs visi to īstenojam atšķirīgi. Mums
jābūt arī reālistiskiem. Šis modelis tiek pakļauts izvērtēšanai: ES konkurētspēja, dalībvalstu
konkurētspēja ir atkarīga no tā, vai mēs šo sociālo modeli varam piemērot 21. gadsimta
izaicinājumiem. Šī iemesla dēļ mēs to nevaram uzskatīt par kaut ko neaizskaramu, bet gan
par kopīgi aizsargājamu, vienlaikus to pielāgojot 21. gadsimtam.

Visbeidzot, bieži tika minēta arī mobilitāte. Es uzskatu, ka šī ir joma, kurā mēs visātrāk un
visvieglāk varam panākt progresu, un mēs katrā ziņā gribētu maijā paredzētajā
Konkurētspējas padomē par to pieņemt lēmumus.

Visbeidzot, prezidentvalsts Ungārijas iecere bija nodrošināt lielāko iespējamo vienotā tirgus
pārredzamību, un mēs esam gatavi uzņemties tā īstenošanu augstākajā līmenī. Šajā sakarā
mēs paļaujamies uz Komisijas locekļiem un priekšsēdētāju, kā arī uz Eiropas Parlamenta
deputātiem un priekšsēdētāju.

Sandra Kalniete,    referente. – (LV) Priekšsēdētāja kungs, nobeidzot šo ļoti auglīgo diskusiju,
vēlos uzsvērt, ka šī diskusija parādīja, ka mēs, Eiropas Parlamenta deputāti, apzināmies
atbildību eiropiešu priekšā par ekonomikas atdzīvināšanu un jaunu darba vietu radīšanu.
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Vienotā tirgus konsolidācija ir tikpat nozīmīga ekonomikas atdzīvināšanai kā abas pārējās
iniciatīvas: ekonomiskās pārvaldības nostiprināšana un „Stratēģija 2020”. Mums ir jāpaceļ
vienotā tirgus politiskais profils. Gan politiķiem, gan sabiedrībai kopumā ir jāsaprot tā
nozīme, tāpēc ļoti svarīgs elements vienotā tirgus atdzīvināšanā ir komunikācija —
komunikācija ar biznesu, komunikācija ar eiropiešiem un arī komunikācija trīs institūciju
starpā. Es priecājos, ka mēs esam vienoti savā nolūkā atdzīvināt un apvienot Eiropas tirgu
un to nostiprināt.

António Fernando Correia De Campos  , referents. – (PT) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu
sākt, izsakot pateicību ikvienam šo ārkārtīgi vērtīgo debašu dalībniekam. Tomēr man nebija
laika izlasīt savas runas pēdējo daļu, kas būtībā bija pateicība komisāram Barnier. Nav labāks
veids, kā viņam pateikties, kā atkārtojot viņa runas pirmo teikumu. Viņš teica, ka Eiropai
ir laiks pacelt latiņu un nesniegt cilvēkiem tikai sliktas ziņas. Es jums, komisāra kungs, lielā
mērā piekrītu un es jums gribētu pateikt, ka Parlaments savu darbu ir paveicis labā laikā
un ir gatavs cilvēkiem paziņot labas ziņas.

Cristian Silviu Buşoi,    referents. – Priekšsēdētāja kungs, es gribētu jums visiem pateikties
par iesaistīšanos šajās debatēs un par jūsu pozitīvajām piebildēm. Es arī gribētu apsveikt
savus kolēģus — Kalnietes kundzi un Correia De Campos kungu — par viņu labo darbu.

Mums ir iesniegti trīs ziņojumi, kas ir vairāku mēnešu smaga darba rezultāts. Neskatoties
uz grūtībām, ar kurām mēs saskārāmies, esmu gandarīts par sasniegtajiem rezultātiem.
Mēs esam noteikuši pareizos izaicinājumus un dzīvotspējīgu risinājumu kopumu. Tie arī
skaidri parāda Eiropas Parlamenta apņemšanos padziļināt un stiprināt vienoto tirgu.

Es cieši uzskatu, ka šie trīs ziņojumi būs vērtīgs papildinājums plašajai sabiedriskajai
apspriešanai, ko rīkoja Komisija un kā rezultātā tika saņemti gandrīz 750 priekšlikumi. Es
atzinīgi vērtēju interesi, ko par Vienotā tirgus aktu ir izrādījuši uzņēmumi, atsevišķas
personas, NVO un valsts iestādes, jo ir ļoti svarīgi, ka mums ir liela vienprātība par
pasākumiem, kuri būtu jāīsteno vienotajā tirgū atbilstoši mūsu iedzīvotāju un uzņēmumu
cerībām.

Esmu gandarīts, redzot, ka Komisija patiešām aktīvi darbojas un ka dažas iniciatīvas jau
tiek izstrādātas. Man nav šaubu, ka Komisija atbilstoši ņems vērā Eiropas Parlamenta
viedokli, jo beigās svarīgākais jautājums ir par to, vai mēs varam būtiski mainīt savu rīcību
un savus centienus. Mana atbilde ir „jā”, bet, lai to darītu, mums ir vajadzīga drosme, nevis
kautrība. Mums ir jārīkojas nekavējoties, nevis pēc pāris gadiem. Mums visiem savos
centienos jāstrādā kopā, nevis veicot atsevišķas izolētas darbības. Ir laiks rīkoties.

Nicole Sinclaire (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, de Jong kungs šajās debatēs teica, ka mani
komentāri attiecībā uz kolēģim uzdoto jautājumu bija nepiemēroti. Es nedomāju, ka ir
neatbilstoši uzdot jautājumu par Parlamenta deputāta ietekmi uz šo iestādi.

Vai varu palūgt klusumu, lai es varētu pateikt savu sakāmo?

Nav godīgi, ka šajā Parlamentā kādu cilvēku var kritizēt par jautājuma uzdošanu. Atbilde
uz šo jautājumu netika sniegta, bet tas būtu jādara. Tā vietā mans kolēģis sniedza atbildi
par darbavietām Vestmidlendā. Vai viņam līdz ar to varētu atgādināt, ka ES subsidēja
darbavietas Raitonas rūpnīcā Koventrijā?

Priekšsēdētājs.   – Debates ir slēgtas.

Balsošana: 2011. gada 6. aprīlī.
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Balsošana par Komisijas paziņojumu par publisko iepirkumu notiks nākamajā sesijas
sanāksmē.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Šis priekšlikums, apvienojot vairākas direktīvas,
vienkāršo likumdošanu. Patiesībā tas likumus padara skaidrākus un saprotamākus, un
uzņēmumiem un patērētājiem ir vieglāk tiem pielāgoties. Es uzskatu, ka tas būs veids, kā
iekšējam tirgum dot jaunu stimulu, un, es ceru, arī reģioniem ar vājākām ekonomikām to
izmēra, attāluma un ekonomiskās atkarības no maza produktu daudzuma dēļ, kā tas ir
visattālāko reģionu gadījumā. Kopumā ņemot, ir nepieciešami pasākumi, lai risinātu
pieprasījuma samazināšanās problēmu, kas rodas pārrobežu pirkumu dēļ, un ir svarīgi
nodrošināt, ka no šī tiesību akta iegūst tādi reģioni kā Azoru salas. Izolētāki reģioni vairāk
vēlas redzēt, kā tiek izvesti daudzi to produkti. To uzņēmumiem ir vajadzīga piekļuve
saprotamiem tiesību aktiem, bet to patērētājiem vajadzīga piekļuve plašam preču klāstam
par konkurētspējīgāku cenu. Harmonizētas likumdošanas gadījumos tādās jomās kā
informācijas sniegšana pirms līguma noslēgšanas, ko ietver šis jaunais priekšlikums, viens
veids, kā turpmāk celt uzticības līmeni produktiem no visattālākajiem reģioniem — un tā
uzlabot to pieejamību un patēriņu iekšējā tirgū —, būs to tēla uzlabošana ar kvalitātes
sertifikātu palīdzību, ieviešot īpašus pasākumus šim mērķim.

Ioan Enciu (S&D),    rakstiski. – (RO) Ekonomikas un finanšu krīze, kas vēl nav beigusies,
mums ir parādījusi, ka, ja mēs attālināmies no ekonomikas būtiskākā mērķa — nodrošināt
pilsoņu labklājību —, mēs riskējam visu sabiedrību novest pie sabrukuma. Tas attiecas arī
uz vienoto tirgu. Mēs nedrīkstam aizmirst, ka tā uzdevums ir ikvienam Eiropas pilsonim
visā Eiropas Savienībā piemērot vienādas ekonomiskās un sociālās tiesības, kas nodrošina
viņa labklājību. Vienotais tirgus ir jāpadziļina un vēlreiz jāvirza pilsoņu un viņu interešu
virzienā. Es uzskatu, ka šīs krīzes laikā mums ir svarīgi iegūt lielāko iespējamo labumu no
kā tāda, kas pieder Eiropai un kas ir daudz vērtīgāks, proti, cilvēkresursi. Darba ņēmēju
mobilitāte ES teritorijā ir galvenais ekonomikas atveseļošanas un vienotā tirgus attīstības
elements. Mums šī mobilitāte būtu jāveicina, un pirmais darbs ir likvidēt jebkādus šķēršļus,
kas Eiropas Savienībā kavē darba ņēmēju apriti. Ierobežojumi, kurus piemēro darba
ņēmējiem no jaunajām dalībvalstīm, kavē veselīgu vienotā tirgus attīstību un ir nekavējoties
jāatceļ.

Elisabetta Gardini (PPE),    rakstiski. – (IT) Lai iedzīvinātu vienoto tirgu, Eiropas politikas
jomām ir jārada uzņēmumiem draudzīga vide, kuras mērķis ir veicināt inovācijas un
izaugsmi, un Eiropas ekonomikas stratēģiskās pārmaiņas. Eiropai ir nepieciešama stingra
politiskā vadība, lai izveidotu un īstenotu šāda apmēra ekonomikas prioritātes. Jaunās
Eiropas stratēģijas būtība, iedvesmojoties no Monti kunga ziņojuma vadlīnijām, ir norādīt
konkrētus pasākumus, lai izkļūtu no šī ekonomikas krīzes perioda, atjaunojot produktivitāti
un nodarbinātības līmeni. No Komisijas iesniegtajiem 50 priekšlikumiem es īpaši gribētu
izcelt pasākumus, kas tika veikti, lai nodrošinātu lielāku MVU konkurētspēju tā, lai tie
varētu izmantot jaunās investīciju iespējas, ko tiem piedāvā globālais tirgus. Es gribētu
izmantot šo iespēju, lai vēlreiz jums atgādinātu, ka MVU ir autentiskākie Eiropas ekonomikas
pārstāvji un sniedz vairākus piemērus attiecībā uz izcilību, kas būtu jāveicina un jāatbalsta.
Citas plaši atbalstītas prioritātes, kuras nodrošina ekonomikas priekšrocību īstenošanu,
no kurām labumu gūst valūtu stabilitāte un kohēzija, ir digitālā programma, viltojumu
apkarošana, elektroniskās komercijas stiprināšana un publisko iepirkumu līgumu sistēmas
pilnveidošana.
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Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D),    rakstiski. – (PL) Par Vienotā tirgus aktu
visi runā kopš brīža, kad profesors Mario Monti uzrakstīja savu ziņojumu. Es ārkārtīgi gaidu
12 pasākumus, kurus Eiropas Komisija noteiks kā svarīgākos vienotā tirgus nākotnei. Tajā
pašā laikā es varu iedomāties, ko viņi iekļaus. Tāpēc šodien es negribētu minēt specifiskas
ieceres, piemēram, ES patents, autortiesības vai publiskā iepirkuma līgumi, bet gan
koncentrēties uz principiem, pēc kuriem, manuprāt, mums būtu jāvadās.

Es domāju, ka turpmākajam vienotā tirgus regulējumam, no vienas puses, būtu jāatspoguļo
gadu gaitā izstrādātā vienotā tirgus filozofija, bet, no otras puses, tā ir jāpielāgo 21. gadsimta
apstākļiem. Kā piemēru minēšu principu, kas Eiropas Kopienu virzīja kopš tās sākuma —
tā saucamās paralēlās tirdzniecības aizsardzību vai likumīgu produktu tirdzniecību ārpus
oficiālajiem izplatīšanas kanāliem, piemēram, Francijā likumīgi iegādātu Grundig televizoru
tirgošana Vācijā. Mūsdienās paralēlā tirdzniecība bieži vien notiek dažādās interneta vietnēs.
Šīs tiesības būtu jāaizsargā, atbalstot vienotā tirgus attīstību internetā un vispārīgu
elektroniskās komercijas attīstību, un legālajos interneta veikalos nodrošinot lielāku piekļuvi
kultūras precēm. Mums šajā jomā ir daudz darāmā gan atvieglojot uzņēmumu darbību
virtuālajā pasaulē, gan arī palielinot patērētāju uzticību internetā veiktajiem darījumiem.

Kinga Göncz (S&D),    rakstiski. – (HU) Vienotais tirgus ir Eiropas Savienības attīstības
galvenais dzinējspēks, un bez konkurētspējas veicināšanas tas arī rada pamatu sociālajai
iekļaušanai un darbavietu radīšanai. Priekšlikumiem vienotā tirgus padziļināšanai — vai
tie attiektos uz administratīvo šķēršļu, ar ko saskaras mazie uzņēmumi, atcelšanu, vai
elektroniskās komercijas veicināšanu — ir jādarbojas pilsoņu labā. Šīs stratēģijas īstenošana
nedrīkst kaitēt sociālajām tiesībām un negatīvi ietekmēt sasniegumus labklājības jomā.
Darbinieku, pircēju un patērētāju tiesību jomā joprojām ir pārāk daudz šķēršļu, neņemot
vērā iekšējās robežas. Arī Brīvas pārvietošanās direktīva ir nepilnīga, neskatoties uz to, ka
pēc iespējas vairāku cilvēku nodarbināšana un pēc iespējas labāka Eiropas darbaspēka
pārvaldība ir īpaši svarīga, lai izkļūtu no krīzes. Iekšējā tirgus vienmērīgu darbību palīdz
nodrošināt kopēja Eiropas rīcība korupcijas un organizētās noziedzības apkarošanai un
Stokholmas programmas īstenošana, kuras mērķis ir izveidot brīvības, drošības un
taisnīguma zonu. Mums ir jārīkojas, lai ES teritorijā nodrošinātu profesionālo kvalifikāciju
atzīšanu, pensiju pārvedamības tiesības un piekļuvi banku pamatpakalpojumiem. Mūsu
turpmākais uzdevums ir nodrošināt pakalpojumu brīvu apriti un norīkoto darbinieku
tiesību ievērošanu.

Liem Hoang Ngoc (S&D),    rakstiski. – (FR) Ņemot vērā šī jautājuma lielo nozīmi un
stingro laika ierobežojumu, kādā Parlamentam bija jāstrādā, mēs visi varam būt gandarīti
par sasniegto. Kopumā es piekrītu dažādajos ziņojumos noteiktajām prioritātēm, it sevišķi
par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, pensiju tiesību pārnesamību, iepirkuma procedūru
pilnveidošanu, iniciatīvām mazajiem un vidējiem uzņēmumiem (MVU) un visiem
nodrošinātu piekļuvi atsevišķiem banku pamatpakalpojumiem.

Protams, es uzskatu, ka bija jāuzsver arī citi pasākumi, piemēram, kopīgo resursu jautājums,
taču es ļoti labi saprotu, ka starp šiem 50 priekšlikumiem bija grūti izvēlēties. Esmu arī
gandarīts, ka spējām panākt kompromisu attiecībā uz sociālo klauzulu, kas nosaka, ka
saistībā ar jebkādiem tiesību aktiem par vienoto tirgu ir jāveic sociālās ietekmes novērtējums
un, ja tā rezultāti ir pamatoti, jāietver atsauce uz politiskajām un sociālajām tiesībām.

Visbeidzot, vēl viens iemesls, lai mēs būtu apmierināti, ir fakts, ka Parlaments aicina
nodrošināt vispārējas tautsaimnieciskas nozīmes pakalpojumu (VTNP) un vispārējas
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nozīmes sociālo pakalpojumu (VNSP) garantētu piekļuvi, kvalitāti un cenu pieejamību, un
aicina Komisiju šajā jomā īstenot nozares īpatnībām pielāgotas likumdošanas iniciatīvas.

Jan Kozłowski (PPE),    rakstiski. – (PL) Es vispirms gribētu pateikties referentiem par
apjomīgo darbu, ko viņi ir ieguldījuši ziņojumu par vienoto tirgu sagatavošanā, un arī
apsveikt ar sasniegto rezultātu. Esmu gandarīts, ka vienotā tirgus izveides 20. gadadienā
mūsu priekšā ir rezolūcija, kas eiropiešiem palīdzēs pilnībā izmantot vienotā tirgus
potenciālu. Esmu pārliecināts, ka tā stāšanās spēkā ļaus stiprināt Eiropas tirgu konkurētspēju
un mūs virzīs tuvāk stratēģijas „Eiropa 2020” mērķiem. Es uzskatu, ka TEN-T tīkli ir svarīgs
faktors, lai panāktu vienotā tirgus efektīvu darbību. Tāpēc esmu gandarīts, ka šajos
ziņojumos uzmanība tiek pievērsta to īpašajai lomai. TEN-T tīkli ir vieni no tirgus
ekonomikas efektīvas darbības galvenajiem balstiem, kas visā Eiropas Savienības teritorijā
rada godīgas konkurences apstākļus. Ņemot vērā lēmumus, kas mums būs jāpieņem
attiecībā uz TEN-T tīklu uzbūvi nākotnē, es gribētu vērst uzmanību uz to, ka ir nepieciešams
labāks „old 15” („veco” dalībvalstu) savienojums ar jaunajām dalībvalstīm, kā arī uz faktu,
ka svarīgs ES konkurētspējas faktors ir paplašinātās Eiropas Savienības iekšējo pārvadājumu
lielāka kohēzija.

Alajos Mészáros (PPE),    rakstiski. – (HU) Vienotajam tirgum ir svarīga nozīme turpmākajā
ES ekonomikas izaugsmē. Īpaša uzmanība ir jāpievērš mazajiem un vidējiem uzņēmumiem,
jo tieši tiem ir lielākās izaugsmes un darbavietu radīšanas iespējas. Vienotajam tirgum ir
jāpiedāvā priekšrocības mazajiem uzņēmumiem, jo tieši tie nodrošina lielāko daļu
darbavietu, bet tajā pašā laikā tiem ir grūtāk izmantot vienotā tirgus sniegtās iespējas. Tiem
problēmas rada attīstības un inovāciju finansēšana. Tāpat mums jāpievērš uzmanība
vietējiem uzņēmumiem, kuri atrodas mazāk labvēlīgos, mazapdzīvotos apvidos un pilsētu
rajonos, kas saskaras ar grūtībām. Konkurētspējas politika ir pamatlīdzeklis, kas ES ļautu
izveidot dinamisku, efektīvu un inovatīvu iekšējo tirgu un būt konkurētspējīgai globālā
līmenī. ES ir jāīsteno svarīgi pasākumi, lai MVU nodrošinātu labāku pieeju informācijai,
lai tie varētu uzzināt par vienotā tirgus piedāvātajām iespējām un ES nodrošinātajiem
finansēšanas pasākumiem. Es arī uzskatu, ka ir svarīgi visās ES politikas jomās iekļaut
stratēģijas „Eiropa 2020” un Mazās uzņēmējdarbības akta mērķus. Tas ir būtiski, lai
pārvarētu valstu un ES līmenī radušos šķēršļus.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE),    rakstiski. – Manuprāt, eiropiešiem paredzētajam
vienotajam tirgum būtu jābūt arī vienotas kvalitātes tirgum. Diemžēl šajā ziņojums šis
jautājums nekur nav minēts. Dažreiz Eiropas Savienībā tiek piedāvāti viena zīmola produkti,
kuru sastāvs dažādās valstīs atšķiras. Produktiem it kā ir viens zīmols, taču tiem ir atšķirīga
koncentrācija vai stiprums. Ir bijuši ziņojumi par gadījumiem, kad ar vienu un to pašu
zīmolu tiek pārdoti četri dažādas kvalitātes kategorijas produkti, atkarībā no to saņēmējas
valsts. Rezultātā šim it kā nemainīgajam produktam dažādās valstīs, kurās tas tiek iegādāts,
ir atšķirīga kvalitāte. Tā kā zīmols tiek saistīts ar produkta kvalitāti, tad šāda prakse varētu
maldināt sabiedrību. Uzņēmumiem ir jāizvairās no patērētāju maldināšanas par
priekšrocībām, kas ir saistītas ar produktu zīmoliem. Ja ražotāji vēlas samazināt savu
produktu kvalitāti, tiem būtu jāizmanto cits zīmols. Mūsu pilsoņi uzskata, ka firmas preču
kvalitātei ikvienā tirgū jābūt vienādai, pamatojoties uz principu, ka viena zīmola produktam
ir vienāds kvalitātes līmenis. Tā kā šis jautājums interesē manus vēlētājus, es gribētu, lai
Parlamentā par to notiktu diskusijas.

Marianne Thyssen (PPE),    rakstiski. – (NL) Esmu gandarīta, ka bijušā komisāra Monti
ziņojums, kas tika plaši slavēts un kurā viņš norāda, ka iekšējā tirgus turpmākā attīstība
un izveides pabeigšana ir „priekšnoteikums augsti konkurētspējīgai tirgus sociālajai

43Eiropas Parlamenta debatesLV06-04-2011



ekonomikai”, ir guvis lielu Eiropas Parlamenta atsaucību. Galu galā, nevar noliegt, ka finanšu
un ekonomikas krīze Eiropu ir pamatīgi satricinājusi. Iekšējā tirgus — lielākā tirgus pasaulē
— turpmāka attīstība šajā sakarā būs viena no mūsu svarīgākajām vērtībām.

Mums savu MVU labā, kuri veido Eiropas ekonomikas kodolu, jāīsteno mērķtiecīgi
pasākumi: pietiekama pieeja kapitāla tirgiem, tiešsaistes tirdzniecības veicināšana un pirmais
solis kopējās konsolidētās uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes virzienā. No tā iegūs arī
mūsu pilsoņi, piemēram, no iespējām studēt ārvalstīs, stingrākiem noteikumiem rotaļlietu
drošībai, lētākām viesabonēšanas maksām. Mēs kā Eiropas politiķi to arvien mēdzam
uzsvērt. Izaicinājumi ir lieli, tāpēc mums ir jādara viss iespējamais, lai tiešsaistes
pakalpojumu iekšējam tirgum radītu pilntiesīgu pamatu. Ar šiem trīs ziņojumiem Eiropas
Parlaments skaidri parāda, ka mēs nopietni apsveram iekšējā tirgus reformas jautājumu.
Ķeroties pie šī darba, lūdzu, ievērojiet konsekvenci.

Niki Tzavela (EFD),    rakstiski. – (EL) Ja Eiropa grib pārvarēt pašreizējās grūtības un
konkurēt ar strauji augošajām ekonomikām, tai ir jāinvestē nozarēs, kas tai sniegs
priekšrocības konkurētspējas nodrošināšanai. Kopējais tirgus ir Eiropas būtiska priekšrocība
konkurētspējas nodrošināšanai, kas būtu atbilstoši jāizmanto. Turklāt lejupslīdes dēļ ES
dalībvalstīs notiek vēl lielāka ekonomikas apvienošana, un mums tas ir jāizmanto, lai
Eiropas ekonomiku konsolidētu tā, lai tā būtu konkurētspējīgāka gan vietējā, gan
starptautiskajā līmenī. Tātad savos oficiālajos dokumentos mums jānosaka mērķis —
veicināt vērienīgāku kopējā Eiropas tirgus darbības padziļināšanu, it sevišķi attiecībā uz
pakalpojumiem. Būtu arī jāatzīst, ka uzņēmumiem ir svarīga loma tāda vienotā tirgus
izveidē, kas darbojas.

SĒDI VADA: G. PITTELLA
Priekšsēdētāja vietnieks

7.  Pieprasījums atcelt deputāta imunitāti (sk. protokolu)

***

Sonia Alfano (ALDE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, pirms balsošanas es
gribētu izmantot brīdi, lai Parlamentam, Padomei un Eiropas Komisijai atgādinātu, ka
pirms diviem gadiem L’Akvilu satricināja zemestrīce, kurā dzīvību zaudēja 309 cilvēki, bet
1650 cilvēki tika ievainoti. Tā kā es pievērsos šim jautājumam, es visiem Eiropas Parlamenta
deputātiem šodien nosūtīšu video, kas 13. janvārī tika uzņemts L’Akvilā. Es aicinu visus
kolēģus to noskatīties, jo L’Akvilas iedzīvotāji no Eiropas sagaida stingru nostāju.

Priekšsēdētājs   – Paldies, Alfano kundze. Arī es šorīt debatēs minēju šī traģiskā notikuma
gadskārtu. Jūs pareizi darījāt, ka to atgādinājāt visiem daudzajiem deputātiem šajā
Parlamentā.

David-Maria Sassoli (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, pagājušajā
naktī Vidusjūrā notika vēl viena traģēdija. Bojā gāja imigranti no Āfrikas ziemeļiem, kuri
centās sasniegt Itāliju un Eiropu. Ir pazuduši 130 cilvēki, no kuriem 20 ir atrasti miruši.

Runājot par imigrāciju, mēs nekad nedrīkstam aizmirst, ka runājam par vīriešiem, sievietēm
un bērniem, nevis tikai par skaitļiem. Mēs vairs nedrīkstam klusēt; Padomei un valdībām
ir jārīkojas. Pilsoniskajai un demokrātiskajai Eiropai ir jāizsaka sava nožēla, un šī iemesla
dēļ, priekšsēdētāja kungs, es jūs lūdzu aicināt Parlamentu vienu minūti ievērot klusuma
brīdi, lai pieminētu imigrācijas upurus.
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(Aplausi)

Priekšsēdētājs.   Paldies, Sassoli kungs. Es, protams, izpildīšu jūsu lūgumu. Pirms es lūdzu
Parlamentu minūti ievērot klusuma brīdi, lai pieminētu šos upurus, es gribētu dot vārdu
Tavares kungam, kurš vēlējās runāt par šo pašu tēmu.

Rui Tavares (GUE/NGL).   – Priekšsēdētāja kungs, esam saņēmuši informāciju, ka Vidusjūrā
ir apgāzusies laiva ar bēgļiem no Lībijas. Mēs zinām, ka ir mirušie un ir pazuduši 150 cilvēku.

Gandrīz pirms gada Parlaments apstiprināja ārkārtas mehānismam paredzētu koplēmuma
instrumentu, lai pārceltu bēgļus, kuri cieš no bruņotiem uzbrukumiem vai atrodas krīzes
situācijās, kā tas šobrīd ir Lībijā, kur notiek pilsoņu karš. Šis instruments uz Padomes galda
atrodas jau gadu. Pagājušajā mēnesī mēs Padomei uzdevām mutisku jautājumu, sakot, ka
tas ir saistīts ar cilvēku dzīvību un tam ir svarīga nozīme. Diemžēl tagad tas nemaz nav
jāpiemin.

Priekšsēdētājs.   – Pēc Sassoli kunga lūguma, kuru, manuprāt, visi atbalsta, mēs tagad
ievērosim minūtes klusuma brīdi par godu tiem, kuri pagājušajā naktī gāja bojā.

(Parlamenta deputāti pieceļas un ievēro minūtes klusuma brīdi)

Bruno Gollnisch (NI).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, vēlos 20 sekundes, lai šajā politikas
korektuma korī vienkārši izteiktu citādu viedokli. Jūs paši esat atbildīgi par šiem
bojāgājušajiem, jo visai Eiropai un pasaulei viešat nepatiesas cerības, sakot, ka mēs esam
gatavi visus tos cilvēkus uzņemt. Tā ir tikai un vienīgi jūsu atbildība.

Cristiana Muscardini (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, es tikai gribu
pavaicāt, cik daudz minūtes klusuma brīžu mums vēl būs jāievēro, līdz iegūsim kopēju
Eiropas imigrācijas politiku?

(Aplausi)

Priekšsēdētājs.   – Tagad nav īstais laiks uzsākt debates par tematu, kuru mēs vakar
pārrunājām.

8.  Balsošanas laiks

Priekšsēdētājs.   – Nākamais darba kārtības punkts ir balsošana.

(Balsojuma rezultāti un cita informācija par balsošanu: sk. protokolu)

8.1.  Budžeta grozījuma Nr. 1/2011 projekts — III iedaļa — Komisija (A7-0115/2011,
Sidonia Elżbieta Jędrzejewska) (balsošana)

8.2.  ES Solidaritātes fonda izmantošana — 2010. gada plūdi Polijā, Slovākijā,
Ungārijā, Čehijas Republikā, Horvātijā un Rumānijā (A7-0114/2011, Reimer Böge)
(balsošana)

8.3.  Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības zivsaimniecības nolīgums
(A7-0056/2011, Luis Manuel Capoulas Santos) (balsošana)

8.4.  Strīdu izšķiršanas mehānisms atbilstoši Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un Jordāniju
(A7-0067/2011, Emilio Menéndez del Valle) (balsošana)
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8.5.  Eiropas Savienības un Marokas nolīgums, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas
mehānismu (A7-0066/2011, George Sabin Cutaş) (balsošana)

8.6.  Strīdu izšķiršanas mehānisms atbilstoši Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp EK un Ēģipti (A7-0068/2011,
Gianluca Susta) (balsošana)

8.7.  Ukrainas dalība Savienības programmās (A7-0063/2011,
Ryszard Antoni Legutko) (balsošana)

8.8.  Zivsaimniecības produktu imports no Grenlandes (A7-0057/2011,
Carmen Fraga Estévez) (balsošana)

8.9.  Starptautiskās aizsardzības statusa piešķiršana un atņemšana (A7-0085/2011,
Sylvie Guillaume) (balsošana)

8.10.  Eiropas statistika par tūrismu (A7-0329/2010, Brian Simpson) (balsošana)

8.11.  Kopienas finanšu pasākumi kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai un
jūras tiesību jomā (A7-0017/2011, João Ferreira) (balsošana)

8.12.  Zivsaimniecība - pārejas posma tehniskie pasākumi (A7-0024/2011,
Estelle Grelier) (balsošana)

8.13.  2012. finanšu gada budžeta ieņēmumu un izdevumu tāme, I iedaļa —
Parlaments (A7-0087/2011, José Manuel Fernandes) (balsošana)

– Pirms balsošanas

José Manuel Fernandes,    referents. – (PT) Priekšsēdētāja kungs, es gribētu veikt nelielu
tehnisku labojumu, kas nekādā veidā nemaina šo ziņojumu. 400. pantā par ieņēmumiem
ir ieviesusies pārrakstīšanās kļūda: šis pants attiecas uz nodokļu ieņēmumiem no iestāžu
locekļu, ierēdņu, citu darbinieku un pensijas saņēmēju algām un piemaksām. Ziņojumā ir
norādīts skaitlis 48 103 216, taču pareizais skaitlis ir 63 103 216. Šis ir neliels tehniska
rakstura labojums jeb korekcija, kas nekādā veidā nemaina pašu ziņojumu un kam nav
nekādu citu seku.

8.14.  Atļauju piešķiršana un atļaujas piešķiršanas atteikums konkrētām veselīguma
norādēm uz pārtikas produktiem, kuras attiecas uz bērnu attīstību un veselību
(B7-0227/2011) (balsošana)

– Pirms balsošanas

Glenis Willmott (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, Eiropas Parlamenta deputātiem ir svarīga
loma, pārbaudot lēmumus par veselīguma norādēm. Es no vecākiem, lielākajām veselības
un patērētāju organizācijām, vecmāšu, medmāsu un ārstu organizācijām, kā arī no UNICEF
un PVO saņēmu daudz vēstuļu un e-pastu. Kamēr zinātniskajā kopienā nav panākta patiesa
vienprātība par šo norāžu pamatotību, mēs nedrīkstam tās atļaut. Pašreizējie dati nav
pārliecinoši, un nav informācijas, kas atbalstītu šādu norāžu izmantošanu saistībā ar
zīdaiņiem paredzēto mākslīgo papildu ēdināšanas maisījumu.
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Ja nākotnē tiks pierādīts, ka sintezēta DHA zīdaiņiem patiešām nāk par labu, tā visos
maisījumos būtu jāiekļauj kā pamata sastāvdaļa un būtu jāaizliedz tās izmantošana kā
atsevišķa zīmola reklāmas triks. Es jūs mudinu atbalstīt šo rezolūciju.

Esther de Lange (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, es katrā ziņā negribu šīs debates atsākt,
taču mums patiešām būtu divreiz jāpadomā, vai ļaut izteikties cilvēkiem, kuri pauž savu
personīgo viedokli, maskējoties aiz zinātniskiem datiem. Aicinu vienkārši balsot. Mēs jau
esam izlēmuši.

(Aplausi)

8.15.  Eiropas starptautisko ieguldījumu politika (A7-0070/2011, Kader Arif)
(balsošana)

8.16.  Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzība — krāpšanas apkarošana
(A7-0050/2011, Cătălin Sorin Ivan) (balsošana)

8.17.  Eiropas līmeņa politiskās partijas un noteikumi par to finansēšanu
(A7-0062/2011, Marietta Giannakou) (balsošana)

8.18.  Pārvaldība un partnerība vienotajā tirgū (A7-0083/2011, Sandra Kalniete)
(balsošana)

8.19.  Vienotais tirgus Eiropas iedzīvotājiem (A7-0072/2011,
António Fernando Correia De Campos) (balsošana)

– Pirms balsošanas par grozījumu Nr. 2

Jürgen Creutzmann (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, ALDE grupas vārdā es gribētu
ierosināt mutisku labojumu grozījumam Nr. 2. No grozījuma Nr. 2 būtu jāizņem šāda
teksta daļa: „valsts iestādēm nodrošinot instrumentu kopumu, lai novērtētu šādu
pakalpojumu kvalitāti”.

(Mutiskais labojums netika pieņemts)

8.20.  Vienotais tirgus uzņēmumiem un izaugsmei (A7-0071/2011,
Cristian Silviu Buşoi) (balsošana)

Priekšsēdētājs.   – Ar to šī balsošana tiek slēgta.

9.  Balsojumu skaidrojumi

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Ieteikums: Luis Manuel Capoulos Santos (A7-0056/2011)

Peter Jahr (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, priekšlikuma mērķis ir jauna protokola
noslēgšana, kurā noteiktas zvejas iespējas un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts Eiropas
Kopienas un Komoru Salu Savienības Partnerattiecību nolīgumā.
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Ierosinātajā rezolūcijā būs noteiktas Eiropas Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas, kuras
ir atkarīgas no pieejamajiem virsnormas zivju krājumiem, un finansiālais ieguldījums, kas
ir jāsniedz apmaiņā pret pieejas tiesībām, kā arī atbalsts zivsaimniecības nozarei.

Būtībā es atbalstu šo vienošanos. Kontrolēta zveja vienmēr ir labāka par nekontrolētu zveju.
Tomēr mums šis nolīgums ir atbilstīgi jāizmanto un pastāvīgi jānovērtē tā izpildes rezultāti.
Mans vienkāršais un naivais jautājums attiecas uz to, ka, ja arī šobrīd pastāv virsnormas
zivju krājumi, mums ir jānodrošina, lai šī situācija turpmākajos gados nemainītos.

Daniel Hannan (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, šodien, lasot mūsu balsošanas laika
aprakstu, man radās iespaids, ka es lasu garu un dārgu ēdienkarti. Visi šie punkti būtībā ir
saistīti ar resursu pārdali, tos novirzot no Eiropas Savienības nodokļu maksātāju kabatas
uz kādu zivsaimniecības fondu, solidaritātes fondu vai plūdu skartu reģionu glābšanu, vai
vēl kādu citu jomu.

Es vēlētos uzsvērt vienu konkrētu šī procesa ļaunprātīgas izmantošanas gadījumu, proti,
122. panta 2. punkta piemērošanu, lai mobilizētu līdzekļus neveiksmi cietušu ekonomiku
glābšanai, konkrēti — Portugāles gadījumā. Šis fonds bija paredzēts tādām dabas
katastrofām kā zemestrīces un plūdi. Fonda mērķim ir radīts jauns skaidrojums, lai tas
attiektos uz ekonomiku, kuras finanšu līdzekļi ir izsīkuši. Tas ir acīmredzami nelikumīgi.
Šāda rīcība Līgumos ne tikai nav atrunāta — tā ir nepārprotami aizliegta, paredzot
noteikumu, ka dalībvalstis nav atbildīgas par citu dalībvalstu saistībām. Šis Parlaments
nepārprotami pārkāpj paša apstiprinātos noteikumus. Glābjot šīs valstis, mēs tām nodarām
pāri, jo mēs nepalīdzam parādos nokļuvušam draugam, uzkraujot viņam vēl lielākus
parādus, un mēs, protams, nodarām pāri arī mūsu nodokļu maksātājiem, kā arī pārkāpjam
tiesību aktus. Ir absurdi, ka Portugāles glābšanā piedalīsies Īrija un Grieķija. Nav iespējams
bezgalīgi turpināt uzņemties aizvien lielākas parādsaistības. Tuvojas norēķināšanās diena.

Syed Kamall (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, vakar notikušās balsošanas ietvaros mēs
apspriedām migrācijas jautājumu. Viens no tematiem attiecībā uz migrāciju, ko vajadzēja
apspriest, ir jautājums par to, kā mēs iedzīvotāju vidū mazinām migrācijas pievilcību vai
veicinām viņu vēlēšanos palikt savā mītnes valstī, kā arī par to, kāpēc viņi vēlas pamest
savas mītnes valstis, bieži vien saraujot ģimenes un citas vietējās emocionālās saites.

Viens no aspektiem, kas mums ir jāaplūko, ir mūsu īstenotās politikas ietekme Eiropas
Savienībā. Kad parakstām šos zvejas nolīgumus — bieži vien ar valstu valdībām, kuras no
šiem nolīgumiem gūst labumu —, vai šie nolīgumi tiešām sniedz ieguvumus vietējiem
zvejniekiem?

Mums noteikti būtu jāpārskata visi šie zvejas nolīgumi, un tā vietā, lai šādus nolīgumus
parakstītu, mums, iespējams, vajadzētu palielināt vietējo zvejnieku zvejas jaudu, lai vairotu
labklājību un radītu vairāk darba vietu vietējā līmeni, lai cilvēki tādējādi vēlētos palikt savās
mītnes valstīs, nevis censtos tās pamest.

Ja mēs rūpīgi neapsvērsim sekas, ko rada daži no šiem nolīgumiem, pieaugs to cilvēku
skaits, kuri vēlēsies migrēt, un galu galā mēs apspriedīsim migrāciju, nevis jautājumus, ko
šodien izskatām.

Ziņojums: Carmen Fraga Estévez (A7-0057/2011)

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, es balsoju par šo
nolīgumu, jo Grenlandes zivsaimniecības produktu eksports veido 82 % no šīs valsts kopējā
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eksporta. 87 % no šo eksportēto produktu apjoma tiek nosūtīti uz Eiropas Savienību,
galvenokārt Dāniju, kur nonāk 97 % procenti no minētā daudzuma.

Pastāv domstarpības ar Komisiju par juridisko pamatojumu, bet es piekrītu Juridiskās
komitejas nostājai, kura vienbalsīgi pieņēma Līguma par Eiropas Savienības darbību
43. panta 2. punkta un 204. panta, kā arī tam pievienotā protokola (Nr. 34) par īpašiem
noteikumiem attiecībā uz Grenlandi, piemērošanu.

Šo nostāju atbalsta arī Eiropas Parlamenta Juridiskais dienests. Tādējādi atbilstoši
likumdošanas procesam būtu jāsaprot, ka šis ir pirmais lasījums Parlamentā.

Visbeidzot, es atzinīgi vērtēju komisāres nostāju, pieņemot juridisko pamatojumu un
apliecinot vēlēšanos veicināt vienošanos ar Padomi un izbeigt vilcināšanos saistībā ar šādu
svarīgu nolīgumu.

Ziņojums: Sylvie Guillaume (A7-0085/2011)

Pino Arlacchi (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, mana grupa balsoja par šī ziņojuma
pieņemšanu. Es ņemu vērā to, ka diskusija Parlamentā par patvēruma meklētājiem nenotika
musinošajā tonī, kas bieži tiek izmantots vairākās Eiropas Savienības dalībvalstīs.

Tas, iespējams, ir skaidrojams ar faktu, ka saskaņā ar informāciju, ko pavisam nesen
publicēja Apvienoto Nāciju Organizācija, pretstatā plaši izplatītiem priekšstatiem kopējais
patvēruma meklētāju skaits rietumos pēdējās desmitgades laikā ir samazinājies par vairāk
nekā 40 %.

2010. gadā industrializētajās valstīs tikai iesniegti kopā 358 000 patvēruma pieteikumi,
savukārt 2001. gadā iesniegto pieteikumu skaits bija 620 000. Skaita samazināšanās
galvenokārt ir skaidrojama ar pamudinājuma faktoriem (push factors) izcelsmes reģionos.
Tas nozīmē, ka situācija ir daudz cerīgāka, nekā parasti tiek uzskatīts.

Silvia Costa (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es, protams, vēlos
apsveikt referenti saistībā ar šo ziņojumu, kas tiešām nozīmē svarīgu soli uz priekšu Eiropas
Savienības politikā, aicinot Komisiju iesniegt priekšlikumu direktīvai par procedūrām, kas
jāpieņem dalībvalstīm, lai atzītu un, iespējams, atceltu starptautisko aizsardzību. Manuprāt,
pēdējo dienu notikumi starp Āfrikas un Eiropas krastiem apliecina, ka „patvēruma paketei”,
kā tā ir dēvējama, ir jākļūst par saistošu noteikumu kopumu.

Es jo īpaši domāju par pozitīvi vērtējamajiem apstiprinātajiem grozījumiem, piemēram,
par jautājumu saistībā ar efektīvākiem nepilngadīgo aizsardzības pasākumiem, jo uzskatu,
ka nekādos apstākļos nav pieļaujama bērnu apcietināšana (tieši tas notika Lampedūzā, kur
pret bērniem izturējās tieši tāpat, kā pret pieaugušajiem, aizturot viņus kopā ar
pieaugušajiem un bieži vien nepieņemamos apstākļos). Būtu bijis labāk, ja šī direktīva būtu
stājusies spēkā pirms šiem dramatiskajiem notikumiem Eiropā un Āfrikā.

Vēl viens ļoti svarīgs jautājums attiecas uz neaizsargātiem cilvēkiem, jo īpaši sievietēm, un
ar viņiem saistītajiem jautājumiem, kā arī problēmām saistībā ar ģimeni un atkal satikšanos.
Es apsveicu arī referenti.

Roberta Angelilli (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es vēlētos sacīt,
ka, iespējams, pirms Costa kundze izsaka spriedumus par to, kā Lampedūzā izturas pret
bērniem, viņai pašai vajadzētu šo vietu apmeklēt. Es biju Lampedūzā un redzēju, ka pret
bērniem tur izturas atbilstīgi Itālijā spēkā esošajiem tiesību aktiem un — svarīgākais —
atbilstīgi starptautiskajiem noteikumiem.
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Tagad es atgriezīšos pie temata, kas, kā visi norādīja, ir ļoti aktuāls. Es uzskatu, ka visām
dalībvalstīm būtu jānosaka pienākums pilnīgi ievērot neatteikšanās principu un tiesības
uz patvērumu. Tāpēc ir jāuzņemas kopīga atbildība, izmantojot Eiropas Bēgļu fonda
līdzekļus un aicinot Eiropas Biroju sniegt stingru atbalstu, lai īstenotu tiesības uz patvērumu,
tostarp nodrošinātu palīdzību robežsardzes darbinieku apmācības un Eiropas patvēruma
mehānismu jomā.

Morten Messerschmidt (EFD).   – (DA) Priekšsēdētāja kungs, ziņojumā, ko mēs šodien
pieņēmām, ir norādīts, ka Komisijas priekšlikums ir pragmatisks. Man ir ļoti grūti saskatīt
pragmatismu tajā faktā, ka 27 dalībvalstu iedzīvotājiem tiek liegta iespēja pašiem lemt par
savas valsts iedzīvotāju struktūru.

Patvēruma politika un ar ārvalstniekiem saistītā politikas joma ir tik cieši saistīta ar valsts
pastāvēšanu, ka ir atbaidoši novērot, ka šajos jautājumos sāk iejaukties Eiropas Savienība.
Tieši tādēļ, lai mums Dānijas parlamentā būtu iespēja pašiem lemt par šiem jautājumiem
un lai šajās jomās nebūtu jāiesaistās Eiropas Parlamentam un citām Eiropas Savienības
institūcijām, Dānija ir saglabājusi atteikuma iespēju (opt-out) tieslietu un iekšlietu jomā.

Tāpēc ir šokējoši pieredzēt, ka Eiropas Savienības Tiesa tagad cenšas vājināt Dānijas
atteikuma iespēju (opt-out) tieslietu un iekšlietu jomā, un vēl šokējošāks ir fakts, ka šis
Parlaments var pieņemt ziņojumu — nerunājot par to, ka tas ir pretrunā ar manu un Dānijas
Tautas partijas balsojumu, — pat nerisinot šo jautājumu, kas liedz tiesības iedzīvotājiem
noteikt pašiem savu politiku attiecībā uz ārvalstniekiem, un jo īpaši, rīkojoties krāpnieciski
un maldinoši attiecībā uz solījumiem, kas sākotnēji tika sniegti tādai valstij kā Dānija.

Gerard Batten (EFD).   – Priekšsēdētāja kungs, es, tāpat kā mani kolēģi no Apvienotās
Karalistes Neatkarības partijas, atturējos no balsošanas par grozījumu veikšanu
Guillaume kundzes ziņojumā par starptautiskās aizsardzības statusa piešķiršanu un
atņemšanu, bet to nevajadzētu uzskatīt par vienaldzību.

Šis ziņojums ietilpst Lisabonas līgumā noteiktās kopējās imigrācijas un patvēruma politikas
jomā. Es nevēlos Lisabonas līgumu vai kopējo imigrācijas un patvēruma politiku. Eiropas
valstu iedzīvotāji nevēlas kopējo imigrācijas un patvēruma politiku, un tāpēc viņiem tika
liegta iespēja piedalīties referendumā par Lisabonas līgumu.

Es atturējos no balsošanas par grozījumiem, jo līdzdalība tajā ietvertu spēkā esošo Eiropas
Savienības tiesību aktu apstiprināšanu un trūkumu meklēšanu, lai izlemtu, kuras daļas ir
sliktākas par citām. Strīdus par savas valsts nodevības nosacījumiem es atstāju Konservatīvo,
Darba, Liberāli demokrātisko un Zaļo partiju pārstāvošo deputātu — nodevēju ziņā. Es,
tāpat kā mani kolēģi no Apvienotās Karalistes Neatkarības partijas, balsoju pret šo ziņojumu
un pret kopējo imigrācijas un patvēruma politiku.

Ziņojums: Brian Simpson (A7-0329/2010)

Giommaria Uggias (ALDE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es piedalījos
šī dokumenta sagatavošanā kā ēnu referents, tāpēc man bija jābalso par tā pieņemšanu,
un tāpat rīkojās arī grupa, kuru es pārstāvu. Es balsoju par šo ziņojumu, uzskatot, ka tas ir
ļoti noderīgs instruments nozares attīstībai, kura būs Eiropas ekonomikas virzītājspēks.

Rūpniecības uzņēmumi pamet Eiropu, būtisku nepilnību dēļ cieš lauksaimniecība. Tajā
pašā laikā tūrisms ir nozare, kura noteikti var piedāvāt nodarbinātības, ekonomikas
attīstības, kā arī gudras, iekļaujošas un saskaņotas izaugsmes izredzes. Tāpēc instruments,
ko mēs šodien apstiprinājām un kas paredz modernāku datu vākšanu, apkopošanu, apstrādi
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un nosūtīšanu nekā iepriekš, katrā ziņā stimulēs aktivitāti šajā nozarē. Tāpēc es, tāpat kā
Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupa, balsoju par šo ziņojumu.

Roberta Angelilli (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Kopš 2009. gada
decembra tūrisma nozare ir atzīta Līgumā, un tādējādi tās attīstībai un atbalstam Eiropas
līmenī beidzot ir tiesisks pamatojums. Turklāt tūrisms ir spēcīgs Eiropas izaugsmes
dzinējspēks. Mēs jau atzīmējām, ka tūrisma nozare Eiropas Savienībā nodrošina vairāk
nekā 5 % no IKP, un tajā darbojas gandrīz divi miljoni mazo un vidējo uzņēmumu. Šajā
nozarē nodarbināto skaits pārsniedz 12 % no kopējā nodarbinātības līmeņa.

Mums ir vajadzīgs lielāks skaits pētījumu un vairāk salīdzināmu statistikas datu, jo tie ir
noderīgi pārraudzības pasākumiem, salīdzinot dalībvalstis, parādot, kā tiek izmantoti
Eiropas Savienības līdzekļi, palīdzot izveidot paraugpraksi, kā arī tādu tūrisma programmu
novērtējumam un izstrādei, kuras ir paredzētas cilvēkiem ar ierobežotiem līdzekļiem.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, ņemot vērā, ka 40 %
apmeklējumu galamērķis ir Eiropas Savienība, tā vēl joprojām ir tūristu visvairāk apmeklētā
vieta pasaulē. Tādējādi tūrisma nozare ir ekonomisks spēks, kas veicina arī lauku apvidu
integrāciju.

Tomēr pieprasījums tūrisma jomā pēdējo gadu laikā ir mainījies. Tāpēc es atbalstīju mērķi
izveidot vienotu sistēmu sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai par tūrisma
piedāvājumu un pieprasījumu dalībvalstīs un vajadzības gadījumā pielāgot juridisko
pamatojumu, lai atspoguļotu jaunākās tendences, piemēram, vienas dienas apmeklējumus.
Sistemātiska informācijas apkopošana ir instruments, kas ir vajadzīgs efektīvas politikas
noteikšanai un lēmumu pieņemšanas atvieglošanai privātajā sektorā.

Es arī atbalstīju satelītkontu ieviešanu, jo tie spētu labāk atspoguļot tūrisma ietekmi uz
ekonomiku un darba vietām un ļautu mums precīzāk noteikt politiku nākotnei.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Priekšsēdētāja kungs, tūrisma nozare Eiropai ir ļoti svarīga un
nākotnē kļūs vēl svarīgāka, jo īpaši, ja vēlamies radīt darba vietas, it sevišķi attālos reģionos
un lauku teritorijās. Tomēr šīs nozares pamatā ir jābūt plānošanai, jo īpaši tādai plānošanai,
kuru nosaka mūsu rīcībā esošie statistikas dati.

Tāpēc, ja vēlamies veikt pienācīgu plānošanu un attīstīt tūrismu, ir jāvadās no statistikas,
kura atspoguļo tendences saistībā ar īrētām mītnēm, vienas dienas ieceļotājiem utt. Ar šādu
pieeju mēs varam attīstīt tūrismu, it īpaši, lai pārtrauktu sezonalitāti, veicinātu vecāka
gadagājuma iedzīvotājus, kā arī jauniešus biežāk doties brīvdienās. Mūsdienās visām futbola
komandām ir vismaz viens statistikas speciālists — tās izstrādā savus plānus saskaņā ar
statistiku —, un šis aspekts attiecas arī uz tūrisma nozari.

(GA) Es ar gandarījumu balsoju par šo ziņojumu.

Ziņojums: Estelle Grelier (A7-0024/2011)

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, Regula
(EK) Nr. 1288/2009 pagarina pārejas posma tehnisko pasākumu spēkā esamību, lai tos
varētu piemērot līdz pastāvīgu pasākumu pieņemšanai.

Visu interesēs ir šo pasākumu galīga pieņemšana pēc iespējas ātrāk. Tomēr, ņemot vērā
gaidāmās kopējās zivsaimniecības politikas reformas, pasākumi ir jāpieņem pēc tam, kad
ir stājies spēkā jaunais tiesiskais regulējums.
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Šī jaunā regulējuma stāšanās spēkā ir plānota 2013. gadā, tāpēc pārejas posma tehnisko
pasākumu piemērošanas laiks ir jāpagarina līdz 2012. gada 31. decembrim, ņemot vērā,
ka spēkā esošā regulējuma termiņš beidzas 2011. gadā.

Tāpēc es balsoju par šīs iniciatīvas pieņemšanu.

Jim Higgins (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, es balsoju par Grelier kundzes ziņojumu, bet
mans balsojums par četriem grozījumiem, proti, grozījumu Nr. 4, grozījumu Nr. 5CP,
grozījumu Nr. 6 un grozījumu Nr. 3, atšķīrās no manas grupas balsojuma.

Grozījumu Nr. 4 sagatavoja mans kolēģis Pat the Cope Gallagher, lai atļautu iepinējtīklu
izmantošanu, ko Īrijas zvejnieki izmanto piekrastē. Pretējā gadījumā mēs riskējam radīt
spiedienu, lai zvejnieki dotos tālāk Ziemeļjūrā, kas nav praktiski un ir ļoti bīstami. 50 metru
gara laiva Ziemeļjūrā ir pavisam kas cits nekā 50 metru gara laiva Vidusjūrā.

Es balsoju par grozījumu Nr. 5CP saistībā ar linuma acu izmēru. Arī šis jautājums rada
būtisku problēmu tiem mūsu zvejniekiem rietumu krastā, kuri nodarbojas ar jaukto zveju,
zvejojot megrimu, jūrasvelnu un heku. Tas neradīs negatīvu ietekmi uz mencu krājumiem,
jo pašlaik mencu piezveja ir ļoti neliela.

Es balsoju arī par Struan Stevenson sagatavoto grozījumu Nr. 6 saistībā ar skandalozās
darbības pārtraukšanu attiecībā uz pikšu izmetumiem.

Visbeidzot, es atbalstīju grozījumu Nr. 3, ko ierosināja mana kolēģe Patrão Neves no
Portugāles un kurā paredzēts atbalsts Portugāles zvejniekiem. Man tas nerada nekādas
problēmas.

Ziņojums: João Ferreira (A7-0017/011)

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, savā iepriekšējā runā es
pieļāvu kļūdu: tulkošanas problēmas dēļ es runāju par nepareizu tematu, tāpēc tagad es
savas runas samainīšu vietām un izklāstīšu to, ko man vajadzēja nolasīt iepriekš.

Es balsoju par finanšu pasākumiem, jo regula bija jālabo, lai to pielāgotu pašreizējām
prasībām un Eiropas Savienības darbībai.

Es arī vēlētos uzsvērt, ka regulā ir paredzēta to organizāciju saraksta papildināšana, kurām
ir tiesības uz finanšu palīdzību, kā arī padomdevēju struktūru saraksta atjaunināšana. Tā
arī nodrošina vienotus nosacījumus pasākumu īstenošanai saistībā ar kontroli un izpildi,
dalībvalstu izdevumiem, kas radušies, ieviešot kontroles sistēmu un veicot noteikumu
izpildi, kas piemērojami kopējai zivsaimniecības politikai, kā arī pamatdatu vākšanas,
pārvaldības un izmantošanas jomā.

Finanšu pasākumi ietver arī zivsaimniecību un akvakultūras ekonomiskos aspektus un
atsauci uz datu apkopošanu saistībā ar pasākumiem vides jomā.

Tāpēc es balsoju par iniciatīvas pieņemšanu.

Ziņojums: José Manuel Fernandes (A7-0087/2011)

Ville Itälä (PPE).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, es balsoju par šo ziņojumu, bet mums ir
jāsniedz piemērs un jābūt ļoti skrupuloziem, jo īpaši saistībā ar budžeta disciplīnu.

Es vēlētos norādīt, kāpēc mans balsojums par Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu
progresīvās alianses grupas iesniegto grozījumu Nr. 8 atšķīrās no manas grupas balsojuma.
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Šajā grozījumā referents piemin neizmantoto apropriāciju izlietošanu celtniecības
projektiem. Tā šeit ir bijusi ierasta prakse jau daudzus gadus, tomēr celtniecības projektu
finansēšana šādā veidā nav atklāta un pārredzama. Mums tieši budžeta plānošanas posmā
ir jānorāda, kādi ir mūsu celtniecības projekti, un nevajadzētu iesaistīties šāda veida
apropriāciju pārvietošanā, kas ir pretrunā budžeta disciplīnai. Tāpēc pašlaik es balsoju
pretēji grupas ierosinājumam atbalstīt Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu
progresīvās alianses grupas iesniegto grozījumu Nr. 8.

Morten Messerschmidt (EFD).   – (DA) Priekšsēdētāja kungs, es balsoju pret šo budžeta
ziņojumu, bet es vēlētos pateikties daudziem kolēģiem Parlamentā — diemžēl mazliet
lielākam skaitam, nekā vajadzētu —, kuri balsoja par šī ziņojuma pieņemšanu, jo tas mums
sniedza teicamu iespaidu par realitātes uztveres maiņu šeit, Parlamentā, un Eiropas
Savienības institūcijās saistībā ar ārpasauli un cilvēkiem, kuru interesēs mēs patiesībā
izstrādājam noteikumus.

Neraugoties uz faktu, ka esam aicinājuši dalībvalstis un citas institūcijas samazināt
izdevumus, mēs attiecībā uz Eiropas Parlamentu un Eiropas Savienības institūcijām kopumā
vairākās jomās esam dubultojuši izmaksas. Tas ir noticis, piemēram, pieņemot plānu uzcelt
pavisam jaunu muzeju, lai slavinātu Eiropas vēsturi un Eiropas institūcijas utt.

Es domāju, ka neticami daudz iedzīvotāju dalībvalstīs, saskaroties ar izdevumu
samazināšanu valsts līmenī, ir pārsteigti par to, ka viņu pārstāvji Eiropas Parlamentā var
tik bezatbildīgi rīkoties ar naudu — pat finanšu krīzes vidū.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, ja jums nav iebildumu,
pirms es beidzu savu runu, es vēlētos pieminēt kādu aspektu. Runājot par iepriekšējo
jautājumu, es sacīju „tulkošanas problēmas dēļ”, ar to nedomājot izcilos tulkus, kuri šeit
strādā, bet gan kļūdu, ko es pieļāvu, lasot tekstu. Tulkošanas kļūdu pieļāvu es, un es vēlējos
to skaidri norādīt, jo, šķiet, vienmēr tiek vainoti tulki.

Priekšsēdētājs.   – Tulki tiešām ir pelnījuši mūsu atzinību par teicamo darbu, ko viņi veic
Parlamentā un komitejās.

Hannu Takkula (ALDE).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos sacīt dažus vārdus par šo
budžetu, ienākumiem un tēriņiem. Mums šajā ekonomiskajā situācijā un vēl jo vairāk
Eiropas Parlamentā noteikti ir jānodrošina izdevumu kontrole. Tāpēc mans balsojums
attiecībā uz atsevišķiem šī jautājuma aspektiem atšķīrās no sniegtajiem ieteikumiem.

Manuprāt, mums būtu jābūt gataviem samazināt, piemēram, ceļošanas izdevumus, bet, ja
mēs samazinām lidojumu skaitu, būtu jānodrošina iespēja apmainīt Eiropas Parlamenta
deputātu aviobiļetes. Dažkārt problēmu rada apstāklis, ka šīs lētās aviobiļetes nav iespējams
apmainīt. Lai šeit nokļūtu, man pašam ir jāveic vairāki dažādi lidojumi. Lai, piemēram,
nokļūtu Strasbūrā, ir jāveic trīs dažādi lidojumi. Tāpēc ir svarīgi, lai aviobiļetes būtu
iespējams apmainīt. Dažkārt ierosinājumi veikt šādus ietaupījumus rada vēl lielākus
zaudējumus, jo tie gluži vienkārši nenodrošina elastību.

Tomēr mums ir jāsamazina izdevumi, par to nav šaubu. Daži izdevumi ir jāuzskata par
ieguldījumiem, un es domāju, ka šis Eiropas nams varētu būt labs ieguldījums, kas nākotnē
Eiropas Savienībai un tās institūcijām radītu pievienoto vērtību — pat ekonomiskā ziņā.

Nicole Sinclaire (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, mēs runājam tikai par tēriņiem, tēriņiem,
tēriņiem. Mēs šajā Parlamentā pastāvīgi dzirdam par 500 miljoniem iedzīvotāju, tomēr šis
Parlaments no viņiem pēc iespējas vairāk norobežojas.
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Grozījumā Nr. 15 bija uzstāts, ka, lai sniegtu piemēru, 2012. gadā nebūtu jāatjaunina to
līdzekļu apjoms, kas paredzēti Eiropas Parlamenta deputātu algām un piemaksām, bet
391 deputāts no mūsu kolēģu vidus balsoja pret šo grozījumu, jo viņiem acīmredzot nerūp
vidējais Eiropas Savienības iedzīvotājs. Vidējā alga Eiropas Savienībā ir EUR 368 nedēļā,
bet daži no mūsu kolēģiem — viņu ir no 60 līdz 70 — pastāvīgi šeit, Strasbūrā reģistrējas
piektdienās, kad te nenotiek nekādas aktivitātes, lai varētu pieprasīt EUR 304.

Kādu piemēru sniedz šāda rīcība? Kārtējā naudas izniekošana. Cik miljardus izmaksās šis
Eiropas nams, kura mērķis ir klāstīt propagandu un stāstīt par to, kā Eiropas Savienība
„izglāba pasauli”?

Ziņojums: Cătălin Sorin Ivan (A7-0050/2011)

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, lai Eiropas Savienībā nostiprinātu
demokrātiju, ir nepārtraukti jāstrādā, lai Eiropas līmenī radītu taisnīgu un pārredzamu vidi
gan politisko partiju darba vadīšanai, gan to finansēšanai. Eiropas Savienības iedzīvotājiem
Savienības līmenī būtu vairāk jāiesaistās politiskajā dzīvē, tāpēc ir jāizveido piemēroti un
motivējoši apstākļi politisko partiju darbībai. Tas ir jādara, lai izvairītos no situācijas, kad
Eiropas Parlamenta vēlēšanās piedalās mazāk nekā 20 % reģistrēto vēlētāju, kā tas notika
valstī, kuru es pārstāvu.

Es piekrītu idejai, ka šīm politiskajām partijām būtu jābūt kopīgam un vienotam juridiskajam
statusam, kā arī juridiskas personas statusam, kas balstās tieši uz Eiropas Savienības tiesību
aktiem un nolīgumiem. Attiecībā uz finansēšanas sistēmu pārredzamība ir neatņemama
vērtību īstenošanas daļa, tāpēc galvenajai prioritātei ir jābūt skaidriem finansēšanas
nosacījumiem.

Alfredo Antoniozzi (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! 325. pantā
Komisijai un dalībvalstīm ir noteiktas saistības aizsargāt Eiropas Savienības finanšu intereses
un apkarot krāpšanu jomās, par kurām ir kopīga Eiropas Savienības un dalībvalstu atbildība.
Saskaņā ar 325. panta 2. punktu Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm ir jāiesniedz Eiropas
Parlamentam un Padomei ikgadējais ziņojums par pasākumiem, kas veikti šī panta izpildei.

Es piekrītu, ka mums ir precīzāk jānosaka Eiropas Savienības dalībvalstīm nepamatoti
izmaksāto naudas līdzekļu atgūšanas pakāpe, apkopojot konkrētus datus. Vēl viens svarīgs
aspekts, ko savā ziņojumā ir pamatoti uzsvērusi Ivan kundze, ir labāku izmeklēšanas metožu
izmantošana saistībā ar dalībvalstu krāpnieciskajām darbībām. Šādā veidā mēs visā Eiropas
Savienībā varam standartizēt apkarošanas pasākumus un noteikt, vai līdzīgi krāpšanas
veidi ir īstenoti citās valstīs. Tāpēc es atbalstīju šo ziņojumu.

Marian Harkin (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, es balsoju pret grozījumu Nr. 1, kurā ir
uzsvērts, ka nav pieļaujama iecietīga attieksme pret kļūdām. Manuprāt, ir ļoti svarīgi nošķirt
kļūdas un krāpšanu. Jā, iecietība pret krāpšanu nebūtu pieļaujama, un krāpšana būtu
krimināli sodāma, bet daudzos gadījumos kļūda ir nejauša. Lai gan mums ir jāatklāj visas
kļūdas un jānodrošina šādu naudas summu atgūšana, es nevaru piekrist iecietīgas attieksmes
nepieļaušanai viena iemesla dēļ. Proti, es esmu strādājusi ar daudzām kopienu grupām,
brīvprātīgo grupām, vadošiem uzņēmumiem un sabiedrībām, un esmu pieredzējusi īsta
sašutuma izpausmes par neskaitāmajiem noteikumiem, noteikumu grozīšanu pēc tam,
kad ir izpildīta puse vai divas trešdaļas programmas, kā arī dažādo noteikumu interpretāciju
vietējā, reģionālā, valsts un Eiropas līmenī, kad katra neatbilstība tiek uzskatīta par kļūdu.
Tāpēc, lai gan mums ir jāsaglabā modrība saistībā ar krāpšanu, mums atkal un atkal ir
jāvienkāršo noteikumi.
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Ziņojums: Marietta Giannakou (A7-0062/2011)

Ville Itälä (PPE).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, es balsoju par šo ļoti atbalstāmo priekšlikumu,
jo tas attiecas uz jautājumu par to, vai mums būtu jāfinansē partijas, izmantojot nodokļu
maksātāju naudu. Šādā jautājumā neapšaubāmi ir vajadzīgi skaidri noteikumi, kuri attiecas
uz visiem.

Manuprāt, partiju rīcībā būtu jābūt savām līdzekļu vākšanas sistēmām, pat ja to mērogs ir
neliels. Grozījumā Nr. 2 Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu progresīvās alianses
grupa ierosināja, ka šai pašfinansējuma daļai būtu jābūt tikai 5 %. Manuprāt, tai būtu jābūt
vismaz 10 %. Tas ir ļoti neliels apjoms, ja mēs ņemam vērā, ka tā ir nodokļu maksātāju
nauda, un mums šajos jautājumos jābūt ļoti pedantiskiem.

Andrzej Grzyb (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, Giannakou kundzes ziņojums bruģē
ceļu Līguma par Eiropas Savienību 10. panta 4. punkta un Līguma par Eiropas Savienības
darbību 244. panta izpildei. Parlamentam un Padomei būtu jāsadarbojas, lai Eiropas
Savienības līmenī noteiktu partijas un tās fondu statusu, un būtu jānosaka noteikumi gan
partiju, gan fondu finansēšanai. Tomēr ir jāpievērš uzmanība ziņojuma 10. un 11. rindkopas
noteikumiem, kuri attiecas uz starptautisku sarakstu nākotni Parlamenta vēlēšanās. Tas,
protams, ir tikai ierosinājums nākotnei, bet pašlaik iedzīvotāji to neatbalsta. Tas jo īpaši
attiecas uz dalībvalstīm, kurām ir bijusi pieredze ar valsts sarakstiem un kuras tos ir atcēlušas.
Vēl viens svarīgs jautājums ir šo priekšlikumu iesniegšanas laiks — arī krīze un ierosinātie
ietaupījumi ir iemesls pretestībai paplašināt Eiropas Savienības institūciju mērogu. Raugoties
no mūsu perspektīvas, manuprāt, svarīgāka ir Eiropas Parlamenta vietu skaita palielināšanas
iespēja saistībā ar Eiropas Savienības paplašināšanos, pievienojoties jaunām dalībvalstīm,
nevis Parlamenta paplašināšanas iespēja uz jaunu sarakstu pamata.

Morten Messerschmidt (EFD).   – (DA) Priekšsēdētāja kungs, arī es vēlētos redzēt skaidrus
noteikumus Eiropas partijām, bet man būtībā ir jāapšauba Eiropas partiju faktiskā jēga.

Ziņojumā ir norādīts, ka šie noteikumi Eiropas iedzīvotāju vidū nodrošinās lielāku izpratni
par Eiropas Savienības institūcijām un pārrobežu sadarbību. Tomēr patiesībā mēs redzam
situāciju, ka, paplašinoties Eiropas partijām, aizvien vairāk naudas līdzekļu tiek pastāvīgi
izlietoti gan pašās partijās, gan fondos un dažādās institūcijās, kas ar tām saistītas, un
atbilstīgi tam mazinās Eiropas iedzīvotāju izpratne par Eiropas Savienības institūcijām un
viņu sniegtais atbalsts.

Jaunākais Eirobarometra pārskats apliecina, ka Eiropas iedzīvotāju atbalsta līmenis Eiropas
Savienībai ir nepieredzēti zems, tātad šī pieeja nenes rezultātus. Tāpēc es vēlētos uzdot
būtisku jautājumu par to, vai tiešām saistībā ar šīm Eiropas partijām ir jēga izniekot
miljardiem eiro. Es neticu, ka tam ir jēga, tāpēc es balsoju pret šo ziņojumu.

Nicole Sinclaire (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, es balsoju pret šo ziņojumu. Jūs varat
paturēt savus trīsdesmit sudraba grašus. Es nepievienošos nevienai Eiropas partijai. Es
nepārdošu savus principus, kā to ir gatavi darīt daži šī Parlamenta deputāti.

Nav taisnīgi, ka sabiedrībai kārtējo reizi ir jāizmanto savi līdzekļi, lai finansētu politiķus.
Politiķi būtu jāfinansē no privātiem līdzekļiem — ar ziedojumu palīdzību utt., un šī joma
būtu stingri jāreglamentē. Šis Parlaments tikai nesen noskaidroja, kā reglamentējama
politiķu darbība, bet politisko partiju finansēšana Eiropas ideāla kontekstā nekad nevar
būt pareiza. Es nekad nepievienošos Eiropas partijai. Es aizstāvēšu savus principus, un
mani neinteresē, kas notiek ar daudziem no jums.
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Ziņojums: Sandra Kalniete (A7-0083/2011)

Roberta Angelilli (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Mēs nobalsojām
par trim pašiniciatīvas ziņojumiem par Vienotā tirgus aktu, kas ir svarīgs instruments
Eiropas ekonomikas izaugsmes nodrošināšanai un, bez šaubām, darba vietu radīšanai,
sniedzot konkrētus un tiešus rezultātus gan Eiropas iedzīvotājiem, gan maziem un vidējiem
uzņēmumiem.

Eiropas Komisija ir ierosinājusi daudzus priekšlikumus attiecībā uz Eiropas tirgu integrāciju
un liberalizāciju, kuru rezultāts ir pasākumi mazo un vidējo uzņēmumu atbalstam, lai
ietekmētu inovācijas un radošuma aizsardzību, uzlabojot gan materiālo, gan nemateriālo
tīklu un infrastruktūras efektivitāti un ilgtspējību.

Es ceru, ka mēs šajā mazo un vidējo uzņēmumu atbalsta strukturālajā kontekstā apkarosim
dažus šķēršļus, piemēram, atšķirīgos valsts tiesību aktus, tostarp noteikumus un nodokļu
sistēmas, kas sadrumstalo tirgu, radot augstākas atbilstības izmaksas, kas jāsedz
uzņēmumiem.

Emma McClarkin (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, šodien mēs balsojām par trim
ziņojumiem par Vienotā tirgus aktu un to galvenajām prioritātēm. Es ceru, ka Komisija un
Padome šīs prioritātes ir ņēmusi vērā. Mums ir jānodrošina, lai mēs šajā jomā gūtu
panākumus visu iedzīvotāju interesēs, tādā veidā ļaujot Eiropas ekonomikai piedzīvot
izaugsmi, nodrošinot darba vietas un pasaules mēroga konkurētspēju. Mums ir jāpārliecinās,
ka Eiropas Savienības tiesību akti tiek īstenoti visaptveroši, bez jebkādiem izņēmumiem,
jo mērķis ir mazināt šķēršļus tirdzniecībai, kā arī par to, ka mēs neizstrādājam tādus Eiropas
Savienības tiesību aktus, kas palielina mūsu uzņēmumiem uzlikto slogu.

Ziņojums: António Fernando Correia De Campos (A7-0072/2011)

Ville Itälä (PPE).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, šis bija ļoti svarīgs ziņojums vienotā tirgus
attīstībai.

Tomēr, runājot par patērētāju aizsardzību, šajā ziņā bija svarīgs grozījums Nr. 3. Tajā bija
aplūkots fakts, ka patērētāju aizsardzības jomā pilnīgas saskaņošanas vietā priekšroka
dodama minimālai saskaņošanai. Es balsoju par šo grozījumu pretēji manas grupas
ieteikumiem, jo uzskatu, ka patērētāju aizsardzības līmenis, piemēram, manā valstī ir
ārkārtīgi augsts. Ja mēs tagad ātri pārietu pie regulējuma, kas nosaka, ka visā Eiropas
Savienībā ir pilnībā saskaņota patērētāju aizsardzība, es zinu, ka standarti manā valstī
pazeminātos. Tāpēc es uzskatu, ka vienīgais veids, kā mēs varam risināt šo patērētāju
aizsardzības saskaņotā standarta jautājumu, ir: sākotnēji paredzēt konkrētus minimālos
standartus, un tad uz šāda pamata virzīties uz pilnībā saskaņotu standartu.

Sergej Kozlík (ALDE).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, Eiropas Savienības iekšējā preču
tirgus apjoms veido 17 % no pasaules preču tirgus. Eiropas Savienības iekšējā pakalpojumu
tirgus apjoms veido 28 % no pasaules pakalpojumu tirgus. Ja šo apjomu pareizi ievirza,
tam būtu jānodrošina rezultāti ekonomikas izaugsmes veidā, balstoties uz mūsu pašu
resursu dinamiku. Tomēr tas tā notiks tikai ar nosacījumu, ka ierosināto pasākumu izpilde,
kurus es atbalstīju, novērsīs problēmas saistībā ar cilvēku, kapitāla, preču un pakalpojumu
apriti starp atsevišķām Eiropas Savienības valstīm, palielinot aizdevumu un banku
pakalpojumu pieejamību un uzticamību, kā arī tirdzniecību internetā.

Tas notiks tikai tad, ja labāka vienotā tirgus darbība nodrošinās jaunas iespējas Eiropas
Savienības izcelsmes produktu izstrādei un pasākumu īstenošanai, kā arī jaunas iespējas
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Eiropas Savienības tirgos. Ja tas notiks, perspektīva par 4 % ieguldījumu ekonomikas
izaugsmē turpmāko desmitgažu laikā varētu būt reāla.

Morten Messerschmidt (EFD).   – (DA) Priekšsēdētāja kungs, es piekrītu uzskatam, ka
vienotais tirgus būtībā ir laba doma un ka labāka vienotā tirgus pārvaldība ir saprātīga, un
ka tā ir patērētāju interesēs. Tomēr esmu pārsteigts, ka seši grozījumi, ko es iesniedzu
saistībā ar šo ziņojumu, tika noraidīti ar tik lielu balsu pārsvaru. Ko šie grozījumi būtībā
nozīmēja? Tie nozīmēja, ka mums pilnīgas saskaņošanas vietā ir jāpiemēro minimāla
saskaņošana, tā nodrošinot, ka valstis, kurās jau ir spēkā laba reglamentācija patērētāju
tiesību jomā, nebūtu spiestas pazemināt savu patērētāju aizsardzības līmeni. Šie grozījumi
attiecās arī uz pilnīgi unikālo darba tirgus modeli, kuru mēs zinām no Ziemeļvalstu pieredzes
un kurā par algām un darba tirgus nosacījumiem lemj nevis likumdevēji, bet sociālie
partneri, un faktu, ka noteikumus nosaka šie sociālie partneri un ka mums būtu jāsaglabā
un jāaizsargā Ziemeļvalstu darba tirgus modelis, nevis tas jāvājina. Divi pilnīgi nekaitīgi
ierosinājumi, kas, esmu pārliecināts, balsojumā, kurā piedalītos Eiropas iedzīvotāji, saņemtu
ievērojamu balsu vairākumu, šajā Parlamentā tika noraidīti. Tas atklāj realitātes uztveres
maiņu, kas ir raksturīga deputātiem šeit, Eiropas Parlamentā.

Ziņojums: Cristian Silviu Buşoi (A7-0071/2011)

Alfredo Antoniozzi (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Vienotais tirgus
ir vērtīgs instruments ekonomikas atveseļošanai Eiropas Savienībā, jo īpaši jaunu darba
vietu radīšanai.

Runājot vispārīgi, ziņojumi par Vienotā tirgus aktu ir Eiropas Parlamenta sniegtais
ieguldījums apspriešanās procesā, ko uzsāka Komisija ar tās paziņojumu „Ceļā uz aktu par
vienoto tirgu. Par augsti konkurētspējīgu tirgus sociālo ekonomiku. 50 priekšlikumi, lai
uzlabotu mūsu darbu, darījumus un savstarpējo apmaiņu”.

Manuprāt, mums vajadzēja vairāk uzsvērt mazo un vidējo uzņēmumu konkurētspēju, cīņu
pret viltošanu un pirātismu, kā arī inovāciju un konkurētspējas stimulēšanu, atceļot
birokrātiskos, administratīvos un tiesiskos šķēršļus.

Tomēr es piekrītu vispārējai ziņojuma struktūrai un jo īpaši minētajiem pasākumiem, kuru
mērķis ir elektroniskās tirdzniecības nostiprināšana un iepirkumu sistēmas vienkāršošana.
Tāpēc es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Licia Ronzulli (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es balsoju par šo
rezolūciju, jo uzskatu, ka tā ir solis uz priekšu virzībā uz labi funkcionējoša un integrēta
Eiropas vienotā tirgus izveidi. Mūsdienās Eiropa ir viena no svarīgākajām pasaules
ekonomikām, tomēr tās iespējas vēl joprojām ir milzīgas, jo īpaši attiecībā uz ekonomikas
un nodarbinātības izaugsmi.

Mazie un vidējie uzņēmumi ir pašreizējās ekonomikas atveseļošanas dzinējspēks un tās
galvenie dalībnieki. Eiropai tiem ir jāpiedāvā lielāka aizsardzība, atvieglojot to piekļuvi
kredītam, mazinot birokrātiju un veicinot elektroniskās tirdzniecības attīstību. Tikai tāda
veidā mēs spēsim izveidot sociālu ekonomiku, kas balstās uz izaugsmi, konkurētspēju un
ilgtspējību.

Efektīva un inovatīva Eiropas Savienības vienotā tirgus nodrošināšana mūsdienu
globalizētajā pasaulē nozīmē sniegt tai neapšaubāmu līderes pozīciju pasaules ekonomikas
kontekstā.
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Pascal Canfin (Verts/ALE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, es vēlos paskaidrot, kāpēc es
balsoju par šo Vienotā tirgus aktu. Es domāju, ka tas ir solis uz priekšu. Parlaments spēja
panākt atbilstīgus kompromisus, kas neiznīcina teksta saturu, bet — tieši pretēji — piemēro
īstu spiedienu tiem Komisijas pārstāvjiem, kuri vēlas, lai vienotajā tirgū turpinātu piemērot
tikai un vienīgi brīvā tirgus pieeju, neiekļaujot sociālos, nodokļu vai vides jautājumus.

Es arī tikai vēlējos norādīt, ka 54. pants, kurā ir runāts par sabiedriskajiem un vispārējas
nozīmes pakalpojumiem, ir problemātisks, un tāpēc mēs balsojām pret daļu šī panta, kurā
vēl joprojām ideoloģiski, tomēr aizplīvurotā veidā, ir pausts aicinājums turpināt
liberalizāciju. Mēs turpretī iestājamies par Eiropas sabiedriskajiem pakalpojumiem un
Eiropas regulējuma nodrošināšanu, atstājot katrai dalībvalstij iespēju organizēt sabiedriskos
pakalpojumus tā, kā tā vēlas, jo īpaši teritoriālā līmenī.

Andrzej Grzyb (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, vienotais tirgus bez iedzīvotāju vai
uzņēmumu izslēgšanas — tā es īsumā varētu aprakstīt galveno ievirzi šodien notikušajās
debatēs par ziņojumu kopumu par Vienotā tirgus aktu. Ar lielu interesi un gandarījumu
es vēlētos uzsvērt priekšlikumus, kas ir iecerēti, lai jo īpaši atvieglotu darbu maziem un
vidējiem uzņēmumiem. Ir ļoti svarīgi, lai MVU būtu piekļuve iepirkuma procedūrām.
Paziņojums par to, ka šīs procedūras tiks vienkāršotas un jo īpaši par to, ka tiks mazināti
publiskā iepirkuma procedūras finansiālie šķēršļi, kas izslēdza MVU, un ka iepirkumā tiks
ņemti vērā arī konkrēti vietējā tirgus elementi, ir īpaši atbalstāms.

Būtu arī jāņem vērā, ka MVU gaida atbalstu saistībā ar piekļuvi tirgum, viņi gaida
administratīvus pasākumus, kas atvieglos viņu darbu, kā arī risinājumu patentu jomā. Es
personīgi ar lielu interesi gaidu Barnier kunga izziņoto prezentāciju par divpadsmit
mehānismiem vienotā tirgus stimulēšanai. Ļoti uzmundrinošs ir arī paziņojums par to, ka
laika posms, kurā būs iespējams novērtēt inovatīvos risinājumus, jo īpaši tos, kas ir saistīti
ar šiem mehānismiem, arī būs salīdzinoši īss.

Rakstiski balsojumu skaidrojumi

Ziņojums: Sidonia Elżbieta Jędrzejewska (A7-0115/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstu šo ziņojumu, jo piekrītu ieteiktajai
līdzekļu summai — kopumā EUR 182 388 893 —, kas paredzēta plūdu radīto postījumu
novēršanai Polijā, Slovākijā, Ungārijā, Čehijas Republikā, Horvātijā un Rumānijā.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo ziņojumu, kurā, neveicot
labojumus, apstiprināta Padomes nostāja attiecībā uz budžeta grozījuma Nr. 1/2011
projektu. Šī budžeta grozījuma projekta mērķis ir atvēlēt no Eiropas Savienības Solidaritātes
fonda (ESSF) līdzekļiem EUR 182,4 miljonus saistību un maksājumu apropriācijās, lai
mazinātu plūdu sekas pēc spēcīgām lietusgāzēm Polijā, Slovākijā, Čehijā, Ungārijā, Horvātijā
un Rumānijā. Es uzskatu, ka Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļus pēc dabas
katastrofas vajadzētu izmantot pēc iespējas drīzāk un ka pieteikumi finansiālas palīdzības
saņemšanai ir jāizskata ātri un efektīvi, lai bez kavēšanās varētu sniegt finansiālu palīdzību
valstīm, kuras ir cietušas dabas katastrofās.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es atbalstīju ziņojumu, jo dalībvalstis, kuras cieta
lietusgāžu izraisītajos plūdos, sagaida, ka budžetā tiks iekļauta summa EUR 182,4 miljonu
apmērā. Šīs valstis ir Polija, Slovākija, Čehijas Republika, Ungārija, Horvātija un Rumānija.
Es, tāpat kā referente, uzskatu, ka būtu jāspēj atvēlēt Solidaritātes fonda līdzekļus daudz
ātrāk un efektīvāk, nekā tas notiek pašlaik.
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Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Es piekrītu koriģētam no Eiropas
Savienības Solidaritātes fonda (ESSF) piešķirto līdzekļu apjomam, ņemot vērā, ka vairākās
valstīs, proti, Polijā, Slovākijā, Ungārijā un Rumānijā, dabas katastrofu radītie tiešie
zaudējumi pārsniedz parasto robežu — 0,6 % no nacionālā kopienākuma (NKI), kas ļauj
izmantot ESSF līdzekļus. Es arī uzskatu, ka ir svarīgi, lai ESSF līdzekļus pēc dabas katastrofas
izmantotu pēc iespējas drīzāk, un ka visas saistītās organizatoriskās, likumdošanas un
izpildes procedūras ir jāveic pēc iespējas ātrāk un efektīvāk. Tāpēc es piekrītu Padomes
kopējai nostājai attiecībā uz Eiropas Savienības 2011. finanšu gada budžeta grozījuma
projektu.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Komisija ierosina grozīt Komisijas budžetu
2011. gadam, lai ņemtu vērā vajadzību piešķirt līdzekļus no Eiropas Savienības Solidaritātes
fonda EUR 182,4 miljonu apjomā saistību un maksājumu apropriācijās, lai mazinātu lielo
lietusgāžu izraisīto plūdu sekas Polijā, Slovākijā, Čehijas Republikā, Ungārijā, Horvātijā un
Rumānijā. Parlamentam būtu jāapstiprina šis priekšlikums ar tādiem nosacījumiem, kādus
ir ierosinājusi referente.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Apspriestais ziņojums attiecas uz Padomes
nostāju attiecībā uz Eiropas Savienības 2011. finanšu gada grozījuma Nr. 1/2011 projektu.
Komisijai ir tiesības iesniegt budžeta grozījuma projektu, „ja ir ārkārtēji vai neparedzēti
apstākļi, no kuriem nav iespējams izvairīties”. Konkrētas Eiropas Savienības dalībvalstis ir
cietušas dabas katastrofās, kuras ir iznīcinājušas dažādus infrastruktūras tīklus un radījušas
zaudējumus aptuveni EUR 5,5 miljardu apjomā, dažos gadījumos pārsniedzot 0,6 % no
NKI robežu. Šī situācija ir uzskatāma par attaisnojumu un pamatojumu līdzekļu piešķiršanai
no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda, un tās mērķis ir tikai un vienīgi infrastruktūras
atjaunošana. Tā kā spēkā esošās budžeta apropriācijas nav pietiekamas, lai nodrošinātu
pieteikumu izpildi, es piekrītu budžeta grozījumam — pirmajam Komisijas iesniegtajam
priekšlikumam par ESSF līdzekļu izmantošanu, kurā ir ierosināts finansiālais atbalsts
EUR 182 388 893 apjomā saistību un maksājumu apropriācijās.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šī budžeta grozījuma mērķis ir atbildēt uz
prasību piešķirt Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļus, lai novērstu katastrofu
radītos postījumus, kas 2010. gada maijā un jūnijā skāra piecas dalībvalstis un Horvātiju.
Tie bija „ārkārtēji vai neparedzēti apstākļi, no kuriem nav iespējams izvairīties”, kā noteikts
Finanšu regulā, tāpēc mēs uzskatām, ka šīs procedūras piemērošana ir pamatota un
vajadzīga.

Naudas līdzekļi, kas atvēlēti šo valstu atbalstam, proti, EUR 182,4 miljoni, veido tikai 3 %
no kopējām postījumu izmaksām, kuras pēc aplēsēm ir aptuveni EUR 5 512,7 miljoni.
Pēdējo gadu laikā Eiropas Savienības dalībvalstis ir smagi cietušas daudzās katastrofās.
Pirmajos sešos ESSF darbības gados Komisija no 21 valsts saņēma 62 finansiālā atbalsta
prasības. Aptuveni trešdaļa šo lietu atbilda klasifikācijai „lielas dabas katastrofas”, un tai
atbilst arī četras no lietām, kuras mēs šodien šeit izskatām. ESSF ir svarīgs instruments, lai
palīdzētu mazināt katastrofu ietekmi uz cilvēkiem, vidi un ekonomiku, kas gandrīz vienmēr
ir ievērojama un bieži vien ilglaicīga. Tomēr šajā nolūkā ir jāuzņemas arī atbilstīgas saistības
katastrofu novēršanas jomā, praksē ieviešot ieteikumus, ko nesen apstiprināja Parlaments.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šī budžeta grozījuma mērķis ir atbildēt uz
prasību piešķirt Eiropas Savienības Solidaritātes fonda (ESSF) līdzekļus, lai novērstu
katastrofu radītos postījumus, kas 2010. gada maijā un jūnijā skāra piecas dalībvalstis un
Horvātiju.
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Tie bija „ārkārtēji vai neparedzēti apstākļi, no kuriem nav iespējams izvairīties”, kā noteikts
Finanšu regulā, tāpēc mēs uzskatām, ka šīs procedūras piemērošana ir pamatota un
vajadzīga. Naudas līdzekļi, kas atvēlēti šo valstu atbalstam, proti, EUR 182,4 miljoni, veido
tikai 3 % no kopējām postījumu izmaksām, kuras pēc aplēsēm ir aptuveni
EUR 5 512,7 miljoni.

Pēdējo gadu laikā Eiropas Savienības dalībvalstis ir smagi cietušas daudzās katastrofās.
Pirmajos sešos ESSF darbības gados Komisija no 21 valsts saņēma 62 finansiālā atbalsta
prasības. Aptuveni trešdaļa šo lietu atbilda klasifikācijai „lielas dabas katastrofas”, un tai
atbilst arī četras no lietām, kuras mēs šodien šeit izskatām.

ESSF ir svarīgs instruments, lai palīdzētu mazināt katastrofu ietekmi uz cilvēkiem, vidi un
ekonomiku, kas gandrīz vienmēr ir ievērojama un bieži vien ilglaicīga. Ir svarīgi uzņemties
saistības arī katastrofu novēršanas jomā.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju ziņojumu un referentes ierosinājumu
pieņemt Padomes priekšlikumu par budžeta grozījumu Nr. 1/2011 projektu, neveicot tajā
labojumus, jo šīm valstīm, t. i., Polijai, Čehijas Republikai, Slovākijai, Ungārijai, Horvātijai
un Rumānijai, ir jāsniedz finansiāls atbalsts un tas vairs nav atliekams.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo Komisijas priekšlikumu izmantot
ESSF līdzekļus, kas balstās uz 26. punktu 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par
budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību, kurā paredzēta šādu līdzekļu piešķiršana,
nepārsniedzot EUR 1 miljardu gadā. Fonda līdzekļu izmantošanas nosacījumi ir sīki atrunāti
Padomes Regulā Nr. 2012/2002, ar ko izveido ESSF. Jāatgādina, ka fonda līdzekļi
izmantojami infrastruktūras atjaunošanai un kā refinansēšanas instruments, nevis
zaudējumu atlīdzināšanai privātpersonām. Šis ir pirmais priekšlikums izmantot ESSF
līdzekļus, ko Komisija ir iesniegusi attiecībā uz 2011. gadu.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis budžeta grozījuma projekts ir saprotams, ņemot
vērā ar Solidaritātes fonda starpniecību piešķirto līdzekļu mērķi novērst spēcīgo lietusgāžu
izraisīto zemes nogruvumu un lielo plūdu sekas Polijā, Slovākijā, Čehijas Republikā,
Ungārijā, Horvātijā un Rumānijā. Pēc pieprasījumu atbilstības pārbaudes Regulā (EK)
Nr. 2012/2002 paredzētajiem izmantošanas nosacījumiem Komisija ierosināja piešķirt
Solidaritātes fonda līdzekļus EUR 182,4 miljonu apjomā, lai risinātu šajās valstīs radušās
problēmas. Tomēr es vēlētos uzsvērt kavēšanos saistībā ar šāda atbalsta piešķiršanu. Ir
jāmazina procedūras birokrātiskums, un tā ir jāvienkāršo, lai nākotnē katastrofu gadījumos
reaģētu savlaicīgi.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Ņemot vērā faktu, ka Eiropas Savienības 2011. gada
vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1/2011 projekta mērķis ir atvēlēt no Eiropas Savienības
Solidaritātes fonda līdzekļiem EUR 182,4 miljonus saistību un maksājumu apropriācijās,
lai mazinātu plūdu sekas pēc spēcīgām lietusgāzēm Polijā, Slovākijā, Čehijā, Ungārijā,
Horvātijā un Rumānijā, es balsoju „par”.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Dabas katastrofas Eiropā vairs nav retums. Pēdējie
notikumi, piemēram, plūdi, kas 2010. gadā notika Polijā, Slovākijā, Rumānijā, Čehijas
Republikā un Ungārijā, apliecina Solidaritātes fonda lielo nozīmi. Šis fonds tiek izmantots
nevis privātpersonu zaudējumu atlīdzināšanai, bet galvenokārt infrastruktūras atjaunošanai.
Tāpēc to var uzskatīt par atbilstīgu refinansēšanas instrumentu. Jo īpaši tādās valstīs kā
Polija, Slovākija, Ungārija un Rumānija ir notikušas liela mēroga katastrofas, un tiešie
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zaudējumi pārsniedz parasto robežu, proti, 0,6 % no NKI. Tāpēc es balsoju par šo
priekšlikumu.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz 2011. gada
vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1/2011 projektu, kura mērķis ir atvēlēt no Eiropas
Savienības Solidaritātes fonda līdzekļiem EUR 182,4 miljonus saistību un maksājumu
apropriācijās, lai mazinātu spēcīgu lietusgāžu izraisīto plūdu sekas Polijā, Slovākijā, Čehijas
Republikā, Ungārijā, Horvātijā un Rumānijā. Budžeta grozījuma Nr. 1/2011 projekta
vienīgais mērķis ir oficiāli iekļaut šo korekciju 2011. gada budžetā. Minētie iemesli pilnīgi
attaisno šo budžeta grozījumu, un tāpēc es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī budžeta grozījuma projektu, kura
mērķis ir reaģēt uz EUR 182,4 miljonu atvēlēšanu no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda
līdzekļiem saistību un maksājumu apropriācijās, lai mazinātu plūdu sekas pēc spēcīgām
lietusgāzēm Polijā, Slovākijā, Čehijā, Ungārijā, Horvātijā un Rumānijā.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Mēs atturējāmies no balsošanas. Ziņojums
attiecas uz maksājumu pārskaitīšanu 2011. gadā līdzekļu piešķiršanai no Eiropas Savienības
Solidaritātes fonda saistībā ar plūdiem, kas piemeklēja Poliju, Slovākiju, Čehijas Republiku,
Horvātiju un Rumāniju. Mēs piekrītam, ka līdzekļi ir steidzami jāpiešķir, tomēr neatbalstām
ierosinātās finanšu metodes izmantošanu (ar „negatīvās rezerves” starpniecību).

Ziņojums: Reimer Böge (A7-0114/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstu šo ziņojumu, kura mērķis ir Eiropas
Savienības atbalsta piešķiršana no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda Polijai, Slovākijai,
Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai pēc 2010. gada maijā un jūnijā
notikušajiem plūdiem, kas skāra šīs teritorijas un to iedzīvotājus. Eiropas Savienībai ir
jāturpina darboties kā organizācijai, kas apliecina solidaritāti.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es piekrītu ziņojumam par finansiāla atbalsta
piešķiršanu no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas
Republikai un Rumānijai. Saskaņā ar Iestāžu nolīgumu fonda līdzekļus var izmantot,
nepārsniedzot maksimālo summu EUR 1 miljards gadā. Es uzskatu, ka līdzekļi no Eiropas
Savienības Solidaritātes fonda pēc dabas katastrofas būtu jāizmanto pēc iespējas drīzāk un
pieteikumi finansiālas palīdzības saņemšanai būtu jāizskata efektīvi un ātri, lai nekavējoties
varētu sniegt finansiālu palīdzību dabas katastrofās cietušajām valstīm.

Regina Bastos (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas Savienības Solidaritātes fonda (ESSF) mērķis
ir dabas katastrofas gadījumā sniegt ātru, efektīvu un elastīgu atbalstu sabiedrībai dalībvalstīs
vai valstī, kas piedalās sarunās par pievienošanos.

Šī fonda līdzekļi papildina dalībvalstu valsts līdzekļus ārkārtas situācijās, jo īpaši saistībā
ar steidzamiem infrastruktūras remontdarbiem, pagaidu apmešanās vietām un neatliekamās
palīdzības pakalpojumiem, lai gādātu par iedzīvotāju pamatvajadzībām, kā arī veiktu
sakopšanas darbus katastrofas skartajās teritorijās. 2010. gadā Poliju, Slovākiju, Ungāriju,
Čehijas Republiku, Horvātiju un Rumāniju skāra spēcīgas lietusgāzes, izraisot ievērojamus
plūdus, kas šajās valstīs radīja milzīgus zaudējumus. Pēc katastrofām minētās valstis
pieprasīja palīdzību no ESSF. Tā kā tika izpildīti attiecīgajā regulā noteiktie atbilstības
kritēriji, tika apstiprināta līdzekļu piešķiršana no ESSF, lai mazinātu minēto katastrofu
skarto iedzīvotāju sāpes, ciešanas un zaudējumus. Minēto iemeslu dēļ es atbalstīju šo
ziņojumu.
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Adam Bielan (ECR),    rakstiski. – (PL) Plūdi, kas pagājušajā gadā piemeklēja valstis Eiropas
Savienības austrumos, izraisīja milzīgus materiālos zaudējumus gandrīz visos reģionos.
Daudzi no šiem reģioniem turpina cīnīties ar plūdu traģiskajām sekām. Daudzi cilvēki vēl
joprojām gaida varas iestāžu apsolīto finansiālo atbalstu. Nopietni postījumi galvenokārt
ir skāruši lauksaimniecību, infrastruktūru, transporta tīklu un kultūras mantojuma objektus.
Ir cietuši daudzi cilvēki, nereti zaudējot visu savu īpašumu. Tikai Polijā vien zaudējumi ir
novērtēti gandrīz EUR 3 miljardu apmērā. Tādējādi postījumi ievērojami pārsniedz robežu,
kas ļauj izmantot Solidaritātes fonda līdzekļus. Līdzīga situācija ir arī citās valstīs, kuras ir
pieteikušās atbalsta saņemšanai no fonda. Iestāžu nolīgumā paredzēto līdzekļu atrašana
nodrošinās ievērojamu palīdzību reģionos, kurus dabas katastrofa ir skārusi vissmagāk,
ļaujot veikt darbus tās seku mazināšanai. Es pārliecināti atbalstu līdzekļu piešķiršanu no
Solidaritātes fonda.

Jan Březina (PPE),    rakstiski. – (CS) Es atbalstu Eiropas Parlamenta lēmumu piešķirt
līdzekļus no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda Centrāleiropas valstīm, kuras piemeklēja
pagājušā gada plūdi. Čehijas Republikas gadījumā ir pieejama CZK 125 miljonu liela
summa, lai segtu daļu no zaudējumiem, ko pagājušā gada maijā un jūnijā Morāvijas ziemeļos
radīja plūdi. Tā kā kopējais postījumu mērogs tika novērtēts CZK 5 miljardu apmērā, kas
ir mazāk nekā 0,6 % no Čehijas Republikas NKI, atbilstīgi Eiropas Savienības tiesību aktiem
tā nav uzskatāma par „lielu dabas katastrofu”, kuras gadījumā palīdzība no Solidaritātes
fonda ir burtiski garantēta. Tāpēc bija jālūdz piemērot izņēmumu Čehijas Republikai,
pamatojot to ar faktu, ka mūsu valsti skāra tā pati dabas katastrofa, kas piemeklēja Poliju,
kurā tās sekas bija postošākas. Sākotnējā Eiropas Parlamenta rezolūcijas projektā kā dabas
katastrofas skarta valsts bija minēta tikai Polija, un tikai pēc tam, kad es norādīju, ka plūdi
skāra arī citas valstis, rezolūcijas piemērošanas joma tika paplašināta, tajā iekļaujot visu
Centrāleiropas reģionu. Esmu gandarīts, ka Čehijas Republikas valdība pēc sākotnējās
nenoteiktības un šaubīšanās ķērās pie darba un noteiktā termiņa ietvaros spēja iesniegt
pieteikumu finansiālas palīdzības saņemšanai no Solidaritātes fonda, kas tagad, bez šaubām,
būs ļoti noderīga.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Ņemot vērā ievērojamos postījumus,
ko radīja lielās dabas katastrofas, jo īpaši saistībā ar privātīpašumu, transporta tīkliem un
kultūras mantojuma objektiem, un tā kā aprēķinātie kopējie tiešie zaudējumi visās šajās
valstīs pārsniedz normālo robežu, kas ļauj izmantot Solidaritātes fonda līdzekļus, proti,
0,6 % no NKI, es atbalstu priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes lēmumam par
Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļu piešķiršanu Polijai, Slovākijai, Ungārijai,
Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda
līdzekļu piešķiršanu Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai
pēc lielajiem plūdiem, kas piemeklēja šīs valstis 2010. gada maijā un jūnijā. Es gribētu
atkārtoti uzsvērt, ka Padomei bez kavēšanās jāturpina Parlamenta apstiprinātās jaunās
Solidaritātes fonda regulas izskatīšana, lai nodrošinātu ātrāku un efektīvāku fonda darbību.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļu
piešķiršana Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai ir
pamatota, ņemot vērā lielās lietusgāzes un plūdus, kas piemeklēja šīs valstis, un to radītās
smagās sekas. Atbalsts, ko šim lēmumam izteica atbilstīgās Parlamenta komitejas locekļu
vairākums, apliecina to, cik plašs ir tam sniegtais apstiprinājums. Mani apbēdina ciešanas,
ko cilvēki ir pārdzīvojuši, un es ceru, ka no fonda piešķirtie līdzekļi tās mazinās un palīdzēs
veikt ātrākus un efektīvākus atjaunošanas darbus vissmagāk skartajos reģionos.
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José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) 2010. gada maijā un jūnijā Centrāleiropu
un Austrumeiropu skāra spēcīga vētra, kas vairākās dalībvalstīs radīja milzīgus postījumus,
jo īpaši, iznīcinot valstu infrastruktūras, lauku saimniecības, ceļu un dzelzceļu tīklus, kā
arī valsts un privātpersonu īpašumus. Plūdi Polijā skāra gandrīz visu valsts teritoriju, izraisot
zaudējumus, kas pārsniedza 0,85 % no Polijas nacionālā kopienākuma (NKI). Slovākijā
vētras rezultātā applūda vairākas teritorijas, notika zemes nogruvumi un plūdi, radot
zaudējumus 0,89 % apmērā no NKI. Rumānijā novērtēto zaudējumu apmērs ir lielāks par
EUR 875 miljoniem jeb 0,67 % no NKI. Horvātijā šie zaudējumi pārsniedz
EUR 153 miljonus (0,6 % no NKI), un Čehijas Republikā zaudējumi ir EUR 204 miljonu
(0,6 % no NKI) vērtībā. Šī situācija attaisno līdzekļu piešķiršanu no Eiropas Savienības
Solidaritātes fonda, un tā rezultātā ir apstiprināts pirmais 2011. gada budžeta grozījums.
Tā kā tas ir paredzēts budžeta grozījuma projektā, kas jau ir apstiprināts, kā arī, ņemot vērā
Reģionālās attīstības komitejas atzinumu, es atbalstu referenta nostāju par
EUR 182 388 893 piešķiršanu, lai palīdzētu novērst vētru radītos valsts infrastruktūras
postījumus minētajās dalībvalstīs.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Ziņojumā ir atbalstīta līdzekļu piešķiršana
no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda (ESSF), lai sniegtu atbalstu sešām valstīm: Polijai,
Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai. Šīs valstis skāra spēcīgas
lietusgāzes, kurām dažās valstīs nebija precedenta, lieli plūdi, zemes nogruvumi un dubļu
lavīnas. Četrās valstīs, proti, Polijā, Slovākijā, Ungārijā un Rumānijā notikusī katastrofa
saskaņā ar ESSF regulā noteikto definīciju ir uzskatāma par „lielu dabas katastrofu”. Citiem
vārdiem runājot, aprēķinātie zaudējumi pārsniedz 0,6 % no valstu nacionālā kopienākuma.
Mēs uzskatām, ka šī atbalsta piešķiršana ir svarīga un vajadzīga, tāpēc mēs balsojām par šī
ziņojuma pieņemšanu.

Mums vēlreiz ir jāpievērš uzmanība pārmērīgajiem kavējumiem, kas tika pieļauti laikā
starp katastrofas norisi, lēmumu par ESSF līdzekļu piešķiršanu un faktisko Eiropas
Savienības palīdzības sniegšanas laiku dalībvalstīm un katastrofas skartajiem reģioniem.
Šajā gadījumā katastrofas notika 2010. gada maijā un jūnijā. Parlaments tikai tagad, gandrīz
gadu vēlāk, apstiprināja līdzekļu piešķiršanu no ESSF. Tagad citas procedūras prasības vēl
vairāk kavēs naudas nonākšanu galamērķī. Tāpēc mēs atbalstījām vajadzību pielāgot
noteikumus par šī fonda līdzekļu piešķiršanu, lai tas notiktu elastīgāk un savlaicīgāk.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Mēs balsojām par šo ziņojumu, kurā ir
atbalstīta līdzekļu piešķiršana no Eiropas Savienības Solidaritātes fonda (ESSF), lai sniegtu
atbalstu sešām valstīm: Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un
Rumānijai.

Šīs valstis skāra spēcīgas lietusgāzes, kurām dažās valstīs nebija precedenta, lieli plūdi,
zemes nogruvumi un dubļu lavīnas. Četrās valstīs, proti, Polijā, Slovākijā, Ungārijā un
Rumānijā notikusī katastrofa saskaņā ar ESSF regulā noteikto definīciju ir uzskatāma par
„lielu dabas katastrofu”. Citiem vārdiem runājot, aprēķinātie zaudējumi pārsniedz 0,6 %
no valstu nacionālā kopienākuma.

Mēs uzskatām, ka šī atbalsta piešķiršana ir svarīga un vajadzīga, tāpēc mēs balsojām par šī
ziņojuma pieņemšanu.

Tomēr mums vēlreiz ir jāpievērš uzmanība pārmērīgajiem kavējumiem, kas tika pieļauti
laikā starp katastrofas norisi, lēmumu par ESSF līdzekļu piešķiršanu un faktisko Eiropas
Savienības palīdzības sniegšanas brīdi dalībvalstīm un katastrofas skartajiem reģioniem.
Šajā gadījumā katastrofas notika 2010. gada maijā un jūnijā. Parlaments tikai tagad, gandrīz
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gadu vēlāk, apstiprināja līdzekļu piešķiršanu no ESSF. Tagad citas procedūras prasības vēl
vairāk kavēs naudas nonākšanu galamērķī.

Tāpēc mēs atbalstījām vajadzību pielāgot noteikumus par šī fonda līdzekļu piešķiršanu,
lai tā notiktu elastīgāk un savlaicīgāk.

Monika Flašíková Beňová (S&D),    rakstiski. – (SK) 2010. gada plūdi notika plašās
teritorijās vairākās Centrāleiropas valstīs. Dabas katastrofa galvenokārt skāra Poliju,
Slovākiju, Ungāriju, Čehijas Republiku, Horvātiju un Rumāniju. Šajās teritorijās dzīvojošie
cilvēki nevar novērst katastrofas sekas bez citu palīdzības. Viņi nevar atrisināt šo seku
radītās problēmas tikai ar saviem resursiem, jo dalībvalstu budžetus apgrūtina ekonomikas
un finanšu krīze. Komisija ierosina katastrofas skartajām valstīm piešķirt līdzekļus no
Eiropas Savienības Solidaritātes fonda. Visas minētās valstis pēc tam, kad tās pagājušā gada
pavasara un vasaras mēnešos piemeklēja un paralizēja zemes nogruvumi, plūdu viļņi un
gandrīz nepārtrauktas lietusgāzes, pieprasīja fonda palīdzību.

Katastrofas skartajās teritorijās dabas faktori radīja ievērojamus postījumus valsts un
privātajai infrastruktūrai, kā arī ceļu un dzelzceļa satiksmei un lauksaimniecībai. Smagi
cieta arī īpašums, dzīvojamās ēkas un kultūras pieminekļi. Tāpēc vajadzīgā finansiālā
atbalsta nodrošināšana katastrofas skartajām Eiropas valstīm ir atbilstīga rīcība, lai tās
varētu risināt dabas katastrofas sekas un pēc iespējas ātrāk spētu atgriezties ierastajā dzīvē.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo dokumentu, jo Komisija savā
priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes lēmumam par Eiropas Savienības Solidaritātes
fonda izmantošanu (COM (2011)0010) ir informējusi Parlamentu, ka, pamatojoties uz
Polijas, Slovākijas, Ungārijas, Čehijas Republikas, Rumānijas un kandidātvalsts Horvātijas
pieteikumiem par palīdzības piešķiršanu saistībā ar postošajiem plūdiem 2010. gada maijā,
jūnijā un jūlijā, tā ierosina izmantot Eiropas Savienības Solidaritātes fondu. Lai neradītu
nevajadzīgu kavēšanos, apstiprinot minēto pasākumu, kuru Budžeta komiteja ir paredzējusi
pieņemt cik drīz vien iespējams, ir jāpiemin, ka Reģionālās attīstības komitejai nav iebildumu
pret Eiropas Solidaritātes fonda izmantošanu, lai attiecīgajām valstīm piešķirtu
EUR 182 388 893, kā to ierosināja Komisija un kas ir saskaņā ar 2006. gada 17. maija
Iestāžu nolīguma un Padomes Regulas (EK) Nr. 2012/2002 noteikumiem.

Cătălin Sorin Ivan (S&D),    rakstiski. – (RO) Solidaritātes fonds ir Eiropas Savienībai ļoti
svarīgs instruments. Neņemot vērā tā finansiālo ietekmi, šis instruments ir arī Eiropas
solidaritātes izpausme. Tomēr Padome tikko apliecināja, ka šī solidaritāte sāk lēni pagaist.
Pašlaik, lai palīdzētu iedzīvotājiem, kuri jau ir tik daudz cietuši pēc pagājušā gada plūdiem,
Komisija mūs piespiež samazināt ļoti svarīgu programmu naudas līdzekļus.

Turklāt, ja mēs palūkosimies uz to, kuras dalībvalstis Padomē pašlaik bloķē ideju par „jaunu
naudu”, lai nodrošinātu fonda vajadzības, mēs pamanīsim, ka tās ir valstis, kuras savukārt
ir guvušas labumu, iepriekšējos gados saņemot lielas naudas summas.

Savienības pamatā ir solidaritātes ideja. Bez šīs idejas mēs nebūtu spējuši izveidot tādu
Eiropu, kāda tā ir šodien, un bez tās mēs nespēsim izveidot nākotnes Eiropu.

Edvard Kožušník (ECR),    rakstiski. – (CS) Es uzskatu Solidaritātes fondu, kura resursi ir
paredzēti dabas katastrofu izraisīto zaudējumu segšanai, par īstu Eiropas solidaritātes
izpausmi — atšķirībā no Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda. Es ļoti atzinīgi vērtēju
faktu, ka šajā ziņojumā ir ierosināts piešķirt līdzekļus, lai segtu plūdu radītos valsts īpašuma
postījumus Čehijas Republikā. Tas jo īpaši attiecas uz Morāvijas ziemeļu daļu, kuru pagājušā
gada maijā skāra tas pats plūdu vilnis, kas izraisīja postījumus visā Centrāleiropas reģionā.

06-04-2011Eiropas Parlamenta debatesLV64



Es atzinīgi vērtēju faktu, ka Čehijas Republika ir ieguvusi resursus no Solidaritātes fonda,
lai segtu zaudējumus, vēl jo vairāk tāpēc, ka plūdu vilnis kaimiņvalstīs radīja vēl lielākus
postījumus nekā Čehijas Republikā.

Tomēr Eiropas solidaritātes kontekstā netika aizmirsta kompensācija Čehijas Republikai.
Es arī vēlētos pateikties Březina kungam un Tošenovský kungam, ar kuriem kopā mēs
veiksmīgi panācām Čehijas Republikas iekļaušanu to valstu grupā, kuras saistībā ar šo
plūdu vilni saņems kompensāciju no Solidaritātes fonda. Īpaša pateicība pienākas arī
Parlamenta priekšsēdētājam Buzek kungam par to, ka viņš kopā ar mums apmeklēja plūdu
skartās teritorijas Morāvijā un personīgi atbalstīja palīdzības sniegšanu Čehijas Republikai.

Bogusław Liberadzki (S&D),    rakstiski. – (PL) 2010. gadā notika postoši plūdi, kas
piemeklēja daudzas Eiropas valstis. Polijai to pārcieta divreiz. Mēs vēlētos atbalstīt Eiropas
Savienības solidaritātes izpausmi, palīdzot mazināt plūdu sekas un veicot pasākumus, lai
atvieglotu smago stāvokli, kurā atrodas plūdu skartie iedzīvotāji, kuri ir zaudējuši lielu daļu
sava īpašuma, daudzos gadījumos — pat visu; cilvēki, kuru veselība ir cietusi un kuri pat
ir zaudējuši savus tuviniekus.

Kā daļa no atbalsta solidaritātes idejai ir vajadzīgas pārdomas par to, kā novērst plūdus.
Tas ir jādara, veicot ūdens resursu apsaimniekošanu: kontrolējot upes, izbūvējot rezervuārus
utt. Daudz lielāka daļa no līdzekļiem, kas Kohēzijas fondā ir atvēlēti ar vidi saistītiem
mērķiem, mums ir jānovirza plūdu novēršanai. Apstiprinot Böge kunga ziņojumu, es aicinu
atbalstīt priekšlikumu par lielākiem budžeta līdzekļiem pēc 2013. gada.

Elżbieta Katarzyna Łukacijewska (PPE),    rakstiski. – (PL) Esmu ļoti gandarīta par to, ka
Eiropas Parlamentā tiek pieņemti šādi konstruktīvi lēmumi. Deputāti, kuri pārstāv plūdu
skartos reģionus, ļoti centās panākt Eiropas Savienības atbalsta piešķiršanu, un, kā mēs
zinām, ceļš uz šiem panākumiem nebija viegls. EUR 182,4 miljonu piešķiršana
kompensācijas veidā saistībā ar pagājušā gada plūdu sekām ir ārkārtīgi svarīga ne tikai
dabas katastrofas piemeklētajiem reģioniem, bet arī cilvēkiem, kuri tajos dzīvo.

Polija un Podkarpacie reģions ir teritorija, kas katastrofā cieta īpaši smagi, un es ceru, ka
infrastruktūras atjaunošanai piešķirtie līdzekļi tiks efektīvi izmantoti. Šodien pieņemtais
Parlamenta lēmums ir galīgs, un ar to tiek uzsākta Eiropas Savienības līdzekļu piešķiršanas
procedūra, tāpēc es atbalstīju rezolūciju par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda
izmantošanu — 2010. gada plūdi Polijā, Slovākijā, Ungārijā, Čehijas Republikā, Horvātijā
un Rumānijā.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es atbalstu šo Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamenta
un Padomes lēmumam par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu. Komisija,
pamatojoties uz Polijas, Slovākijas, Ungārijas, Čehijas Republikas, Rumānijas un
kandidātvalsts Horvātijas pieteikumiem par palīdzības piešķiršanu saistībā ar postošajiem
plūdiem 2010. gada maijā, jūnijā un jūlijā, ierosina izmantot Eiropas Savienības Solidaritātes
fondu.

Barbara Matera (PPE),    rakstiski. – (IT) Es vēlētos paust savu gandarījumu saistībā ar
šodienas pozitīvo balsojumu par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļu piešķiršanas
apstiprināšanu, lai sniegtu palīdzību Polijai, Slovākijai, Čehijas Republikai, Ungārijai,
Rumānijai un Horvātijai saistībā ar šajās valstīs pagājušajā gadā notikušajiem plūdiem.

Lai gan starp Parlamentu un Padomi vēl aizvien pastāv domstarpības par tehnisko
procedūru, lai nodrošinātu vajadzīgos EUR 182,4 miljonus dalībvalstu zaudējumu
kompensācijai, Eiropa vēlreiz ir apliecinājusi savu solidaritāti ar iedzīvotājiem. Es piekrītu
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2010. gada budžeta pārpalikuma izlietošanai, lai segtu „negatīvo rezervi”, kas ir izmantota
vajadzīgo līdzekļu ieguvei. Šī rezerve ir grāmatvedības metode, kas būtu jāizmanto visiem
neatliekamiem ārkārtas izdevumiem, kas varētu rasties šī finanšu gada laikā.

Iosif Matula (PPE),    rakstiski. – (RO) Solidaritāte ir galvenā Eiropas Savienību raksturojošā
kvalitāte. Tāpēc es uzskatu, ka ziņojums par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļu
izmantošanu saistībā ar plūdiem, kas 2010. gadā skāra Poliju, Slovākiju, Čehijas Republiku,
Ungāriju, Horvātiju un Rumāniju, ir savlaicīgs un vajadzīgs. Šī solidaritāte būs vēl vairāk
vajadzīga, klimata pārmaiņām turpinot izraisīt katastrofas visā Eiropā. Šajā ziņā ir jāizstrādā
stratēģijas, kas arī palīdzēs samazināt siltumnīcefektu izraisošo gāzu emisiju līmeni.

Eiropas Savienībai ir jāstrādā, lai konsolidētu dalībvalstu veiktos pasākumus, lai novērstu
un mazinātu lielu plūdu radītās sekas Eiropā, tiem kļūstot aizvien biežākiem. Vienai no
prioritātēm šajā jomā ir jābūt dalībvalstu veiktai to pasākumu novērtēšanai, kas palielina
plūdu draudus, un reaģēšanas spējas ātruma, mobilitātes un veikto intervences pasākumu
elastības palielināšanai. Visbeidzot, es vēlētos uzsvērt to, cik svarīgi ir tas, lai iedzīvotāji
būtu informēti par plūdu pārvaldības pasākumiem un plāniem un tajos piedalītos.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis solidaritātes instruments ir izmantots agrāk, proti,
manā valstī, pēc lielajām lietusgāzēm 2010. gada februārī nosūtot palīdzību uz Madeiru,
un tā izmantošana pašlaik ir pilnīgi pamatota, lai censtos mazināt sekas, ko dabas katastrofas
vienmēr rada attiecībā uz skarto valstu iedzīvotājiem.

Alajos Mészáros (PPE),    rakstiski. – (HU) Aizvadītā gada intensīvās lietusgāzes radīja
katastrofālu situāciju Centrāleiropas valstīs. Pāri plūstošās upes appludināja ielas un namus.
Cilvēki nonāca nabadzībā, un daudzi no viņiem zaudēja gandrīz visu savu īpašumu. Tāpēc
tajā laikā bija ļoti svarīgi veikt steidzamu situācijas novērtējumu un bez kavēšanās sniegt
palīdzību. Slovākija, Ungārija, Polija, Čehijas Republika, Horvātija un Rumānija lūdza
Eiropas Savienības atbalstu, lai spētu sniegt palīdzību grūtībās nonākušajiem cilvēkiem,
izmantojot Solidaritātes fonda līdzekļus. Es ar lielu gandarījumu atzīmēju, ka šo situāciju
atzina arī Eiropas Parlaments un gatavojās šīm valstīm palīdzēt. Tāpēc es uzskatu, ka ir ļoti
svarīgi atbalstīt šo lēmuma priekšlikumu, un es vēlētos izmantot šo iespēju, lai pateiktos
visiem, kuri tajā laikā pauda savu solidaritāti ar maniem līdzpilsoņiem Centrāleiropā. Paldies
jums!

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Pēc spēcīgajām lietusgāzēm 2010. gada augustā,
kuru rezultātā upes izgāja no krastiem, piespiežot cilvēkus pamest savas mājas, Čehijas
Republika 2010. gada oktobrī iesniedza pieteikumu palīdzības saņemšanai no Solidaritātes
fonda. Netika pārsniegta robeža, kas ir 0,6 % no nacionālā kopienākuma, bet katastrofas
rezultātā cieta lielākā daļa iedzīvotāju un reģiona ekonomika nonāca uz sabrukuma robežas.
Smagi cieta tādas svarīgas nozares kā tūrisms un rūpniecība. Šī palīdzība segs daļu no
izmaksām par neatliekamajiem pasākumiem, kas ir vajadzīgi, lai atjaunotu postījumus
cietušo infrastruktūru. Tāpēc es atbalstu šo priekšlikumu.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Aizvadītajā vasarā lielāko daļu Rumānijas
teritorijas piemeklēja lieli plūdi un zemes nogruvumi. Tika aprēķināts, ka radītie zaudējumi
tuvojas EUR 900 miljoniem, kas ir gandrīz 0,7 % no Rumānijas NKI. Es atzinīgi vērtēju no
Solidaritātes fonda piešķirto palīdzību, jo tā palīdzēs mazināt katastrofas sekas, kā arī
novērst līdzīgu negadījumu atkārtošanos. Solidaritātes fonds ir viens no konkrētiem
piemēriem, ko varam sniegt mūsu iedzīvotājiem, apliecinot kopīgu pasākumu nozīmi
Eiropas Savienības līmenī.
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Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Pamatojoties uz 2006. gada 17. maija
Iestāžu nolīgumu par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību, Komisija ierosina
piešķirt Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai Eiropas
Solidaritātes fonda līdzekļus. Saskaņā ar Iestāžu nolīgumu Solidaritātes fonda izmantošanas
maksimālais apjoms ir EUR 1 miljards gadā. Līdztekus šim priekšlikumam piešķirt Eiropas
Savienības Solidaritātes fonda līdzekļus Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai,
Horvātijai un Rumānijai, Komisija arī iesniedza budžeta grozījuma projektu
(A7-0115/2011). Ziņojumā ir skaidri norādīts, ka visi pieteikumi atbilst Regulā (EK)
Nr. 2012/2002 noteiktajiem atbilstības kritērijiem. Tāpēc es balsoju par Eiropas Savienības
Solidaritātes fonda līdzekļu izmantošanu, Polijai piešķirot EUR 105 567 155, Slovākijai
EUR 20 430 841, Ungārijai EUR 22 485 772, Čehijas Republikai EUR 5 111 401, Horvātijai
EUR 3 825 983 un Rumānijai EUR 24 967 741, kas kopā veido EUR 182 388 893 saistību
un maksājumu apropriācijās.

Rovana Plumb (S&D),    rakstiski. – (RO) Plūdu, kas 2010. gadā piemeklēja Poliju, Slovākiju,
Čehijas Republiku, Ungāriju, Horvātiju un Rumāniju, tiešās izmaksas ir EUR 5 512 719 662.
Es balsoju par šo ziņojumu, lai tiktu apstiprināta EUR 182,4 miljonu piešķiršana no Eiropas
Savienības Solidaritātes fonda. Es nepiekritu finansējuma avotam, proti, Padomes
ierosinātajai „negatīvajai rezervei”. Tomēr es balsoju par Padomes priekšlikumu, jo uzskatu,
ka iedzīvotājiem, kuri kļuva par plūdu upuriem, nav jākļūst arī par dalībvalstu un Eiropas
Parlamenta starpā notiekošas iestāžu cīņas upuriem.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Izskatāmais jautājums ir Polijas, Slovākijas, Ungārijas,
Čehijas Republikas, Rumānijas un Horvātijas (kandidātvalsts) iesniegtie palīdzības
pieprasījumi, lai novērstu ievērojamos postījumus, ko radīja plūdi, kas 2010. gada maijā,
jūnijā un jūlijā piemeklēja šīs valstis. Tā kā visi šie pieprasījumi atbilst Regulā (EK)
Nr. 2012/2002 noteiktajiem atbilstības kritērijiem, es balsoju par priekšlikumu izmantot
Eiropas Savienības Solidaritātes fondu, lai piešķirtu EUR 182 388 893 lielu summu
minētajām valstīm, sagaidot, ka šis atbalsts varētu palīdzēt paātrināt plūdu skarto teritoriju
atjaunošanu un mazināt iedzīvotāju ciešanas.

Zuzana Roithová (PPE)   , rakstiski. – (CS) Es ar gandarījumu balsoju par Eiropas Parlamenta
un Padomes lēmumu piešķirt Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļus Polijai,
Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai. Visas šīs valstis pagājušajā
gadā spēcīgu lietusgāžu rezultātā skāra stipri plūdi, kas izraisīja zemes nogruvumus, un
tajos gāja bojā daudzi cilvēki, tika nodarīti postījumi dzīvojamajām ēkām, uzņēmumiem,
lauksaimniecības teritorijām, ceļu un dzelzceļa tīkliem un citai infrastruktūrai. Lai gan
piedāvātās palīdzības apjoms ir tikai daži procenti no kopējiem aprēķinātajiem
zaudējumiem, tā tik un tā ir ievērojama palīdzība — kopumā EUR 182 miljoni. Es vēlētos
norādīt, ka Eiropas Savienība izveidoja Solidaritātes fondu, lai palīdzētu iedzīvotājiem
reģionos, kurus ir skārušas dabas katastrofas. Es vēlētos pateikties deputātiem par šim
ziņojumam sniegto atbalstu.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”. Pamatojoties uz
26. punktu 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu
finanšu pārvaldību, Komisija ierosina piešķirt Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas
Republikai, Horvātijai un Rumānijai Eiropas Savienības Solidaritātes fonda līdzekļus.
Saskaņā ar Iestāžu nolīgumu Solidaritātes fonda izmantošanas maksimālais apjoms ir
EUR 1 miljards gadā. Līdztekus priekšlikumam Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas
Republikai, Horvātijai un Rumānijai piešķirt Solidaritātes fonda līdzekļus Komisija ir
iesniegusi budžeta grozījuma projektu (2011. gada 14. janvāra budžeta grozījuma
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Nr. 1/2011 projekts), lai 2011. gada budžetā iekļautu attiecīgās saistību un maksājumu
apropriācijas, kā noteikts Iestāžu nolīguma 26. punktā.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Es atbalstīju šī teksta pieņemšanu, jo mums ir
jāizmanto Eiropas Savienības Solidaritātes fonds to Centrāleiropas un Austrumeiropas
valstu interesēs, kuras 2010. gada plūdu rezultātā piedzīvoja postījumus.

Polijai, Slovākijai, Ungārijai, Čehijas Republikai, Horvātijai un Rumānijai pēc attiecīgā
perioda stiprajām lietusgāzēm, kas izraisīja milzīgus postījumus šo valstu infrastruktūrai,
radās ārkārtīgi lielas izmaksas. Piemēram, Polija vien piedzīvoja divus secīgus valsts lielāko
upju plūdus 2010. gada maijā un jūnijā, kas izraisīja nopietnus postījumus lauksaimniecībai,
transporta tīkliem un kultūras mantojuma objektiem, kopumā radot zaudējumus gandrīz
EUR 3 miljardu apmērā. Pašlaik prioritāte ir to reģionu atjaunošana, kurus vissmagāk skāra
pagājušā gada traģiskie notikumi, lai ļautu tajos bez turpmākas kavēšanās atsākt ražošanas
sistēmu darbību.

Olga Sehnalová (S&D),    rakstiski. – (CS) 2010. gada plūdi skāra vairākas Eiropas valstis,
un to radīto postījumu mērogs bija atšķirīgs. Piemēram, Čehijas Republikā plūdi teritorijas
ziņā bija mazāki, bet to radītās sekas šajā valstī, tāpat kā Polijā, bija tiešām postošas. Tāpēc
es atbalstīju līdzekļu piešķiršanu, pamatojoties uz iespēju, kas šādām ārkārtējām situācijām
ir paredzēta Padomes Regulā (EK) Nr. 2012/2002. Es balsoju par ziņojuma pieņemšanu,
tostarp līdzekļu piešķiršanu Čehijas Republikai un Horvātijai, kurās situācija ir līdzīga.

Joanna Senyszyn (S&D),    rakstiski. – (PL) Es atbalstīju ziņojumu par Eiropas Savienības
Solidaritātes fonda izmantošanu saskaņā ar 26. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu
pārvaldību. Ir ārkārtīgi svarīgi, lai Eiropas Savienība atbalstītu valstis, kuras ir cietušas dabas
katastrofās. Šīs katastrofas radītie zaudējumi pārsniedz EUR 2,9 miljardus. Eiropas
Savienības finansiālais atbalsts palīdzēs atjaunot katastrofā cietušo valstu infrastruktūru,
proti, ūdensapgādes tīklus, kanalizācijas sistēmas, ceļus un tiltus. Kopš plūdiem ir pagājis
gandrīz gads. Palīdzība vēl joprojām ir nepieciešama. Tā būtu jāpiešķir ātrāk. Lai to izdarītu,
ir jāsaīsina procedūru laiks finansiālās palīdzības piešķiršanai no Solidaritātes fonda.

Ieteikums: Luis Manuel Capoulos Santos (A7-0056/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstu šo ziņojumu, jo tajā ir aizstāvēta
atbildīga zveja Komoru salu zvejas zonā, nediskriminējot dažādās flotes, kuras tajā zvejo,
un tajā pašā laikā uzsākot dialogu par vajadzīgajām reformām. Es atbalstu ziņojumu arī
tāpēc, ka tas nosaka protokola izpildes pārtraukšanu cilvēktiesību pārkāpumu gadījumā.
Tomēr tā kā šī protokola mērķis ir nostiprināt partnerattiecības un sadarbību
zivsaimniecības nozarē, izmantojot visus pieejamos finanšu instrumentus, es vēlētos
uzsvērt steidzamu vajadzību pēc reglamentācijas, kas atbalsta lielākus ieguldījumus nozarē
un šīs nozares maza mēroga zivsaimniecības darbību optimizāciju.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es atbalstīju šo ziņojumu, jo tas iezīmē centienus
visur, kur vien zvejo Eiropas Savienības kuģi, sekmēt atbildīgu un ilgtspējīgu zivsaimniecību,
kuras pamatā jābūt rūpīgam pieejamo resursu novērtējumam, turklāt Eiropas Savienībai
arī jānodrošina, ka zvejas iespējas, ko tā izmantos, ir izvērtētas, saņemot ticamus un oficiālus
zinātniskos atzinumus, lai novērstu risku, ka varētu tikt iznīcināti vietējie zivju krājumi.
Komoru Salu Savienību ierindo starp vismazāk attīstītajām valstīm, un tās ekonomika ir
ļoti lielā mērā atkarīga no ārvalstu dotācijām un tehniskās palīdzības. Lai gan Komoru Salu
Savienībā izmantojamo zivju krājumi, ko veido galvenokārt lielās pelaģiskās zivis, tiek lēsti
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33 000 tonnu gadā, vietējo zvejnieku nozveja ir aptuveni 16 000 tonnu, ko pilnīgi realizē
vietējā tirgū. Galvenais jaunā protokola mērķis bija noteikt zvejas iespējas, kas Eiropas
Savienības kuģiem piešķirtas attiecībā uz pieejas tiesībām un nozares atbalstu, un turpināt
Eiropas Savienības un Komoru salu sadarbību, izveidojot partnerattiecības, kurām atbilstīgi
varētu īstenot ilgtspējīgu zivsaimniecības politiku un pareizu zivsaimniecības resursu
izmantošanu Komoru salu zvejas zonā abu iesaistīto pušu interesēs.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Divpusēju zivsaimniecības nolīgumu, kurus sauc par
zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem, noslēgšana starp Eiropas Kopienu un trešām
valstīm ir kopējās zivsaimniecības politikas standartprakse un svarīgs tās ārējās darbības
elements. Es balsoju par šī dokumenta pieņemšanu, jo uzskatu, ka ar Komoru Salu Savienību
noslēgtā Partnerattiecību nolīguma zivsaimniecības nozarē jaunais protokols arī kalpo
abu pušu interesēm. No vienas puses, tas uzlabo Eiropas Savienības kuģiem piedāvātās
zvejas iespējas Komoru salu zvejas zonā, jo ir izslēgtas visas iespējas, ka varētu tikt iznīcināti
vietējie zivju krājumi. No otras puses, Eiropas Savienība piešķir līdzekļus zivsaimniecības
nozares politikas izstrādei Komoru salās.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Es atbalstu priekšlikumu Padomes
lēmumam par to, lai noslēgtu protokolu, kurā noteiktas zvejas iespējas un finansiālais
ieguldījums, kas paredzēts Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības Partnerattiecību
nolīgumā zivsaimniecības nozarē. Es uzskatu, ka minētais protokols ir vērtējams pozitīvi,
jo tas veicina atbildīgu un ilgtspējīgu zvejniecību Komoru salu teritoriālajos ūdeņos un ir
abu iesaistīto pušu interesēs, jo tas piedāvā Eiropas Savienības kuģiem zvejas iespējas
apmaiņā pret svarīgu nozares atbalstu Komoru salu arhipelāgā.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstīju ieteikumu par Eiropas Kopienas un
Komoru Salu Savienības Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē, jo abas
iesaistītās puses apņemas veicināt ilgtspējīgu un atbildīgu zivsaimniecību Komoru salu
zvejas zonā un šajā protokolā ir iekļauta apturēšanas klauzula, kas piemērojama Komoru
Salu Savienībā pieļautu cilvēktiesību pārkāpumu gadījumā.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Pašreizējā Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības
zivsaimniecības partnerattiecību nolīguma protokola darbības termiņš beidzās 2010. gada
31. decembrī. Jaunais protokols tiks noslēgts uz 3 gadu laikposmu (2011.–2013. gads),
sākot ar Padomes lēmuma par minētā protokola piemērošanu pagaidu režīmā stāšanos
spēkā un pēc spēkā esošā protokola termiņa beigām. Lēmuma priekšlikuma mērķis ir
noteikt Eiropas Savienības kuģu zvejas iespējas, pamatojoties uz pieejamajiem virsnormas
zivju krājumiem, kā arī atsevišķi paredzēt finansiālo ieguldījumu apmaiņā pret piekļuves
tiesībām un nozares atbalstu.

Jaunais protokols ir abu iesaistīto pušu interesēs, un tā mērķis ir nostiprināt sadarbību
zivsaimniecības nozarē, izmantojot pieejamos finanšu instrumentus. Tika uzskatīts par
vajadzīgu izstrādāt regulējumu, kas atbalsta ieguldījumu attīstību šajā nozarē, un optimizēt
maza mēroga zvejas produkciju. Es, tāpat kā referents, uzskatu, ka Parlamentam būtu
jāsaņem atļauja uzmanīgi pārraudzīt Nolīguma izpildi un piemērošanu, un šādas iespējas
nodrošināšana ir atkarīga no Komisijas.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz priekšlikumu
Padomes Lēmumam par to, lai noslēgtu protokolu, kurā noteikti nosacījumi Eiropas
Savienības zvejas kuģu zvejas darbību veikšanai Komoru Salu Savienības teritoriālajos
ūdeņos. Gadu gaitā Eiropas Savienība ir noslēgusi partnerattiecību nolīgumus
zivsaimniecības jomā ar daudzām valstīm un pretī sniegusi konkrētus finansiālus
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ieguldījumus, kas būtībā paredzēti valsts zivsaimniecības politikas atbalstam, jo īpaši zivju
krājumu aizsardzībai. Līdz ar Lisabonas līguma stāšanos spēkā Parlaments šajā nozarē ir
uzņēmies lielāku atbildību, un tagad mums ir jāsniedz piekrišana jaunu nolīgumu
noslēgšanai zivsaimniecības jomā. Tā kā Eiropas Savienības un Komoru Salu Savienības
protokola darbības termiņš beidzās 2010. gada 31. decembrī, tas ir steidzami jāatjauno.
Šis priekšlikums ir abu iesaistīto pušu interesēs, kā to ļoti labi paskaidro referents, un tāpēc
es balsoju par šī priekšlikuma pieņemšanu. Diemžēl tā pieņemšana ir iekavēta.

João Ferreira un Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šajā ziņojumā ir pausts
atbalsts Eiropas Savienības un Komoru Salu Savienības partnerattiecību nolīguma
zivsaimniecības nozarē jaunajam protokolam, kurš būs spēkā trīs gadus un kura galvenais
mērķis ir noteikt Eiropas Savienības kuģiem piedāvātās zvejas iespējas, finanšu ieguldījumu,
kas jāsniedz apmaiņā pret piekļuves tiesībām, kā arī nozares atbalstu. Šis ir nolīgums par
70 Eiropas Savienības kuģu piekļuves tiesībām Komoru Salu Savienības teritoriālajiem
ūdeņiem apmaiņā pret ikgadēju finansiālu ieguldījumu aptuveni EUR 600 000 vērtībā,
apmēram pusi šīs summas paredzot valsts zivsaimniecības politikas attīstībai. Šai valstij
nav praktiski nekādu citu resursu. 30 000 no valsts 800 000 iedzīvotāju ir atkarīgi no šīs
nozares.

Tieši šeit tā dēvētie partnerattiecību līgumi zivsaimniecības nozarē ir piedzīvojuši
ievērojamāko neveiksmi, un tam būtu jābūt iemeslam pārdomām un politikas maiņai.
Atļauja zvejot tiks piešķirta 45 tunzivju seineriem (22 no tiem ir Francijas, un 22 — Spānijas
kuģi) un 25 āķu zvejas kuģiem pelaģiskajai zvejai. Šis kuģu skaits ir lielāks par to, kas ir
noteikts šobrīd spēkā esošajā protokolā, kurā atļauja zvejot ir piešķirta 40 seineriem un
17 āķu zvejas kuģiem pelaģiskajai zvejai. Portugālei, tāpat kā iepriekš, vēl joprojām ir 5 āķu
zvejas kuģi. Galvenās labuma guvējas vēl aizvien ir Francija un Spānija.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstu šo dokumentu, jo divpusēju
zivsaimniecības nolīgumu, kurus kopš 2004. gada sauc par zivsaimniecības partnerattiecības
nolīgumiem, noslēgšana starp Eiropas Kopienu un trešām valstīm ir kopējās zivsaimniecības
politikas (KZP) standartprakse un svarīgs tās ārējās darbības elements. Ar Āfrikas un Klusā
okeāna valstīm noslēgtajos nolīgumos Eiropas Savienības finansiālā ieguldījuma būtiska
daļa ir īpaši paredzēta valsts zivsaimniecības politikas atbalstam, pamatojoties uz ilgtspējības
un pareizas zivsaimniecības resursu apsaimniekošanas principu. Tādēļ ar partnerattiecību
nolīgumiem jācenšas sekmēt atbildīgu un ilgtspējīgu zivsaimniecību visur, kur zvejo Eiropas
Savienības kuģi, un tās pamatā jābūt rūpīgam pieejamo resursu novērtējumam, un Eiropas
Savienībai ir jānodrošina, ka zvejas iespējas, ko tā izmantos, ir izvērtētas, saņemot ticamus
un oficiālus zinātniskos atzinumus, lai novērstu risku, ka varētu tikt iznīcināti vietējie zivju
krājumi. Līdz ar Lisabonas līguma stāšanos spēkā palielinājās Parlamenta pilnvaras saistībā
ar zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem. Tagad saskaņā ar Līguma par Eiropas
Savienību (LES) 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu Parlamentam ir jāsniedz iepriekšēja
piekrišana nolīguma noslēgšanai, un šī kārtība aizstāj agrāko parasti izmantoto apspriežu
procedūru. Es uzskatu, ka ierosinātais jaunais Eiropas Savienības un Komoru Salu Savienības
Partnerattiecību nolīguma zivsaimniecības nozarē protokols ir abu iesaistīto pušu interesēs.

Jarosław Kalinowski (PPE),    rakstiski. – (PL) Zivsaimniecības nozare Komoru Salu
Savienībā ir ļoti specifiska. Vietējo zvejnieku loms gandrīz nekad nav pietiekami liels, lai
apmierinātu vietējās kopienas vajadzības. Tā iemesls ir vāji attīstītā un, atklāti sakot, neesošā
ostu un zvejas flotes infrastruktūra. Cilvēki, kuri dzīvo Komoru salās šajā Indijas okeāna
daļā, ir ļoti nabadzīgi un pakļauti bezdarbam, un, kā norāda referents, viņi ir burtiski atkarīgi
no ārvalstu sniegtā finansiālā atbalsta. Partnerattiecību nolīgums, kurā Eiropas Savienības
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kuģiem sniegta atļauja zvejot Komoru Salu Savienības teritoriālajos ūdeņos apmaiņā pret
finansiālu atbalstu, neapšaubāmi palīdzēs nostiprināt reģiona ekonomiku. Tomēr mums
ir jāpārrauga, kā šie līdzekļi tiek izmantoti un vai tie tiešām veicina situācijas uzlabošanos
nozarē.

Elisabeth Köstinger (PPE),    rakstiski. – (DE) Jaunā protokola, kurā noteiktas zvejas iespējas
un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē, mērķis ir nostiprināt partnerattiecības
un sadarbību zivsaimniecības nozarē, izmantojot visus pieejamos finanšu instrumentus.
Ar protokola palīdzību tiks izveidots regulējums, kas veicinās ieguldījumu pieaugumu šajā
nozarē un palīdzēs palielināt maza mēroga zvejas produktu vērtību. Es atbalstu ierosinājumu
par šī jaunā protokola parakstīšanu.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Padomes ieteikuma projekts par protokola
parakstīšanu, kurā ir noteiktas zvejas kvotas un finansiālais ieguldījums partnerattiecībās
ar Komoru Salu Savienības zivsaimniecības nozari, ir paredzēts, lai izklāstītu pienākumus,
kas Eiropas Parlamentam ir jāveic šī nolīguma pārskatīšanas procedūrā. Eiropas Savienība
vienmēr ir centusies noslēgt partnerattiecību nolīgumus zivsaimniecības nozarē, un Eiropas
Savienības un Komoru Salu Savienības Partnerattiecību nolīgums ir bijis spēkā kopš
1988. gada. Šī jaunā protokola mērķis ir noteikt zvejas kvotas, kas tiks piedāvātas Komoru
Salu Savienības zvejas kuģiem, nodrošinot ilgtspējīgu un atbildīgu zivsaimniecības resursu
izmantojumu, palielinot ieguldījumus maza mēroga zivsaimniecībās un palielinot to
aktivitāti. Padomes lēmuma projekts par šo projektu nodrošina, ka abi partneri, Eiropas
Savienība un Komoru Salu Savienība, gūs labumu no Nolīguma atjaunošanas, bet, tā kā ar
Lisabonas līguma stāšanos spēkā Parlaments ir ieguvis īpašas pilnvaras nolīgumu izpildes
jomā, šķiet neizbēgami, ka katrā posmā līdz nolīguma galīgajai apstiprināšanai mums ir
jānosaka pasākumi, kuros tiks iesaistīts Parlaments.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu. Divpusēju zivsaimniecības
nolīgumu, kurus kopš 2004. gada sauc par zivsaimniecības partnerattiecības nolīgumiem,
noslēgšana starp Eiropas Kopienu un trešām valstīm ir kopējās zivsaimniecības politikas
(KZP) standartprakse un svarīgs tās ārējās darbības elements. Ar Āfrikas un Klusā okeāna
valstīm noslēgtajos nolīgumos Eiropas Savienības finansiālā ieguldījuma būtiska daļa ir
īpaši paredzēta valsts zivsaimniecības politikas atbalstam, pamatojoties uz ilgtspējības un
pareizas zivsaimniecības resursu apsaimniekošanas principu. Tādēļ ar partnerattiecību
nolīgumiem jācenšas sekmēt atbildīga un ilgtspējīga zivsaimniecība visur, kur zvejo Eiropas
Savienības kuģi, un tās pamatā jābūt rūpīgam pieejamo resursu novērtējumam, turklāt
Eiropas Savienībai ir jānodrošina, ka zvejas iespējas, ko tā izmantos, ir izvērtētas, saņemot
ticamus un oficiālus zinātniskos atzinumus, lai novērstu risku, ka varētu tikt iznīcināti
vietējie zivju krājumi.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis jaunais nolīgums aizstāj iepriekšējo nolīgumu,
kura darbības termiņš beidzās 2010. gada 31. decembrī. Šāds nolīgums Eiropas Savienības
zvejas kuģiem sniedz iespēju piekļūt Komoru salu zvejas zonām apmaiņā pret finansiālu
ieguldījumu. Šāda protokola ievērojama priekšrocība ir fakts, ka Eiropas Savienība var
sniegt atbalstu šīs valsts attīstības procesā. Šajā gadījumā tā sniegs lielāku palīdzību
zivsaimniecības nozarei, jo šī nozare saņems 50 % no sniegtā ieguldījuma. Mums ir jāatceras,
ka aptuveni 30 000 cilvēku Komoru Salu Savienībā ir tieši atkarīgi no zivsaimniecības
nozares, tāpēc šis atbalsts ir svarīgs.
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Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības
Partnerattiecību nolīguma zivsaimniecības nozarē darbības termiņš beidzās 2010. gada
decembrī. Jaunais protokols ir spēkā no 2011. gada līdz 2013. gadam un, kamēr Eiropas
Parlaments nav devis piekrišanu, tiek piemērots pagaidu režīmā. Saskaņā ar Nolīguma
projektu puses apņemas veicināt atbildīgu zveju Komoru salu zvejas zonā, nediskriminējot
dažādās flotes, kuras zvejo šajā zvejas zonā. Attiecībā uz zvejas iespējām atļauja zvejot ir
piešķirta 45 tunzivju seineriem un 25 āķu zvejas kuģiem pelaģiskajai zvejai. Jaunajā
Nolīgumā atšķirībā no iepriekšējā nolīguma ir iekļauta klauzula, kura nosaka protokola
īstenošanas pārtraukšanu cilvēktiesību pārkāpumu gadījumā. Es uzskatu, ka ir jānostiprina
partnerattiecības un sadarbība, izmantojot visus pieejamos finanšu instrumentus. Tāpēc
es balsoju „par”.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Divpusēju zivsaimniecības nolīgumu,
kurus sauc par zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem, noslēgšana starp Eiropas
Kopienu un trešām valstīm ir kopējās zivsaimniecības politikas standartprakse un svarīgs
tās ārējās darbības elements.

Šis priekšlikums par jaunu Eiropas Savienības un Komoru Salu Savienības partnerattiecību
nolīguma zivsaimniecības jomā protokolu ir neatņemama kopējās zivsaimniecības politikas
ārējās darbības sastāvdaļa un ir abu iesaistīto pušu interesēs.

Šajā ziņojumā ir sniegti šādi par atbilstīgiem uzskatīti ieteikumi:

• Komisijai būtu jānosūta Parlamentam Nolīguma 9. pantā paredzētās Apvienotās komitejas
sanāksmju un apspriežu secinājumi, kā arī protokola 7. panta c) apakšpunktā minētā
nozares daudzgadu programma un gada novērtējumu rezultāti;

• Eiropas Parlamenta pārstāvjiem būtu jāļauj novērotāju statusā piedalīties Apvienotās
komitejas sanāksmēs un apspriedēs;

• Komisijai pirms sarunu sākšanas par Nolīgumu būtu jāiesniedz Parlamentam un Padomei
pārskats par Nolīguma piemērošanu;

• Parlaments un Padome būtu jāuzskata par līdzvērtīgām iestādēm gan attiecībā uz tiesībām
nekavējoties saņemt pilnīgu informāciju, gan saistībā ar zivsaimniecības nozarē noslēgto
starptautisko nolīgumu īstenošanas uzraudzību, kā arī sarunām par to pārskatīšanu.

Minēto iemeslu dēļ es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Šī protokola mērķis ir aizstāt Eiropas Savienības un
Komoru Salu Savienības partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē pievienoto
protokolu, kura darbības termiņš beidzās 2010. gada 31. decembrī. Galvenais jaunā
protokola mērķis ir noteikt zvejas iespējas, kas Eiropas Savienības kuģiem piešķirtas attiecībā
uz pieejas tiesībām un nozares atbalstu, un turpināt Eiropas Savienības un Komoru salu
sadarbību, izveidojot partnerattiecības, kurām atbilstīgi varētu īstenot ilgtspējīgu
zivsaimniecības politiku un pareizu zivsaimniecības resursu izmantošanu Komoru salu
zvejas zonā abu iesaistīto pušu interesēs. Saskaņā ar jauno protokolu kopējais Eiropas
Savienības ikgadējais finansiālais ieguldījums visu trīs gadu laikā būs EUR 1 845 750. Ir
paredzēti arī ieguldījumi zivsaimniecības nozarē, lai optimizētu maza mēroga zvejas
darbības. Tā kā es uzskatu, ka šis priekšlikums par jaunu Eiropas Savienības un Komoru
Salu Savienības partnerattiecību nolīguma protokolu ir abu iesaistīto pušu interesēs, es
balsoju par tā pieņemšanu.
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Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju pret šī dokumenta pieņemšanu.
Divpusēju zivsaimniecības nolīgumu, kurus kopš 2004. gada sauc par zivsaimniecības
partnerattiecības nolīgumiem, noslēgšana starp Eiropas Kopienu un trešām valstīm ir
kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) standartprakse un svarīgs tās ārējās darbības
elements. Ar Āfrikas un Klusā okeāna valstīm noslēgtajos nolīgumos Eiropas Savienības
finansiālā ieguldījuma būtiska daļa ir īpaši paredzēta valsts zivsaimniecības politikas
atbalstam, pamatojoties uz ilgtspējības un pareizas zivsaimniecības resursu
apsaimniekošanas principu. Tāpēc ar partnerattiecību nolīgumiem jācenšas sekmēt atbildīga
un ilgtspējīga zivsaimniecība visur, kur zvejo Eiropas Savienības kuģi, un tās pamatā jābūt
rūpīgam pieejamo resursu novērtējumam, turklāt Eiropas Savienībai ir jānodrošina, ka
zvejas iespējas, ko tā izmantos, ir izvērtētas, saņemot ticamus un oficiālus zinātniskos
atzinumus, lai novērstu risku, ka varētu tikt iznīcināti vietējie zivju krājumi.

Līdz ar Lisabonas līguma stāšanos spēkā palielinājās Parlamenta pilnvaras saistībā ar
zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem. Tagad saskaņā ar Līguma par Eiropas
Savienību (LES) 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu Parlamentam ir jāsniedz iepriekšēja
piekrišana nolīguma noslēgšanai, un šī kārtība aizstāj agrāko parasti izmantoto apspriežu
procedūru. Mēs —Zaļo un Eiropas Brīvās apvienības grupa — ļoti kritiski vērtējam to, kā
līdz šim ir īstenoti šādi nolīgumi.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Divpusēju zivsaimniecības nolīgumu noslēgšana
starp Eiropas Kopienu un trešām valstīm vienmēr ir bijusi kopējās zivsaimniecības politikas
prakse un svarīgs tās ārpolitikas elements.

Ar Āfrikas un Klusā okeāna valstīm noslēgtajos nolīgumos Eiropas Savienības finansiālā
ieguldījuma būtiska daļa ir īpaši paredzēta valsts zivsaimniecības politikas atbalstam,
pamatojoties uz ilgtspējības un pareizas zivsaimniecības resursu apsaimniekošanas principu.

Divpusējas attiecības zivsaimniecības jomā starp Eiropas Kopienu un Komoru Salu
Savienību tika uzsāktas 1988. gadā. Šodien pieņemtajā rezolūcijā ir uzsvērts fakts, ka
labākas informācijas nodrošināšana Eiropas Parlamentam un tā īstenota lielāka kontrole
visos pārrunu posmos nostiprinātu partnerattiecības un pozitīvi ietekmētu zivsaimniecības
attīstību. Eiropas Parlaments un Padome ir jāuzskata par līdzvērtīgām iestādēm gan attiecībā
uz tiesībām nekavējoties saņemt pilnīgu informāciju, gan saistībā ar zivsaimniecības nozarē
noslēgto starptautisko nolīgumu īstenošanas uzraudzību un novērtēšanu, gan arī sarunām
par to pārskatīšanu.

Angelika Werthmann (NI),    rakstiski. – (DE) Eiropas Savienības zvejas flote darbojas visā
pasaulē. Divpusējas attiecības starp Eiropas Savienību, kā to sauc tagad, un Komoru Salu
Savienību ir pastāvējušas kopš 1988. gada. Pašlaik notiek 2006. gadā noslēgtā
Partnerattiecību nolīguma zivsaimniecības jomā pārskatīšana, kas ir daļa no tā
paplašināšanas procesa, un šīs pārskatīšanas rezultātā Nolīgumā ir iekļauti arī ilgtspējīgas
zivsaimniecības politikas un atbildīgas Komoru salu zvejas zonas zivsaimniecības resursu
izmantošanas pamatprincipi. Tas ir ne tikai atbalstāms, bet arī vajadzīgs pasākums, ja mēs
vēlamies, lai Eiropas Savienība un tās kopējā zivsaimniecības politika saglabātu savu
uzticamību. Šajā kontekstā referenta aicinājums sniegt Parlamentam plašāku informāciju
un kontroles iespējas ir stingri atbalstāms. Tāpēc es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Ieteikums: Emilio Menéndez del Valle (A7-0067/2011)

Elena Oana Antonescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Euromed tirdzniecības nolīguma
pilnveidošana var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā reģionā, lai to saliedētu
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vienotā miera, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības un demokrātijas telpā. Standarta strīdu
izšķiršanas mehānisma izveide ir paredzēta racionālu un efektīvu procedūru nodrošināšanai
ar skaidri noteiktiem termiņiem, un tas varētu palielināt mūsu divpusējo tirdzniecības
attiecību drošību un paredzamību, tā uzlabojot Euromed brīvās tirdzniecības zonas darbību.
Es balsoju par šī rezolūcijas projekta pieņemšanu.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es balsoju par šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo ir jāizveido
efektīvs mehānisms strīdu izšķiršanai starp Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu
Karalisti. Ierosinātais mehānisms ir izveidots, izmantojot jaunākajos Eiropas Savienības
nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus un balstoties uz Pasaules Tirdzniecības
organizācijas (PTO) vienošanos par strīdu izšķiršanu. Šis mehānisms sniegs atbalstu Euromed
brīvās tirdzniecības zonas darbībai, bet — svarīgākais — nodrošinās stabilitāti divpusējās
Eiropas Savienības un Jordānijas Hāšimītu Karalistes tirdzniecības attiecībās.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Visiem uzlabojumiem Eiropas un
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumos ir ievērojama ietekme uz valstu ekonomisko un
politisko stabilitāti, papildinot neskaitāmos sociālos un demokrātiskos ieguvumus, kas no
tiem izriet. Tāpēc es atbalstu visus centienus šajā virzienā. Ņemot vērā zināmu strīdu
nepilnīgo atrisinājumu attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un Jordānijas
Hāšimītu Karalisti, es atzīstu, ka diplomātiskā pieeja šajā kontekstā nav bijusi efektīva.
Tāpēc es piekrītu, ka ir vajadzīgs mehānisms resursu vienkāršai un efektīvai piemērošanai,
tādējādi es atbalstu Padomes lēmuma projektu par nolīgumu protokola veidā starp Eiropas
Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti. Protokola mērķis ir izveidot strīdu izšķiršanas
mehānismu, kas piemērojams strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumā.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumi ietver
noteikumus preču tirdzniecības liberalizācijai, bet noteikumi no tiem izrietošo strīdu
risināšanai balstījās galvenokārt uz diplomātisku pieeju, un atbildētājs strīdu izšķiršanu
viegli varēja bloķēt. Padome pilnvaroja Komisiju 2006. gadā sākt sarunas ar Vidusjūras
reģiona partneriem, lai vienotos par atbilstošu strīdu izšķiršanas mehānismu, kas izveidots,
izmantojot jaunākajos Eiropas Savienības noslēgtajos nolīgumos, kas parakstīti Pasaules
Tirdzniecības organizācijas ietvaros, iekļautos strīdu risināšanas mehānismus. Nolīguma
projektu ar Jordāniju apsprieda 2009. gada 9. decembrī.

Es atbalstu strīdu izšķiršanas mehānismu un ceru, ka tas darbosies kā preventīvs, nevis
represīvs instruments. Es arī ceru, ka Jordānija varēs pretoties nestabilitātei, kas skar šo
reģionu, un ka tā arī turpmāk būs mērena un atbildīga partnere, kāda tā ir bijusi karaļa
Hussein un karaļa Abdullah II valdīšanas laikā.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ieteikums balstās uz Padomes lēmuma
projektu par protokola noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Jordāniju, kura mērķis ir
izveidot strīdu izšķiršanas mehānismu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīguma
ietvaros. Kopumā konfliktu risināšana tirdzniecības jomā, izmantojot diplomātiskus
līdzekļus, ne vienmēr nodrošina vēlamos rezultātus. Tāpēc Eiropas un Vidusjūras reģiona
valstu kontekstā starp Eiropas Savienību un tās Vidusjūras reģiona partneriem, konkrētāk
— Jordāniju, tika uzsāktas sarunas. Līguma projekts tika parakstīts 2009. gada 9. decembrī
Briselē Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu tirdzniecības ministru konferencē. Es balsoju
par šī likumdošanas rezolūcijas projekta pieņemšanu, jo zinu, ka tas brīvās tirdzniecības
jomā ievērojami uzlabos attiecības starp valstīm un veicinās šī reģiona politisko un
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ekonomisko stabilitāti. Tāpēc es atbalstu jauno nolīgumu un ceru, ka pēc tā stāšanās spēkā
starp Eiropas Savienību vai tās dalībvalstīm un Jordāniju neradīsies nekādi konflikti.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Kā ir minēts šī ziņojuma paskaidrojumā, līdz
šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem,
puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Mums piedāvātais „alternatīvais” modelis iederas
Pasaules Tirdzniecības organizācijā atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo
efektivitāti, cenšas apiet valstu suverenitāti, strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts
īpatnības, un šo valstu tiesības aizstāvēt savas un savu iedzīvotāju intereses. Strīdu
atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu attieksmi pret valstīm. Turpretī šis
mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti un ekonomisko spēku nostādot
augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses — augstāk par valstu un to iedzīvotāju
interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no
nolīguma parakstīšanas starp Eiropas Savienību, kuras leģitimitāte Lisabonas līguma
noslēgšanas rezultātā ir apšaubāma (un katrā ziņā nosodāma), un karaļa Abdullah režīmu,
kas turpina vardarbīgi apspiest miermīlīgo jauniešu kustību, kas attīstās un pieprasa reformas
un demokrātijas sniegtās brīvības.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā
ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem, puses ievēroja tikai diplomātisku
pieeju. Mums piedāvātais „alternatīvais” modelis iederas Pasaules Tirdzniecības organizācijā
atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo efektivitāti, cenšas apiet valstu suverenitāti,
strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts īpatnības, un šo valstu tiesības aizstāvēt savas
un savu iedzīvotāju intereses. Strīdu atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu
attieksmi pret valstīm. Turpretī šis mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti
un ekonomisko spēku nostādot augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses —
augstāk par valstu un to iedzīvotāju interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no
nolīguma parakstīšanas starp Eiropas Savienību, kuras leģitimitāte Lisabonas līguma
noslēgšanas rezultātā ir apšaubāma (un katrā ziņā nosodāma), un karaļa Abdullah režīmu,
kas turpina vardarbīgi apspiest miermīlīgo jauniešu kustību, kas attīstās un pieprasa reformas
un demokrātijas sniegtās brīvības.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu. Standarta strīdu izšķiršanas
mehānisma izveide ir atzinīgi vērtējama, jo ar to būtu jānodrošina racionālas un efektīvas
procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem. Referents uzskata, ka, aktualizējot Euromed
brīvās tirdzniecības nolīgumus, var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā svarīgajā
reģionā, lai to saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības,
plurālisma, demokrātijas un cieņas telpā. Turklāt, pareizi piemērojot šādu instrumentu,
varētu palielināt mūsu divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību, un tas
būtu nākamais solis, lai izveidotu Euromed brīvās tirdzniecības zonu un tā pareizi darbotos.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Pagātne apliecina, ka diplomātija nav spējusi efektīvi
izšķirt dažādus radušos strīdus. Tāpēc es atbalstu standarta strīdu izšķiršanas mehānisma
izveidi, ar kuru būtu jānodrošina racionālas un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem
termiņiem. Es piekrītu referentam, ka šie uzlabojumi Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumā var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā reģionā, kas ir svarīga, lai
reģionu saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības, plurālisma,
demokrātijas un cieņas telpā. Turklāt, pareizi piemērojot šādu instrumentu, varētu palielināt
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mūsu divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību, un tas būtu nākamais
solis, lai izveidotu Euromed brīvās tirdzniecības zonu un lai tā pareizi darbotos.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Es zinu, ka ierosinātas mehānisms ir izveidots,
izmantojot jaunākajos Eiropas Savienības nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas
mehānismus un balstoties uz Pasaules Tirdzniecības organizācijas praksi. Divpusējiem
tirdzniecības nolīgumiem vienmēr vajadzētu atbilst daudzpusējām tirdzniecības sistēmām.
Komisijai ir jānodrošina, lai īstenošana būtu efektīva. Tāpēc es balsoju „par”.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Ar šo vienošanos Eiropas Parlaments
piekrīt standarta strīdu izšķiršanas mehānisma izveidei, kas nodrošinās racionālas un
efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem, ja ir jāatrisina konflikti starp Eiropas
Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, kas radušies saistībā ar tirdzniecības
noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumos. Līdz šim strīdu risināšanā,
kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem, puses ievēroja tikai
diplomātisku pieeju. Praksē šāda pieeja nedarbojās efektīvi un radīja situācijas, kurās strīdi
palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu varēja viegli bloķēt. Aktualizējot Eiropas
un Vidusjūras reģiona valstu brīvās tirdzniecības nolīgumus, var veicināt ekonomisko un
politisko stabilitāti šajā svarīgajā reģionā, lai to saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma,
vienlīdzības, brīvības, plurālisma, demokrātijas un cieņas telpā. Pareizi piemērojot šādu
instrumentu, varētu palielināt divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību,
un tas būtu nākamais solis, lai izveidotu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu brīvās
tirdzniecības zonu un lai tā pareizi darbotos. Visi šie fakti motivēja mani balsot par šī
dokumenta pieņemšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī Eiropas Savienības un Jordānijas
nolīguma noslēgšanu, kura mērķis ir izveidot strīdu izšķiršanas mehānismu, kas jāpiemēro
strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumā. Līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona
valstu nolīgumiem, puses balstījās tikai uz diplomātisku pieeju. Praksē tas nedarbojās
efektīvi un radīja situācijas, kurās strīdi palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu
varēja viegli bloķēt. Es ceru, ka šī standarta strīdu izšķiršanas mehānisma piemērošana
palielinās Eiropas Savienības un Jordānijas tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību.

Tokia Saïfi (PPE),    rakstiski. – (FR) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu asociācijas
nolīgumu ietvaros ar tirdzniecību saistītie strīdi, kas var rasties starp abām pusēm, proti,
Eiropas Savienību, no vienas puses, un Jordāniju, no otras puses, vēl joprojām tiek izšķirti,
izmantojot diplomātiskos kanālus. Šis risinājums nav ne efektīvs, ne pārredzams, tāpēc es
balsoju par standarta strīdu izšķiršanas mehānisma izveidi, jo tas dalībniekiem abos
Vidusjūras krastos ļaus nodarboties ar tirdzniecību drošākos un paredzamākos apstākļos.
Šis standarta mehānisms pamatojas uz risinājumiem, kas ir atbalstīti Pasaules Tirdzniecības
organizācijas saprašanās memorandā par strīdu izšķiršanu, kā arī mehānismiem, kas iekļauti
jaunākajos Eiropas Savienības noslēgtajos divpusējos tirdzniecības nolīgumos.

Tādā veidā aizvien vairāk līgumu papildināšana ar šādiem mehānismiem radīs vienlīdzīgas
konkurences apstākļus ne tikai Eiropas ekonomikas dalībniekiem, bet arī to partneriem
trešajās valstīs.

Angelika Werthmann (NI),    rakstiski. – (DE) Šīs pārrunas izriet no jomas, ko tiesību akti
faktiski nereglamentē, un tas nozīmē, ka strīdu izšķiršanai starp Eiropas Savienības un
Vidusjūras reģiona valstīm nebija pieejamas nekādas procedūras. Strīdu izšķiršanas
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mehānisms pamatojas uz standarta starptautiskajām procedūrām. Tā kā pastāvošā pieeja
pagātnē ir radījusi neatrisināmas problēmas, es esmu ņēmusi vērā referenta ieteikumu.

Ieteikums: George Sabin Cutaş (A7-0066/2011)

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es balsoju par šo rezolūciju, jo ir jāizveido efektīvs
mehānisms tirdzniecības strīdu izšķiršanai starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti.
Ierosinātais mehānisms ir izveidots, izmantojot jaunākajos Eiropas Savienības noslēgtajos
nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus, kas atbilst Pasaules Tirdzniecības
organizācijas strīdu izšķiršanas noteikumiem un procedūrām. Šis mehānisms nodrošinās
divpusējo Eiropas Savienības un Marokas Karalistes tirdzniecības attiecību stabilitāti.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Visiem uzlabojumiem Eiropas un
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumos ir ievērojama ietekme uz valstu ekonomisko un
politisko stabilitāti, papildinot neskaitāmos sociālos un demokrātiskos ieguvumus, kas no
tiem izriet. Tāpēc es atbalstu visus centienus šajā virzienā. Ņemot vērā zināmu strīdu
nepilnīgo atrisinājumu attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un Marokas
Karalisti, es atzīstu, ka diplomātiskā pieeja šajā kontekstā nav bijusi efektīva. Tāpēc es
piekrītu, ka ir vajadzīgs mehānisms resursu vienkāršai un efektīvai piemērošanai, un atbalstu
Padomes lēmuma projektu par nolīgumu protokola veidā starp Eiropas Savienību un
Marokas Karalisti, ar ko izveido strīdu izšķiršanas mehānismu.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    rakstiski. – (RO) Ņemot vērā, ka pašlaik spēkā esošie
noteikumi par strīdu izšķiršanu galvenokārt pamatojas uz diplomātisku pieeju un strīdu
izšķiršanu viegli varēja bloķēt puse, kas nebija izpildījusi savas saistības, es uzskatu, ka šī
nolīguma pieņemšana uzlabos Eiropas Savienības un Marokas tirdzniecības attiecību
drošību un paredzamību, nodrošinot ieguvumus gan uzņēmumiem, gan patērētājiem.
Nolīguma pieņemšana atbilst Eiropas un Vidusjūras reģiona tirdzniecības ceļvedim pēc
2010. gada.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Tāpat kā citu nolīgumu gadījumā, Eiropas Savienības
un Marokas Karalistes nolīgumā trūka strīdu izšķiršanas instrumentu, kas attiecīgi mazināja
tā uzticamību un iesaistīto pušu cerības strīdu gadījumā panākt to taisnīgu risinājumu. Es
ceru, ka paredzētais mehānisms stāsies spēkā un veicinās uzticības nostiprināšanu starp
pusēm un ka Marokas Karaliste spēs turpināt reformas, ko aizsāka Hassan II un turpināja
Mohammed VI.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ieteikums balstās uz Padomes lēmuma
projektu attiecībā uz Eiropas Savienības un Marokas protokola noslēgšanu, kura mērķis
ir Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīguma ietvaros ieviest strīdu izšķiršanas
mehānismu. Starp valstīm radušos tirdzniecības konfliktu izšķiršana, izmantojot
diplomātiskus līdzekļus, kopumā ne vienmēr ir nodrošinājusi vēlamo rezultātu. Tāpēc
Eiropas un Vidusjūras reģiona kontekstā starp Eiropas Savienību un tas partneriem
Vidusjūras reģionā, konkrētāk Maroku, tika uzsāktas sarunas. Līguma projektu parakstīja
2009. gada 9. decembrī Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu tirdzniecības ministru
konferencē, kas notika Briselē, un to apstiprināja 2010. gada 7. martā Eiropas Savienības
un Marokas augstākā līmeņa sanāksmes laikā. Es balsoju par šo Eiropas Parlamenta
likumdošanas rezolūcijas projektu, jo zinu, ka tas ievērojami uzlabos valstu attiecības
saistībā ar brīvo tirdzniecību un veicinās reģiona politisko un ekonomisko stabilitāti. Tāpēc
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es atbalstu jauno nolīgumu un ceru, ka pēc tā stāšanās spēkā starp Eiropas Savienību vai
tās dalībvalstīm un Maroku neradīsies nekādi strīdi.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Kā minēts šī ziņojuma paskaidrojumā, līdz
šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem,
puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Mums piedāvātais „alternatīvais” modelis iederas
Pasaules Tirdzniecības organizācijā atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo
efektivitāti, cenšas apiet valstu suverenitāti, strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts
īpatnības, un šo valstu tiesības aizstāvēt savas un savu iedzīvotāju intereses. Strīdu
atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu attieksmi pret valstīm. Turpretī šis
mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti un ekonomisko spēku nostādot
augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses — augstāk par valstu un to iedzīvotāju
interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no brīvās
tirdzniecības nolīguma noslēgšanas ar Maroku — valsti, kura turpina Rietumsahāras
okupāciju, kā arī vēl joprojām izmanto resursus, kuri tai nepieder, un gūst no tiem peļņu.
Tā pārkāpj starptautiskos tiesību aktus un liedz Rietumsahāras iedzīvotājiem pašnoteikšanās
tiesības.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz pašreizējās situācijas
maiņu, izveidojot mehānismu strīdu izšķiršanai. Kā ir minēts šī ziņojuma paskaidrojumā,
līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumiem, puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju.

Tomēr Komisija tagad piedāvā „alternatīvu” modeli, kas iederas Pasaules Tirdzniecības
organizācijā atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo efektivitāti, cenšas apiet valstu
suverenitāti, strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts īpatnības, un šo valstu tiesības
aizstāvēt savas un savu iedzīvotāju intereses.

Strīdu atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu attieksmi pret valstīm. Turpretī
šis mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti un ekonomisko spēku nostādot
augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses — augstāk par valstu un to iedzīvotāju
interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no brīvās
tirdzniecības nolīguma noslēgšanas ar Maroku — valsti, kura turpina Rietumsahāras
okupāciju, kā arī vēl joprojām izmanto resursus, kuri tai nepieder, un gūst no tiem peļņu.
Tā pārkāpj starptautiskos tiesību aktus un liedz Rietumsahāras iedzīvotājiem pašnoteikšanās
tiesības.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es atbalstu referentu, kurš ierosina, lai Parlaments
atbalstītu šo nolīgumu. Neatrisināti strīdi nelabvēlīgi ietekmē uzņēmējdarbību un patērētājus
abos Vidusjūras krastos.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Iedzīvotāju nemieri, vēršoties pret
arābu valstu despotiskajiem vadītājiem, ir radījuši satraukumu Vidusjūras reģionā. Tas
noteikti nav pietiekams iemesls, lai Eiropas Savienība pārtrauktu virzību uz brīvās
tirdzniecības zonas izveidi, par kuru tā vienojās ar šiem pašiem despotiskajiem valstu
vadītājiem. Mēs esam snieguši nepārprotamu signālu: Eiropas Savienība nevēlas iesaistīties
sarunās ar demokrātiskajiem valstu režīmiem, kas varētu rasties. Tas ir absurdi. Es balsošu
„pret”.
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Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Pagātne apliecina, ka diplomātija nav spējusi efektīvi
izšķirt dažādus radušos strīdus. Tāpēc es atbalstu standarta strīdu izšķiršanas mehānisma
izveidi, ar kuru būtu jānodrošina racionālas un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem
termiņiem. Es piekrītu referentam, ka šie uzlabojumi Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumā var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā svarīgajā reģionā, lai to
saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības, plurālisma,
demokrātijas un cieņas telpā. Turklāt, pareizi piemērojot šādu instrumentu, varētu palielināt
mūsu divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību, un tas būtu nākamais
solis, lai izveidotu Eiropas Savienības un Marokas brīvās tirdzniecības zonu un lai tā pareizi
darbotos.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Līdz šim viens no diplomātisko dienestu
uzdevumiem ir bijis veikt šķīrējtiesas pienākumus strīdos saistībā ar Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumu. Tagad tiek plānots Eiropas Savienības līmenī ieviest mehānismu
strīdu izšķiršanai un politiski nestabilu reģionu, piemēram, Marokas, atbalstam vienotas
valsts izveidē, ko raksturo miers, attīstība, tiesiskums, vienlīdzība, brīvība, plurālisms,
demokrātija un cieņa. Es atturējos no dalības balsojumā, jo referents nav sīki izklāstījis, kā
mēs varam nodrošināt šī mehānisma ievērošanu.

Cristiana Muscardini (PPE),    rakstiski. – (IT) Liberalizācijas nolīgumam starp Eiropas
Savienību un Maroku būtu jābūt visa Ziemeļāfrikas reģiona attīstības, stabilitātes un
ekonomikas atveseļošanas simbolam. Eiropas Savienība nevar un nedrīkst atstāt
neizmantotu līdzdalības iespēju atjaunotas tirdzniecības politikas izstrādē, kas spētu sniegt
atbalstu valstīm, kuras bija pārņēmuši sociāli un politiski nemieri, radot dramatiskas sekas
attiecībā uz valstu ekonomikām un attiecīgi mūsu investīcijām šajos reģionos.

Pateicoties šodien notikušajam balsojumam par standarta strīdu izšķiršanas mehānisma
izveidi atbilstīgai un efektīvai strīdu atrisināšanai, mēs esam ieguvuši lielākas garantijas
Eiropas ieguldījumu atbalstam Marokā — šie ieguldījumi ir ļoti svarīgi ekonomikas
labklājībai visā reģionā, aptverot gandrīz visas nozares.

Šodienas balsojums arī uzsver Eiropas Savienības vēlēšanos izvairīties no negatīvas ietekmes
uz ekonomikām un galapatērētājiem abos Vidusjūras krastos, ko rada izvēle par labu
protekcionisma politikām, kuru ietvaros par prioritātēm turpina izvirzīt īpašas intereses,
kavējot tādu nolīgumu ratificēšanu, kas ir svarīgi, lai līdzsvarotu un stabilizētu ekonomiskās
izvēles reģionā, kas sāk interesēt mūsu konkurentus tirdzniecības jomā, proti, Ķīnu un
Tuvo Austrumu valstis.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Ar šo vienošanos Eiropas Parlaments
piekrīt standarta strīdu izšķiršanas mehānisma izveidei, ar kuru būtu jānodrošina racionālas
un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem Eiropas Savienības un Marokas
strīdu gadījumā, kas izriet no Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem. Strīdu
risināšana, izmantojot diplomātiskus līdzekļus, nedarbojās efektīvi un radīja situācijas,
kurās strīdi palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu varēja viegli bloķēt. Kavējumi,
kas rodas strīdu risināšanas gaitā, negatīvi ietekmē uzņēmumus un patērētājus abos
Vidusjūras krastos. Aktualizējot Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu brīvās tirdzniecības
nolīgumus, var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā svarīgajā reģionā, lai to
saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības, plurālisma,
demokrātijas un cieņas telpā. Mehānisms ir izveidots, izmantojot jaunākajos Eiropas
Savienības noslēgtajos nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus un balstoties
uz Pasaules Tirdzniecības organizācijas vienošanos par strīdu izšķiršanu. Komisijai ir
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jānodrošina mehānisma efektīva un lietderīga īstenošana. Minēto iemeslu dēļ es balsoju
par šo rezolūciju, atbalstot nolīguma noslēgšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī Eiropas Savienības un Marokas
Karalistes nolīguma noslēgšanu, kura mērķis ir izveidot strīdu izšķiršanas mehānismu, kas
jāpiemēro strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona
valstu nolīgumā. Līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumiem, puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Praksē tas nedarbojās
efektīvi un radīja situācijas, kurās strīdi palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu
varēja viegli bloķēt. Es ceru, ka šī standarta strīdu izšķiršanas mehānisma piemērošana
palielinās Eiropas Savienības un Marokas Karalistes tirdzniecības attiecību drošību un
paredzamību.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju ”par”. Līdz šim strīdu risināšanā,
kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona nolīgumiem, puses ievēroja tikai
diplomātisku pieeju. Praksē tas nedarbojās efektīvi un radīja situācijas, kurās strīdi palika
neatrisināti, jo atbildētājs strīdu atrisināšanu varēja viegli bloķēt. Padome pilnvaroja Komisiju
2006. gadā sākt sarunas ar Vidusjūras reģiona partneriem, lai vienotos par atbilstošu strīdu
izšķiršanas mehānismu. Nolīguma projektu ar Maroku apsprieda 2009. gada 9. decembrī
Briselē Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu tirdzniecības ministru konferencē, un to
apstiprināja 2010. gada 7. martā Eiropas Savienības un Marokas augstākā līmeņa sanāksmē.
Ir atzinīgi vērtējama standarta strīdu izšķiršanas mehānisma izveide, jo tā nodrošinātu
racionālas un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem.

Ieteikums: Gianluca Susta (ALDE) (A7-0068/2011)

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE),    rakstiski. – (ES) Es atbalstu standarta strīdu izšķiršanas
mehānisma izveidi attiecībās ar Ēģipti, ļaujot novērst neefektivitāti un strupceļu un noslēdzot
ar šo valsti nolīguma projektu. Šis nolīgums var palīdzēt veicināt Eiropas Vidusjūras reģiona
ekonomisko un politisko stabilitāti, nodrošinot nākotni, kuras pamatā ir tādas vērtības kā
miers, taisnīgums, plurālisms un demokrātija.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es balsoju par šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo ir jāizveido
efektīvs mehānisms tirdzniecības strīdu izšķiršanai starp Eiropas Savienību un Ēģiptes
Arābu Republiku. Ierosinātais mehānisms ir izveidots, izmantojot jaunākajos Eiropas
Savienības nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus un balstoties uz Pasaules
Tirdzniecības organizācijas (PTO) vienošanos par strīdu izšķiršanu. Šis mehānisms sniegs
atbalstu Euromed brīvās tirdzniecības zonas darbībai, bet — svarīgākais — nodrošinās
stabilitāti divpusējās Eiropas Savienības un Ēģiptes Arābu Republikas tirdzniecības attiecībās.

Vito Bonsignore (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par Susta kunga ierosināto strīdu
izšķiršanas mehānisma pieņemšanu. Es pilnīgi piekrītu, ka pareiza standarta strīdu
izšķiršanas mehānismu piemērošana varētu būt nākamais solis, lai izveidotu Eiropas un
Vidusjūras reģiona brīvās tirdzniecības zonu un lai tā pareizi darbotos. Līdz šim strīdi, kas
radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem, ja iespējams, tika
atrisināti, izmantojot diplomātiskus līdzekļus. Tā vietā mums ir vajadzīga stabila procedūra,
jo tirdzniecības strīdu ieilgšana var negatīvi ietekmēt galapatērētājus abos Vidusjūras
krastos. Ņemot vērā notikumus dažās Ziemeļāfrikas valstīs, nav šaubu, ka ceļā uz
ekonomisku un politisku stabilitāti šajās teritorijās cita starpā ir vajadzīgi arī brīvās
tirdzniecības nolīgumi Vidusjūras reģionā, kas pienācīgi darbojas.
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Maria Da Graça Carvalho (PPE),    rakstiski. – (PT) Visiem uzlabojumiem Eiropas un
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumos ir ievērojama ietekme uz valstu ekonomisko un
politisko stabilitāti, papildinot neskaitāmos sociālos un demokrātiskos ieguvumus, kas no
tiem izriet. Tāpēc es atbalstu visus centienus šajā virzienā. Ņemot vērā zināmu strīdu
nepilnīgo atrisinājumu attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un Ēģiptes Arābu
Republiku, es atzīstu ar šo jomu saistītās sistēmas neefektivitāti, kas izveidota, izmantojot
diplomātiskus līdzekļus. Tāpēc es piekrītu, ka ir vajadzīgs mehānisms resursu vienkāršai
un efektīvai piemērošanai, un atbalstu Padomes lēmuma projektu par nolīguma noslēgšanu
starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Arābu Republiku, ar ko izveidot strīdu izšķiršanas
mehānismu.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Pašreizējā situācija Ēģiptē, iespējams, simbolizē
vajadzību enerģiski turpināt tādu nolīgumu noslēgšanu kā šis. Tomēr, ņemot vērā, ka
nemieri un nedrošība, kas raksturoja notikumus, kas nesen norisinājās Kairā, ir beigusies,
Ēģiptes valstij vajadzētu būt piesardzīgai, atkal pilnībā uzņemoties savas funkcijas. To vidū
ir ārlietas, jo īpaši attiecības ar Eiropas Savienību, kura ir tās partnere Eiropas un Vidusjūras
reģiona nolīgumā. Lai gan varbūtējie nākotnes strīdi ar Eiropas Savienību, šobrīd, iespējams,
ir mazsvarīgākā no Ēģiptes problēmām, es uzskatu, ka mehānismu pieņemšana, kas ļauj
vienkārši atrisināt šos strīdus abu pušu interesēs, nevar radīt nekādu kaitējumu. Ēģipte ir
nesaraujami saistīta ar Eiropas un pasaules vēsturi. Es ceru, ka tās nākotne būs tikpat diža
kā tās pagātne.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ieteikums ir balstīts uz Padomes
lēmuma projektu par protokola noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Tautas
Republiku, kura mērķis ir izveidot strīdu izšķiršanas mehānismu. Šim protokolam ir ļoti
īpaša nozīme laikā, kad Ēģipte sper pirmos soļus demokrātiska režīma izveidošanā. Kopumā
tirdzniecības konfliktu risināšana, izmantojot diplomātiskus līdzekļus, ne vienmēr nodrošina
vēlamos rezultātus. Tāpēc Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu kontekstā starp Eiropas
Savienību un tās Vidusjūras reģiona partneriem, konkrētāk — Ēģipti, tika uzsāktas sarunas.
Līguma projekts tika parakstīts 2010. gada 27. aprīlī Luksemburgā Eiropas Savienības un
Ēģiptes Asociācijas padomē. Es balsoju par šī likumdošanas rezolūcijas projekta pieņemšanu,
jo zinu, ka tas attiecībā uz brīvo tirdzniecību ievērojami uzlabos attiecības starp valstīm
un veicinās šī reģiona politisko un ekonomisko stabilitāti. Tāpēc es atbalstu jauno nolīgumu
un ceru, ka pēc tā stāšanās spēkā starp Eiropas Savienību vai tās dalībvalstīm un Ēģiptes
Arābu Republiku neradīsies nekādi konflikti.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Kā minēts šī ziņojuma paskaidrojumā, līdz
šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem,
puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Mums piedāvātais „alternatīvais” modelis iederas
Pasaules Tirdzniecības organizācijā atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo
efektivitāti, cenšas apiet valstu suverenitāti, strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts
īpatnības, un šo valstu tiesības aizstāvēt savas un savu iedzīvotāju intereses. Strīdu
atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu attieksmi pret valstīm. Turpretī šis
mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti un ekonomisko spēku nostādot
augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses — augstāk par valstu un to iedzīvotāju
interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no Eiropas
Savienības un diktatora H. Mubarak režīma noslēgtā nolīguma. Ēģiptes iedzīvotāju
sacelšanās, atbalstot demokrātiskas pārmaiņas, aizstāvot valsts suverenitāti pret ārvalstu
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iejaukšanos un režīma vienošanos ar imperiālistiskajām interesēm reģionā, ir pozitīva
zīme, un mēs ceram, ka tā saistībā ar šo un citiem nolīgumiem galu galā izpaudīsies praksē.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā
ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem, puses ievēroja tikai diplomātisku
pieeju. Mums piedāvātais „alternatīvais” modelis iederas Pasaules Tirdzniecības organizācijā
atbalstītajā loģikā, kura, mēģinot panākt vēlamo efektivitāti, cenšas apiet valstu suverenitāti,
strīdu atrisināšanu, ievērojot katras valsts īpatnības, un šo valstu tiesības aizstāvēt savas
un savu iedzīvotāju intereses.

Strīdu atrisināšana diplomātiskā ceļā nozīmē vienlīdzīgu attieksmi pret valstīm. Turpretī
šis mehānisms iznīcina šo principu, veicinot kapitāla apriti un ekonomisko spēku nostādot
augstāk par politisko spēku, kā arī kapitāla intereses — augstāk par valstu un to iedzīvotāju
interesēm.

Mūsu opozīcija šim mehānismam un tā ietekmei ir vēl jo pamatotāka, jo tā izriet no Eiropas
Savienības un diktatora H. Mubarak režīma noslēgtā nolīguma. Ēģiptes iedzīvotāju
sacelšanās, atbalstot demokrātiskas pārmaiņas, aizstāvot valsts suverenitāti pret ārvalstu
iejaukšanos un režīma vienošanos ar imperiālistiskajām interesēm reģionā, ir pozitīva
zīme, un mēs ceram, ka tā saistībā ar šo un citiem nolīgumiem galu galā izpaudīsies praksē.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Neraugoties uz neskaidro situāciju Ēģiptē, es uzskatu,
ka Parlamentam ir jāvirzās uz priekšu saistībā ar šī nolīguma apstiprināšanu, un tam būtu
jāatvieglo uzņēmumu darbība, neuzņemoties nekādas politiskās saistības attiecībā uz pie
varas esošo Ēģiptes valdību.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Pagātne apliecina, ka diplomātija nav spējusi efektīvi
izšķirt dažādus radušos strīdus. Tāpēc es atbalstu standarta strīdu izšķiršanas mehānisma
izveidi, ar kuru būtu jānodrošina racionālas un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem
termiņiem. Es piekrītu referentam, ka šie uzlabojumi Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumā var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā svarīgajā reģionā, lai to
saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības, plurālisma,
demokrātijas un cieņas telpā. Turklāt, pareizi piemērojot šādu instrumentu, varētu palielināt
mūsu divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību, un tas būtu nākamais
solis, lai izveidotu Eiropas Savienības un Ēģiptes brīvās tirdzniecības zonu un lai tā pareizi
darbotos.

Paul Murphy (GUE/NGL),    rakstiski. – Es balsoju pret šo ziņojumu, jo mani māc nopietnas
bažas saistībā ar Eiropas Savienības ekonomisko un politisko pieeju valstīm, kuras ir Eiropas
un Vidusjūras reģiona nolīguma dalībnieces. Brīvās tirdzniecības zonas izveide radītu
dramatiskas sekas šajā reģionā strādājošajiem iedzīvotājiem. Saskaņā ar pašas Eiropas
Savienības datiem ir sagaidāms, ka Ēģipte zaudēs 1,5 miljonus darba vietu. Jauniešu sliktās
ekonomiskās izredzes un niknums par šauras diktatūras režīma elites korupciju un
pārmērībām ir Ēģiptes iedzīvotāju revolucionāro kustību un centienu centrā. Brīvās
tirdzniecības doktrīnas turpināšana Eiropas lielās uzņēmējdarbības un bagātās elites interesēs
nozīmē tādu pašu pieeju, tāpēc šāda pieeja ir jānoraida. Pārrunas par šo vienošanos vadīja
H. Mubarak diktatūras režīma pārstāvji, un šis režīms revolucionārās sacelšanās laikā ir
gāzts. Tomēr armijas vadošais slānis ir cieši saistīts ar iepriekšējā režīma ekonomiskajām
interesēm, un tas nepārstāv darba ņēmēju likumīgās prasības un vēlmes. Tirdzniecības
attiecībām ir jābalstās uz iedzīvotāju vairākuma vajadzībām, nevis uz niecīgas elites un
korporāciju alkatību.
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Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Ar šo vienošanos Eiropas Parlaments
piekrīt standarta strīdu izšķiršanas mehānisma izveidei, kam būtu jānodrošina racionālas
un efektīvas procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem Eiropas Savienības un Ēģiptes
Arābu Republikas strīdu gadījumā, kas izriet no Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumiem. Strīdu risināšana, izmantojot diplomātiskus līdzekļus, nedarbojās efektīvi un
radīja situācijas, kurās strīdi palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu varēja viegli
bloķēt. Kavējumi, kas rodas strīdu risināšanas gaitā, negatīvi ietekmē uzņēmumus un
galapatērētājus abos Vidusjūras krastos. Aktualizējot Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
brīvās tirdzniecības nolīgumus, var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti šajā svarīgajā
reģionā, lai to saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības, brīvības,
plurālisma, demokrātijas un cieņas telpā. Mehānisms ir izveidots, izmantojot jaunākajos
Eiropas Savienības noslēgtajos nolīgumos iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus un
balstoties uz Pasaules Tirdzniecības organizācijas vienošanos par strīdu izšķiršanu. Komisijai
ir jānodrošina mehānisma efektīva un lietderīga īstenošana. Minēto iemeslu dēļ es balsoju
par šo rezolūciju, atbalstot nolīguma noslēgšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī Eiropas Savienības un Ēģiptes
nolīguma noslēgšanu, kura mērķis ir izveidot strīdu izšķiršanas mehānismu, kas jāpiemēro
strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu
nolīgumos. Līdz šim strīdu risināšanā, kuri radās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona
valstu nolīgumiem, puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Praksē šī pieeja nav efektīva,
un tā radīja situācijas, kurās strīdi palika neatrisināti vai to izšķiršana tika bloķēta. Es ceru,
ka šī standarta strīdu izšķiršanas mehānisma piemērošana palielinās Eiropas Savienības
un Ēģiptes tirdzniecības attiecību drošību un paredzamību.

Ieteikumi: Emilio Menéndez del Valle (A7-0067/2011) — George Sabin Cutaş
(A7-0066/2011) — Gianluca Susta (A7-0068/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ieteikumu un atzinīgi vērtēju
strīdu izšķiršanas mehānisma izveidošanu, ar ko būtu jānodrošina racionālas un efektīvas
procedūras ar skaidri noteiktiem termiņiem. Piekrītu arī referenta nostājai, ka, aktualizējot
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu brīvās tirdzniecības nolīgumus, var veicināt
ekonomisko un politisko stabilitāti šajā reģionā, kas ir būtiski svarīga, lai to saliedētu vienotā
miera telpā.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Paudu atbalstu šim dokumentam, jo līdz šim
strīdu risināšanā, kuri izraisās saistībā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumiem,
puses ievēroja tikai diplomātisku pieeju. Praksē tas nedarbojās efektīvi un radīja situācijas,
ka strīdi palika neatrisināti, jo atbildētājs strīdu izšķiršanu varēja viegli bloķēt. Aktualizējot
Euromed brīvās tirdzniecības nolīgumus, var veicināt ekonomisko un politisko stabilitāti
šajā svarīgajā reģionā, lai to saliedētu vienotā miera, attīstības, taisnīguma, vienlīdzības,
brīvības, plurālisma, demokrātijas un cieņas telpā. Turklāt, pareizi piemērojot šādu
instrumentu, varētu palielināt mūsu divpusējo tirdzniecības attiecību drošību un
paredzamību, un tas būtu nākamais solis, lai izveidotu Euromed brīvās tirdzniecības zonu
un tā pareizi darbotos. Neatrisināti strīdi nelabvēlīgi ietekmē uzņēmējdarbību un patērētājus
abos Vidusjūras krastos. Stājoties spēkā Lisabonas līgumam, ārvalstu tiešās investīcijas ir
kļuvušas par ES tirdzniecības politikas sastāvdaļu, un tādējādi tās ietilpst Savienības
ekskluzīvās kompetences jomā. Laikā, kad ārvalstu tiešajām investīcijām ir svarīga nozīme
valstu un reģionu ekonomiskajā labklājībā, referents cer, ka labi funkcionējošs un efektīvs
strīdu izšķiršanas mehānisms arī veicinās strīdu atrisināšanu šajā jomā.
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Elisabeth Köstinger (PPE),    rakstiski. – (DE) Tā kā strīdu izšķiršanas kārtībā tika ievērota
diplomātiska pieeja, kas radīja situācijas, kad strīdu izšķiršanu var viegli bloķēt, jaunais
tirdzniecības strīdu izšķiršanas mehānisms ir pelnījis mūsu atbalstu. Šis mehānisms ir
izveidots, ievērojot jaunākos Eiropas Savienības noslēgtos nolīgumus un pamatojoties uz
Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) vienošanos par strīdu izšķiršanu. Jau ir izstrādāti
projekti nolīgumam ar Jordāniju, Maroku un Ēģipti, kuri attiecas arī uz lauksaimniecības
preču tirdzniecību. Es atzinīgi vērtēju Eiropas Parlamenta lēmumu atbalstīt šos nolīgumus.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka Eiropas
Savienībai ir būtiski svarīgi nodrošināt piemērotu mehānismu tādu strīdu izšķiršanai, kas
radušies Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu īstenošanas rezultātā. 2006. gadā
Padome pilnvaroja Komisiju sākt sarunas ar partneriem Vidusjūras reģionā, un šis nolīgums
tika parakstīts tikai 2009. gadā.

Izstrādājot standarta metodi strīdu izšķiršanai, tiks radītas vienkāršotas un efektīvas
procedūras strīdu atrisināšanai konkrētos termiņos. Piekrītu referenta viedoklim, kurš
uzskata, ka ir būtiski svarīgi ieviest izmaiņas Euromed brīvās tirdzniecības nolīgumos, lai
veicinātu ekonomisko un politisko stabilitāti šajā reģionā un to saliedētu vienotā miera un
attīstības telpā. Ierosinātā metode ir izveidota, izmantojot jaunākos partnerības nolīgumos
iekļautos strīdu izšķiršanas mehānismus, par kuriem ir vienojusies Eiropas Savienība un
PTO. Laikā, kad ārvalstu tiešajām investīcijām ir būtiska nozīme Eiropas Savienības
dalībvalstu ekonomiskajā labklājībā, es ceru, ka efektīvs strīdu izšķiršanas mehānisms arī
veicinās strīdu atrisināšanu šajā jomā.

Ieteikums: Ryszard Antoni Legutko (A7-0063/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu un vēlos uzsvērt,
ka tas ir svarīgs sasniegums Eiropas Savienības un Ukrainas sarunās par iespējām pavērt
ceļu Ukrainai uz pilnīgu tās pievienošanos Eiropas Savienībai nākotnē.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo ziņojumu. Īstenojot Eiropas
Kaimiņattiecību politiku, partnervalstīm tiek pakāpeniski sniegta iespēja piedalīties noteiktās
Eiropas Savienības programmās un tās aģentūru pasākumos. Šis ir viens no daudzajiem
pasākumiem, kura mērķis ir veicināt reformu, modernizācijas un pārveides procesus valstīs,
kas atrodas kaimiņos Eiropas Savienībai. 2007. gada jūnijā Eiropas Savienības Padome no
jauna uzsvēra milzīgo Eiropas Kaimiņattiecību politikas nozīmi, un tāpēc šis protokols
radīs vajadzīgos apstākļus Ukrainai, lai tā varētu piedalīties svarīgās Eiropas Savienības
programmās un izmantot savā labā Eiropas Savienības paraugpraksi, veicinot demokrātisko
procesu attīstību.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par referenta ziņojumu. Manuprāt,
ieguvējas būs abas puses, ja saistības, ko tās ir uzņēmušās saskaņā ar šo protokolu, tiks
izpildītas. Eiropas Savienība iegūs attīstītu, stabilu, demokrātisku partnervalsti pie savām
austrumu robežām, turpretī Ukrainas pilsoņiem kļūs mazliet skaidrāka Eiropas perspektīva.

Adam Bielan (ECR),    rakstiski. – (PL) Jau no paša savas darbības sākuma Eiropas Parlamentā
esmu stingri atbalstījis Ukrainas centienus, kas ir vērsti Eiropas Savienības virzienā. Ukraina
ir viena no vissvarīgākajām partnerēm Polijas austrumu politikā. Turklāt kopīgi ar Ukrainu
mana valsts gatavojas rīkot Eiropas čempionātu futbolā nākamajā gadā. Lai sasniegtu
Savienības ārpolitikas mērķus, kā arī drošības apsvērumu dēļ, ir ārkārtīgi svarīgi, lai
sadarbība ar Ukrainu tiktu pastiprināta visā Eiropas Savienībā. Ukrainas vēl nepieredzējušās
demokrātijas atbalstīšanu es uzskatu par vienu no mūsu svarīgākajiem pienākumiem. Tādēļ
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atbalstu sarunu paātrināšanu par brīvās tirdzniecības zonas izveidi un visplašāko iespējamo
Ukrainas dalību Savienības programmās. Balsoju par šo rezolūciju, līdz ar to paužot savu
piekrišanu Protokola Partnerības un sadarbības nolīgumam noslēgšanai starp Eiropas
Savienību un Ukrainu.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Šajā protokolā ir ietverts Pamatnolīgums par vispārējiem
principiem Ukrainas dalībai Savienības programmās. Tajā ir ietverti standarta noteikumi,
ko paredzēts piemērot visām Eiropas Kaimiņattiecību politikas partnervalstīm, ar kurām
tiks noslēgti šādi protokoli. Manuprāt, Ukraina īsteno vajadzīgos centienus, un es atbalstu
šī nolīguma noslēgšanu.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo normatīvo rezolūciju par
Eiropas Parlamenta piekrišanu Padomes lēmuma projektam, uz kura pamata Eiropas
Savienības un Ukrainas Partnerības un sadarbības nolīgumam tiks pievienots papildu
protokols. Pamatojoties uz šo protokolu, Ukrainai tiks dota iespēja piedalīties Eiropas
Savienības programmās, kas ir saistītas ar uzņēmumiem un uzņēmējdarbību, enerģētikas
un informācijas nozarēm un komunikāciju tehnoloģijām. Saskaņā ar šo nolīgumu Ukrainai
būs jāiegulda Eiropas Savienības vispārējā budžetā finanšu līdzekļi, kuru apmērs ir atkarīgs
no programmām, kurās tā vēlas piedalīties, savukārt, Eiropas Savienībai būs jāgarantē, ka
ES iestādes veic šo programmu kontroli un auditu. Esmu Eiropas Savienības un Ukrainas
Parlamentārās sadarbības komitejas priekšsēdētāja vietniece, un esmu pārliecināta, ka šī
protokola noslēgšana piešķirs Ukrainai lielākas iespējas īstenot savas politikas, standartu
un normatīvo prasību konverģenci ar šajās jomās Eiropas Savienībā ievēroto.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Attiecībās starp Eiropas Savienību un Ukrainu ir
pieredzēts gan progress, gan neveiksmes, kas dažkārt izrietēja no mazākas vai lielākas šīs
valsts stratēģiskās tuvības ar tās kaimiņvalsti Krieviju. 2007. gada 18. jūnijā Padome izdeva
pamatnostādnes Komisijai par pamatnolīgumu noslēgšanu ar Alžīriju, Armēniju,
Azerbaidžānu, Ēģipti, Gruziju, Izraēlu, Jordāniju, Libānu, Moldovu, Maroku, Palestīniešu
pašpārvaldi, Tunisiju un Ukrainu par vispārējiem principiem, kas regulē šo valstu dalību
Eiropas Savienības programmās. Manuprāt, iepriekšminētā nolīguma noslēgšana ir pozitīvs
solis, jo ir skaidri jānosaka struktūra Ukrainas dalībai Eiropas programmās, ar to veicinot
tās attiecību uzlabošanos ar Savienību.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas Kaimiņattiecību politika (EKP)
nodrošina pakāpenisku tādu Eiropas Savienības programmu pieejamību kaimiņvalstu
dalībai, kuru mērķis ir veicināt reformas, modernizāciju un — bieži vien — arī to
demokratizāciju. Ņemot to vērā, 2007. gada 5. martā Padome pieņēma vispārējo pieeju,
„saskaņā ar kuru EKP partneri atbilstoši to sasniegumiem var piedalīties Kopienas aģentūru
darbā un Kopienas programmās”. Šīs pieejas rezultātā Komisija sāka sarunas par
pamatnolīgumu noslēgšanu ar kaimiņvalstīm, tostarp ar Ukrainu, kuru dokumentācija
šobrīd ir pabeigta un gatava, lai to iesniegtu apstiprināšanai Eiropas Parlamentā saskaņā
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību noteikumiem. Balsoju par šo Partnerības un
sadarbības nolīgumu, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm,
no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, par vispārējiem principiem Ukrainas līdzdalībai
Savienības programmās. Es to vērtēju atzinīgi, jo tas ir vēl viens solis uz priekšu to mērķu
sasniegšanā, kas bija noteicošie kopējā tirgus izveidē.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Mūsuprāt, šī nolīguma noslēgšana rada vairākus
jautājumus, ņemot vērā, ka iesniegtais priekšlikums ir ārkārtīgi vāji izstrādāts. Tajā ir
minētas programmas, tomēr nav pateikts, kurās no programmām Ukraina varēs piedalīties,
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kāda būs šīs dalības forma un kādi būs tās finansiālie nosacījumi un sekas. Ir pieminēti
ieguvumi, skaidri nenorādot to avotus.

Uzskatām, ka nolīgumu izstrādāšanā ar tādiem mērķiem, kādi ir pieminēti, ir jābalstās uz
cieņu pret valstīm un to iedzīvotājiem, savstarpējām interesēm, savstarpīguma principu
un sadarbību, ņemot vērā katras valsts raksturīgās īpašības; ka ir jānovērtē, ko katra no
tām var sniegt šim nolīgumam no ekonomikas, sociālās un kultūras perspektīvas. Par šo
ziņojumu nevaram pateikt neko citu kā tikai to, ka diemžēl tajā ir pausts atbalsts tāda
protokola izveidei, par kura saturu un iespējamām sekām mēs nedrīkstam neko zināt.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šī nolīguma noslēgšana rada vairākus
jautājumus, ņemot vērā, ka mums iesniegtais priekšlikums ir ārkārtīgi vāji izstrādāts. Tajā
ir minētas programmas, tomēr nav pateikts, kurās no programmām Ukraina varēs
piedalīties, kāda būs šīs dalības forma un kādi būs tās finansiālie nosacījumi un sekas. Ir
pieminēti vispārējie šo dalību regulējošie principi, taču tie nav norādīti. Ir pieminēti
ieguvumi, skaidri šajā ziņojumā nenorādot to avotus.

Mūsuprāt, izstrādājot nolīgumus starp suverēnām valstīm, jebkurā gadījumā ir jāņem vērā
tādi aspekti kā attiecīgās valsts un tās iedzīvotāju suverenitāte, savstarpējās intereses,
savstarpīguma un sadarbības principi, ņemot vērā katras valsts raksturīgās īpašības;
jānovērtē, ko katra no tām var sniegt šim nolīgumam no ekonomikas, sociālās un kultūras
perspektīvas.

Diemžēl esam balsojuši par ziņojumu, kurā tiek atbalstīta protokola izveide, nesniedzot
gandrīz nekādu informāciju par tās saturu un iespējamām sekām.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo rezolūciju par Eiropas Parlamenta
piekrišanu Padomes lēmuma projektam, uz kura pamata Eiropas Savienības un Ukrainas
Partnerības un sadarbības nolīgumam tiks pievienots papildu protokols. Ukrainai tiks dota
iespēja piedalīties Eiropas Savienības programmās, kas ir saistītas ar uzņēmumiem un
uzņēmējdarbību, enerģētikas un informācijas nozarēm un komunikāciju tehnoloģijām.
Ukrainai būs jāiegulda finanšu līdzekļi Eiropas Savienības vispārējā budžetā atkarībā no
programmām, kurās tā vēlas piedalīties, savukārt, Eiropas Savienībai būs jāgarantē, ka ES
iestādes veic šo programmu kontroli un auditu. Šī partnerības un sadarbības politika sniegs
Ukrainai vairāk iespēju īstenot savas politikas konverģenci ar Eiropas Savienības īstenoto
politiku šajās jomās.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Balsoju par šo tehnisko ziņojumu, ar kuru tiek
apstiprināta Ukrainas dalība Eiropas Savienības programmās.

Iosif Matula (PPE),    rakstiski. – (RO) Balsoju par rezolūcijas projektu Padomes lēmumam
par pamatnolīguma noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Ukrainu par vispārējiem
principiem, kas nosaka šīs valsts dalību Savienības programmās. Šis dokuments ir Eiropas
Kaimiņattiecību politikas sastāvdaļa, bet tas arī atbilst Ukrainas vēlmei piedalīties vairākās
pašreizējās un turpmākās ES programmās. Turklāt Ukraina varēs lūgt Savienības palīdzību
dalībai kādā noteiktā programmā saskaņā ar vispārējiem noteikumiem par Eiropas
Kaimiņattiecību un partnerības instrumenta izveidošanu vai, pamatojoties uz jebkādu citu
regulu, kurā ir paredzēta ārējās palīdzības sniegšana. Līdz ar to var tikt arī pavērts jauns
posms Rumānijas attiecībām ar Ukrainu. Mums ir pragmatiski jāattīsta šīs saites, lai pilsoņi
varētu tiešā veidā labumu no mūsu politiskajiem lēmumiem.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Jau ilgu laiku Eiropas Savienības un Ukrainas attiecībās
ir pieredzēti gan labi, gan slikti brīži. Lielākoties šo noskaņojumu nosaka lielāka vai mazāka
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Ukrainas tuvība tās kaimiņvalstij Krievijai. Šis protokols veicinās skaidri noteiktas sistēmas
izveidošanu Ukrainas dalībai dažādās Eiropas programmās, lai nākotnē Eiropas Savienības
un Ukrainas attiecībās nebūtu tādu pacēluma un lejupslīdes brīžu, kādi tika pieredzēti līdz
šim.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Ukrainas dalība Eiropas Savienības programmās
ir svarīgs solis gan Ukrainai, gan arī Eiropas Savienībai. Tā palīdzēs veicināt apmaiņu
zinātniskās informācijas un pētniecības jomā. Tiks paplašinātas studentiem paredzētās
programmas, un tas radīs finansiālus, ekonomiskus un sociālus ieguvumus abām pusēm.
Ukrainas ģeogrāfiskais stāvoklis ir svarīgs faktors un ir arī ievērojams ieguvums Eiropas
Savienībai, jo sniedz iespēju ES uzlabot kontaktus ar citām Austrumeiropas valstīm. Tāpēc
balsoju par šo projektu.

Justas Vincas Paleckis (S&D),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo ieteikumu ļaut Ukrainai
piedalīties pašreizējās ES programmās un tajās, kas tiks izveidotas nākotnē, tādās jomās
kā uzņēmējdarbība, enerģētika, tehnoloģijas un komunikācijas. Ar šo nolīgumu tiks
paātrināta valsts pārvaldes reforma Ukrainā un šīs valsts ekonomikas konverģence ar ES
tiesību aktiem, standartiem un paraugprakses piemēriem dažādās jomās. Apmaiņā pret
finansiālu ieguldījumu šajās programmās Ukrainai tiks piešķirtas tiesības piedalīties ES
programmu koordinēšanas komitejās kā novērotājai. Ukrainas piedāvātās programmu
iniciatīvas tiks ņemtas vērā tikpat lielā mērā kā ES dalībvalstu ierosinātās iniciatīvas. Tas
Ukrainai ļaus pakāpeniski pietuvināties Eiropas Savienībai.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas Savienības attiecībās ar
Ukrainu ir piedzīvota gan augšupeja, gan lejupslīde. 2007. gada 18. jūnijā Padome pilnvaroja
Komisiju noslēgt pamatnolīgumu ar Alžīriju, Armēniju, Azerbaidžānu, Ēģipti, Gruziju,
Izraēlu, Jordāniju, Libānu, Moldovu, Maroku, Palestīniešu pašpārvaldi, Tunisiju un Ukrainu
par vispārējiem principiem, kas regulē šo valstu dalību Eiropas Savienības programmās.
Ir būtiski izveidot skaidru un precīzu tiesisko sistēmu Ukrainas dalībai Eiropas programmās,
līdz ar to veicinot tās attiecību uzlabošanos ar Savienību. Tāpēc balsoju par Padomes
lēmuma projektu par to, lai noslēgtu Protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar
ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un
Ukrainu, no otras puses, par vispārējiem principiem Ukrainas līdzdalībai Savienības
programmās.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Ņemot vērā Padomes lēmuma projektu
(13604/2010), ņemot vērā projektu protokolam pie 1994. gada 14. jūnijā noslēgtā
Partnerības un sadarbības nolīguma, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un
to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, par Pamatnolīgumu starp
Eiropas Savienību un Ukrainu par vispārējiem principiem Ukrainas līdzdalībai Savienības
programmās (13962/2010), ņemot vērā piekrišanas pieprasījumu, ko Padome iesniegusi
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 114., 168. 169. un 172. pantu, 173. panta
3. punktu, 188. un 192. pantu un 218. panta 6. punkta otrās daļas a) apakšpunktu
(C7-0401/2010), ņemot vērā Reglamenta 81. pantu, 90. panta 8. punktu un 46. panta
1. punktu un ņemot vērā Ārlietu komitejas ieteikumus (A7-0063/2011), mēs sniedzam
piekrišanu protokola noslēgšanai.

Rafał Trzaskowski (PPE),    rakstiski. – (PL) To valstu līdzdalība ES programmās un
aģentūru darbā, kuras ir iekļautas Kaimiņattiecību politikā, ir viena no viskonkrētākajām
šo valstu sadarbības formām ar Savienību. Mums jācenšas nodrošināt, lai piedāvātās
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programmas sniegtu iespējami lielāku atbalstu reformām, kas tiek īstenotas šajās valstīs,
lai tuvinātu tās Savienībai.

Viktor Uspaskich (ALDE),    rakstiski. – (LT) Šajā nedēļā Briselē norisinās Ukrainas un
Eiropas Savienības sarunu par asociācijas nolīguma parakstīšanu 18. kārta. Šis process ir
ieildzis. Ir pienācis laiks parakstīt šo nolīgumu, jo tas atbilst gan ES, gan Ukrainas interesēm.
Ukrainai ar tās 46 miljoniem iedzīvotāju ir vajadzīga stabilitāte šajā reģionā. Pēdējo gadu
laikā Ukraina ir pārvērtusies par politisku futbola laukumu — tai nedrīkst likt izvēlēties
starp Krieviju un Rietumvalstīm. ES dalībvalstīm, jo īpaši Lietuvai, ir svarīgi aktīvi censties
panākt ciešāku sadarbību ar tās austrumu kaimiņiem pat tad, ja joprojām pastāv zināmas
grūtības. Veiksmīga asociācijas nolīguma noslēgšana stimulētu modernizāciju un reformas
Ukrainā un ļautu tai pietuvināties ES standartiem.

Attiecībā uz sarunām par brīvās tirdzniecības zonu mums jācenšas panākt vienošanās
saistībā ar priekšlikumiem par ievedmuitu, kārtību, kādā ar nodokļiem ir apliekami
energoresursi, un ilgtspējīgu attīstību. Būtiski svarīga ir arī iedzīvotāju pārvietošanās
liberalizēšana. Lietuvieši joprojām atceras pašu pieredzētos ceļošanas ierobežojumus. Mēs
zinām, ko nozīmē dzīvot pie Eiropas ārējās robežas. Ir svarīgi, lai jautājumam par bezvīzu
ceļošanas režīmu tiktu piešķirta galvenā prioritāte.

Ziņojums: Carmen Fraga Estévez (A7-0057/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo attiecīgo reģionu
interesēs ir noteikt juridisko pamatu tirdzniecībai starp ES un Grenlandi — šajā gadījumā
Eiropas Savienības iekšējo tirgu regulējošo noteikumu vispārīgās sistēmas ietvaros.

Vito Bonsignore (PPE),    rakstiski. – (IT) 2010. gadā Komisija iesniedza Padomei
priekšlikumu ES noteikumiem par zivsaimniecības produktu importu, par tā juridisko
pamatu izmantojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 203. pantu. Piekrītu viedoklim,
ka šī darbība ir jāregulē, balstoties uz 43. panta juridisko pamatu, saistībā ar 204. panta
noteikumiem, kas ļauj veikt izmaiņas, ievērojot parasto likumdošanas procedūru.

Tikai 2007. gadā vien gandrīz 87 % visu no Grenlandes eksportēto zivsaimniecības produktu
nonāca ES. Tāpēc vispārējo noteikumu izstrādāšanu tirdzniecībai un Grenlandes izcelsmes
zivsaimniecības produktu importēšanai nedrīkst atstāt vienīgi Komisijas un Padomes ziņā,
jo tas būtu pretrunā ar Lisabonas līguma noteikumiem. Tāpēc, manuprāt, Parlamentam ir
jāpauž savs viedoklis jautājumā, kas skar tik svarīgu nozari.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Balsoju par ziņojumu par zivsaimniecības produktu
importu no Grenlandes, kura mērķis ir piemērot iekšējā tirgus noteikumus šo produktu
importam, ja Grenlande apņemas transponēt Eiropas tiesību aktus, proti, tos tiesību aktus,
kas ir piemērojami dzīvnieku veselības un pārtikas drošības jomā. Tomēr, manuprāt, šī
priekšlikuma juridiskais pamats ir jāpielāgo tā, lai šo tekstu pārveidotu regulas, nevis
Padomes lēmuma formā.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Šajā priekšlikumā ir izvirzīti vispārējie noteikumi
tirdzniecībai starp Eiropas Savienību un Grenlandi, tostarp zivsaimniecības produktu,
dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu, jūras gliemežu un no tiem iegūtu blakusproduktu
tirdzniecībai. Dalībvalstīm ir jāatļauj importēt Grenlandes izcelsmes produktus saskaņā
ar Savienības tiesību aktiem iekšējās tirdzniecības jomā. Īstenojot produktu importēšanu
Savienībā, jāievēro Savienības tiesību aktos iekļautie piemērojamie noteikumi attiecībā uz
dzīvnieku veselību un pārtikas drošību. Tāpat kā referente, arī es uzskatu, ka piedāvātais
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teksts ir jāpieņem, ievērojot parasto likumdošanas procedūru, un ka Parlamentam līdzīgos
gadījumos arī turpmāk ir jāizmanto savas likumdošanas tiesības.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Grenlandes zivsaimniecības produktu
eksports aizņem aptuveni 82 % no kopējā eksporta; 2007. gadā tā apjoms naudas izteiksmē
bija EUR 255 miljoni. Lielākā daļa šo produktu eksporta — 87 % — bija paredzēta ES,
galvenokārt Dānijai (97 %). Tieslietu komiteja vienbalsīgi pieņēma atzinumu, kurā tika
atbalstīts lūgums par piedāvātā likumprojekta teksta juridisko pamatu noteikt Līguma par
Eiropas Savienības darbību (LESD) 43. panta 2. punktu un 204. pantu un Protokola (Nr. 34)
par īpašo režīmu Grenlandei vienīgo pantu, nevis to juridisko pamatu, ko ir izvēlējusies
Komisija, proti, LESD 203. pantu. Tāpēc, ņemot vērā, ka runa ir par juridisku jautājumu,
nevis par rezolūcijas priekšlikuma saturu, un ņemot vērā panākto konsensu, es atbalstu tā
pieņemšanu.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Jautājums, par kuru notiek lielas debates
saistībā ar šo ziņojumu, ir blakus jautājums tā pamatojumam. Runājot konkrēti, Eiropas
Parlamenta Zivsaimniecības komiteja pauda neapmierinātību ar Komisijas izvēlēto juridisko
pamatu šī priekšlikuma iesniegšanai — Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD)
203. pantu, kas paredz, ka Padome izskata „noteikumus attiecībā uz sīkākiem nosacījumiem
un procedūru, kā ar Savienību asociē šīs zemes un teritorijas” pēc apspriešanās ar Eiropas
Parlamentu. Zivsaimniecības komiteja uzskatīja, ka par tā juridisko pamatu jānosaka LESD
43. panta 2. punkts — atsauce uz parasto likumdošanas procedūru vai arī uz koplēmumu
pieņemšanu — un 204. pants, kopā ar Protokola (Nr. 34) par īpašo režīmu Grenlandei
vienīgo pantu.

Šo nostāju savā atzinumā atbalstīja Tieslietu komiteja. Svarīgais jautājums, kam būtu jābūt
šī ziņojuma satura pamatā, tiek atstāts novārtā — to noteikumu definēšana, kas būtu
piemērojami zivsaimniecības produktu importam no Grenlandes ES. Grenlandes galvenie
zivsaimniecības eksporta produkti ir garneles (59 %), Grenlandes paltuss (23 %), mencas
(9,5 %), krabji (1,9 %), ķemmīšgliemenes (1,4 %) un zivju ikri (1,3 %).

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – Balsoju par Fraga kundzes ziņojumu, saskaņā ar
kuru Grenlandei tiek atļauts eksportēt zivsaimniecības produktus uz ES, neskatoties uz to,
ka tā nav dalībvalsts. Kad Grenlande ar ievērojamu balsu vairākumu ieguva autonomiju
un izlēma izstāties no EK, tai bija jānoslēdz vienošanās par tās izstāšanos. Šis precedents
rada augsni nepatiesiem apgalvojumiem, ka iekšējais ES paplašināšanās process liek
jaunajām neatkarību ieguvušajām ES valstīm pieteikties dalībai no jauna.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo ziņojumu par priekšlikumu
Padomes lēmumam, ar ko paredz noteikumus par zivsaimniecības produktu, dzīvu
gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu, jūras gliemežu un no tiem iegūtu blakusproduktu importu
Eiropas Savienībā no Grenlandes. Grenlandes zivsaimniecības produktu eksports aizņem
aptuveni 82 % no kopējā eksporta; 2007. gadā tā apjoms naudas izteiksmē bija
EUR 255 miljoni, un lielākā daļa šo produktu eksporta (87 %) bija paredzēta ES, galvenokārt
Dānijai (97 %). Grenlandes galvenie zivsaimniecības eksporta produkti ir garneles (59 %),
Grenlandes paltuss (23 %), mencas (9,5 %), krabji (1,9 %), ķemmīšgliemenes (1,4 %) un
zivju ikri (1,3 %). Ar šo lēmumu, cita starpā, ir paredzēts mainīt tiesisko sistēmu no Padomes
lēmuma uz Eiropas Parlamenta un Padomes regulu.

Elisabeth Köstinger (PPE),    rakstiski. – (DE) Zivsaimniecības produktu, dzīvu gliemeņu,
adatādaiņu, tunikātu, jūras gliemežu un no tiem iegūtu blakusproduktu tirdzniecība starp
Grenlandi un Eiropas Savienību saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti Savienības tiesību
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aktos, un citiem nosacījumiem ir pilnībā pieņemama. Tādēļ nav iemesla iebilst pret šī
nolīguma saturu. Šo produktu imports ir atzinīgi novērtējams ieguldījums tirdzniecībā
Savienības ietvaros.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) ES un Grenlandes tirdzniecības attiecības jau
dažus gadus ir ievērojamas. Patiešām, kopš 2007. gada Grenlande ir eksportējusi 82 % no
sava kopējā zivsaimniecības produktu apjoma, no kura 87 % sasniedz Eiropas tirgu. Tāpēc
varam teikt, ka papildus tam, ko Eiropa piedāvā finansiālā atbalsta ziņā apmaiņā pret
nozvejas tiesību saglabāšanu Grenlandes teritoriālajos ūdeņos, tas Grenlandei ir svarīgs
resurss. 2010. gada 26. aprīlī Eiropas Parlaments lūdza Tieslietu komitejai sniegt atzinumu,
lai varētu noteikt juridisko pamatu nolīgumu ar Grenlandi izstrādāšanai. Tieslietu komiteja
nesen atbalstīja Parlamentu un apstiprināja, ka juridiskais pamats šiem nolīgumiem ir
atrodams — kā tika uzskatīts — Līguma par Eiropas Savienības darbību 43. panta 2. punktā
un 204. pantā.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Balsoju par šo priekšlikumu, ar kuru tiek paredzēti
noteikumi par zivsaimniecības produktu un citu jūras produktu importu Eiropas Savienībā
no Grenlandes. Grenlande un ES plāno noslēgt vienošanos par sanitārajiem noteikumiem
attiecībā uz šiem produktiem. Tās mērķis ir panākt, lai Grenlande varētu tirgot šīs preces
ES teritorijā, pamatojoties uz iekšējā tirgus noteikumiem, ja tā transponē ES sanitāros un
dzīvnieku veselības noteikumus zivsaimniecības produktu jomā.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Paredzot noteikumus zivsaimniecības produktu, dzīvu
gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu, jūras gliemežu un no tiem iegūtu blakusproduktu
tirdzniecībai starp Eiropas Savienību un Grenlandi, tiks panākts, ka Grenlande ievēros
atbilstību ES tiesību aktiem. Produktu importēšanā Savienībā jāievēro Savienības tiesību
aktos iekļautie piemērojamie noteikumi attiecībā uz dzīvnieku veselību un pārtikas drošību.
Tādēļ ir svarīgi pieņemt šo ziņojumu.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Kā zināms, Grenlande un Eiropas Savienība
gatavojas parakstīt vienošanos par sanitārajiem noteikumiem attiecībā uz zivju un
zivsaimniecības produktiem, kas paredzēti cilvēku patēriņam. Šādas vienošanās mērķis
būtu panākt, lai Grenlande varētu tirgot šīs preces Savienības teritorijā, pamatojoties uz
iekšējā tirgus noteikumiem, ja tā transponē ES sanitāros — un arī dzīvnieku veselības —
noteikumus attiecībā uz zivsaimniecības produktiem. Atbalstu šo vienošanos un balsoju
„par”.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) 2010. gada 26. aprīlī Padome
apsprieda šo priekšlikumu ar Eiropas Parlamentu saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības
darbību (LESD) 203. pantā noteikto apspriešanās procedūru. Zivsaimniecības komiteja
un Parlamenta juridiskais dienests pauda nopietnas šaubas saistībā ar Komisijas izvēli par
juridisko pamatu izmantot LESD 203. pantu, tā vietā kā pareizo juridisko pamatu ierosinot
izmantot LESD 43. panta 2. punktu un 204. pantu un Protokolu (Nr. 34) par īpašo režīmu
Grenlandei.

Komisijas projekts tika grozīts atbilstoši šim ziņojumam, par kuru pašlaik balsojam, ņemot
vērā Tieslietu komitejas ieteikumus.

Šis ziņojums ir pelnījis, lai es balsotu par to, jo, protams, ir vēlams, lai tas tagad tiktu
pieņemts pirmajā lasījumā.
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Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Atbalstu. Grenlandes zivsaimniecības
produktu eksports aizņem aptuveni 82 % no kopējā eksporta, 2007. gadā tā apjoms naudas
izteiksmē bija EUR 255 miljoni, un lielākā daļa šo produktu eksporta (87 %) nonāca ES,
galvenokārt Dānijā (97 %). Grenlandes galvenie zivsaimniecības eksporta produkti ir
garneles (59 %), Grenlandes paltuss (23 %), mencas (9,5 %), krabji (1,9 %), ķemmīšgliemenes
(1,4 %) un zivju ikri (1,3 %).

2010. gada 26. aprīlī Padome apsprieda šo priekšlikumu ar Eiropas Parlamentu saskaņā
ar LESD 203. pantā noteikto apspriešanās procedūru. Zivsaimniecības komiteja un
Parlamenta juridiskais dienests pauda nopietnas šaubas par Komisijas izvēli saistībā ar
juridisko pamatu, proti, LESD 203. pantu, tā vietā kā pareizo juridisko pamatu ierosinot
izmantot LESD 43. panta 2. punktu un 204. pantu un Protokola (Nr. 34) par īpašo režīmu
Grenlandei vienīgo pantu.

Zivsaimniecības komiteja attiecīgi lūdza Tieslietu komitejai sniegt atzinumu par ierosināto
juridisko pamatu. Tieslietu komiteja savā sanāksmē 2010. gada 28. oktobrī vienbalsīgi
pieņēma atzinumu, kurā tā pilnībā atbalstīja lūgumu par ierosinātā tiesību akta juridisko
pamatu izmantot LESD 43. panta 2. punktu un 204. pantu un Protokola (Nr. 34) par īpašo
režīmu Grenlandei vienīgo pantu.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Pašlaik starp Eiropas Savienību un Grenlandi ir
noslēgts īpašs nolīgums, saskaņā ar kuru Eiropas Savienība apmaiņā pret finansiālo atbalstu
saglabā savas nozvejas tiesības Grenlandes ūdeņos.

Grenlande — bijusī Dānijas kolonija — 1985. gadā ieguva pilnu neatkarību, vienlaicīgi
saglabājot saites ar Eiropas Savienību kā vienu no tās aizjūras teritorijām. Tikai 2007. gadā
vien 82 % no visa Grenlandes eksporta apjoma bija zivsaimniecības produkti, savukārt
87 % no tiem nonāca Dānijā.

2010. gada 26. aprīlī Zivsaimniecības komiteja un Eiropas Parlamenta juridiskais dienests
pauda nopietnas šaubas par juridisko pamatu, ko Komisija bija izvēlējusies šī nolīguma
izstrādāšanai. Ceru, ka nolīguma, par kuru balsojām, darbības rezultātā tiks paplašināta
iekšējo ar zivsaimniecības produktiem saistīto ES noteikumu piemērošanas joma, tos
attiecinot arī uz produktiem no Grenlandes. Tajā pašā laikā jebkurā gadījumā ir jāievēro
pašreizējie Eiropas noteikumi attiecībā uz dzīvnieku veselību un pārtikas drošību
zivsaimniecības nozarē.

Ziņojums: Sylvie Guillaume (A7-0085/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Piekrītu šajā ziņojumā izklāstītajai nostājai,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta juridiskā dienesta konsultatīvās darba grupas, Padomes
un Komisijas ieteikumus, kā arī tāpēc, ka tādā veidā tiek panākta vienkārša esošo tekstu
sistematizēšana, neieviešot nekādas izmaiņas to saturā.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo rezolūciju par minimāliem
standartiem attiecībā uz dalībvalstu procedūrām, ar kurām piešķir un atņem starptautiskās
aizsardzības statusu. Darbs pie kopējās Eiropas patvēruma sistēmas (KEPS) izveides sākās
pēc Amsterdamas līguma stāšanās spēkā 1999. gada maijā, taču neraugoties uz to, ka
patvēruma jomā saskaņošanas centieni notiek jau desmit gadus, joprojām pastāv būtiskas
atšķirības gan starp dalībvalstu noteikumiem, gan arī šo noteikumu piemērošanu. Piekrītu
viedoklim, ka neatkarīgi no tā, kurā dalībvalstī persona iesniedz patvēruma pieteikumu,
pret to visā Savienības teritorijā būtu jāizturas vienādi un atbilstoši augstiem standartiem.
Tāpēc ar likumdošanas saskaņošanu pašu par sevi šajā jomā nebūtu pietiekami un līdztekus
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būtu vajadzīga dalībvalstu praktiskās sadarbības pastiprināšana. Protams, lai šos mērķus
sasniegtu, nekavējoties ir jāīsteno reformas, lai tiem, kuri meklē patvērumu ES dalībvalstīs,
tiktu nodrošināta efektīva aizsardzība. Balsojot par šo rezolūciju, mēs, Parlamenta deputāti,
veicinām taisnīgas un efektīvas Eiropas patvēruma politikas izveidošanu.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Manuprāt, šie priekšlikumi ir pretrunīgi. No vienas
puses, to mērķis ir panākt lielāku saskaņotību, uzlabot starptautiskās aizsardzības standartus
un uzlabot patvēruma procedūru kvalitāti un efektivitāti. No otras puses, tie radīs
nepamatoti lielu administratīvo slogu, vienkāršotu tiesas procedūru rezultātā tiesām būs
lielākas iespējas pieņemt sasteigtus lēmumus, pret dažādām personu grupām var tikt vērsta
atšķirīga izturēšanās bez pamatota iemesla un var tikt ievērojami ierobežota dalībvalstu
suverenitāte. Tā kā, apsverot visus pozitīvos un negatīvos faktorus saistībā ar šiem
priekšlikumiem, neviens no tiem nav nepārprotami pamatojams ar pārliecinošiem
argumentiem, es šajā balsojumā atturējos.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski . – (LT) Galvenais Eiropas Savienības mērķis
patvēruma jomā ir līdz 2012. gadam izveidot kopēju aizsardzības un solidaritātes telpu,
kura būs balstīta uz vienotu patvēruma procedūru. Neraugoties uz to, ka patvēruma jomā
saskaņošanas centieni notiek jau desmit gadus, joprojām pastāv būtiskas atšķirības gan
starp dalībvalstu noteikumiem, gan arī šo noteikumu piemērošanu. Neatkarīgi no tā, kurā
dalībvalstī persona iesniedz patvēruma pieteikumu, pret to visā Savienības teritorijā būtu
jāizturas vienādi un atbilstoši augstiem standartiem, kas būtu piemērojami visā Eiropas
Savienības teritorijā. Obligāts nosacījums ir stingra Eiropas tiesiskā regulējuma pieņemšana,
ja Savienība tiešām vēlas piemērotā un efektīvā veidā ieviest kopējo Eiropas patvēruma
sistēmu. Tādēļ kopējās sistēmas izveide būs iespējama tikai tad, ja tiks uzlabotas un
saskaņotas procedūras un ar šīm procedūrām saistītās garantijas. Turklāt ir absolūti
nepieciešams pašos pamatos pārstrādāt Patvēruma procedūru direktīvu, gan patvēruma
pieprasītāju, gan dalībvalstu interesēs nodrošinot pieejamu, taisnīgu un efektīvu procedūru.
Jāuzsver, ka Komisijas jaunais, pārstrādātais šīs direktīvas priekšlikums tiešām ir piemērots,
lai panāktu lielāku saskaņotību, uzlabotu starptautiskās aizsardzības standartus un uzlabotu
patvēruma procedūru kvalitāti un efektivitāti.

Sebastian Valentin Bodu (PPE),    rakstiski. – (RO) Neraugoties uz to, ka patvēruma jomā
saskaņošanas centieni notiek jau desmit gadus, joprojām pastāv būtiskas atšķirības gan
starp dalībvalstu noteikumiem, gan arī šo noteikumu piemērošanu. Šādas pretrunas nav
savienojamas ar kopējo Eiropas patvēruma sistēmu un rada šķēršļus šīs sistēmas tālākai
izveidei. Tās ir pretrunā ar vienu no Dublinas sistēmas pamatprincipiem, kas balstīts uz
pieņēmumu, ka dalībvalstu patvēruma sistēmas ir salīdzināmas. Neatkarīgi no tā, kurā
dalībvalstī persona iesniedz patvēruma pieteikumu, pret to visā Savienības teritorijā būtu
jāizturas vienādi un atbilstoši augstiem aizsardzības standartiem.

Tā kā ar likumdošanas saskaņošanu pašu par sevi nebūtu pietiekami, lai mazinātu šīs
atšķirības, un papildus būtu vajadzīga dalībvalstu praktiskā sadarbība, obligāts
priekšnosacījums ir stingra Eiropas tiesiskā regulējuma pieņemšana, ja Savienība tiešām
vēlas — kā tā vairākkārt ir apņēmusies — piemērotā un efektīvā veidā ieviest kopējo Eiropas
patvēruma sistēmu. Ar Komisijas priekšlikumu tiks izlabotas pagātnē pieļautās kļūdas, kad
iepriekšējā pieeja patvēruma jomā veicināja vairāku trūkumu rašanos saistībā ar procesuālām
garantijām patvēruma meklētājiem.

John Bufton, David Campbell Bannerman un Nigel Farage (EFD),    rakstiski. –
Apvienotās Karalistes Neatkarības partijas (UKIP) deputāti atturējās balsojumā par
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grozījumiem šajā ziņojumā. Tā iemesls nebija vienaldzība no mūsu puses, bet drīzāk gan
tas, ka ziņojums ir izstrādāts Kopējās imigrācijas un patvēruma politikas ietvaros saskaņā
ar Lisabonas līgumu. Eiropas iedzīvotāji nevēlas ne Lisabonas līgumu, ne arī kopēju
imigrācijas un patvēruma politiku, un tāpēc viņiem tika liegts referendums par Lisabonas
līgumu. Balsot par šiem grozījumiem nozīmētu atbalstīt pašreizējos ES tiesību aktus (un
arī to mēs nevēlamies) un nodarboties ar „matu skaldīšanu”, lai izlemtu, kuri no tiem ir
sliktāki par pārējiem. Tāpēc UKIP deputāti atturējās balsojumā par šiem grozījumiem, bet
ar lielu rezonansi balsoja „nē” par ziņojumu kopumā.

Françoise Castex (S&D),    rakstiski. – (FR) Es balsoju par šo rezolūciju par dažādu valstu
sistēmu saskaņošanu, vienlaicīgi nodrošinot labāku pieteikuma iesniedzēju tiesību
aizsardzību un uzlabojot piemērojamo procedūru kvalitāti. Ar šo rezolūciju tiesiskā
palīdzība tiek piedāvāta jau pašā procedūras sākumā, vienlaicīgi vēl vairāk ņemot vērā
neaizsargāto pieteikuma iesniedzēju, piemēram, nepavadītu nepilngadīgo, specifiku. Taču
diemžēl balsojumā plenārsēdes laikā Eiropas labējie deputāti vērsās pret paātrināto
procedūru pastiprināšanu, pamatojoties uz uzskatu, ka visi patvēruma meklētāji ir
potenciālie krāpnieki. Es nožēloju, ka šie grozījumi tika pieņemti, jo šī patvēruma
perspektīva ir pilnībā nesamērīga.

Derek Roland Clark (EFD),    rakstiski. – Kā Apvienotās Karalistes Neatkarības partijas
(UKIP) deputāts esmu pret jebkāda veida Eiropas Savienības iejaukšanos saistībā ar
Apvienotās Karalistes patvēruma sistēmu un jebkuru ar to saistīto direktīvu, ar kuru
Apvienotajai Karalistei tiktu uzspiesti ES noteikumi. Tāpēc atturējos balsojumos par visiem
grozījumiem, jo man ir nepieņemami pat tie, kas varētu šķist noderīgi; šis jautājums ir tikai
Apvienotās Karalistes kompetencē. Tādēļ balsoju pret šo priekšlikumu ar grozījumiem un
pret šo normatīvo rezolūciju.

Carlos Coelho (PPE)  , rakstiski. – (PT) Kopējās Eiropas Savienības patvēruma politikas
izveides virzienā pēdējo desmit gadu laikā ir panākts milzīgs progress. Tomēr valstu
noteikumos un to piemērošanā joprojām pastāv ievērojamas atšķirības, kas ir jānovērš, ja
līdz 2012. gadam vēlamies izveidot kopējo aizsardzības un solidaritātes telpu, pamatojoties,
inter alia, arī uz kopēju patvēruma procedūru.

Galvenais mērķis ir, lai neatkarīgi no tā, kurā dalībvalstī persona iesniedz patvēruma
pieteikumu, pret to visā Savienības teritorijā izturētos vienādi un atbilstoši augstiem
standartiem. Tādēļ ir svarīgi pamatīgi pārstrādāt Procedūru direktīvu, lai nodrošinātu
pieejamu, taisnīgu un efektīvu procedūru. Komisijas iniciatīva galvenokārt ir pozitīva, kas
ļauj panākt lielāku saskaņotību, uzlabot starptautiskās aizsardzības standartus un uzlabot
patvēruma procedūru kvalitāti un efektivitāti.

Es vēlētos uzslavēt referenti par viņas darbu un uzticību, bet diemžēl daži no viņas
priekšlikumiem ir pārāk tālejoši, un tāpēc nebija iespējams panākt vienošanos ar Padomi
par šo iniciatīvu, kas, šķiet, ir ārkārtīgi steidzami nepieciešama, lai palielinātu patvēruma
procesa efektivitāti un novērstu ļaunprātīgus patvēruma izmantošanas gadījumus.

Harlem Désir (S&D),    rakstiski. – (FR) Guillaume kundzes ziņojums ir svarīgs solis virzienā
uz ES patvēruma un aizsardzības noteikumu pārstrādāšanu patvēruma meklētājiem līdz
2012. gadam. Ņemot vērā traģiskos notikumus, piemēram, neseno Lībijai piederošās laivas
nogrimšanu pie Lampedūzas krastiem, šī pārstrādāšana ir būtiski svarīga, jo īpaši ņemot
vērā, ka pieteikuma iesniedzēju izredzes iegūt patvērumu var ievērojami atšķirties atkarībā
no dalībvalsts. Ar šo tekstu aicinām Eiropas Komisiju iekļaut ierosinātajā pārstrādāšanas
procesā tiesības jau procedūras sākumā par brīvu saņemt juridisko konsultāciju; labāk
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ņemt vērā neaizsargāto pieteikumu iesniedzēju, piemēram, nepavadītu nepilngadīgo,
specifiskās vajadzības un grafiku pieteikumu izskatīšanai konkrētos termiņos. Vēlos paust
nožēlu tikai par to, ka Eiropas labējie atbalstīja paātrināto procedūru pastiprināšanu,
pamatojoties uz uzskatu, ka patvēruma meklētāji galvenokārt ir potenciālie krāpnieki, un
līdz ar to ierobežojot viņu tiesības. Tomēr Guillaume kundzes ziņojuma pieņemšana ir
skaidrs signāls Padomei un Komisijai, ka tām jāstrādā, lai garantētu visiem patvēruma
meklētājiem Eiropā cilvēka cienīgus, taisnīgus nosacījumus un procedūras.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka ar šiem
pasākumiem tiek veicināta tādas kopējās Eiropas patvēruma sistēmas izveidošana, kas ir
taisnīga un efektīva. Šie pasākumi tiešā veidā ietekmē tos, kuri meklē aizsardzību, kā arī
Eiropas Savienības spēju attīstīt un izveidot Eiropas brīvības, drošības un tiesiskuma telpu.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas Savienība un dalībvalstis jau sen ir centušās
ieviest kopējo Eiropas patvēruma sistēmu. Ir saprotams diskrētums un sarežģītība, kas
saistīta ar centieniem īstenot šo mērķi, jo šis jautājums visbūtiskākajā veidā skar valstu
pilnvaras attiecībā uz ārvalstniekiem. Tomēr Komisija iesniedza Parlamentam priekšlikumus
un Padome centās nodrošināt piemērotus risinājumus konstatētajām problēmām. Procedūru
direktīvas pārstrāde, ko 2009. gada 21. oktobrī ierosināja Komisija, ir šī uzlabojumu procesa
sastāvdaļa. Neskatoties uz ceļu, kas jau ir noiets, mēs joprojām vēl esam tālu no saskaņotības,
kādu redzēt vēlas daudzi no mums. Procedūru un garantiju saskaņotības palielināšana
pozitīvi veicinās šī procesa precizēšanu, tādēļ šķiet, ka ierosinātā direktīvas pārstrādāšana
ir izdevīga.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Darbs pie kopējās Eiropas patvēruma
sistēmas izveides tika sākts uzreiz pēc Amsterdamas līguma stāšanās spēkā 1999. gadā.
2005. gada decembrī ar mērķi saskaņot dalībvalstu tiesiskās procedūras tika pieņemta
Padomes Direktīva 2005/85/EK par patvēruma procedūrām, ar kurām tika noteikta kārtība
„bēgļa” statusa piešķiršanai un atņemšanai. Nesenā sociālā un politiskā apvērsuma rezultātā
vairākas valstīs, īpaši Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos, ar patvēruma pieteikumiem
saistītie jautājumi ir nonākuši Eiropas Savienības darba kārtībā. Faktiski tad, kad bēgļi
šķērso robežu, tos nedrīkst ne vajāt, ne arī uzņemt ar neuzticību. Tāpēc es atzinīgi vērtēju
šī priekšlikuma pieņemšanu, kas ļauj šo problēmu interpretēt duālistiskā veidā, atzīstot,
ka tiesības uz patvērumu ir vienas no pamattiesībām un ka visās dalībvalstīs pret tām
jāizturas taisnīgi un vienlīdzīgi. Es atzinīgi vērtēju referentes priekšlikumus, kuru mērķis
ir izstrādāt juridiskās palīdzības sistēmu, ņemot vērā, ka šīs personas ir neaizsargātas un
tām nav efektīvu garantiju; uzlabot procedūras un piešķirt pieteikuma iesniedzējiem labākas
tiesības, jo īpaši nepilngadīgām personām.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Priekšlikums direktīvai par minimāliem
standartiem attiecībā uz dalībvalstu procedūrām, ar kurām piešķir un atņem starptautiskās
aizsardzības statusu, ir izstrādāts, ievērojot līdzīgu nostāju kā kopējās Eiropas patvēruma
sistēmas izveidē. Neskatoties uz to, jāsaprot, ka šīs juridiskās „saskaņošanas” progress nav
atdalāms no Eiropas Savienības īstenotās kopējās ārpolitikas un tās liekulīgās nostājas
jautājumos par imigrāciju un atbalsta piešķiršanu bēgļiem. Nepārprotams piemērs tam ir
stāvoklis Lampedūzā, kur bez piemērotas aizsardzības uzturas tūkstošiem bēgļu, nemaz
nerunājot par simtiem vai tūkstošiem bojā gājušo laivās, kas šķērso Vidusjūru, kā tas diemžēl
atkal ir noticis.

Esam ārkārtīgi nobažījušies par pašreizējās problēmas milzīgo apjomu, jo īpaši, ņemot
vērā to, kas norisinās smagos bruņotos konfliktos, sevišķi Lībijā. Jāuzsver arī fakts, ka šajā
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direktīvas priekšlikumā ir iekļauti tādi aspekti, kuru rezultātā tiks ierobežotas tiesības uz
patvērumu un piemēroti nosacījumi tā piešķiršanai, galvenokārt ierobežojot katras
atsevišķās dalībvalsts suverēnās tiesības pašām izvēlēties un lemt par savām patvēruma
procedūrām.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Priekšlikums direktīvai par minimāliem
standartiem attiecībā uz dalībvalstu procedūrām, ar kurām piešķir un atņem starptautiskās
aizsardzības statusu, ir izstrādāts, ievērojot līdzīgu nostāju kā kopējās Eiropas patvēruma
sistēmas izveidē. Neskatoties uz to, jāsaprot, ka šīs juridiskās „saskaņošanas” progress nav
atdalāms no Eiropas Savienības īstenotās kopējās ārpolitikas un tās liekulīgās nostājas
jautājumos par imigrāciju un atbalsta piešķiršanu bēgļiem, piemēram, saistībā ar stāvokli
Lampedūzā, kur bez piemērotas aizsardzības uzturas tūkstošiem bēgļu, nemaz nerunājot
par simtiem vai tūkstošiem, kuri iet bojā laivās, kas šķērso Vidusjūru.

Esam ārkārtīgi nobažījušies par pašreizējās problēmas milzīgo apjomu, jo īpaši, ņemot
vērā to, kas norisinās smagos bruņotos konfliktos, sevišķi Lībijā.

Jāuzsver arī fakts, ka šajā direktīvas priekšlikumā ir iekļauti tādi aspekti, kuru rezultātā tiks
ierobežotas tiesības uz patvērumu un piemēroti nosacījumi tā piešķiršanai, galvenokārt
attiecībā uz katras atsevišķās dalībvalsts suverēnām tiesībām pašām izvēlēties un lemt par
savām patvēruma procedūrām. Tādēļ esam tik kritiski noskaņoti pret šo ziņojumu.

Bruno Gollnisch (NI),    rakstiski. – (FR) Starptautiskās aizsardzības uzdevums ir piešķirt
iespēju personām, kuras patiesi tiek vajātas savā valstī, meklēt patvērumu dzīvei labākos
apstākļos. Tomēr Gullaume kundzes ziņojums pašreizējā variantā, lai gan ar dažiem
grozījumiem tas ir ticis uzlabots, ir reāls stimuls attiecīgajām personām šo procesu izmantot
ļaunprātīgi, traucējot būtisko pakalpojumu sniegšanu un liedzot tos tiem, kuru lietas
patiešām ir ātri jāizskata.

Nepilngadīgie neatkarīgi no vecuma vai patiesajiem viņu dzīves apstākļiem gūst labumu
no vispārējās labās gribas, kas ir pilnīgi nepamatota; iespējas izmantot paātrināto procedūru,
lai noraidītu nepārprotami nepamatotus pieteikumus, ir ierobežotas; sistemātiski tiek
iesniegti pieteikumi, kas ir apturami pēc būtības; lūgumi pārskatīt negatīvos lēmumus ir
kļuvuši par tiesībām un gandrīz nekad netiek prasīta sadarbība no pieteikuma iesniedzēja
puses pat tad, ja tā ir vajadzīga, lai noskaidrotu viņa vai viņas identitāti un izcelsmi, kas
jebkurā gadījumā ir minimālā prasība lietas izskatīšanai.

Pieteikumi starptautiskās aizsardzības piešķiršanai nevar un nedrīkst būt līdzeklis, lai apietu
ierobežojošos pasākumus pret nevēlamu ekonomisko imigrāciju. Ir apkaunojoši, ka
Parlaments atbalsta šādu apiešanu, piešķirot pārmērīgas tiesības viltus patvēruma
meklētājiem.

Louis Grech (S&D),    rakstiski. – Attiecībā uz S. Guillaume ziņojumu — lai gan būtībā tas
ir ievērojams solis virzienā uz kopējās patvēruma politikas sistēmas īstenošanu Eiropā —
es balsoju pret vairākiem punktiem, jo uzskatīju, ka tajos nav reālistiski atspoguļoti
sarežģījumi un problēmas, ar kādām sastopas mana valsts — Malta, kura regulāri uzņem
migrantus. Taču neskatoties uz to, galīgajā balsojumā es balsoju par visu ziņojumu kopumā,
kura galīgajā variantā bija ietverti vairāki ļoti labi noteikumi, ar kuriem tiek risinātas
dalībvalstu vajadzības un bažas. Viens no piemēriem ir aicinājums nekavējoties mobilizēt
finansiālo, administratīvo un tehnisko atbalstu tām dalībvalstīm, kuras saņem nesamērīgi
lielu patvēruma pieteikumu skaitu. Šāda iniciatīva ir būtiski svarīga visām dalībvalstīm,
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bet jo īpaši tādām valstīm kā Malta, kas bieži tiek noslogota ar pienākumiem un
sarežģījumiem tāpēc, ka tā uzņem lielu migrantu plūsmu, ko tā viena pati nespēj uzturēt.

Nathalie Griesbeck (ALDE),    rakstiski. – (FR) Trešdien, 2011. gada 6. aprīlī, Eiropas
Parlaments atbalstīja ziņojumu par tā saukto Patvēruma procedūru direktīvu. Šis balsojums
ir svarīgs solis virzienā uz patiesas Eiropas patvēruma politikas izveidi, kādu jau sen esam
prasījuši izstrādāt. Turklāt šī ziņojuma pieņemšana ir skaidra zīme, ka Eiropas Savienībai
līdz 2012. gadam ir jāievieš kopējā Eiropas patvēruma sistēma (KEPS), jo īpaši tāpēc, ka
nesenie notikumi Vidusjūras reģiona dienvidos un nesenās migrācijas plūsmas no
Ziemeļāfrikas nepārprotami ir pierādījušas, cik ierobežota ir pašreizējā Eiropas sistēma.
Steidzami ir jāpārstrādā ES direktīvas, lai izveidotu uzticamu un efektīvu sistēmu. Es
personīgi stingri ticu, ka noteikumus saistībā ar paātrināto procedūru un nepārprotami
nepamatotu pieteikumu noraidīšanu nedrīkst attiecināt uz nepavadītiem nepilngadīgajiem
vai patvēruma meklētājiem ar īpašām vajadzībām, tāpēc balsoju par tiem grozījumiem,
kuros ir paredzēts citādi. Otrkārt, Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupa bija
pilnībā pret papildu pamatojuma pievienošanu, kas ļautu paātrināti izskatīt patvēruma
pieteikumu, ņemot vērā riskus, ko šie noteikumi rada patvēruma meklētājiem, un vēlos
paust dziļu nožēlu par to, ka attiecīgie grozījumi tika pieņemti ar tik mazu balsu vairākumu.
Beidzot, balsojumā par „drošas trešās valsts koncepciju” nolēmu atturēties.

Sylvie Guillaume (S&D),    rakstiski. – (FR) Mums jāstrādā vairāk nekā jebkad, lai līdz
2012. gadam izveidotu patiesu kopējo Eiropas patvēruma sistēmu (KEPS), ar kuru labāk
tiktu aizsargātas pieteikuma iesniedzēju tiesības un uzlabota attiecīgo procedūru kvalitāte.
Mans ziņojums ir izstrādāts šajā virzienā, jo īpaši tādēļ, ka tajā ir paredzētas tiesības saņemt
juridisko konsultāciju par brīvu jau procedūras sākumā; labāka neaizsargāto pieteikumu
iesniedzēju, piemēram, nepavadītu nepilngadīgo, vajadzību ievērošana un grafiks
pieteikumu izskatīšanai konkrētos termiņos. Diemžēl Eiropas labējie deputāti tikai vērsās
pret paātrināto procedūru nostiprināšanu, pamatojoties uz uzskatu, ka gandrīz visi
patvēruma meklētāji ir potenciālie krāpnieki, jo šī perspektīva attiecībā uz patvērumu ir
pilnīgi nesamērīga. Manuprāt, ja tiktu ieviestas stingrākas procedūras un lēmumi un lietas
tiktu ātrāk izskatītas, tad būtu mazāk pieteikumu un nepamatotus pieteikumus būtu daudz
vieglāk identificēt.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – S. Guillaume ziņojumā tiek skartas svarīgas tiesību
jomas un uzsvērta vajadzība pilnā apmērā ievērot cilvēktiesības attiecībā uz patvēruma
meklētājiem. Mana valsts Skotija pagaidām vēl nekontrolē imigrācijas plūsmu. Tomēr
politika, ko nemainīgi ir īstenojušas visas Apvienotās Karalistes valdības, ir bijusi diezgan
nehumāna. Lepojos, ka esmu tādas partijas biedrs, kas ir aktīvi uzstājusies pret brutālu
mazgadīgo bērnu ieslodzīšanu, kuri meklē patvērumu.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo dokumentu, jo, manuprāt,
mums ir jāizmanto iespēja izstrādāt taisnīgu un efektīvu kopējo Eiropas patvēruma sistēmu.
Patvēruma politika tiešā veidā ietekmē tos, kuri meklē aizsardzību, kā arī Eiropas Savienības
spēju attīstīt un izveidot Eiropas brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. Kopējā Eiropas
patvēruma sistēmā ir jānodrošina saskaņotas, taisnīgas un efektīvas procedūras.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Parlamentā iesniegtais direktīvas priekšlikums
par iespējamu vienotas procedūras nodrošināšanu 27 Savienības dalībvalstīm patvēruma
tiesību piešķiršanai ir svarīgs solis, tomēr šī jautājuma delikātais raksturs liek to rūpīgi un
detalizēti apsvērt. Galīgais mērķis ir nodrošināt, lai dalībvalstis pietuvinātu savus tiesību
aktus viena otrai saskaņā ar Stokholmas līgumā noteiktajām saistībām, vienkāršojot un

06-04-2011Eiropas Parlamenta debatesLV96



paātrinot procedūras. Vēl viens mērķis ir panākt augstu aizsardzības pakāpi patvēruma
meklētājiem, nodrošinot ātru lēmuma pieņemšanu pirmajā instancē, juridisko palīdzību
par brīvu un atļauju uzturēties attiecīgajā valstī līdz galīgā nolēmuma pieņemšanai.
Neskatoties uz labajiem nodomiem, balsoju pret šo direktīvas projektu, jo dažos tehniskos
un procesuālos aspektos tas ir neprecīzs un dažas no tajā ietvertajām definīcijām ir
neviennozīmīgas. Faktiski tas ir formulēts tādā veidā, lai direktīva pati piedāvātu ļaunprātīgas
izmantošanas iespējas pieteikuma iesniedzējiem. Iepriekš minēto iemeslu dēļ izlēmu
neatbalstīt šo teksta variantu, jo nepiekrītu tam kopumā.

Agnès Le Brun (PPE),    rakstiski. – (FR) Savas patvēruma politikas ietvaros Eiropas Savienība
cenšas izveidot kopējo Eiropas patvēruma sistēmu. Protams, pārvietošanās brīvība
dalībvalstīs, kas ir Šengenas nolīguma dalībnieces, tagad liek mums īstenot saskaņotus
centienus, lai izprastu imigrācijas problēmas. Ar ziņojumu par starptautiskās aizsardzības
piešķiršanu un atņemšanu tiek reformēta sistēma, kas pastāv saskaņā ar
Direktīvu 2005/85/EK. Demogrāfiskais spiediens uz Eiropu šobrīd liek mums apsvērt šos
jautājumus daudz uzmanīgāk. Diemžēl Guillaume kundzes ziņojumā šie apsvērumi nav
atspoguļoti, kas lika man kopā ar Eiropas Tautas partijas grupu (Kristīgajiem demokrātiem)
to noraidīt. Patiešām, šajā ziņojumā ir pārāk daudz neskaidrību un nenoteiktības, kas rada
vēsturisko tiesību ļaunprātīgas izmantošanas risku. Piemēram, jēdziens par „ģimenes
locekļiem” ir pārāk plaši definēts un pastāv risks, ka tas var tikt ļaunprātīgi izmantots. Pēc
sešus mēnešus garām procedūrām attiecīgajai dalībvalstij būs jāpierāda, ka pieteikuma
iesniedzējs netiek vajāts, attiecīgajām iestādēm vēl vairāk sarežģījot šī uzdevuma izpildi.
Paātrināto procedūru izmantošanas ierobežojumi vēl vairāk saasinās visas šīs grūtības.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Balsoju par šo ziņojumu. Pirmās dienas, kad bēgļi
ierodas Eiropā, ir būtiski svarīgas viņu statusa noteikšanai, un saskaņā ar šo ziņojumu
Eiropas valstīm līdz 2012. gadam ir jāuzlabo savas patvēruma procedūras pašā pieteikšanās
sākumposmā. Proti, pieņemtajā ziņojumā ES dalībvalstis tiek aicinātas uzlabot minimālās
procesuālās garantijas, jo īpaši saistībā ar tiesībām saņemt juridisko konsultāciju par brīvu,
tiesības uz informāciju un tiesības uz personisku interviju; pievērst īpašu uzmanību
neaizsargātajiem pieteikuma iesniedzējiem, piemēram, bērniem un pieņemt, ievērojot
koplēmumu procedūru ar Eiropas Parlamentu, kopējo drošu trešo valstu sarakstu.

Véronique Mathieu (PPE),    rakstiski. – (FR) Balsoju pret Guillaume kundzes ziņojumu,
jo tajā ir noteikti tādi kritēriji patvēruma procedūru saskaņošanai, kas ir neizpildāmi attiecībā
pret pašreizējām dalībvalstīs spēkā esošajām procedūrām. Mēs noteikti vēlamies panākt
kopējo patvēruma sistēmu, bet ne uz utopiskas saskaņošanas rēķina. Šodienas Parlamenta
balsojums skaidri parāda neapmierināto noskaņojumu šajā Parlamentā, kurā puse no
deputātiem noraidīja šo demagoģisko pieeju, dodot priekšroku atbildīgākai pieejai, ar kuru
tiek atbalstīta tādu patvēruma sistēmu pieņemšana, kas praksē ir efektīvas un ērti
izmantojamas.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Aizsargāt bēgļus un patvēruma
meklētājus ir visu Apvienoto Nāciju Organizācijas dalībvalstu pienākums. Eiropas Savienība
var nesodīti ignorēt šo likumu, pieprasot, lai dalībvalstis, kurām ir ES robežas, bēgļus un
patvēruma meklētājus aizturētu nometnēs, lai tie gaidītu lēmuma pieņemšanu, kas ir vēl
jo vairāk neskaidrs, zinot, ka aizdomas ir kļuvušas par normu, paātrinātās procedūras ir
saglabātas un atbildīgo ierēdņu skaits šajās lietās ir samazināts.
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No otras puses, jānorāda, ka šajā tekstā ir iekļauti daži svarīgi uzlabojumi, piemēram,
atsakoties no absurdās „drošas izcelsmes valsts” koncepcijas, nosakot aizliegumu aizturēt
nepilngadīgos un iekļaujot tajā vajāšanu seksuālās orientācijas dēļ.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Ir jau pagājuši vairāk nekā 10 gadi, kopš uzreiz pēc
Amsterdamas līguma stāšanās spēkā 1999. gada maijā sākās darbs pie kopējās Eiropas
patvēruma sistēmas (KEPS) izveides, balstoties uz Tamperes Eiropadomes apstiprinātajiem
principiem. Pirmajā KEPS posmā (1999.–2005. gads) tika izvirzīts mērķis saskaņot
dalībvalstu tiesiskās sistēmas, pamatojoties uz minimālajiem standartiem. Joprojām vēl ir
tāls ceļš ejams līdz īstas saskaņošanas pabeigšanai, tomēr mums jāapzinās, ka, tikai uzlabojot
un saskaņojot procedūras un ar tām saistītās garantijas, būs iespējams ieviest kopējo sistēmu.
Ņemot to vērā, ir absolūti nepieciešams pašos pamatos pārstrādāt Patvēruma procedūru
direktīvu, gan patvēruma pieprasītāju, gan dalībvalstu interesēs nodrošinot pieejamu,
taisnīgu un efektīvu procedūru.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Ja rezolūcijas mērķis ir izveidot pieejamu, godīgu
un efektīvu procedūru patvēruma piešķiršanai Eiropas Savienības teritorijā, tādā gadījumā
personām, kuras meklē aizsardzību, tiks piešķirtas standarta Eiropas Savienības garantijas
un ES dalībvalstis spēs atšķirt patvēruma meklētājus no pārējiem migrantiem. Es balsoju
„par”.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Centienos izveidot kopējo Eiropas patvēruma
sistēmu galvenā uzmanība tiek pievērsta patvēruma pieprasītāju tiesībām. Tomēr tiek
ignorēts tas, ka lielākā daļa šo personu nav patiesi patvēruma meklētāji, bet ekonomiskie
migranti, kuriem saskaņā ar Ženēvas konvenciju nav tiesību uz patvērumu un kuri aizņem
iestāžu laiku, nodrošinot nepatiesu informāciju un izmantojot procesa aizkavēšanas taktiku,
radot izmaksas miljardiem eiro apmērā. Otrā virzienā — ārkārtīgi mazs progress tiek
panākts attiecībā uz repatriāciju.

Ņemot vērā lielo bēgļu pieplūdumu no pasaules pārapdzīvotajiem reģioniem, bēgļu, kuru
lielākās daļas motivācija ir balstīta uz ekonomiskiem apsvērumiem, kuri visas pasaules
reģionu problēmas un konfliktus pārnes uz Eiropu un no kuriem netiek prasīts, lai viņi
šajā procesā sadarbotos, mums vienbalsīgi jānoraida stingrāku vienpusējo aizsardzības
standartu ieviešana, kas kā magnēts piesaistīs patvēruma meklētājus un ekonomiskos
migrantus un tikai saasinās pašreizējo situāciju.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo priekšlikumu, jo mums ir jādara
viss iespējamais, lai nodrošinātu tādas Eiropas patvēruma sistēmas ieviešanu, kas ir vēl
efektīvāka un kas pozitīvi ietekmē iedzīvotājus. Patvēruma politika ir ļoti svarīga, jo tā
ievērojami ietekmē Eiropas Savienības spēju attīstīt un izveidot kopējo brīvības, drošības
un tiesiskuma telpu. Galvenokārt ir jāpanāk lielāka saskaņotība starp patvēruma
instrumentiem. Procedūras ir jāsaskaņo tā, lai tās būtu taisnīgi un efektīvi izpildāmas.
Turklāt ir jāuzlabo minimālās procesuālās garantijas. Mums jānodrošina, lai patvēruma
pieprasītāji varētu izmantot tiesības uz informāciju, tiesības tikt uzklausītiem un tiesības
uz juridisko palīdzību par brīvu, kā arī, lai šīs tiesības netiktu ierobežotas. Visiem
procesuālajiem instrumentiem jābūt nediskriminējošiem un vienotā veidā piemērojamiem,
atbilstoši ņemot vērā minimālo tiesību garantijas un principus. Īpaša uzmanība jāvelta
neaizsargātajiem patvēruma pieprasītājiem. Piemērojot attiecīgās procedūrās, jānodrošina
atbilstoša bērnu interešu ievērošana un juridiskā pārstāvība. Piekrītu priekšlikumam, ar
kuru tiek paredzēta iespēja nekavējoties deportēt personu, kas var apdraudēt kādas
dalībvalsts nacionālo drošību vai kas ir piespiedu veidā izraidīta no kādas valsts sabiedriskās
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drošības apsvērumu dēļ saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Šāda iespēja ir ļoti svarīga un
vajadzīga, jo tā sniedz dalībvalstīm vairāk iespēju apturēt teroristu tīklu darbību un veikt
atbilstošus preventīvos pasākumus.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Tieši 1999. gada maijā pēc
Amsterdamas nolīguma stāšanās spēkā tika sākts darbs pie kopējās Eiropas patvēruma
sistēmas (KEPS) izveides, balstoties uz Tamperes Eiropadomes apstiprinātajiem principiem.
Šajā procesā ir panākts ievērojams progress. Pašlaik ir iesniegts priekšlikums pašos pamatos
pārskatīt un pārstrādāt Procedūru direktīvu, kas ir vēl viens solis virzienā uz priekšu. Faktiski
atšķirības, kādas vēl joprojām ir saglabājušās valstu noteikumos un to piemērošanā, bija
pilnībā nesavienojamas ar KEPS, un tās ir šo grozījumu iemesls. KEPS mērķis ir, lai neatkarīgi
no tā, kurā dalībvalstī persona iesniedz patvēruma pieteikumu, pret to visā Savienības
teritorijā izturētos vienādi un atbilstoši augstiem standartiem. Tāpēc piekrītu, ka ir jārada
stingra Eiropas tiesiskā sistēma, kas ļauj izveidot pietiekamu un efektīvu KEPS. Balsoju par
šo ziņojumu, jo uzskatu, ka, tikai uzlabojot un saskaņojot procedūras un attiecīgās
garantijas, būs iespējama kopējās sistēmas izveidošana.

Vincent Peillon (S&D),    rakstiski. – (FR) Balsoju par savas kolēģes un drauga
Guillaume kundzes ziņojumu par procedūrām, ar ko piešķir un atņem patvērumu Eiropā.
Šis teksts ir ievērojams solis virzienā uz kopējās Eiropas patvēruma sistēmas (KEPS) izveidi
līdz 2012. gadam, līdz ar to izbeidzot nepieņemamo situāciju, kad atkarībā no Eiropas
valsts, kurā patvēruma meklētājs pieprasa aizsardzību, viņa vai viņas izredzes tikt atzītam
vai atzītai par bēgli atšķiras par 1 % līdz 65 %. Līdz ar to Parlaments ir aizstāvējis lielāku
taisnīgumu un lielāku efektivitāti patvēruma procedūru izskatīšanā. Tas ierosina, ka katrai
valstij ir jāievēro vienādi uzlabotie noteikumi saistībā ar tiesību aizsardzību un procedūru
modernizāciju — juridiskā konsultācija par brīvu, sākot jau no pirmās dienas, grafiks
pieteikumu izskatīšanai konkrētos termiņos, īpaša palīdzība nepavadītiem nepilngadīgajiem
un ātrāka lietu izskatīšana. Lai gan ir žēl, ka Eiropas labējā spārna deputātiem, kuriem ir
vairākums Parlamentā, ir izdevies pieņemt tādus grozījumus tekstā, kas rada plaši izplatītas,
pārspīlētas aizdomas par patvēruma meklētāju godīgumu, tomēr sirsnīgi atbalstu ziņojuma
pieņemšanu. Tagad jārīkojas ir tām dalībvalstīm, kurām vēl ir jālemj par mūsu
priekšlikumiem.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Atbalstu. Esmu īpaši gandarīts par to,
ka mūsu centriski labējā spārna deputāti piekrita vajadzībai piešķirt īpašo aizsardzību,
neraugoties uz viņu vispārējo nostāju patvēruma jomā. Lesbietēm, gejiem, biseksuāļiem
un transvestītiem, kuri bēg no tādām valstīm kā Irāka, Uganda, Hondurasa vai Indonēzija,
ir jāsaņem īpaša aizsardzība, ņemot vērā kultūras īpatnības. Tas ir ievērojams sasniegums
mūsu starptautiskajās patvēruma tiesībās noteikto saistību izpildē. Eiropas Parlaments
parāda, ka patvēruma noteikumi ir jāatjauno atbilstoši reālajam stāvoklim — 76 valstīs
homoseksuālie dzimumakti ir krimināli sodāms pārkāpums, bet 7 valstīs par to ir paredzēts
nāvessods (iespējams, ka drīz būs 8, pieskaitot Ugandu). Diemžēl citi progresīvie noteikumi
netika pieņemti, tomēr šodien apstiprinātais teksts galu galā ieviesīs lielāku taisnīgumu
patvēruma meklētājiem LGBT (lesbietēm, gejiem, biseksuāļiem un transvestītiem). Šodien
pieņemtais teksts atspoguļo Eiropas Parlamenta formālo nostāju pirmajā lasījumā.
Patvēruma noteikumus vēlāk varēs grozīt, kad ES valdības izskatīs šo tekstu un noslēgs
nolīgumu ar Eiropas Parlamentu.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Pēc vairākus gadus ilgām debatēm un Lisabonas
līguma parakstīšanas Komiteja ir iesniegusi Parlamentam pirmo dalībvalstu kopējās
patvēruma procedūras projektu.
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Tās mērķis ir līdz 2012. gadam izveidot kopēju drošības un solidaritātes telpu, pamatojoties
uz saskaņotu patvēruma politiku starp dalībvalstīm, neskatoties uz neizzūdošajām
atšķirībām valstu tiesību aktos. Faktiski šīs valstu atšķirības nav saskaņotas ar kopējo Eiropas
patvēruma sistēmu un ir šķērslis tās īstenošanai.

Jo īpaši jaunajā likumā ir noteikts, ka visā Eiropā pret patvēruma meklētājiem jāizturas
vienādi augstā līmenī neatkarīgi no dalībvalsts, kurā tiek iesniegts pieteikums. Ir svarīgi
censties panākt pakāpenisku procedūru un spēkā esošo garantiju uzlabošanu un
saskaņošanu, lai varētu īstenot kopējo Eiropas sistēmu. Ceru, ka šīs pārskatīšanas ietvaros
mēs nodrošināsim pieejamu, vienlīdzīgu un efektīvu procedūru, ievērojot gan patvēruma
pieprasītāju intereses, gan vajadzību aizsargāt dalībvalstis.

Oreste Rossi (EFD),    rakstiski. – (IT) Esam pauduši tik pārliecinošu opozīciju Parlamenta
direktīvai par vienoto patvēruma procedūru tāpēc, ka to ieviešot, faktiski tiktu pārkāpta
dalībvalstu suverenitāte. Mēs uzskatām par nepieņemamu neļaut dalībvalstīm atteikt
patvērumu un labvēlīgu izturēšanos pret nevēlamām personām visā Eiropas Savienībā, ja
tanī pat laikā Eiropā ir ģimenes, kurām pat nav tiesību uz mājokli. Patvēruma pieprasītājiem
pilnīgi par brīvu tiek piešķirtas arī tiesības uz juridisko konsultāciju, atbalstu un juridisko
pārstāvību. Ir arī norādīts, ka NVO var aktīvi piedalīties pakalpojumu sniegšanā, sniedzot
informāciju par procedūrām saistībā ar aizsardzības statusa iegūšanu un piedāvājot
orientācijas un konsultāciju pakalpojumus patvēruma pieprasītājiem, kas būtu jāsniedz
robežpunktos vai uzņemšanas centros. Jāņem vērā, ka visus šos pakalpojumus apmaksās
Eiropas nodokļu maksātāji un ka tiek tiks piešķirti ne tikai bēgļiem, bet arī visiem patvēruma
pieprasītājiem, tātad arī visiem nelegālajiem vai slepenajiem imigrantiem, kas lūdz šos
pakalpojumus.

Thomas Ulmer (PPE),    rakstiski. – (DE) Balsoju pret šo ziņojumu. Tajā ir skarts jautājums
par labi organizētas, kopējas un ātri īstenojamas patvēruma procedūras īstenošanu Eiropā,
pamatojoties uz vienotiem tiesiskiem standartiem. Tomēr zaļo un sociālistu iesniegtie
grozījumi nodrošinās, ka ārvalstnieki var dzīvot Eiropas Savienībā, neparedzot nekādus
līdzekļus viņu kontrolēšanai. Rezultātā tiks sniegts „lāča pakalpojums” patiesajiem
patvēruma meklētājiem, kuri pieprasa patvērumu tāpēc, ka viņu dzīvībai draud briesmas,
vai savas politiskās, reliģiskās vai ētiskās pārliecības dēļ, jo mēs tos apvienosim vienā grupā
ar visiem pārējiem migrantiem. Tāds nav mans priekšstats par to, kādai jābūt patvēruma
politikai. Patvēruma politikai jābūt humānisma un solidaritātes aktam. Ja sniedzam šiem
cilvēkiem pakalpojumu, tad tiem jāpiedāvā kaut kas pretī, piemēram, jāatzīst un jārespektē
savas mītnes valsts struktūras.

Ziņojums: Brian Simpson (A7-0329/2010)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Tūrisma nozare Eiropas uzņēmumiem un
iedzīvotājiem pēdējā laikā kļūst aizvien svarīgāka. Tāpēc ir svarīgi, lai statistikas dati
efektīvākas tūrisma politikas izstrādei Eiropas, valstu, reģionālā un vietējā līmenī būtu pēc
iespējas uzticamāki, jo tie kalpo kā uzņēmumiem un privātajam sektoram noderīgi lēmumu
pieņemšanas atbalsta instrumenti. Jāuzsver arī, ka ir svarīgi, lai Komisijai pieņemtu šos
ierosinājumus termiņos, kādos tie ir ierosināti.

Elena Oana Antonescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Statistikai par tūrismu ir liela nozīme
efektīvākas tūrisma politikas izstrādē Eiropas, valstu, reģionālā un vietējā līmenī. Tomēr
šo statistiku izmanto ne tikai attiecīgās tūrisma politikas jomas uzraudzībai, bet tai ir arī
liela nozīme reģionālās politikas un ilgtspējīgas attīstības jomā. Manuprāt, ir jāstiprina ES
tūrisma nozare, izmantojot ES līmenī saskaņotas darbības, kas papildina dalībvalstu
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iniciatīvas. Atzinīgi vērtēju šī regulas priekšlikuma mērķi atjaunināt un optimizēt Eiropas
tūrisma statistikas tiesisko regulējumu, ar kuru būs labāk iespējams risinātas tādas galvenās
problēmas, ar kurām saskaras nozare, kā klimata pārmaiņas, vides ierobežojumi,
konkurence pasaulē, demogrāfiskās tendences un tūrisma plūsmu sezonalitāte. Šis jaunais
kopējais regulējums, kas paredz izveidot vienotu sistēmu sistemātiskai Eiropas statistikas
sagatavošanai tūrisma jomā, ir jāizstrādā dalībvalstīm, kuras vāc, apkopo, apstrādā un
nosūta saskaņotus Eiropas statistikas datus par tūrisma piedāvājumu un pieprasījumu.
Balsoju par šo ziņojumu, jo tūrisms ir svarīga ekonomikas darbības joma Eiropas Savienībā,
veicinot nodarbinātības palielināšanos un ekonomikas izaugsmi.

Liam Aylward (ALDE),    rakstiski. – (GA) Lielākā daļa tūristu pasaulē dodas tieši uz Eiropu
— katru gadu to apmeklē 370 miljoni starptautisko tūristu. Īriju katru gadu apmeklē
apmēram 7 miljoni tūristu. Tūrisma nozare ir ārkārtīgi svarīga Eiropas uzņēmumiem un
dalībvalstu ekonomikai. Pašlaik no Eiropas tūrisma ir atkarīgi 1,8 miljoni uzņēmumu un
9,7 miljoni darbvietu. Šajā nozarē ir arī ievērojamas izaugsmes iespējas eko-tūrisma,
kultūras mantojuma, sporta un gastronomijas jomās. Lai radītu vislielāko vērtību,
izmantojot šīs iespējas, ir vajadzīga pareiza izpratne par tūrisma nozari. Tāpēc atbalstu šo
ziņojumu par statistikas informāciju un tūrismu. Precīza informācija par vietējo, valstu un
Eiropas mēroga tūrismu palīdzēs ES izstrādāt efektīvu politiku un stimulēt tūrismu Eiropā.

Tā kā tūrisma nozare Īrijai ir būtiski svarīga un, ņemot vērā šīs valsts ģeogrāfisko atrašanās
vietu, īpaši atzinīgi vērtēju to, kas šajā ziņojumā ir minēts par īpašo stāvokli attiecībā uz
salām un attālākiem reģioniem, kā arī par šo īpašo gadījumu apspriešanu ES rīcības
programmas Eiropas tūrismam ietvaros.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu. Tūrisms ir svarīga
ES ekonomiskā darbība, kam ir milzīgs potenciāls, lai tas varētu veicināt nodarbinātības
pieaugumu un ekonomisko izaugsmi un dot būtisku ieguldījumu lauku, nomaļo un mazāk
attīstīto reģionu, kam ir bagāts rūpnieciskais mantojums, sociāli ekonomiskajā integrācijā.
Ņemot vērā, ka Eiropas tūrisma nozarē darbojas aptuveni 1,8 miljoniem uzņēmumu, kas
galvenokārt ir MVU, tajā ir nodarbināti aptuveni 5,2 % no kopējā darbaspēka (aptuveni
9,7 miljoni darbvietu). Atbalstu Komisijas centienus definēt jaunas Eiropas tūrisma nozares
politiskās pamatnostādnes, par pamatu ņemot ar Lisabonas līgumu ieviestās jaunās
kompetences. Tūrisma nozare saskaras ar tādām galvenajām problēmām kā pieaugošā
konkurence pasaulē, demogrāfiskās tendences, klimata pārmaiņas un vides ierobežojumi,
tūrisma plūsmu sezonalitāte un tas, ka patērētāji arvien vairāk izmanto jaunās informācijas
un komunikāciju tehnoloģijas. Manuprāt, ir jāstiprina ES tūrisma nozare, izmantojot ES
līmenī saskaņotas darbības, kas papildina dalībvalstu iniciatīvas. Šī regula, kuras mērķis ir
izveidot vienotu sistēmu sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai tūrisma jomā,
dalībvalstīm vācot, apkopojot, apstrādājot un nosūtot saskaņotus Eiropas statistikas datus
par tūrisma piedāvājumu un pieprasījumu, ir ārkārtīgi svarīga, jo, to pareizi īstenojot, būs
iespējams pārliecināties par patieso stāvokli tūrisma jomā attiecīgajās dalībvalstīs un vieglāk
pielāgoties mainīgajām tūristu prasībām.

Regina Bastos (PPE),    rakstiski. – (PT) Tūrisms ir svarīga Eiropas ekonomikas nozare,
ņemot vērā, ka 1,8 miljoni uzņēmumu — galvenokārt mazie un vidējie uzņēmumi, kas
tajā darbojas, — nodarbina apmēram 9,7 miljonus darbinieku. Tiek lēsts, ka tūrisma nozare
saražo vairāk nekā 5 % no ES iekšzemes kopprodukta.

Iesniedzot Paziņojumu COM(2010)352, Komisijas mērķis ir definēt jaunas Eiropas tūrisma
nozares politiskās pamatnostādnes, cenšoties stiprināt šo nozari, izmantojot ES līmenī
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saskaņotas darbības, kas papildina dalībvalstu iniciatīvas Tādēļ, lai šīs jaunās politiskās
pamatnostādnes būtu veiksmīgas, lēmumi ir jāpieņem, pamatojoties uz uzticamiem un
salīdzināmiem statistikas datiem.

Šajā ziņojumā, kuru es atbalstīju, ir atzīta statistikas svarīgā loma labākas tūrisma politikas
izveidošanai Eiropas, valstu, reģionālā un vietējā līmenī, jo tie ir noderīgi lēmumu
pieņemšanas atbalsta instrumenti. Tajā ir arī atbalstīta vienotas sistēmas izstrādāšana
sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai tūrisma jomā, dalībvalstīm vācot, apkopojot,
apstrādājot un nosūtot saskaņotus Eiropas statistikas datus par tūrisma piedāvājumu un
pieprasījumu.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Statistikai ir svarīga loma efektīvākas tūrisma politikas
izstrādē un uzņēmējdarbības lēmumu pieņemšanā. Atbalstu šo tekstu, jo, no vienas puses,
pēdējo gadu laikā tūrisma nozarē notikušo pārmaiņu dēļ ir jāatjaunina sistēma Eiropas
statistikai tūrisma jomā. Ar šo priekšlikumu pēc tā pieņemšanas tiks uzlabots nosūtītās
statistikas informācijas savlaicīgums, salīdzināmība un atbilstība, kā arī datu apstrāde kļūs
daudz efektīvāka.

Mara Bizzotto (EFD),    rakstiski. – (IT) B. Simpson ziņojumā un attiecīgajā regulā ir
ierosināta vienotas sistēmas izveidošana Eiropas statistikas par tūrismu apkopošanai un
izplatīšanai, vācot un apstrādājot datus, ko veic atsevišķās dalībvalstis, sagatavojot saskaņotu
statistiku par pieprasījumu un piedāvājumu tūrisma nozarē ar tādu tabulu palīdzību, kas
pēc tam tiek elektroniskā veidā nosūtītās Eiropas Komisijai (Eurostat). Neskatoties uz
slavējamo referentes darbu, nevaru balsot par šo ziņojumu, jo tajā nav mainīts tas darba
un datu vākšanas apjoms, kas ir noteikts regulā. Referentes ierosinātā datu apkopošana
tabulās ir mazliet sarežģīta, un tik liela apjoma informācijas vākšana, manuprāt, ir
nepamatoti liels slogs. Tāpēc nevaru apstiprināt birokrātisko slogu un iejaukšanos, ko šāda
regula radītu.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo ziņojumu, jo ir jāuzlabo
Eiropas tūrisma politika, jo īpaši, ņemot vērā faktu, ka Eiropas tūrisma nozarei nesen bija
jāpārdzīvo smaga ekonomiskā situācija. Ņemot vērā tiesiskā regulējuma izmaiņas pēc
Lisabonas līguma stāšanās spēkā, Eiropas Savienība ieguva vairāk kompetences jomu un
Eiropas Komisija iesniedza priekšlikumu par jaunu politikas struktūru tūrisma nozarē. Šī
priekšlikuma mērķis ir atjaunināt un optimizēt tiesisko regulējumu Eiropas statistikai
tūrisma jomā, tomēr pastāv bažas, ka šajā priekšlikumā nav paredzēta tūrisma satelītkontu
(TSK) ieviešana. Šie TSK ir būtiski svarīgi progresīvai integrēto tūrisma statistikas sistēmu
izstrādei un izpratnes uzlabošanai par tūrisma patieso vērtību, kā arī par tā ietekmi uz
darbvietu izveidi un ekonomiku. Turklāt, lai tūrisma attīstības un izaugsmes vajadzībām
uzlabotu zināšanu bāzi, Komisijai ir jāizstrādā eksperimentālo pētījumu programma
tūrisma jomā. Šos pētījumus dalībvalstis veiks brīvprātīgi, lai izstrādātu tādu sistēmu datu
apkopošanai, kas parādītu tūrisma ietekmi uz vidi.

Carlos Coelho (PPE)  , rakstiski. – (PT) Vairākās dalībvalstīs, kā, piemēram, manā valstī
Portugālē, tūrismam ir svarīga loma ekonomikā, un tam piemīt potenciāls radīt jaunus
ienākumu avotus un ekonomisko izaugsmi. Tūrisms ir trešā lielākā Eiropas sociāli
ekonomiskās darbības joma, radot vairāk nekā 5 % no ES iekšzemes kopprodukta. Eiropas
Savienība vēl joprojām ir pasaulē pirmais lielākais tūristu galamērķis, ņemot vērā, ka
2008. gadā tajā ieradās 40 % no visiem tūristiem pasaulē.

ES cenšas definēt jaunas tūrisma politikas pamatnostādnes ar mērķi stiprināt šo nozari, lai
risinātu tik lielas problēmas kā klimata pārmaiņas, demogrāfiskās tendences un globalizācija,
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izmantojot ES līmenī saskaņotas darbības, kas papildina dalībvalstu iniciatīvas. Datu
apkopošana par tūrismu ļauj iegūt labākas zināšanas par šīs nozares apjomu, tās īpašībām,
tūristu kontingentu un dažādiem ceļošanas paradumiem, kas veicina ne tikai pareizas
nozares politikas formulēšanu, bet arī ļauj labāk izprast tās sociāli ekonomisko ietekmi.

Tāpēc es atbalstu pašreizējās statistikas sistēmas atjaunināšanu un optimizāciju, lai mēs
varētu izmantot uzticamus un salīdzināmus statistikas datus.

Lara Comi (PPE),    rakstiski. – (IT) Nav noliedzams, ka iepriekšējos desmit gados tūrisms
ir radikāli mainījies, arī pateicoties tehnoloģiskajam progresam. Tāpēc ir jāatjaunina tiesību
akti datu vākšanas un statistikas jomā.

Šajā ziņā piekrītu Komisijas priekšlikumam ieviest jaunu regulu, ar kuru tiek atcelti daži
novecojuši aspekti. Taču tajā pašā laikā atbalstu grozījumus Parlamenta regulā, jo īpaši
saistībā ar, no vienas puses, vajadzību ieviest saskaņotu statistiku, kas atspoguļo tikai
sociālos tūrisma jomas aspektus, un, no otras puses, nostāju pret Komisijas deleģēto
pasākumu pieņemšanu galvenajos jautājumos un uz nenoteiktu laika periodu.

Par nopietnu trūkumu uzskatu arī to, ka Komisija nav ņēmusi vērā tūrisma satelītkontu
(TSK) ieviešanu, jo šādi dati sniegtu plašāku ainu par tūrisma ietekmi uz darba tirgu un
ekonomiku.

Visbeidzot, ārkārtīgi interesants man šķiet priekšlikums ieviest brīvprātīgo tūrisma statistikas
datu vākšanu, lai noskaidrotu iedzīvotāju ar invaliditāti vai ierobežotu pārvietošanās brīvību
paradumus un pēc tam izveidotu eksperimentālos projektus, lai uzlabotu šādu personu
līdzdalību tūrismā.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    rakstiski. – (RO) Eiropa ieņem septīto vietu desmit
labāko tūrisma galamērķu sarakstā, kas izstrādāts pētījumā par 50 populārākajām valstīm
pasaulē. Tas skaidri parāda, ka Eiropai ir lielisks tūrisma un kultūras potenciāls, kas joprojām
piedāvā neizmantotas iespējas, tostarp arī Eiropas pilsoņiem. Manuprāt, viena šāda iespēja
ir ne tikai vecāka gadagājuma cilvēku, bet arī jauniešu, ģimeņu, kas dzīvo grūtos apstākļos,
un cilvēku ar ierobežotu pārvietošanās spēju iesaistīšanās Savienības izstrādātajās sociālā
tūrisma programmās. Tomēr, lai to panāktu, ir jāapkopo atbilstošā statistika, izmantojot
parastās datu vākšanas metodes ar mērķi izstrādāt tādas programmas, kas ir vērstas uz
šādām tūristu grupām katrā ES dalībvalstī.

Ioan Enciu (S&D),    rakstiski. – Šodien es balsoju par ziņojumu attiecībā uz Eiropas
statistiku par tūrismu. Tādas regulas izstrādāšana, kurā tiktu ņemta vērā tūrisma statistika
no visām dalībvalstīm, ir pozitīvs solis. Tūrisma nozīme Eiropas tiesību aktos ievērojami
palielinājās, kad to noteica par vienu no kompetencēm Lisabonas līgumā 2009. gadā.
Virzoties tālāk, dalībvalstīm būs jānodrošina nosūtīto statistikas datu pareizība, lai panāktu
kvalitatīvus rezultātus.

Lai gan koordinācija Eiropas līmenī būs ārkārtīgi izdevīga Eiropas tūrisma nozarei, jebkurām
Eiropas mēroga iniciatīvām ir jāpapildina dalībvalstu iniciatīvas un tūrisma stratēģijas.
Nodrošinot statistikas datus, ES labāk varēs palīdzēt tūrisma nozarei, tostarp MVU, un
labāk reklamēt Eiropu kopumā kā pievilcīgu tūrisma galamērķi.

Šajā ziņojumā ir noteikta atšķirība starp iekšējo un valsts tūrismu. Iekšējais tūrisms attiecas
uz tūristu izmitināšanas uzņēmumu jaudu, bet valsts tūrisms attiecas uz līdzdalību tūrismā,
tostarp ekskursijās.
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Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka tūrisma
statistika sniedz ieguldījumu efektīvākas politikas izstrādē un ir uzņēmumiem un privātajam
sektoram noderīgs lēmumu pieņemšanas atbalsta rīks. Ar šo jauno regulu neapšaubāmi
tiks uzlabots nosūtītās statistikas savlaicīgums, salīdzināmība un atbilstība, tostarp arī datu
apstrādes efektivitāte.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Atbilstoši ziņojumā sniegtajiem rādītājiem, Eiropa
joprojām ir pasaulē galvenais tūristu galamērķis un tūrisms ES ir trešā lielākā sociāli
ekonomiskā darbība, ņemot vērā, ka tajā darbojas 1,8 miljoni uzņēmumu, galvenokārt
mazie un vidējie uzņēmumi; tā nodrošina 9,7 miljonus darbvietu, un tās ražošanas
ekvivalents sasniedz 5% no ES iekšzemes kopprodukta. Tieši tāpēc tas ir darbības veids,
kas ir atbilstoši jāuzrauga, jāregulē un jāatbalsta, jo īpaši šajā konkrētajā situācijā, kad notiek
ekonomikas atveseļošanās un ir jāpalielina iecienītu preču ražošanas apjoms.

Lai gan tāds ir reālais stāvoklis visā ES, īpaši svarīgi tas ir Portugālei — valstij, kura jau ļoti
sen ir iesaistījusies tūrismā kā sevišķi dinamiskā ekonomikas darbības jomā ar milzīgu
izaugsmes potenciālu. Šajos apstākļos, kā arī, ņemot vērā, cik liela nozīme pareizas politikas
izstrādē ir dziļām un patiesām zināšanām par reālo stāvokli tūrisma jomā, šis Komisijas
priekšlikums, kura mērķis bija atjaunināt un optimizēt tiesisko regulējumu Eiropas statistikai
par tūrismu, par kuru šodien balsojām, ir ļoti svarīgs.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz jomu, kas ir
būtiski svarīga ES nākotnei — tūrismu. Neskatoties uz krīzi, kas ir pārņēmusi visu pasauli,
pēc Pasaules Tūrisma organizācijas (PTO) datiem 2010. gadā šajā nozarē bija vērojams
pieaugums 2 % apmērā, neraugoties uz politisko apvērsumu vairākos pasaules reģionos.
Eiropas mērogā, kur tūrisma jomā ir vērojams stabils pieaugums, tajā darbojas 1,8 miljoni
uzņēmumu, no kuriem lielākā daļa ir mazie un vidējie uzņēmumi (MVU), kas nodrošina
9,7 miljonus darbvietu, ieņemot trešās lielākās sociāli ekonomiskās darbības vietu ES un
radot vairāk nekā 5 % no tās iekšzemes kopprodukta (IKP). Turklāt Eiropa ir tūristu
iecienītākais galamērķis pasaulē, ņemot vērā, ka to apmeklē 40 % no visiem tūristiem. Šis
darbības veids ir būtiski svarīgs stratēģijā „Eiropa 2020” noteikto mērķu īstenošanai. Ar
šo regulu tiek atjaunināta pašlaik spēkā esošā regula, jo īpaši saistībā ar datu vākšanu un
apstrādi par tūrisma nodrošinājumu un pieejamību iedzīvotājiem ar ierobežotu
pārvietošanās spēju, kas ir būtiski svarīgi jaunās ES tūrisma stratēģijas sagatavošanā. Atzinīgi
vērtēju šī priekšlikuma pieņemšanu, kurā, tāpat kā to eksperimentālo pētījumu programmu
izveidē, kas tiks īstenotas dalībvalstīs, ietvers arī datus par lauku tūrismu un videi draudzīgo
tūrismu attiecībā uz 50 000 tūristu uzņemšanas vietām, no kurām lielāko vairākumu
apsaimnieko MVU.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Statistikas informācijas lietderīgums ir atkarīgs
no tās salīdzināmības laikā un telpā, kas paredz vienota definīciju un klasifikāciju kopuma
pieņemšanu. Konkrētajā gadījumā, runājot par tūrismu, šajā nozarē ietilpst tādi jēdzieni
un definīcijas, kas jau ilgu laiku ir bijuši neskaidri, līdz ar to apgrūtinot drošas un uzticamas
informācijas iegūšanu. Tāpēc ir jāprecizē un jāsaskaņo kritēriji un definīcijas, kā rezultātā
būtu iespējams iegūt salīdzināmus datus. Šai statistikai ir liela nozīme tiešās un netiešās
tūrisma ietekmes uz ekonomiku noteikšanai, jaunu tūrisma veidu plānošanas un attīstības
atbalstam vai pašreizējo pielāgošanai.

Ziņojumā ietvertā priekšlikuma mērķis ir uzlabot nosūtīto statistikas datu savlaicīgumu,
salīdzināmību un atbilstību, kā arī datu apstrādes efektivitāti, tostarp dati tiks labāk novērtēti.
Ziņojuma mērķis ir arī pielāgot tiesisko regulējumu tā, lai atspoguļotu tajā jaunākās izmaiņas
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nozarē, ieviešot jaunus mainīgos lielumus, piemēram, tūristu plūsmu vienas dienas
apmeklējumos. Tāpēc balsoju par to.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Mēs zinām, cik svarīgi ir iegūt statistikas
informāciju, lai gan šo datu lietderīgums ir atkarīgs no to salīdzināmības laikā un telpā,
kas paredz vienota definīciju un klasifikāciju kopuma pieņemšanu.

Konkrētajā gadījumā, runājot par tūrismu, šajā nozarē ietilpst tādi jēdzieni un definīcijas,
kas jau ilgu laiku ir bijuši neskaidri, līdz ar to apgrūtinot drošas un uzticamas informācijas
iegūšanu. Tādēļ ir jāprecizē un jāsaskaņo kritēriji un definīcijas, kā rezultātā būtu iespējams
iegūt salīdzināmus datus.

Šīs statistikas esamībai ir liela nozīme tiešās un netiešās tūrisma ietekmes uz ekonomiku
noteikšanai, jaunu tūrisma veidu plānošanas un attīstības atbalstam vai pašreizējo
pielāgošanai.

Ziņojumā ietvertā priekšlikuma mērķis ir uzlabot nosūtīto statistikas datu salīdzināmību
un atbilstību, kā arī datu apstrādes efektivitāti, tostarp dati tiks labāk novērtēti. Ziņojuma
mērķis ir arī pielāgot tiesisko regulējumu tā, lai atspoguļotu tajā jaunākās izmaiņas nozarē,
ieviešot jaunus mainīgos lielumus, piemēram, tūristu plūsmu vienas dienas apmeklējumos.

Tāpēc mēs balsojām par šo ziņojumu.

Jacqueline Foster (ECR),    rakstiski. – Mana grupa atbalstīja ziņojumu attiecībā uz statistiku
par tūrismu, ar kuru tiek atjaunināta un modernizēta metode Eiropas statistikas datu
vākšanai par tūrismu, jo īpaši ņemot vērā mūsdienu tendences, piemēram, zemo cenu
lidojumus un īslaicīgos atvaļinājumus.

Politiķiem jāatzīst tūrisma nozares milzīgā nozīme Eiropā. Atsevišķas dalībvalstis ir
sapratušas, ka ir jādara vairāk šīs nozares atbalstam, kura sniedz lielu ieguldījumu
ekonomikas izaugsmē.

Piemēram, tūrisms ir viena no lielākajām Apvienotās Karalistes ekonomikas nozarēm. Tā
tiešā veidā nodrošina 1,36 miljonus darbvietu — un 2020. gadā tiek paredzēti 1,5 miljoni
—, pie tam gandrīz 3 miljonus, iekļaujot netiešo nodarbinātību. Šie rādītāji ir pilnībā
pārliecinoši!

Apvienotā Karaliste vēlas aktīvi un pozitīvi līdzdarboties debatēs par tūrismu ES līmenī,
pilnībā atbalstot vajadzību uzlabot Eiropas tūrisma nozares konkurētspēju un tās spēju
nodrošināt ilgtspējīgu izaugsmi. Tomēr ir jānodrošina, lai, īstenojot darbību ES mērogā,
netiktu aizskarts subsidiaritātes princips.

Dalībvalstis konkurē viena ar otru, neskatoties uz to, ka tām ir iespējas izmantot vienai
otras paraugpraksi un sadarboties dažos jautājumos, piemēram, uzlabojot transporta
savienojumus visā Eiropā un veicot citus pasākumus, lai patērētāji varētu ērtāk ceļot.

Vēlos noslēgt ar vienkāršu vēstījumu — apmeklējiet Lielbritāniju!

Mathieu Grosch (PPE),    rakstiski. – (DE) Pēc Lisabonas līguma pieņemšanas ES atbildība
tūrisma jomā ir palielinājusies. Nav jāatgādina, ka statistika nodrošina būtisku informāciju
un ļauj izdarīt interesantus secinājumus ne tikai ES līmenī, bet arī valstu un reģionālā līmenī.

Manā reģionā, ko apdzīvo vāciski runājoša kopiena Beļģijā, tūrisms nav tika svarīga
kompetences joma, bet arī būtiski svarīgs ekonomiskais faktors. Tādēļ šī statistika ir svarīgs
politikas veidošanas elements. Taču skaidrs ir arī tas, ka dažādajiem līmeņiem —
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reģionālajam, valsts un pārrobežu — ir jāsadarbojas, lai precīzāk definētu Eiropas reģionus
kā tūrisma apskates vietas, jo īpaši pierobežu apgabalos.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Balsoju par šo dokumentu, jo ir jādefinē jaunas
uzlabotas politiskās pamatnostādnes tūrismam Eiropā. Tūrisms ir svarīga ES ekonomiskā
darbība, kam ir milzīgs potenciāls, lai tas varētu veicināt nodarbinātības pieaugumu un
ekonomisko izaugsmi un dot būtisku ieguldījumu lauku, nomaļo un mazāk attīstīto reģionu,
kam ir bagāts rūpnieciskais mantojums, sociāli ekonomiskajā integrācijā. Statistiku šajā
jomā izmanto ne tikai attiecīgās tūrisma politikas jomas uzraudzībai, bet tai ir arī zināma
nozīme reģionālās politikas un ilgtspējīgas attīstības jomā. Mums jārisina tādas galvenās
problēmas, ar kurām saskaras tūrisma nozare, kā pieaugošā konkurence pasaulē,
demogrāfiskās tendences, klimata pārmaiņas un vides ierobežojumi, tūrisma plūsmu
sezonalitāte un tas, ka patērētāji arvien vairāk izmanto jaunās informācijas un komunikāciju
tehnoloģijas. Ir jāstiprina ES tūrisma nozare, izmantojot ES līmenī saskaņotas darbības,
kas papildina dalībvalstu iniciatīvas. Lai veiksmīgi īstenotu jaunās politikas pamatnostādnes,
tās veidotājiem visos pārvaldības līmeņos ir jāpieņem labi informēti lēmumi, pamatojoties
uz uzticamiem un salīdzinošiem statistikas datiem. Tūrisms ir svarīga ES ekonomiskā
darbība, kas pozitīvi ietekmē ekonomisko izaugsmi un nodarbinātību Eiropā, un līdz ar
to ir nepieciešams atjaunināt un optimizēt Eiropas tūrisma statistikas tiesisko regulējumu,
tādā veidā stiprinot tūrisma nozari ES līmenī. Līdz ar to minēto pasākumu īstenošana
palielinās Eiropas tūrisma konkurētspēju un stimulēs tā harmonisku izaugsmi.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Manuprāt, priekšlikums regulai attiecībā uz Eiropas
statistiku par tūrismu, par kuru šajā Parlamentā tiek balsots, ir jāuzskata par īpaši svarīgu
un arī par ļoti noderīgu. Tūrisma nozare Eiropai ir vadošā nozare, kam kopienas iekšienē
ir liela nozīme, jo atsevišķo dalībvalstu ekonomikā tā ieņem svarīgu vietu. Tūrisma nozarei
joprojām ir ievērojams potenciāls nodarbinātības ziņā, un tāpēc būtu noderīgi veikt
atbilstošus pasākumus labākas organizācijas veicināšanai, kas ļautu pilnībā attīstīt tās
potenciālu. Vienotas sistēmas izveidošana salīdzināmu un visaptverošu statistikas datu
vākšanai un apkopošanai par Eiropas tūrismu var būt tikai noderīga tā pašreizējā stāvokļa
uzlabošanai. Izprotot patērētāju pieprasījumu, privātajā un valsts sektorā strādājošie
uzņēmumi varēs iejaukties, lai novērstu problēmas šajā nozarē, uzlabojot tās efektivitāti
un konkurētspēju. Es atbalstu ierosināto regulu, jo uzskatu, ka tādas vienotas Eiropas
statistikas izstrādāšana, kas ir pārredzama, uzticama un objektīva, ir efektīvs veids šīs lielās
nozares atbalstīšanai, kas manai valstij ir ārkārtīgi svarīga.

Petru Constantin Luhan (PPE),    rakstiski. – (RO) Balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu,
ka mums jādara viss iespējamais, lai saglabātu savu pirmo vietu visas pasaules tūrisma
galamērķu sarakstā. Lai to panāktu, ir maksimāli jāizmanto ikviena iespēja piesaistīt
finansējumu. Ilgtspējīgas, atbildīgas, augstas kvalitātes tūrisma nozares izveidei ir jāatjaunina
un jāuzlabo Eiropas statistikas tiesiskais regulējums šajā jomā. Ja uzlabosim statistikas
atskaišu kvalitāti, pamatojoties uz uzticamiem, salīdzināmiem datiem, būsim ieguvuši
stabilu pamatu lēmumu pieņemšanai par ES finanšu politikas un instrumentu izstrādi.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, kurā tiek atzīta statistikas
ievērojamā nozīme efektīvākas tūrisma politikas izstrādē Eiropas, valstu, reģionālā un
vietējā līmenī. Tūrisma statistika ir arī uzņēmējdarbībai un privātajam sektoram noderīgs
lēmumu pieņemšanas atbalsta rīks. Tāpēc referents atbalsta ierosinātās regulas mērķi
izstrādāt vienotu sistēmu sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai tūrisma jomā,
dalībvalstīm vācot, apkopojot, apstrādājot un nosūtot saskaņotus Eiropas statistikas datus
par tūrisma piedāvājumu un pieprasījumu. Pēc priekšlikuma pieņemšanas, visticamāk,
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tiks uzlabots nosūtītās statistikas savlaicīgums, salīdzināmība un atbilstība, tostarp arī datu
apstrādes efektivitāte, turklāt dati tiks labāk apzināti. Turklāt ir arī jāpielāgo tiesiskais
regulējums, lai atspoguļotu jaunākās tendences tūrisma nozarē, ieviešot jaunus mainīgos
lielumus, piemēram, attiecībā uz vienas dienas apmeklējumiem.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Tūrisms neapšaubāmi ir viena no ekonomikas nozarēm
ar visaugstāko attīstības potenciālu. Pēdējās desmitgadēs tūrisms pakāpeniski ir kļuvis
arvien svarīgāks Eiropas biznesam un tās pilsoņiem. Ņemot vērā, ka nozarē darbojas
aptuveni 1,8 miljoni uzņēmumu, kas galvenokārt ir MVU, un tajā nodarbināti aptuveni
5,2 % no kopējā darbaspēka (aptuveni 9,7 miljoni darbvietu), aplēses rāda, ka Eiropas
tūrisma nozare dod vairāk nekā 5 % ieguldījumu ES iekšzemes kopproduktam (IKP). Tāpēc
tūrisms ir trešā lielākā sociāli ekonomiskā darbība ES. Turklāt Eiropas Savienība joprojām
ir tūristu visvairāk apmeklētā vieta pasaulē — 2008. gadā šeit ieradās 370 miljoni tūristu
no citām valstīm (40 % no visiem apmeklējumiem pasaulē). Tomēr vēl pastāv iespējas
turpmākai izaugsmei.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Nav jāatgādina, ka tūrismam piemīt augsts
potenciāls, kas rada iespēju palielināt nodarbinātību un ekonomisko izaugsmi. Tūrismam
ir svarīga loma to lauku, nomaļo un mazāk attīstīto reģionu sociāli ekonomiskajā integrācijā,
kam ir bagātīgs kultūras mantojums. Statistiku tūrisma jomā neizmanto tikai tūrisma
politikas uzraudzīšanai, bet tai ir arī svarīga loma plašākā reģionālās politikas un ilgtspējīgas
attīstības kontekstā. Pilnībā piekrītu referentam.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Jēgpilna statistika, kas sniedz atbildes uz
jautājumiem par veiksmju un tendenču iemesliem tūrisma nozarē, var palīdzēt novērst
daudzas kļūdainas investīcijas. Daudzas pilsētas jau gadiem apsver, kāpēc to cerības, kas
bija saistītas ar tūrismu, palika nepiepildītas pēc tam, kad tās tika izvēlētas par Eiropas
Kultūras galvaspilsētām. Taču ierobežota tūrisma datu pieejamība un salīdzināmība rada
problēmas arī no pilsētplānošanas viedokļa. Galu galā, ja pilsētai ir iespējas palielināt tūristu
skaitu, ir svarīgi šo plūsmu organizēt tādā veidā, lai tā neradītu negatīvu ietekmi uz vietējiem
iedzīvotājiem.

Pārāk daudzu neskaidru faktoru, atšķirīgu prasību un nemateriālās piesaistes, piemēram,
noteiktu laika apstākļu dēļ tūrisma prognozes ir pārvērtušās par laimes spēli. Elastīgs darba
laiks un drošība ietekmē tūrismu tādā pat veidā kā sociālās pārmaiņas. Izšķirošie faktori,
iespējams, galu galā būs globālā ekonomika un naftas cena. Pat vislabākā Eiropas tūrisma
statistika nevar tās mainīt, un tāpēc es atturējos šajā balsojumā.

Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė (PPE),    rakstiski. – (LT) Šodien Eiropas Parlaments
pieņēma svarīgu dokumentu par tiesisko regulējumu Eiropas statistikai tūrisma jomā.
Dalībvalstīm jānodrošina regulārs datu apjoms par tūristu izmitināšanas uzņēmumu jaudu
un izmantojumu, kā arī par pieprasījumu tūrisma nozarē. Mainoties Eiropas iedzīvotāju
ceļošanas paradumiem (piemēram, īsas distances lidojumi) un tūrisma nozarē pārejot uz
dažām inovācijām (piemēram, biļešu rezervācijas tiešsaistē), ir radusies vajadzība atjaunināt
tiesisko regulējumu, ar ko nosaka statistikas datu vākšanu tūrisma jomā. Tomēr, manuprāt,
sevišķi svarīga prasība, ko atbalsta Eiropas Parlaments, ir saistīta ar datu vākšanu par
iedzīvotājiem ar ierobežotu mobilitāti un ar tās ietekmi uz šādu iedzīvotāju spēju pilntiesīgi
saņemt tūrisma pakalpojumus. Mēs nepārtraukti debatējam par dzīves kvalitātes uzlabošanu
personām ar invaliditāti, un tūrisms ir jāiekļauj šajā jomā. Tikai pēc tam mēs varēsim efektīvi
īstenot tūrisma politiku un aizsargāt patērētāju tiesības.
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Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) Simpson kunga ziņojums attiecībā uz Eiropas
statistiku par tūrismu ir teksts, ar kuru tiks aizstāta attiecīgā direktīva šajā jautājumā, kas
tagad jau ir 15 gadus veca. Ejot līdzi laikam un pārstrādājot regulas, tiek īstenota viena no
Eiropas sistēmas prerogatīvām, jo īpaši ņemot vērā Eiropas tūrisma nozares nozīmi un
ilgstošo attīstību pēdējo desmit gadu laikā. Tāpēc es balsoju par ziņojumu. Tā kā šajā nozarē,
kurai ir vajadzīgi aizvien detalizētāki, aktuālāki un salīdzināmāki dati, ir radušās jaunas
prasības, ir būtiski svarīgi atjaunināt tūrisma statistiku. Piekļuve izmitināšanas vietām,
pakalpojumiem personām ar invaliditāti un pieņemamas cenas pirmās nepieciešamības
precēm ir galvenie dati, kas jāiekļauj atjauninātā datu bāzē, no kuras lietotāji var iegūt
informāciju.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Tūrismam Eiropas Savienībā ir
ārkārtīgi liela nozīme, un mehānismi, kas veicina tā popularizēšanu, ir apsveicami un
stimulējami. Statistikai ir svarīga nozīme efektīvākas tūrisma politikas izstrādāšanā Eiropas,
valsts, reģionālajā un vietējā līmenī. Tā patiešām ir uzņēmējdarbībai un privātajam sektoram
noderīgs lēmumu pieņemšanas atbalsta instruments. Šajā regulā ir arī ietverti centieni
izstrādāt vienotu tiesisko regulējumu sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai tūrisma
jomā, dalībvalstīm vācot, apkopojot, apstrādājot un nosūtot saskaņotus Eiropas statistikas
datus par tūrisma piedāvājumu un pieprasījumu. Šī priekšlikuma mērķis ir uzlabot nosūtīto
statistikas datu salīdzināmību un atbilstību, kā arī datu apstrādes efektivitāti, tostarp dati
tiks labāk novērtēti. Ar šo regulu tiek arī pielāgots tiesiskais regulējums — tā, lai atspoguļotu
tajā jaunākās izmaiņas nozarē, ieviešot jaunus mainīgos lielumus, piemēram, tūristu plūsmu
vienas dienas apmeklējumos. Tāpēc balsoju par ziņojumu.

Aldo Patriciello (PPE),    rakstiski. – (IT) Tūrisms ir svarīgs ekonomikas darbības veids
Eiropas Savienībā. Statistika palīdz uzraudzīt konkrēto tūrisma politiku un ir noderīgs
instruments reģionālās politikas un ilgtspējīgas attīstības kontekstā. Eiropas Savienības
teritorijā statistikas sistēmu regulē Direktīva 95/57/EK. Tomēr kopš šīs direktīvas stāšanās
spēkā tūrisma nozare un ar to saistītais pieprasījums ir ievērojami mainījies. Tāpēc Komisija
ir izvirzījusi jaunu priekšlikumu regulai, kura mērķis ir izstrādāt tūrisma politikas
pamatnostādnes, izmantojot tās pilnvaras, kas ir ieviestas saskaņā ar Lisabonas līgumu. Tā
mērķis ir atjaunināt un vienkāršot regulatīvo sistēmu, kas ir piemērojama Eiropas statistikai
par tūrismu, lai ņemtu vērā jaunākās tendences šajā jomā. Šajā ziņā ir ne tikai jāstiprina
tūrisma nozare, īstenojot koordinētus pasākumus ES līmenī, bet arī jāizveido vienota
sistēma sistemātiskai Eiropas statistikas sagatavošanai, dalībvalstīm vācot, apkopojot,
apstrādājot un nosūtot saskaņotus Eiropas statistikas datus par piedāvājumu un
pieprasījumu šajā nozarē.

Pamatojoties uz iepriekš teikto, balsoju „par” ierosināto regulu.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Balsoju par šo priekšlikumu. Tūrisms ir
svarīga ES ekonomiskā darbība, kam ir milzīgs potenciāls, lai veicinātu nodarbinātības
pieaugumu un ekonomisko izaugsmi un dotu būtisku ieguldījumu lauku, nomaļo un
mazāk attīstīto reģionu, kam ir bagāts rūpnieciskais mantojums, sociāli ekonomiskajā
integrācijā. Statistiku šajā jomā izmanto ne tikai attiecīgās tūrisma politikas jomas
uzraudzībai, bet tai ir arī zināma nozīme reģionālās politikas un ilgtspējīgas attīstības jomā.

ES teritorijā Direktīva 95/57/EK par statistikas informācijas vākšanu tūrisma jomā nosaka
sistēmu, kā tiek organizēta statistika par tūrismu. Eurostat publicē šos statistikas datus, ko
vāc un apkopo valstu statistikas pārvaldes. Lai veiksmīgi īstenotu jaunās politiskās
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pamatnostādnes, politikas veidotājiem visos pārvaldības līmeņos ir jāpieņem labi informēti
lēmumi, pamatojoties uz uzticamiem un salīdzinošiem statistikas datiem.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tūrisms ir svarīga
ekonomiskā darbība ES, ņemot vērā tā lielo potenciālu, veicinot darbvietu izveidi un
ekonomisko izaugsmi. Tūrismam ir būtiska nozīme lauku rajonu sociāli ekonomiskajā
attīstībā, kas bieži vien ir atstāti novārtā un nepietiekami attīstīti.

Tāpēc statistika ne tikai uzrauga konkrēto tūrisma politiku, bet ir arī noderīgs instruments
plašākā reģionālās politikas un ilgtspējīgas attīstības kontekstā. Dokumentā ir risinātas
tādas galvenās problēmas, ar kurām saskaras tūrisma nozare, kā pieaugošā konkurence
pasaulē, demogrāfiskās tendences, klimata pārmaiņas un vides ierobežojumi, tūristu
plūsmas sezonalitāte un tas, ka patērētāji arvien vairāk izmanto jaunās informācijas un
komunikāciju tehnoloģijas.

Oreste Rossi (EFD),    rakstiski. – (IT) Balsoju pret šo ziņojumu, jo ierosinātie noteikumi
prasa, lai reizi mēnesī tiktu vākti dati sezonālās ietekmes un ekonomisko un sociālo aspektu
izmērīšanai nozarē, kurā darbojas galvenokārt mazie un vidējie uzņēmumi. Šīs stratēģijas
mērķis ir iegūt pamatīgu izpratni par tūrisma dinamiku, raksturlielumiem un apjomu,
tomēr man tas šķiet pārāk apgrūtinoši, birokrātiski un dārgi. Turklāt Komisija pieprasa sev
deleģētās pilnvaras un līdz ar to arī iespējas mainīt priekšlikuma elementus. Tabulas, kas
jāapkopo katru mēnesi saskaņā ar ierosināto regulu, ir sarežģītas un šī uzdevuma veikšanai
ir vajadzīga pārmērīga informācijas apjoma vākšana.

Vilja Savisaar-Toomast (ALDE),    rakstiski. – (ET) Šodien balsoju par apspriesto ziņojumu
attiecībā uz Eiropas statistiku par tūrismu. Manuprāt, šis ziņojums ir svarīgs, ņemot vērā
tūrisma nozares ietekmi uz Eiropas Savienības ekonomiku un tās nodrošināto darbvietu
proporcionālo daudzumu. 1,8 uzņēmumos ir nodarbināti aptuveni 10 miljoni iedzīvotāju,
kas veido apmēram 5,2 % no visām darbvietām.

Eiropas Savienība piešķir ievērojamu atbalstu tūrisma attīstībai dažādos reģionos, lai
palielinātu dažādu tūrisma veidu pieejamību. Tādēļ ir vajadzīgs, lai mūsu rīcībā būtu pareizi
un būtiski statistikas dati gan privātajā, gan valsts sektorā. Eiropas Savienību ik gadu apmeklē
vairāk nekā 370 miljoni ārvalstu tūristu, kas kopumā sasniedz 40 % no visiem tūristiem
pasaulē. Tas nozīmē, ka ir vēl jo svarīgāk iegūt savlaicīgus un objektīvus statistikas datus.
Paldies!

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Tūrisms ir trešā svarīgākā sociāli ekonomiskā
darbība Eiropas Savienībā, kas nozīmē to, ka tās ekonomiskā dimensija kā darbvietu radītājai
ir būtiski svarīga dalībvalstīm. Turklāt tās privātā sektora aspekts ne tikai uzlabo Eiropas
tēlu pasaulē, bet veicina arī Eiropas pilsonību. Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā ES ir
uzņēmusies jaunas pilnvaras saistībā ar tūrismu, ko apstiprina Līguma par Eiropas Savienības
darbību (LESD) 195. pants. Šis jaunais tiesiskais regulējums sniedz iespēju ES atbalstīt,
koordinēt un papildināt dalībvalstu veiktos pasākumus un mazināt administratīvo slogu.
Tāpēc es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka ir būtiski nodrošināt visas tūrisma nozarē
iesaistītās puses ar uzticamiem statistikas datiem, lai tās varētu attiecīgi pielāgoties to
problēmu pārvarēšanai, ar kādām pašlaik saskaras tūrisma nozare Eiropā.

Koordinācija Eiropas līmenī, efektīvi iesaistoties dalībvalstīm, ir būtiski svarīga, lai īstenotu
šo sistēmu un lai konkrēti varētu novērtēt tūrisma nozares konkurētspēju. Zināšanas par
šīs nozares apjomu, tās īpašībām, tūristu kontingentu, izdevumiem šajā nozarē, kā arī
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ieguvumiem un/vai problēmām, ko tās rada valstu ekonomikai, jābūt šo paplašināto
pētījumu sastāvdaļai.

Ziņojums: João Ferreira (A7-0017/011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo
tajā ir aplūkoti svarīgi pasākumi saistībā ar līdzfinansējuma likmju palielināšanu darbībai
starptautisko attiecību, pārvaldības, datu vākšanas, zinātnisko ieteikumu un kopējās
zivsaimniecības politikas kontroles sistēmas un izpildes nodrošināšanas jomā. Tā kā
zinātniskā informācija ir atkarīga no darbību ilgtspējīgas attīstības, līdzfinansējuma likmju
palielināšana saistībā ar datu bāzes sakārtošanu, pārvaldību un izmantošanu kļūst par
ieguvumu. Ir jāuzsver arī pievēršanās akvakultūras attīstībai, paredzot pasākumus izaugsmei,
kā arī izsekošana un pārraudzība no vides un veselības aizsardzības viedokļa, kas nodrošinās
tās ilgtspēju. Attiecībā uz dalībvalstu teritoriālo ūdeņu kontroles pasākumiem, ko veic
dalībvalstu uzraudzības iestādes, tie būs veiksmīgi tikai tad, ja tiks veikti ieguldījumi
efektīvākās tehnoloģijās un kontroles sistēmās, kuras rada mazākas izmaksas. Būtu jāapsver
arī lielākas līdzfinansējuma likmes piešķiršana darbībai saistībā ar teritoriālo ūdeņu kontroles
pasākumiem, lai nodrošinātu lielāku atbilstību noteikumiem.

Regina Bastos (PPE),    rakstiski. – (PT) Regulā (EK) Nr. 861/2006 ir noteikti Kopienas
finanšu pasākumi kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā, un
tas ir svarīgs Eiropas Savienības finansēšanas instruments zivsaimniecības nozarē. Kopš
šīs regulas pieņemšanas ir mainījušies vairāki tiesību aktu elementi.

Komisija ierosina šo regulu grozīt, lai nodrošinātu visu tiesiskā regulējuma elementu
savstarpējo saskanību un precizētu dažu finansējamo pasākumu darbības jomu. Es balsoju
par šī ziņojuma pieņemšanu, jo tajā ir ierosināts veikt konkrētus grozījumus Komisijas
priekšlikumā, kas veicinās tiesību aktu precizitāti. Šie grozījumi balstās uz jaunākajām
tendencēm zivsaimniecības nozarē un izmaiņām nākotnē, proti, Eiropas Savienības
līdzfinansējuma palielināšanās iespēju no 50 % līdz 60 %, kas ir uzskatāma par ieguldījumu
zivsaimniecības nozarē Portugālē, kā arī lielāku akvakultūrai pievērstu uzmanību, kas
papildus sociālekonomiskajiem datiem pamato vides datu apkopošanas, pārvaldības un
izmantošanas iespējas ieviešanu šajā jomā.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es atbalstīju šo ziņojumu, jo Regula (EK)
Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas
īstenošanai un jūras tiesību jomā, ir svarīgs Eiropas Savienības finansēšanas instruments
zivsaimniecības jomā. Tas ir viens no diviem galvenajiem izmantotajiem līdzekļiem kopējās
zivsaimniecības politikas (KZP) īstenošanai praksē (otrs ir Eiropas Zivsaimniecības fonds).
Es, tāpat kā referents, uzskatu, ka kopumā aizvien vairāk ir redzams, ka zivsaimniecības
pārvaldībai jābalstās uz pēdējo zinātnisko informāciju par krājumiem. Tas ir ilgtspējīgas
zivsaimniecības attīstības priekšnoteikums. Runājot par kontroli, neapšaubāmi tiek labāk
apzināta tās pašreizējā nozīme attiecībā uz nozares ilgtspēju un nākotni, kā arī tas, ka
kontrole palīdz veidot noteikumu ievērošanas kultūru. Dalībvalstīm un to kontroles
iestādēm ir galvenā loma kontroles pasākumu pārraudzībā un izpildē to teritoriālajos
ūdeņos, un tā tam jāpaliek arī nākotnē. Tas ir galvenais veids, kā nodrošināt noteikumu
ievērošanu un krājumu uzturēšanu.

Vito Bonsignore (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par ziņojumu, ar ko groza Regulu (EK)
Nr. 861/2006. 2006. gada maijā Padome apstiprināja šo svarīgo instrumentu zvejas darbību
finansēšanai. Tomēr tagad mums regula ir jāpārskata, lai nodrošinātu visu tiesiskā
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regulējuma elementu saskanību. Pielāgošanās šim laikam nozīmē jaunu tehnoloģiju
izmantošanu, kas var nodrošināt labāku darbu, mazāk izniekojot saimnieciskos resursus.

Lai nodrošinātu labāku atbilstību reālajām vajadzībām, mēs uzskatām, ka būtu jāprecizē
konkrēti regulas panti un dažu finansējamo pasākumu darbības joma. Visbeidzot, es piekrītu
referentam, ka zivsaimniecības pārvaldībai ir jābalstās uz precīzu pēdējo zinātnisko
informāciju par krājumiem un lielāku kontroli, lai nodrošinātu lielāku zvejas ilgtspēju.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    rakstiski. – (RO) Manuprāt, akvakultūras nozares nozīme
pastāvīgi palielinās. Šis ziņojums ir tā apliecinājums, uzsverot „jaunu impulsu Eiropas
akvakultūras ilgtspējīgas attīstības stratēģijai” un piedāvājot reālistiskas izredzes šīs nozares
attīstībai. Tāpēc atbilstīgā veidā veikts vides un veselības monitorings un uzraudzība palīdz
palielināt šīs svarīgās nozares ilgtspējību.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstīju ziņojumu par „Kopienas finanšu
pasākumiem kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā”. Tomēr
man ir žēl, ka nav pieņemts priekšlikums palielināt līdzfinansējuma likmes papildu datu
vākšanas, pārvaldības un izmantošanas jomā līdz 60 % no atbilstīgajiem izdevumiem.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) 2006. gada 22. maija Regula (EK) Nr. 861/2006, kurā
Komisija ierosina veikt grozījumus, nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās
zivsaimniecības politikas (KZP) īstenošanas un jūras tiesību jomā un nodrošina finansējumus
šādās jomās: starptautiskās attiecības, pārvaldība, datu vākšana, zinātniskie ieteikumi un
KZP kontrole un izpilde. Šī pārskatīšana neietver nekādas būtiskas izmaiņas saistībā ar
mērķiem, finansēto darbību veidu vai finanšu struktūru un budžetu. Tomēr referents
uzskata, ka ir svarīgi iesniegt pieņemšanai labojumus, kas nodrošina lielāku tiesību aktu
atbilstību jaunākajām tendencēm šajā nozarē un izmaiņām nākotnē, jo īpaši saistībā ar
zivsaimniecības pārvaldību, kas pamatojas uz zinātnisku informāciju par krājumiem un
ieguldījumiem akvakultūrā.

Tāpēc tiek iesniegts ierosinājums palielināt nodrošinātās līdzfinansējuma likmes pamatdatu
apkopošanai, pārvaldībai un izmantošanai. Es balsoju par šo ziņojumu nacionālās
perspektīvas dēļ, lai atbalstītu zivsaimniecības nozari mūsu valstī.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz priekšlikums
Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko groza Padomes 2006. gada 22. maija Regulu
(EK) Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības
politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā. Kopš 2006. gada vairāki minētās regulas aspekti
ir mainījušies un novecojuši, tāpēc to labošana ir pamatota. Šis priekšlikums balstās uz
spēkā esošo regulējumu, un tā mērķis ir aizsargāt piekrastes zvejas darbības, finansējot
nozares modernizēšanu, tostarp aprīkojumu un datorizāciju. Es balsoju par šo regulas
priekšlikumu, jo ir ņemti vērā ierosinātie grozījumi, ko iesniedza Komisija, tāpat kā citi
uzlabojumi, kas ievērojami pilnveido iepriekšējo regulu, jo īpaši saistībā ar ieguldījumu
finansēšanu (kas ir ļoti svarīgi, lai mūsu rīcībā būtu precīza jaunākā zinātniskā informācija,
ļaujot mums katrā situācijā veikt atbilstīgus pasākumus) un palielinātām līdzfinansējuma
likmēm.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Mēs augstu vērtējam to, ka Parlaments pieņēma
ziņojumā iekļautos grozījumus Komisijas priekšlikumā regulai. Pateicoties šiem
grozījumiem, dalībvalstis varēs saņemt finansējumu, lai izstrādātu dažādas tehnoloģijas
izmantošanai zivsaimniecības nozarē, kā arī aprīkojumu un programmatūru vai IT tīklus,
kas tām ļaus vākt, administrēt, validēt, analizēt datus un izstrādāt paraugdatu vākšanas
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metodes, un virzīties uz zivsaimniecības datu apmaiņu. Viena jauna finansēšanas iespēja
ir saistīta ar pētījumiem par atkarību no zivsaimniecības produktu importa. Akvakultūras
jomā būs iespējams finansēt arī vides datu vākšanu, pārvaldību un izmantošanu, kas šajā
nozarē sekmē vides un veselības monitoringu un uzraudzību, lai veicinātu tās ilgtspēju.

Tomēr mēs varam tikai izteikt nožēlu par grozījumu noraidīšanu, kuru mērķis bija palielināt,
lai arī pieticīgā mērā, maksimālo dalībvalstīm paredzēto Kopienas līdzfinansējuma likmi
zinātniskās informācijas par krājumiem vākšanas, pārvaldības un izmantošanas jomā, kā
arī saistībā ar monitoringu. Tas apliecina Eiropas Savienības nepastāvību, kura, no vienas
puses, ir iejaukusies dalībvalstu pilnvaru jomā, bet, no otras puses, atsakās pastiprināt šīm
darbībām paredzētos finanšu resursus.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Ar šo ziņojumu tiek grozīta Regula (EK)
Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas
īstenošanai un jūras tiesību jomā. Tā ir svarīgs finansēšanas instruments zivsaimniecības
jomā. Šī regula un Eiropas Zivsaimniecības fonds (EZF) ir divi galvenie instrumenti kopējās
zivsaimniecības politikas (KZP) īstenošanai praksē.

Komisija arī uzskata, ka atsevišķos gadījumos pieredze ir apliecinājusi, ka ir jāveic nelieli
regulas noteikumu pielāgojumi, lai tie būtu efektīvi attiecībā uz vajadzībām.

Tāpēc ziņojumā ir ierosināta ierobežota apjoma pārskatīšana, būtībā saglabājot sākotnējās
regulas mērķus un struktūru. Tomēr referents Ferreira kungs, Portugāles Komunistu partijas
loceklis, ir uzskatījis par atbilstīgu ierosināt konkrētus papildu grozījumus, kuri, lai arī ir
visai specifiski, varētu sekmēt tiesību akta labāku saskaņošanu ar jaunākajām tendencēm
nozarē un izmaiņām nākotnē.

Tomēr man ir žēl, ka netika pieņemti visi iesniegtie priekšlikumi, jo īpaši apstiprinājums
attiecībā uz iespēju palielināt Kopienas līdzfinansējuma likmes gan pamatdatu, gan papildu
zinātnisko datu par krājumiem vākšanas, pārvaldības un izmantošanas jomā, tostarp
priekšlikums palielināt maksimālo ierobežojumu no 50 % līdz 60 % kā arī uzraudzības
jomā.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – Es varēju atbalstīt Ferreira kunga ziņojumu. Ir
svarīgi, lai būtu pieejami atbilstīgi līdzekļi jūras tiesību izpildei, un tā ir viena no
nedaudzajām ar zivsaimniecību saistītajām jomām, kurā Eiropas Savienība nodrošina kādu
pievienoto vērtību.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šī dokumenta pieņemšanu, jo
aizvien vairāk visos līmeņos tiek atzīts, ka zivsaimniecības pārvaldībai jābalstās uz precīzu
visjaunāko zinātnisko informāciju par krājumiem. Tas ir ilgtspējīgas zivsaimniecības
attīstības sine qua non. Tāpēc es uzskatu, ka ir jāļauj paaugstināt līdzfinansējuma likmes,
kas ir noteiktas pamatdatu vākšanas, pārvaldības un izmantošanas jomā, pieņemot
ierosināto maksimālo apjumu 75 %. Ņemot vērā to, ka akvakultūra tiek uzskatīta par
augošas nozīmes nozari (par to liecina nesen izstrādātais, apspriestais un pieņemtais
ziņojums par „jaunu impulsu Eiropas akvakultūras ilgtspējīgas attīstības stratēģijai”) ar
reālām attīstības iespējām, atbilstīgi noteikumi par vākšanu, pārvaldību un izmantošanu
jāattiecina gan uz vides, gan sociālekonomiskajiem datiem. Attiecīgi varētu veikt vides un
veselības monitoringu un uzraudzību. Tas palīdzētu nozarei kļūt ilgtspējīgākai. Pašlaik
zivsaimniecības ilgtspēja ir īpaši svarīga. Dalībvalstīm un to kontroles iestādēm ir galvenā
loma kontroles pasākumu pārraudzībā un izpildē to teritoriālajos ūdeņos, un tā tam jāpaliek
arī nākotnē: tas ir galvenais veids, kā nodrošināt noteikumu ievērošanu un krājumu
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uzturēšanu. Lai šo darbu veiktu efektīvi, dalībvalstīm ir jāiegādājas vai jāspēj izstrādāt un
modernizēt pieejamās tehnoloģijas. Ar to saistītās investīcijas varētu palielināt kontroles
sistēmu efektivitāti un nodrošināt, lai tās kļūtu lietošanā lētākas.

Elisabeth Köstinger (PPE),    rakstiski. – (DE) Regula ir svarīgs instruments kopīgās
zivsaimniecības politikas īstenošanā. Kontroles pasākumiem ir aizvien lielāka nozīme
zivsaimniecības nozares ilgtspējas un nepārtrauktas pastāvēšanas atbalstīšanā. Ir svarīgi,
lai dalībvalstis un to pārraudzības iestādes savos teritoriālajos ūdeņos veiktu kontroles
pasākumus, tādējādi nodrošinot, ka mūsu zivsaimniecības atbilst noteikumiem un uztur
krājumus. Turklāt akvakultūras nozīme palielinās, tāpēc vides un sociālekonomisko datu
vākšanas, pārvaldības un lietošanas iespēju ieviešana ir pamatota. Es atbalstu regulas
pārskatīšanu, jo tā nodrošinās, ka minētie pasākumi tiks ieviesti.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Priekšlikums grozīt Padomes Regulu (EK)
Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas
īstenošanai un jūras tiesību jomā, ir svarīgs finanšu instruments, kura mērķis ir
zivsaimniecības aizsardzība. Es balsoju par priekšlikuma pieņemšanu, jo uzskatu, ka mums
ir jāmaina spēkā esošā regulas versija, lai nodrošinātu tās noteikumu atbilstību Lisabonas
līgumam. Regulas pārskatīšana mums ir ļāvusi tekstā veikt uzlabojumus, sniedzot iespēju
atbilstīgi un efektīvi reaģēt uz vajadzībām šajā nozarē. Akvakultūras pieaugošā nozīme
pamato noteikumu ieviešanu saistībā ar vides, sociālekonomisko un veselības datu vākšanu,
pārvaldību un lietošanu, lai veicinātu nozares ilgtspēju. Valstīm ir noteiktas svarīgas
pilnvaras, paredzot pienākumu nodrošināt atbilstību noteikumiem un kontrolēt teritoriālo
ūdeņu izmantošanu, izmantojot jauno tehnoloģiju sniegtās priekšrocības zinātnes attīstības
kontekstā.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu. Izmaiņām, kas
veiktas šajā tiesību aktā, būtu jāveicina virzība uz kopējās zivsaimniecības politikas
reģionalizācijas politiku, ko es atbalstu.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Spēkā esošā Regula (EK) Nr. 861/2006, ar ko nosaka
Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību
jomā, ir svarīgs Eiropas Savienības finansēšanas instruments zivsaimniecības nozarē. Šī
regula un Eiropas Zivsaimniecības fonds (EZF) ir divi galvenie instrumenti kopējās
zivsaimniecības politikas īstenošanai. Ar šo regulu tiek nodrošināts finansējums šādās
jomās: starptautiskās attiecības, pārvaldība, datu vākšana, zinātniskie ieteikumi un KZP
kontrole un izpilde. Tomēr man ir žēl, ka netika pieņemts priekšlikums par iespējamā
līdzfinansējuma līmeņa paaugstināšanu līdz 60 % no atbilstīgajiem izdevumiem, jo īpaši
pasākumiem saistībā ar zivsaimniecības darbību kontroli un datu vākšanu, pārvaldību un
izmantošanu, jo šī palielinājuma pieņemšana sniegtu labumu zivsaimniecības nozarei
manā valstī.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Regulas (EK) Nr. 861/2006 grozījums ir otrs
svarīgākais kopējās zivsaimniecības politikas finansēšanas instruments pēc Eiropas
Zivsaimniecības fonda. Tā dēvētais „otrais instruments” nodrošina finansējumu datu
vākšanai, kā arī kontroles pasākumus, zinātniskos ieteikumus, kopējās zivsaimniecības
politikas kontroles sistēmas un īstenošanu. Ir jāprecizē dažu finansēto pasākumu darbības
joma un daži panti jāizsaka labākā redakcijā. Turklāt ziņojumā norādīts, ka, ņemot vērā
gūto pieredzi, ir jāveic vairāki nelieli pielāgojumi, lai regulas noteikumi būtu efektīvāki
attiecībā uz reālajām vajadzībām. Regulas (EK) Nr. 861/2006 grozījumiem, kas tiks iesniegti,
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vajadzētu veicināt iespēju palielināt skaidri noteikta kopējā finansējuma paredzētās
līdzfinansējuma likmes jūras tiesību jomā.

Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) Eiropas Savienības īstenotie finansēšanas pasākumi
saistībā ar Eiropas Savienības kopējās zivsaimniecības politikas un jūras tiesību īstenošanu
mums sniedz finanšu līdzekļus, lai īstenotu kopējo zivsaimniecības politiku ar finansējuma
palīdzību, kas ir paredzēts tām jomām, kurās saistībā ar jūras tiesībām ir vajadzīga attīstība
un koordinēšana. Tāpēc es balsoju par Ferreira kunga ziņojumu. Šīs regulas grozīšana
palīdzēs īstenot kopējo politiku un izmantot līdzekļus datu vākšanai, starptautiskajām
attiecībām un zinātniskajām un tehniskajām jomām saistībā ar zivsaimniecības politiku.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”. Regula (EK)
Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas
īstenošanai un jūras tiesību jomā, ir svarīgs Eiropas Savienības finansēšanas instruments
zivsaimniecības jomā. Tā ir viens no diviem galvenajiem līdzekļiem KZP īstenošanai praksē
(otrs ir Eiropas Zivsaimniecības fonds (EZF)). Ar to tiek nodrošināts finansējums šādās
jomās: starptautiskās attiecības, pārvaldība, datu vākšana, zinātniskie ieteikumi un KZP
kontroles sistēmas un izpildes nodrošināšana. Attiecībā uz katru darbības jomu regula ir
piemērojama kopā ar citām regulām vai lēmumiem. Saistītie tiesību akti kopš Regulas (EK)
Nr. 861/2006 pieņemšanas ir daļēji grozīti, kas savukārt nozīmē, ka arī minētā regula ir
jāgroza, lai visi tiesiskā regulējuma elementi būtu savstarpēji saskanīgi. Komisija arī mēģina
precizēt dažu finansējamo pasākumu darbības jomu un dažus pantus izsacīt labākā
redakcijā. Turklāt tā, ņemot vērā gūto pieredzi, uzskata, ka ir jāveic vairāki nelieli
pielāgojumi, lai regulas noteikumi būtu efektīvāki attiecībā uz reālajām vajadzībām.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Regula (EK) Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas
finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā, ir
svarīgs Eiropas Savienības instruments zivsaimniecības finansēšanai.

Šis dokuments arī ir viens no diviem galvenajiem izmantotajiem līdzekļiem kopējās
zivsaimniecības politikas īstenošanai. Ar to tiek nodrošināts finansējums šādās jomās:
starptautiskās attiecības, pārvaldība, datu vākšana, zinātniskie ieteikumi un kopējās
zivsaimniecības politikas kontrole un izpildes nodrošināšana.

Šodien pieņemtajā rezolūcijā ir atzīta tādas zivsaimniecībās pārvaldības nozīme, kas balstās
uz precīzu jaunāko zinātnisko informāciju par resursiem. Dokumentā ir atzīta akvakultūras
augošā nozīme un tas, ka šai jomai un ar to saistītajiem pasākumiem ir reāla attīstības
perspektīva, pamatojot ieviesto iespēju piemērot vadlīnijas attiecībā uz vides un
sociālekonomisko datu vākšanu, pārvaldību un izmantošanu, tādējādi nodrošinot vides
un veselības kontroli šajā nozarē, kas veicinās tās ilgtspēju.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Dokumenta, par kuru šodien notika balsošana,
mērķis ir pielāgot zivsaimniecības politikas īstenošanas finanšu pasākumus izmaiņām
tiesiskajā regulējumā, pārmaiņām pašreizējo vajadzību jomā, kā arī juridiskiem
precizējumiem saistībā ar veicamajiem pasākumiem, jo īpaši tiem, kas ir ietverti Lēmumā
Nr. 2000/439/EK, kas vēl nav iekļauts Regulas Nr. 861/2006 tekstā. Attiecībā uz datu
vākšanu Parlamenta priekšlikumā ir norādīts, ka ir svarīgi paplašināt piemērošanas jomu,
lai ietvertu datu pārvaldību un izmantošanas noteikumus. Ir svarīgi arī atvieglot valsts
līgumu noslēgšanu ar starptautiskām organizācijām un paredzēt detalizētas informācijas
nodrošināšanu, lai īstenotu kopīgus projektus.
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Būtu vēlams paaugstināt iespējamo līdzfinansējuma līmeni līdz 60 % no atbilstīgajiem
izdevumiem, jo īpaši attiecībā uz pasākumiem zivsaimniecības darbību pārraudzībai un
datu vākšanu, pārvaldību un izmantošanu. Akvakultūra ir vienlīdz svarīga, un datiem par
to būtu jāuzsver gan sociālekonomiskās, gan vides jomas. Turklāt jaunu tehnoloģiju
izmantošana šajā jomā, kurā ir pastāvīgi jāpielāgo un jāmodernizē esošās tehnoloģijas,
kļūst arvien svarīgāka.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Es vēlētos apsveikt savu kolēģi
Ferreira kungu (PCP), kurš pārstāv Eiropas Apvienoto kreiso un Ziemeļvalstu Zaļo kreiso
spēku konfederālo grupu, saistībā ar viņa sagatavoto ziņojumu, kuru šodien ar ļoti lielu
balsu vairākumu pieņēma Eiropas Parlaments.

Šajā ziņojumā ir apstiprināta tādas zivsaimniecības pārvaldības nozīme, kas balstās uz
precīzu pēdējo zinātnisko informāciju par krājumiem. Tas ir ilgtspējīgas zivsaimniecības
attīstības sine qua non. Diemžēl daži no Ferreira kunga iesniegtajiem grozījumiem, piemēram,
par līdzfinansējuma likmju paaugstināšanu (no 50 % līdz 60 %) zinātniskās informācijas
par zivju krājumiem vākšanas, pārvaldības un izmantošanas jomā netika pieņemti.

Neraugoties uz to, šis ziņojums apliecina ieguldījumu, ko debatēm Eiropas Parlamentā
tomēr var sniegt Eiropas Apvienotā kreiso un Ziemeļvalstu Zaļo kreiso spēku konfederālā
grupa, un es zinu, ka mēs varam paļauties uz Ferreira kungu, kurš turpinās šo cīņu par
ilgtspējīgu zivsaimniecību, par prioritāti izvirzot zvejniekus, kuri darbojas nelielā mērogā,
nevis šīs nozares rūpniecības grupas.

Iva Zanicchi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par Ferreira kunga ziņojumu, lai uzlabotu
zivsaimniecības finansēšanas instrumentu pārvaldību, kuri regulē daudzu pasākumu
finansēšanu, tostarp tradicionāli arī zvejas kontroles pasākumus. Tāpēc es uzskatu, ka
vispārējā Padomes un Eiropas Parlamenta vienošanās par tekstu ir labs kompromiss attiecībā
uz kopējo zivsaimniecības politiku un jūras tiesībām.

Ziņojums: Estelle Grelier (A7-0024/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu. Es uzskatu, ka šī
ziņojuma mērķis ir svarīgs, jo tā nolūks ir pagarināt pārejas posma tehnisko pasākumu
režīmu par 18 mēnešiem, t. i., līdz 2013. gada 1. janvārim, lai kopējās zivsaimniecības
politikas turpināšanas kontekstā varētu izstrādāt jaunu tehnisko pasākumu kopumu.

Regina Bastos (PPE),    rakstiski. – (PT) Tā kā 2008. gadā nebija iespējams panākt vienošanos
par regulas projektu, kuras mērķis bija vienkāršot un padarīt skaidrāku Kopienas regulējumu
zivsaimniecības resursu saglabāšanas jomā, tika pieņemta regula, ar kuru ieviesa pagaidu
pasākumus laikam no 2010. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 30. jūnijam.

Šī ziņojuma, kuru es atbalstīju, mērķis ir pagarināt šo pārejas režīmu līdz 2013. gada
janvārim, lai pašlaik notiekošās kopējās zivsaimniecības politikas reformas kontekstā
noteiktu jaunu tehnisko pasākumu kopumu. Šajā ziņojumā Komisija arī aicināta šajā
jaunajā pašreizējās regulas pagarinājuma posmā uzņemties iniciatīvu un kopā ar
iesaistītajām pusēm novērtēt, kā spēkā esošie pasākumi ietekmē kuģus, kas šos pasākumus
piemēro, un attiecīgās ekosistēmas. Novērtējuma rezultāti būtu jāņem vērā, izstrādājot
jauno regulas projektu. Vienlīdz svarīgi, lai nākamajā Komisijas priekšlikumā par
tehniskajiem pasākumiem būtu skaidri noteikta Padomes un Parlamenta kompetence
atbilstīgi tradicionālajai likumdošanas procedūrai.
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Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es balsoju par priekšlikumu, jo fakts, ka nav panākta
vienošanās par zivsaimniecības resursu saglabāšanu, var izraisīt nevēlamas sekas.
Priekšlikums pagarināt Padomes 2009. gada Regulas, ar ko nosaka pārejas posma tehniskos
pasākumus, piemērošanas termiņu par 18 mēnešiem, t. i., līdz 2013. gada 1. janvārim,
ļaus Komisijai sagatavot jaunu tehnisko pasākumu paketi, kas kļūs par kopējās
zivsaimniecības politikas reformu daļu. Es domāju, ka grozījumi ir pieņemami, jo kopējai
zivsaimniecības politikai, no vienas puses, ir jāsaglabā zivsaimniecības resursi, un, no otras
puses, jāsniedz labums vienkāršajiem iedzīvotājiem — šajā gadījumā Īrijas zvejniekiem,
kas nodarbojas ar neliela mēroga zveju. Tieši tāpēc es domāju, ka ir jāpanāk līdzsvars starp
nozvejas ierobežojumiem, tehniskajiem pasākumiem un zvejnieku vajadzībām.

Françoise Castex (S&D),    rakstiski. – (FR) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, jo
tehniskie pasākumi ir ļoti svarīgi, nosakot zvejnieku veiktās darbības un ietekmējot
zivsaimniecības resursu nākotni. Mēs visi esam ieinteresēti nozares ekonomiskā līdzsvara
noregulēšanā un līdz ar to pienācīgu ienākumu nodrošināšanā zvejniekiem, garantējot
atjaunojamus un ilgtspējīgus zivju krājumus.

Nessa Childers (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, lai ilgtermiņā atbalstītu
zivsaimniecības nozari Īrijā un Eiropā. Ilgtspējīgai zivsaimniecībai ir jābūt mūsu vadošajam
principam. Man bija vairāki ļoti spēcīgi argumenti par labu Gallagher kunga ierosinātajiem
grozījumiem, bet galu galā es balsoju kopā ar savu grupu, lai tajā saglabātu politisko
vienotību.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstīju ziņojumu par zivsaimniecību un pārejas
tehnisko pasākumu noteikšanu. Tomēr man žēl, ka tika noraidīts ierosinājums atcelt
Komisijas lēmumu, kas bez kāda zinātnisku pētījumu sniegta pamatojuma Portugāles
piekrastē aizliedz zvejot heku un jūrasvelnu, izmantojot vairāksienu tīklu.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) 2008. gadā Komisija iesniedza Padomes regulas projektu
par zivju krājumu saglabāšanu, izmantojot tehniskos līdzekļus, kura mērķis bija atcelt
iepriekšējo regulu. Tā kā ar juridisko noteiktību saistītu iemeslu dēļ netika pieņemts līdzīgs
priekšlikums un lai nodrošinātu atbilstīgu jūras resursu saglabāšanu un pārvaldību, tika
pieņemta Regula (EK) Nr. 1288/2009, ar ko nosaka pārejas posma pasākumus laikposmam
no 1. janvāra līdz 2011. gada jūnija beigām.

Ņemot vērā saistības, kas izriet no Lisabonas līguma, 2010. gadā Komisija atsauca savu
priekšlikumu Komisijas regulai par zivju krājumu saglabāšanu, izmantojot tehniskos
pasākumus. Ar šiem tehniskajiem pasākumiem saistītie pamatprincipi tagad būtu jāiekļauj
jaunā pamatregulā par kopējās zivsaimniecības politikas reformām, un tiek gaidīts, ka
2011. gadā šajā nolūkā tiks iesniegts vēl viens priekšlikums. Tā kā pašlaik nav citu spēkā
esošu tiesību aktu, ir ierosināts pagarināt šīs regulas piemērošanas termiņu par 18 papildu
mēnešiem, proti, līdz 2013. gada 1. janvārim. Ņemot vērā paustos argumentus par juridisko
noteiktību un aizsardzību, es uzskatu, ka šis pagarinājums ir jāatbalsta. Es ceru, ka šis
papildu laiks ļaus veikt spēkā esošo pasākumu ietekmes novērtējumu.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Zivsaimniecības nozare Eiropas Savienībai
ir ļoti svarīga ne tikai pārtikas ziņā, bet arī saistībā ar vidi, jo ir apdraudētas ūdens
ekosistēmas. Tā kā Parlaments apzinās šīs nozares nozīmi, tas šo jautājumu ir bieži
apspriedis. 2009. gadā Parlaments pieņēma Rezolūciju A6-0206/2009 par nepieciešamību
saglabāt zivju krājumus Atlantijas okeānā un Ziemeļjūrā. Spēkā esošā regula, kas tika
pieņemta 2008. gadā, nosaka pārejas posma pasākumu kopu, un tika plānots, ka tā tiks
piemērota līdz 2011. gada jūnijam, kad kopējās zivsaimniecības politikas kontekstā bija
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iecerēta jaunā tiesiskā regulējuma stāšanās spēkā. Tomēr Komisija nevarēja iesniegt regulas
projektu. Tāpēc tagad tā vēlas panākt pašreizējās regulas piemērošanas termiņa
pagarinājumu līdz 2013. gada 1. janvārim, jo tiek sagaidīts, ka līdz šim laikam Eiropas
Savienībā būs sagatavots tiesiskais regulējums, kas Padomei un Parlamentam būs jāpieņem
saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, kas ir noteikta Lisabonas līgumā. Šis tiesiskais
regulējums balstīsies uz jaunākajiem zinātniskajiem pētījumiem, lai neradītu apdraudējumu
planētas jūras resursiem. Ņemot to vērā, es piekrītu, ka pašreizējai regulai būtu jāpaliek
spēkā līdz 2013. gada 1. janvārim.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Atbilstīga regula attiecībā uz tehniskajiem
pasākumiem ir instruments, kas vajadzīgs zivsaimniecības resursu ilgtspējīgai izmantošanai
un pienācīgai saglabāšanai. Šī regula par pārejas perioda tehniskajiem pasākumiem izrietēja
no vienprātības trūkuma par regulas projektu 2008. gadā, kuras mērķis bija vienkāršot un
precizēt Kopienas noteikumus par zivsaimniecības resursu saglabāšanu. Tās darbības
termiņš bija iecerēts no 2010. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 30. jūnijam. Tagad ir
ierosināts šīs regulas darbības laiku pagarināt par 18 mēnešiem jeb līdz 2013. gada
1. janvārim, lai pašlaik notiekošās kopējās zivsaimniecības politikas reformas kontekstā
noteiktu jaunu tehnisko pasākumu kopumu, par kuriem priekšlikums Komisijai ir jāiesniedz
2011. gada laikā.

Mēs uzskatām, ka šo pagarinājumu nevajadzētu pieņemt, nelabojot pašreizējā regulējuma
trūkumus un tā radītās problēmas. Diemžēl referents un Parlamenta vairākums, ievērojot
Komisijas nostāju, to nav pieļāvis. Šis ir diskriminācijas gadījums bez jebkāda zinātniska
pamatojuma, un tas ir vērsts pret nelielas portugāļu zvejas flotes grupu, kura nodarbojās
ar jūrasmēles un heka zveju, izmantojot vairāksienu tīklus, kas spēkā esošajā regulējumā
ir aizliegti. Tas radīs nelabvēlīgas ekonomiskās un sociālās sekas, no kurām būtu iespējams
izvairīties un ir jāizvairās.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šī regula par pārejas režīma pasākumiem
tika pieņemta pēc tam, kad 2008. gadā neizdevās panākt vienošanos par regulas projektu,
kura mērķis bija vienkāršot un padarīt skaidrākus Kopienas noteikumus par zivsaimniecības
resursu saglabāšanu. Tās sākotnējais darbības termiņš bija iecerēts no 2010. gada 1. janvāra
līdz 2011. gada 30. jūnijam. Tagad tiek ierosināts to pagarināt par 18 papildu mēnešiem
jeb līdz 2013. gada 1. janvārim, lai pašlaik notiekošās kopējās zivsaimniecības politikas
reformas kontekstā noteiktu jaunu tehnisko pasākumu kopumu, par kuriem priekšlikums
Komisijai ir jāiesniedz 2011. gada laikā.

Mēs uzskatām, ka šo pagarinājumu nevajadzētu pieņemt, nelabojot pašreizējā regulējuma
trūkumus un tā radītās problēmas. Diemžēl referents un Parlamenta vairākums, ievērojot
Komisijas nostāju, to nav pieļāvis.

Šis ir diskriminācijas gadījums bez jebkāda zinātniska pamatojuma, un tas ir vērsts pret
nelielas portugāļu zvejas flotes grupu, kura nodarbojās ar jūrasmēles un heka zveju,
izmantojot vairāksienu tīklus, kas spēkā esošajā regulējumā ir aizliegti. Tas radīs nelabvēlīgas
ekonomiskās un sociālās sekas, no kurām būtu iespējams izvairīties un ir jāizvairās.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – „Vairs nekādus izmetumus!” sauc Komisija.
„Ieklausieties nozares pārstāvjos!” ir tās liekulīgais sauklis. Pēc tam tā cenšas pagarināt
izteikti nepilnīgu noteikumu piemērošanas laiku par 18 mēnešiem. Šo noteikumu dēļ ne
mazāk kā 42 % no nozvejotajiem pikšiem Skotijas rietumos tiek palaisti atpakaļ jūrā.
Šodienas balsojums nozīmē, ka šī ņirgāšanās turpināsies vēl 18 mēnešus. Londonas leiboristi
atbalstīja Komisiju. Tā ir kārtējā apkaunojošā mūsu piekrastes kopienu nodevība!
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Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, jo, tā kā
2008. gadā netika panākta vienošanās par regulas projektu, lai vienkāršotu un padarītu
skaidrāku Kopienas regulējumu zivsaimniecības resursu saglabāšanas jomā, tika pieņemta
regula, ar kuru ieviesa pārejas posma tehniskos pasākumus, un to sākotnējais darbības
termiņš bija iecerēts no 2010. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 30. jūnijam. Šā priekšlikuma
mērķis ir pagarināt šo pārejas režīmu par 18 mēnešiem, t. i., līdz 2013. gada 1. janvārim,
lai pašlaik notiekošās zivsaimniecības politikas reformas kontekstā noteiktu jaunu tehnisko
pasākumu kopumu, par kuriem priekšlikums Komisijai ir jāiesniedz 2011. gada laikā.
Komisijai šis jaunais pašreizējās regulas pagarinājuma posms ir jāizmanto, lai, piedaloties
ieinteresētajām personām, novērtētu, kā spēkā esošie pasākumi ietekmē kuģus, kas šos
pasākumus piemēro, un attiecīgās ekosistēmas. Komisijai būs jāņem vērā šā novērtējuma
rezultāti, izstrādājot jauno, laikposmam pēc 2013. gada 1. janvāra paredzēto priekšlikumu,
kas tiks pieņemts saskaņā ar koplēmuma procedūru, piemērojot Lisabonas līgumu.

Elisabeth Köstinger (PPE),    rakstiski. – (DE) Pagarinot regulas par zvejas resursu
saglabāšanu, izmantojot tehniskos līdzekļus, piemērošanas termiņu, rodas iespēja analizēt
un novērtēt, kā regula pašlaik ietekmē tos kuģus un ekosistēmas, uz kurām tā attiecas.
Tāpēc priekšlikums ir ļoti atbalstāms, jo tas ļaus pēc iespējas labāk izmantot noteiktās
iespējas veikt uzlabojumus. Pēc tam novērtējuma rezultātus Komisija var iekļaut jauna
regulas priekšlikuma sagatavošanā par zvejas resursu saglabāšanu, izmantojot tehniskos
pasākumus.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo rezolūciju, bet, lai atbalstītu Skotijas
zivsaimniecības nozari, es vēlos, lai regulā netiktu iekļautas pikšas.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Tā kā 2008. gadā netika panākta vienošanās par regulas
projektu Kopienas noteikumu vienkāršošanai un precizēšanai zivsaimniecības resursu
saglabāšanas jomā, tika pieņemta regula, ar kuru ieviesa pagaidu pasākumus, kuru
sākotnējais darbības termiņš bija paredzēts laikposmā no 2010. gada 1. janvāra līdz
2011. gada 30. jūnijam. Ar šī likumdošanas priekšlikuma palīdzību mēs vēlamies pagarināt
šo pārejas režīmu par 18 mēnešiem, proti, līdz 2013. gada 1. janvārim, lai pašlaik notiekošās
kopējās zivsaimniecības politikas reformas kontekstā noteiktu jaunu tehnisko pasākumu
kopumu, par kuriem priekšlikums Komisijai ir jāiesniedz 2011. gada laikā. Tādējādi
Komisijai šis jaunais pašreizējās regulas pagarinājuma posms ir jāizmanto, lai, piedaloties
ieinteresētajām personām, novērtētu, kā spēkā esošie pasākumi ietekmē kuģus, kas šos
pasākumus piemēro, un attiecīgās ekosistēmas.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”. Tā kā 2008. gadā netika
panākta vienošanās par regulas projektu, kura mērķis bija vienkāršot un padarīt skaidrāku
Kopienas regulējumu zivsaimniecības resursu saglabāšanas jomā, tika pieņemta regula, ar
kuru ieviesa pārejas posma tehnisko pasākumu kopumu, un to sākotnējais darbības termiņš
bija iecerēts no 2010. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 30. jūnijam. Šā likumdošanas
priekšlikuma mērķis bija pagarināt šo pārejas režīmu par 18 mēnešiem, t. i., līdz 2013. gada
1. janvārim, lai pašlaik notiekošās kopējās zivsaimniecības politikas reformas kontekstā
noteiktu jaunu tehnisko pasākumu kopumu, par kuriem priekšlikums Komisijai ir jāiesniedz
2011.gada laikā.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Tā kā 2008. gadā netika panākta vienošanās par
regulas projektu, kuras mērķis bija vienkāršot un padarīt skaidrāku Kopienas regulējumu
zivsaimniecības resursu saglabāšanas jomā, mēs apstiprinājām regulu, ar kuru tika ieviests
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pagaidu pasākumu kopums, kuru sākotnējais darbības termiņš bija iecerēts no 2010. gada
1. janvāra līdz 2013. gada 30. jūnijam.

Likumdošanas priekšlikuma, par kuru šodien notika balsojums, mērķis ir pagarināt šo
pārejas režīmu par 18 mēnešiem, t. i., līdz 2013. gada 1. janvārim, lai pašlaik notiekošās
kopējās zivsaimniecības politikas reformu kontekstā noteiktu jaunu tehnisko pasākumu
kopumu, par kuriem priekšlikums Komisijai ir jāiesniedz 2011. gada laikā.

Parlaments ir pieņēmis arī rezolūciju A6-0206/2009 par priekšlikumu Padomes regulai
par zvejas resursu saglabāšanu Atlantijas okeānā un Ziemeļjūrā, izmantojot tehniskos
pasākumus. Tekstā ir uzsvērts, cik svarīgi ir pareizi sadalīt kompetenci starp Padomi,
Parlamentu un Komisiju.

Ar šodienas balsojumu Parlaments aicina nodrošināt, lai gaidāmais Komisijas priekšlikums
par tehniskajiem pasākumiem regulējuma būtisko elementu noteikšanai būtu Padomes
un Parlamenta kompetencē atbilstīgi koplēmuma principam.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Šodien izskatīšanai Parlamenta plenārsēdē nodotā
priekšlikuma mērķis ir pagarināt 2008. gadā noteikto pārejas posmu zivju krājumu
saglabāšanai. Ņemot vērā, ka attiecīgās regulas darbības termiņš beidzas 2011. gada
30. jūnijā, šī pasākumu virkne būtu jāpagarina par 18 mēnešiem — līdz 2013. gada
janvārim. Tāpēc Komisijai jaunais pagarinājuma periods ir jāizmanto, lai sekmētu spēkā
esošo pasākumu ietekmes novērtējumu un to pasākumu ietekmes novērtējumu, kas būtu
jāņem vērā, izstrādājot jaunu priekšlikumu laikposmam no 2013. gada 1. janvāra, kura
iesniegšana ir plānota 2011. gada laikā.

Attiecībā uz šajā regulā iekļauto tehnisko pasākumu pārskatīšanu ir svarīgi līdz 2012. gada
31. decembrim pagarināt vairāksienu tīklu izmantošanu piekrastē dziļumā no 200 m līdz
600 m, kas kuģiem ilgtspējīgā veidā ļaus turpināt zvejot zivis, kas Portugāles
zivsaimniecībām ir ekonomiski ļoti svarīgas, piemēram, jūrasvelnu.

Ziņojums: José Manuel Fernandes (A7-0087/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, ņemot
vērā sarunās gūtos panākumus, jo īpaši attiecībā uz Parlamenta budžeta palielināšanu par
2,3 % salīdzinājumā ar 2011. gadu, finansējuma ierobežošanu Konrad Adenauer ēkai
Luksemburgā un pievienotās vērtības novērtējamās vienības atcelšanu, kas nodrošināja
papildu samazinājumus EUR 13,7 miljonu apjomā. Līdzekļi ar paplašināšanos saistītām
vajadzībām, pievienojoties Horvātijai un veicot pielāgojumus saistībā ar Lisabonas līgumu,
tiks iekļauti hartā vai budžeta grozījumā. Tomēr es vēlētos uzsvērt, ka, ņemot vērā
ekonomikas un finanšu grūtības dalībvalstīs, kā arī Parlamenta pieņemtās vadlīnijas
2012. gada budžetam, Parlaments ir norādījis, ka ir jāsaglabā budžeta disciplīna attiecībā
uz paša Parlamenta budžetu, nepārsniedzot 27 dalībvalstu inflācijas līmeni, un ir
pārliecināts, ka faktiskie ietaupījumi nodrošinās tā pienācīgu un efektīvu darbību. Tomēr
es uzskatu, ka taupības gaisotnē, kurā dzīvo Eiropas Savienība, ir svarīgi, lai arī deputāti
ierobežotu savus izdevumus.

Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Mēs atrodamies balsošanas procedūras par
2012. gada budžetu sākumā. Parlamentam ir jāierosina tāme. Es uzskatu, ka tāme, par ko
mēs šodien balsojām, bija līdzsvarota, tāpēc es to atbalstīju. Pirmo reizi Parlaments ir
ierosinājis budžeta palielinājumu (2,3 %), kas nepārsniedz inflācijas līmeni (2,8 %). Man
šķiet, ka šajā fiskālās taupības laikā tas patiešām ir vajadzīgs solis. Turklāt es pilnīgi atbalstu
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vajadzību izskatīt jaunas finansēšanas iespējas, lai noteiktu ilgtermiņa budžeta stratēģiju.
Es gaidīšu Komisijas priekšlikumus šajā jautājumā.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu. Es
piekrītu, ka Eiropas Savienības pašreizējā finanšu, ekonomikas un sociālajā situācijā Eiropas
Parlamentam un citām Eiropas Savienības iestādēm ir jāreaģē, rīkojoties kvalitatīvi un
efektīvi, un jāizmanto stingras pārvaldības procedūras, lai nodrošinātu, ka tiek panākti
ietaupījumi. 2012. gada budžeta tāmes projekta kopsummai salīdzinājumā ar 2011. gada
budžetu ir jāpalielinās par 2,3 %, un šis palielinājums nepārsniedz pašreizējo inflācijas
līmeni, kas ir 2,8 %. Nākotnē Parlamentam ir jānodrošina lielāki ietaupījumi un jānosaka
stingrākas pārvaldības un pārraudzības procedūras.

Elena Băsescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par Fernandes kunga ziņojumu. Šis
ziņojums mums ļauj objektīvi izskatīt Eiropas Parlamenta 2012. gada budžetu. Tam noteikti
būs jābūt budžetam, kurā ir ievēroti stingrākie taupības noteikumi. Ir svarīgi, lai mēs ņemtu
vērā arī inflāciju, kas nozīmē, ka 2012. gada budžets faktiski ietver pieejamo līdzekļu
samazinājumu. Visiem izdevumu posteņiem ir jābūt pamatotiem un atļautiem. Mainīgie
izdevumu posteņi ir jāapstrādā izdevumu un ieguvumu analīzes ietvaros, lai nākotnē tādā
veidā varētu izvairīties no visām papildu izmaksām. 2012. gadā mums ir jāuzlabo jauniešu
situācija. Noteiktajiem mērķiem ir galvenokārt ir jāattiecas uz jauniešiem. Man jānorāda,
ka jauniešiem ir vajadzīga palīdzība saistībā ar profesionālo apmācību un to jauniešu, kas
ir priekšlaicīgi pārtraukuši mācības, skaita samazināšanu. Šajā ziņā ir jāpalielina finansējums,
kas pieejams projektiem, kuru mērķa grupa ir jaunieši. Jauniešiem ir vajadzīgs atbalsts, lai
viņi spētu integrēties darba tirgū.

Nessa Childers (S&D),    rakstiski. – Es atbalstu šo ziņojumu, jo tas sniedz atbilstīgu budžeta
shēmu svarīgam Eiropas Savienības iestāžu darbam šajā ekonomikas krīzes laikā, ar ko
saskaras Eiropas iedzīvotāji. Tomēr es neatbalstīju grupas nostāju saistībā ar tādiem
jautājumiem kā Eiropas Parlamenta deputātu piemaksu iesaldēšana un viņu ceļošanas
nodrošināšana biznesa klasē. Manā skatījumā šajā krīzes laikā, kad vienkāršie darba ņēmēji
saskaras ar lielām grūtībām un samazinājumiem, šādi pasākumi ir atbilstīgi.

Carlos Coelho (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par Fernandes kunga ziņojumu par
Parlamenta budžetu, un es vēlētos viņu apsveikt saistībā ar milzīgo darbu, ko viņš ir paveicis.
Es vēlētos uzsvērt centienus ierobežojumu un taupības jomā, kas atbilst viņa noteiktajām
prioritātēm. Tā kā, stājoties spēkā Lisabonas līgumam, ir paplašinājušās Parlamenta
pilnvaras, augstākas darba izmaksas būtu pamatotas. Tomēr Parlamenta 2012. gada budžetā
faktiski īstenots līdzekļu samazinājums, palielinājumam nepārsniedzot Eiropas Savienības
inflācijas līmeni, un salīdzinājumā ar sākotnējo ierosinājumu līdzekļu apjoms ir samazināts
par EUR 49 miljoniem. Pieņemtais budžets nav pārsniedzis 20 % no 5. izdevumu kategorijas,
un šāda situācija nav piedzīvota vairākus gadus. Referents ir cīnījies arī pret sagrozītu
informāciju un demagoģiju. Daži cilvēki ļaunprātīgi centās dot mājienus, ka tas nozīmē
deputātu algu palielināšanu. Parlaments par šo jautājumu neatbild. Deputātu algu, kuras
apmērs ir 38,5 % no tiesā strādājoša tiesneša algas, nosaka Padome, un citu piemaksu
apmēru nosaka Birojs, nevis Parlaments. Piemaksu apmērs nevar pārsniegt Eurostat publicēto
inflācijas līmeni. Turklāt ar piemaksām un maksājumiem saistītā budžeta līnija, ieskaitot
līdzekļus Parlamenta deputātu algu izmaksai, salīdzinājumā ar 2011. gadu palielinās tikai
par 0,55 %.

Mário David (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, un es vēlētos
uzsvērt, ka noteiktais Parlamenta budžeta palielinājums 2,3 % apmērā ir mazāks nekā
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prognozētais Eiropas Savienības inflācijas līmenis 2,8 % apmērā, kas attiecībā uz 2012. gadu
faktiski nozīmēs samazinājumu par 0,5 %. Tomēr es vēlētos nosodīt demagoģiju saistībā
ar trīs ierosinātajiem grozījumiem, kuru mērķis ir labot noteikumus par deputātu ceļošanu
no mītnes valsts uz Parlamentu un pretējā virzienā, un es balsoju pret šiem grozījumiem.
Man nepatīk izvairīties no saviem pienākumiem, tāpēc es izmantoju savu balsi, lai gan
grozījumi bija tik maldinoši, ka es, iespējams, tiktu iekļauts kādā no daudzajiem
izņēmumiem, ko tie piedāvāja. Es arī paužu nožēlu par to, ka daži kolēģi Parlamentā,
iepriekš zinot, ka konkrētais priekšlikums netiks pieņemts, apgrūtināja kolēģus, liekot
viņiem darīt ko „politnekorektu”, un arī tos kolēģus, kuri „izvēlējās” nepiedalīties balsošanā
par attiecīgajiem trīs grozījumiem, lai gan bija piedalījušies visos balsojumos pirms un pēc
tam. Būtu arī jāatceras, ka saskaņā ar pašlaik spēkā esošo regulējumu nevienam nav
pienākums ceļot biznesa klasē. Tomēr katru nedēļu es redzu, ka mani kolēģi no visām
partijām ceļo biznesa klasē, tostarp arī lidojumā uz Portugāli pēc šī balsojuma. Ir reti
izņēmumi, bet tie neattiecas uz atsevišķiem deputātiem, bet gan neregulāriem ceļojumiem.

Proinsias De Rossa (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju šo ziņojumu, kurā ir izklāstīts
Parlamenta viedoklis attiecībā uz izdevumiem, kas vajadzīgi politikas īstenošanai un
pārvaldībai 2012. finanšu gadā. Ziņojuma mērķis ir nodrošināt, lai finansējums atbilstīgi
inflācijas līmenim šajā pieaugošā bezdarba laikā tiktu palielināts vismaz attiecībā uz
svarīgiem izdevumiem sociālās politikas jomā. Ziņojumā ir ierosināts maksimālais budžeta
palielinājums 2,3 % apjomā, nepārsniedzot Eiropas Savienības inflācijas līmeni. Tā ir vairāk
nekā puse no sākotnējās administratīvās prasības pēc 5,2 % liela palielinājuma. Es arī
atbalstīju vairākus grozījumus šajā ziņojumā, kas bija vērsti pret Eiropas Parlamenta
deputātu algu un piemaksu palielināšanu.

Martin Ehrenhauser (NI),    rakstiski. – (DE) Eiropas Parlamentam ir pienākums izmantot
nodokļu maksātāju naudu atbilstīgā un atbildīgā veidā. Ekonomikas krīzes laikā saimniecisks
nodokļu maksātāju naudas izmantojums ir vēl svarīgāks. Tāpēc lielu nožēlu rada fakts, ka
Parlaments nav gatavs ievērot naudas taupīšanas principu, piemēram, lidojumos, kuru
ilgums nepārsniedz 4 stundas, ceļojot ekonomiskajā klasē.

Es balsoju pret šo ziņojumu, jo Parlaments kārtējo reizi ir atstājis neizmantotu iespēju
apliecināt Eiropas iedzīvotājiem savu nepārprotamo vēlēšanos gūt ietaupījumus, atbildīgi
rīkojoties ar nodokļu maksātāju naudu un atsakoties no savām privilēģijām.

Lena Ek, Marit Paulsen, Olle Schmidt un Cecilia Wikström (ALDE),    rakstiski. – (SV)
Mēs, protams, piekrītam Budžeta komitejas viedoklim, ka Eiropas Parlamentam tagad ir
„atbildīgi jārīkojas ar budžeta līdzekļiem un jāierobežo savi izdevumi”, un mēs atbalstām
ziņojumā pausto aicinājumu pārvaldīt ierobežotos resursus „stingri un efektīvi”. Tomēr
mēs nevarējām atbalstīt rezolūciju tās pašreizējā formā, jo grozījumi par Eiropas Parlamenta
deputātu algu un piemaksu iesaldēšanu nākamajā gadā tika noraidīti un balsojuma rezultāts
arī nozīmēja, ka kārtējo reizi ir atbalstīta ēkas celtniecība Eiropas Parlamenta administrācijai
Luksemburgā, kas saskaņā ar atsevišķiem aprēķiniem izmaksās EUR 549 miljonus.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstīju ziņojumu par Parlamenta 2012. finanšu
gada ieņēmumu un izdevumu tāmi. Tomēr man ir žēl, ka pašreizējās ekonomikas krīzes
laikā Parlaments nespēja sniegt piemēru un noraidīja priekšlikumus par pašreizējās deputātu
algu sistēmas pārskatīšanu, kā arī priekšlikumus 2012. gadā nepalielināt algas un piemaksas.

Göran Färm, Anna Hedh, Olle Ludvigsson, Marita Ulvskog un Åsa Westlund (S&D),
rakstiski. – (SV) Sarunās par Parlamenta 2012. gada budžetu mēs centāmies panākt, lai
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ievērojami samazinātu sākotnējo priekšlikumu par 5,7 %. Galīgais rezultāts bija 2,3 %, kas
salīdzinājumā ar inflāciju nozīmē faktisku budžeta samazinājumu.

Lai gan tas ir ļoti liels solis pareizajā virzienā, mēs tomēr neesam pilnīgi apmierināti. Mēs
uzskatām, ka bija jāspēj noteikt lielākus ietaupījumus. Tāpēc mēs sarunās atbalstījām arī
priekšlikumu, kas tagad ir guvis plašu atbalstu no visa Parlamenta. Šajā priekšlikumā mēs
aicinām pārskatīt Eiropas Parlamenta izdevumus, ņemot vērā ilgāku perspektīvu. Pārāk
ilgu laiku Parlamentā ir pastāvējusi tendence vienmēr pieņemt lēmumus ar ilgtermiņa
finansiālām sekām, neaplūkojot tos kontekstā. Parlaments nevar katru gadu vienkārši
pieņemt lēmumus par izmaksu palielināšanu, necenšoties arī rast iespēju to finansēšanai,
no jauna nosakot prioritātes un uzlabojot efektivitāti.

Visbeidzot, mēs arī vēlētos uzsvērt faktu, ka atbalstām izmaksu pārskatīšanu saistībā ar
Eiropas Parlamenta deputātu ceļojumu piemaksām un citām piemaksām. Tomēr nav
iespējams izlemt par izmaiņām šajos jautājumos, tikai samazinot budžeta apropriācijas.
Ir jāveic grozījums Eiropas Parlamenta deputātu statūtos. Mēs strādāsim, lai to panāktu,
un atbalstīsim to nākotnes kontekstā.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) 2012. gada budžets tiek apspriests laikā, kad daudzas
dalībvalstis ir spiestas veikt budžeta ierobežojumus un īstenot taupīgu pieeju. Tāpēc, kā
referents norāda, saistībā ar Parlamenta darba nodrošināšanai paredzēto budžetu „(..) ir
jāreaģē, rīkojoties kvalitatīvi un efektīvi, un jāizmanto stingras pārvaldības procedūras, lai
nodrošinātu, ka tiek panākti ietaupījumi”. Eiropas iedzīvotājos rastos neizpratne, ja Eiropas
Savienība viņus aicinātu paciest upurus savās mītnes valstīs, bet pati nenoteiktu
ierobežojumus un nenodrošinātu efektivitāti savu resursu pārvaldībā. Tāpēc sabiedrība
mūs aicina pārvaldīt mums piešķirtos resursus pienācīgā veidā un visos iespējamajos
gadījumos veikt ietaupījumus. Mana kolēģa Fernandes kunga ziņojums nodrošina zināmus
panākumus šajā virzienā. Ētisku iemeslu dēļ, jo īpaši tāpēc, ka mēs prasām upurus no
Eiropas iedzīvotājiem, īpaši portugāļiem, es izlēmu nebalsot par grozījumiem, kas ietekmē
manas algas statusu vai manu kā deputāta pienākumu izpildi.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Neraugoties uz kapitālisma krīzi, kas smagi
skar darba ņēmējus un vispārējo sabiedrību, kā arī taupības pasākumiem, kas tiek piemēroti
tiem, kuriem pieder vismazāk, Eiropas Savienības budžeti nav atspoguļojuši vajadzību
mainīt politikas virzienu, kas ir šīs krīzes cēlonis Eiropas Savienībā. Šajā ziņojumā nav
atsauces uz vadlīnijām Eiropas Savienības vispārējam budžetam. Tomēr tas nav nošķirams
no pašreizējās situācijas.

Papildus bažām, ko mēs paudām debatēs plenārsēdes laikā, mēs esam satraukti arī par to,
ka iecerētais regulējums palielinās nodarbinātības nestabilitāti, pasliktinot to darba ņēmēju
situāciju, kuriem pēc gadu desmitiem ilga darba nav pastāvīga darba līguma, kā arī nozīmēs
daudzu darba ņēmēju „nosūtīšanu” uz pagaidu nodarbinātības aģentūrām. Šī iemesla dēļ
mēs balsojam pret grozījumu projektu, kas veicina nedrošību, pamatojot to ar atbalstu
ietaupījumiem Parlamentā.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums par Parlamenta budžetu
atspoguļo pretrunas, kas ietekmē lielāko daļu šeit pārstāvēto politisko spēku. Lai gan tas
neattiecas uz vadlīnijām Eiropas Savienības budžetam, tās nevar aplūkot nošķirti no
pamatpolitikas, kas tās regulē.

Neraugoties uz Parlamenta izdevumu pielāgojumu iekļaušanu, samazinot ārpakalpojumu
apjomu un citus nelielus izdevumus, tomēr arī palielinot pozīcijas piemaksām un transporta
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izdevumiem, 2012. gada nosacījumu I sadaļā saistībā ar Parlamentu ir paredzēts līdzekļu
apjoma palielinājums par 2,3 % salīdzinājumā ar šo pašu sadaļu 2011. gada budžetā.

Mēs esam satraukti arī par to, ka ierosinātais regulējums palielinās nodarbinātības
nestabilitāti, pasliktinot to darba ņēmēju situāciju, kuriem pēc gadu desmitiem ilga darba
nav pastāvīga darba līguma, kā arī nozīmēs daudzu darba ņēmēju „nosūtīšanu” uz pagaidu
nodarbinātības aģentūrām. Šī iemesla dēļ mēs balsojam pret grozījumu projektu, kas veicina
nedrošību, pamatojot to ar atbalstu ietaupījumiem Parlamentā, un atspoguļo centienus
palielināt Eiropas partiju un Eiropas politisko fondu finansējumu, lai gan mēs uzskatām,
ka deputātiem būtu jāsniedz piemērs, mainot savu finansiālo statusu, un mēs balsojām
pret ievērojamu algu palielināšanu.

Visu šo iemeslu dēļ mēs balsojām pret šī ziņojuma pieņemšanu.

Louis Grech (S&D),    rakstiski. – Lai gan principā es būtu balsojis par grozījumu Nr. 13
un grozījumu Nr. 15, es atturējos no balsošanas par Fernandes kunga ziņojumu tehniska
iemesla dēļ. Proti, būtībā deputāta atalgojums ir noteikts Eiropas Parlamenta deputātu
statūtos, līdz ar to deputātu atalgojumu pārskatīšana vai koriģēšana tiek veikta, grozot šos
statūtus, nevis balsojot plenārsēdē par Eiropas Savienības gada budžetu kādā konkrētā
gadā.

Catherine Grèze (Verts/ALE),    rakstiski. – (FR) Es balsoju par grozījumu Nr. 15, lai
nepalielinātu deputātu algas un piemaksas, jo mēs atrodamies krīzes situācijā.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, jo Eiropas
Savienības pašreizējā finanšu, ekonomikas un sociālajā situācijā iestādēm ir jāreaģē,
rīkojoties kvalitatīvi un efektīvi, un jāizmanto stingras pārvaldības procedūras, lai
nodrošinātu, ka tiek panākti ietaupījumi. Protams, iestādēm būtu jānodrošina pietiekami
resursi, bet pašreizējā ekonomiskajā situācijā šie resursi ir jāpārvalda stingri un efektīvi. Es
arī uzskatu, ka Parlamentam ir jāveic lielāki ietaupījumi un jānosaka stingrākas pārvaldības
un pārraudzības procedūras. Mums ir jāturpina modernizēt un racionalizēt administrācija,
jāsamazina atkarība no ārpakalpojumiem un jāpiemēro efektīva cilvēkresursu pārvaldības
pieeja, un visām iestādēm ir jādara viss iespējamais, lai, izstrādājot savas izdevumu tāmes
2012. gada budžeta projektam, ierobežotu izdevumus, kas, bez šaubām, palīdzētu ietaupīt
nodokļu maksātāju naudu.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE),    rakstiski. – (FI) Eiropas Savienības dalībvalstīm šajā laikā
ir jāpieņem smagi lēmumi par saviem valsts budžetiem. Izdevumi tiek rūpīgi pārbaudīti,
un mēs to pašu vēlamies darīt Eiropas Savienībā.

Es neatbalstu Eiropas Savienības budžeta palielināšanu: gluži pretēji, tas ir jāsamazina. Tas,
ka nelabvēlīgā ekonomiskajā situācijā Eiropas Parlaments plāno palielināt savus nākamā
gada izdevumus par 2,3 %, ir nepareizi. Mums ir jāatrod vairākas jomas Parlamenta dāsnajā
1,7 miljardus lielajā budžetā, kurās ir jāspēj panākt ietaupījumi. Plāni par Eiropas Vēstures
nama projektu tagad ir jāatliek. Attiecībā uz pulcēšanos Strasbūrā un Briselē — tās Eiropas
nodokļu maksātājiem katru gadu izmaksā aptuveni EUR 200 miljonus. Šī summa ir tikpat
liela, cik Eiropas Cilvēktiesību tiesas gada budžets. Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības
grupa, kas Eiropas Parlamentā pārstāv centriskās un liberālās partijas, līdz šim ir bijusi
vienīgā Parlamenta politiskā grupa, kas ir norādījusi, ka ir jāpārtrauc pulcēšanās Strasbūrā.
Es mudinu citas parlamentārās grupas — un, galvenais, Eiropas Savienības dalībvalstis,
kas patiesībā izlemj šo jautājumu, — pieprasīt to pašu.
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Anne E. Jensen (ALDE),    rakstiski. – (DA) Dānijas Liberālā partija balsoja pret grozījumu
Nr. 3 Fernandes kunga ziņojumā par Parlamenta 2012. finanšu gada ieņēmumu un ienākumu
tāmi. Dānijas Liberālā partija atbalsta Parlamenta transporta izdevumu samazināšanu, bet
ir svarīgi, lai arī turpmāk deputāti varētu bez kavēšanās apmainīt savas biļetes. Priekšlikumā
tas nav ņemts vērā.

Constance Le Grip (PPE),    rakstiski. – (FR) Es balsoju par Eiropas Parlamenta provizorisko
2012. gada budžetu, un esmu gandarīta, ka tas nepārsniedz inflācijas līmeni, tādā veidā
mūsu līdzpilsoņiem nosūtot vēstījumu par atbildību. Šajā laikā, ko raksturo liela taupība
budžeta jomā, ir svarīgi, lai Eiropas Parlaments sniegtu piemēru saistībā ar budžeta
pārvaldību un lai tas visos iespējamajos gadījumos gūtu ietaupījumus. Es jo īpaši vēlējos
paust savu sašutumu un bažas par to, kā līdz šim ir vadīts Eiropas Vēstures nama projekts.
Lai arī es piekrītu mērķim izveidot vietu, kurā iedzīvotāji varētu uzzināt par svarīgākajiem
Eiropas integrācijas posmiem kopš Otrā pasaules kara, es tomēr esmu pārsteigta par
nosacīto, aptuveno pieeju, kā tiek noteikts vajadzīgo ieguldījumu un provizorisko
ekspluatācijas izdevumu apjoms, un mani satrauc zināmu lēmumu pieņemšanas procedūru
nepārredzamība. Tāpēc es atturējos no līdzdalības balsojumā par grupas „Brīvības un
demokrātijas Eiropa” iesniegto grozījumu, kurā bija pausts aicinājums bez atrunām atcelt
šī projekta īstenošanu. Tomēr es balsoju par Eiropas Tautas partijas grupas (Kristīgo
demokrātu) iesniegto grozījumu, ar kuru tiek ieviesta lielāka pārredzamība un atbildība šī
jautājuma risināšanā un pieprasīta atbilstīga parlamentārā kontrole.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju pret šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo es nevaru
atbalstīt Parlamenta budžeta palielinājumu 2,3 % apjomā laikā, kad Padome ir samazinājusi
līdzekļus par 4,4 % un Komisija ierobežos tās administratīvo izdevumu kāpumu līdz 1 %.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Krīze, kas ir izputinājusi pasauli, un sarežģītie
ekonomiskie un ar budžetu saistītie apstākļi dalībvalstīs mudina Parlamentu apliecināt
atbildību, rīkojoties ar budžeta līdzekļiem, un ierobežot izdevumus 2012. finanšu gadā,
tajā pašā laikā neapdraudot tā noteiktos vērienīgos mērķus, tostarp veikt izcilu darbu
likumdošanas jomā. Parlamenta nākamā gada budžeta pieaugums būs mazāks nekā inflācijas
līmenis. Budžetam būtu jābūt EUR 1, 725 miljardiem, kas nozīmē 2,3 % pieaugumu
2012. gadā. Šis pieaugums ir zemāks nekā Eiropas Savienības 27 dalībvalstu inflācijas
līmenis, kas ir 2,8 %. Apspriežot Eiropas Savienības budžetu, vienmēr jāpievērš uzmanība
šādiem jautājumiem, lai visi dalībvalstu iedzīvotāji varētu ietekmēt Eiropas Savienības
politiku un redzēt, ka viņu ieguldījums tiek pienācīgi izmantots.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Vispirms es vēlētos apsveikt referentu
saistībā ar viņa paveikto darbu. Tas attiecas uz jautājumu, kas vienmēr ir aktuāls, un tas
nemierīgajā laikā, kurā dzīvojam, ir kļuvis vēl aktuālāks. Parlaments nav neziņā par
ekonomiskajiem un ar budžetu saistītajiem apstākļiem, ar kādiem pašlaik saskaras visas
dalībvalstis, un tam ir jāapliecina atbildība, 2012. gadā rīkojoties ar budžeta līdzekļiem un
ierobežojot izdevumus, tajā pašā laikā saglabājot sava darba kvalitātes līmeni. Salīdzinājumā
ar 2011. gadu budžeta apjoms faktiski ir samazināts par 2,3 %, un tā kopējais samazinājums
salīdzinājumā ar ierosinātajām aplēsēm ir EUR 48,9 miljoni. Tas jo īpaši skaidrojams ar
izdevumu samazināšanu par ēkām. Es vēlētos uzsvērt referenta paustās bažas, kas atspoguļo
visas grupas satraukumu, par saistību uzņemšanos attiecībā uz jauniešiem. Šajā nolūkā
referents ierosina pazemināt daudzgadu finanšu shēmas 5. izdevumu kategorijas maksimālo
apjomu par EUR 100 miljoniem un šīs summas apmērā paaugstināt citu kategoriju apjomu,
kas ietver jauniešu intereses. Šis ir līdzsvarots ziņojums, kurā pienācīgi ņemti vērā krīzes
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laikā vajadzīgie budžeta ierobežojumi un nodrošināti apstākļi veiksmīgam un labas kvalitātes
darbam. Tāpēc es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, jo uzskatu,
ka pašreizējā krīzes situācijā Parlamentam un pārējām Eiropas Savienības iestādēm ir
jārīkojas atbildīgi un jāierobežo savi izdevumi, izmantojot stingrus budžeta pārvaldības
procesus, lai veicinātu resursu optimizāciju ietaupījumu veikšanai. Es šeit vēlētos paust
publisku atzinību par referenta un mana kolēģa Fernandes kunga paveikto teicamo darbu.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „pret”. Tā iemesls ir fakts, ka
nevienā budžeta pozīcijā nav veikti nekādi faktiski ietaupījumi, izdevumi bieži vien ir
vienkārši atlikti uz 2013. gadu un visticamāk, ka mūsu pieprasītā transporta izdevumu
samazināšana netiks īstenota, turklāt pārrunu procedūra par šo ziņojumu nebija pārredzama
un bija vērsta uz mazāku grupu, kurām bija kritiskāki ieskati par ierosinātajiem budžeta
palielinājumiem, izslēgšanu.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Šodien pieņemtā ziņojuma mērķis ir veicināt stingru
resursu pārvaldību, lai ierobežotu publiskos tēriņus. Ņemot vērā labi zināmās dalībvalstu
finansiālās grūtības, ir jāsamazina izmaksas un jānodrošina, ka to pieaugums ir zemāks
par inflācijas līmeni. Tāpēc kopējā apjoma samazinājums ir atbalstāms. Papildu resursi,
kas ir vajadzīgi, lai nodrošinātu Lisabonas līgumā noteiktās vajadzības un gaidāmo
paplašināšanos, ir jānosaka budžeta saskaņošanas procedūrās, kuras notiks vēlāk.

Peter Skinner (S&D),    rakstiski. – Es atturējos no līdzdalības galīgajā balsojumā par šo
ziņojumu, jo taupības laikā, kas ir piemeklējis visu Eiropas Savienību, šķiet smieklīgi atbalstīt
tādus projektus kā Eiropas Vēstures nams. Šis projekts pats par sevi, iespējams, ir vērtīgs,
bet piekrist šādiem tēriņiem šajā laikā būtu nepārprotami bezatbildīga Parlamenta, kas
pārstāv iedzīvotājus, rīcība.

Bart Staes (Verts/ALE),    rakstiski. – (NL) Es balsoju pret Eiropas Parlamenta 2011. gada
izdevumu un ieņēmumu tāmi, jo rezolūcijā ir vairāki aspekti, ko es nevaru atbalstīt. Es
iebilstu pret vēl vienu Parlamenta budžeta palielinājumu. Parlaments to pasniedz kā budžeta
samazinājumu, lai gan realitātē tas nozīmē izmantoto resursu līknes pazemināšanos. Šajā
krīzes un samazinājumu laikā tēriņu iesaldēšana man šķistu atbilstīgāks pasākums. Dažu
deputātu iesniegtie grozījumi, kuros prasīts ievērot zināmu taupības līmeni (lidojumos,
kuru ilgums nepārsniedz četras stundas, neizmantot biznesa klasi, iesaldēt piemaksas par
sekretariāta izdevumiem), balsojumā diemžēl tika noraidīti.

Turklāt es balsoju par Eiropas Vēstures muzeja projekta apturēšanu. Es tā rīkojos nevis
tāpēc, ka uzskatu to par mazsvarīgu vai neinteresantu projektu, bet gan tāpēc, ka, manuprāt,
šāda projekta īstenotājam nebūtu jābūt Parlamentam, izmantojot līdzekļus no Parlamenta
budžeta. Turklāt projekta izmaksas, kas būtu jāsedz Parlamentam, kļūst pilnīgi
nekontrolējamas. Tāpēc es balsoju par grozījumu, kurā norādīts, ka izmaksu centrs ir
jāpārrauga stingrāk.

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Ņemot vērā stingros taupības pasākumus, kas
pašlaik tiek īstenoti visās dalībvalstīs, es uzskatu, ka līdzekļu piešķiršana Eiropas Vēstures
namam šobrīd nav atbilstīga rīcība, tāpēc es balsoju pret šī ziņojuma pieņemšanu.

Michèle Striffler (PPE),    rakstiski. – (FR) Balsojot par Fernandes kunga ziņojumu par
Parlamenta 2012. finanšu gada ieņēmumu un izdevumu tāmi, bija svarīgi ņemt vērā
pašreizējās ekonomiskās un ar budžetu saistītās grūtības. Tādējādi ziņojuma sākotnējais
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projekts, kurā bija paredzēta Eiropas Vēstures nama ieceres īstenošana ar pārmērīgi lieliem
ekspluatācijas izdevumiem, bija pilnīgā pretrunā manai stingrajai pārliecībai par budžeta
izdevumu samazināšanu attiecībā uz valsts līdzekļiem. Tāpēc pirms jebkāda darba sākšanas
ir svarīgi skaidri noteikt visas šī projekta finanšu garantijas. Eiropas iestādēm ir jāievēro
īstena budžeta disciplīna, jo īpaši pašreizējā ekonomikas krīzē.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Ņemot vērā sarežģītos ekonomiskos un ar budžetu
saistītos apstākļus, ar kuriem saskaras dalībvalstis, Parlamentam būtu jāapliecina atbildība,
rīkojoties ar budžeta līdzekļiem, un jāierobežo izdevumi 2012. finanšu gadā, tajā pašā
laikā neapdraudot tā mērķi veikt izcilu darbu likumdošanas jomā. Salīdzinājumā ar
2011. gadu šis budžets faktiski ir samazināts par 2,3 %, un, salīdzinot ar ierosināto tāmi,
tā kopējais samazinājums ir EUR 48,9 miljoni. Tas jo īpaši skaidrojams ar tēriņu
samazināšanu saistībā ar ēkām, ar 18 jaunajiem deputātiem saistītajām izmaksām un
Horvātijas pievienošanos. Saistībā ar diviem pēdējiem punktiem vēlāk tiks veikti budžeta
grozījumi. Eiropas Tautas partijas grupas (Kristīgo demokrātu) svarīgākā prioritāte pašlaik
ir ar jauniešiem saistītu ieguldījumu veikšana.

Šajā nolūkā referents ierosina samazināt 5. izdevumu kategorijas maksimālo apjomu par
EUR 100 miljoniem, un šīs summas apjomā palielināt citas izdevumu kategorijas, kas
pārstāv jauniešu intereses. Visbeidzot, es vēlētos uzsvērt, ka Eiropas Vēstures namam
paredzētās budžeta pozīcijas svītrošana neapdraudēs pozīcijas rentabilitāti, jo summa tiks
pārskaitīta uz citu pozīciju atbilstīgi pārredzamības procesam, ko ir apstiprinājusi budžeta
iestāde.

Angelika Werthmann (NI),    rakstiski. – (DE) Fernandes kunga ziņojums par Eiropas
Savienības Parlamenta budžetu 2012. finanšu gadam ietver ietaupījumus, piesardzīgus
izdevumu plānus un augstāko iespējamo pārredzamības līmeni budžeta līdzekļu
izmantošanā, kā arī atbalstu vides politikām, kas tiek īstenotas, un pastāvīgu Eiropas
iedzīvotāju informēšanu. Tomēr, no vienas puses, ir grūti saprast, kāpēc balsojumā
vairākuma atbalstu nesaņēma „biroju izdevumu” tēriņu iesaldēšana 2012. gadā, un, no
otras puses, izdevumu līmenis saistībā ar Eiropas Vēstures namu ir pārāk augsts, un tas
būtu nekavējoties jāpārskata, ņemot vērā pašreizējo strukturālo krīzi.

Iva Zanicchi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es atbalstīju Fernandes kunga sagatavoto ziņojumu
par 2012. finanšu gada ieņēmumu un izdevumu tāmi. Es pilnīgi piekrītu tekstā noteiktajiem
mērķiem, proti, stingrai pieejai attiecībā uz cilvēkresursu pārvaldību, pirms tiek veidotas
jaunas amata vietas, lielākai drošībai Eiropas Parlamentā, digitālajai stratēģijai attiecībā uz
sociālajiem tīkliem, bezvadu interneta (WiFi) pakalpojuma un īpašuma stratēģijas izveidei,
lai izsvērtāk pārvaldītu visus izdevumus saistībā ar Parlamentam piederošajām ēkām.

Rezolūcijas priekšlikums (B7-0227/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo rezolūciju, kuras mērķis ir
grozīt Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 par uzturvērtības un veselīguma
norādēm uz pārtikas produktiem, kuras saskaņā ar šo regulu ir apstiprinājusi tikai Komisija.
Es balsoju par šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo tā attiecas uz veselības norādi atļauto veselības
norāžu sarakstā, kas ir saistīta ar zīdaiņiem paredzētā piena izmantošanu sešus mēnešus
vai vecāku zīdaiņu barošanā, jo ir konstatēts, ka piena maisījuma sastāvam ir pievienota
dokozaheksaēnskābe (DHA), skābes veids.

Roberta Angelilli (PPE),    rakstiski. – (IT) Es atbalstu rezolūcijas priekšlikumu attiecībā
uz veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kas ir paredzēti bērniem. Ir jānodrošina
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labāka bērnu veselības aizsardzība no visiem barošanas ieteikumiem, kas ir sniegti uz
pārtikas precēm un dažkārt ir maldinoši, mudinot cilvēkus iegādāties šīs preces tikai tāpēc,
ka uz tām ir norādes par to labvēlīgu uzturvērtības vai fizioloģisko ietekmi. Mums ir jāsniedz
patērētājiem garantija, ka tirgū pieejamie produkti ir droši un uz to etiķetēm sniegtā
informācija ir patiesa un atbilstīga, nodrošinot patērētājiem vajadzīgo informāciju, lai viņi
varētu veikt izvēli, būdami pilnīgi informēti par faktiem, un lai radītu vienlīdzīgus
konkurences apstākļus pārtikas nozarē.

Pašlaik dažās dalībvalstīs pārtikas produktu marķēšanā un reklamēšanā tiek izmantots
plašs norāžu klāsts, kurās ir minētas vielas, kuru labvēlīgā ietekme nav apliecināta vai par
kuru nav pietiekamas zinātniskas vienprātības. Tāpēc mums ir jānodrošina, lai vielas,
kurām tiek piedēvēta labvēlīga ietekme, tiktu pārbaudītas zinātniskās pārbaudēs un
pētījumos, ko veic Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA).

Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Šī rezolūcija attiecas uz atļauju piešķiršanu un
atļaujas piešķiršanas atteikumu konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem,
kuras attiecas uz bērnu veselību un attīstību. Es balsoju pret plenārsēdē ierosinātā
priekšlikuma pieņemšanu, jo es uzskatīju, ka ir svarīgi, lai Eiropas Pārtikas nekaitīguma
iestāde varētu sniegt un zinātniski pārbaudīt norādes attiecībā uz bērniem vecumā no 6 līdz
12 mēnešiem.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE),    rakstiski. – (ES) Es balsoju pret šīs iniciatīvas
pieņemšanu, jo atbilstīgi procedūrai, kas noteikta Regulā (EK) Nr. 1924/2006, Komisijai
sniegtajā ekspertu atzinumā nebija gūstams apstiprinājums veselīguma norādei, ka
dokozaheksaēnskābes (DHA) lietošana veicina normālu redzes attīstību zīdaiņiem vecumā
līdz 12 mēnešiem.

Turklāt British Medical Journal 2010. gada jūnijā publicētajā ziņojumā ir konstatēts, ka
desmit gadus pēc barošanas ar DHA bagātinātu piena maisījumu bērni ir smagāki un
viņiem ir augstāks asinsspiediens. Nepastāv skaidra zinātniska vienprātība par piena
maisījuma, kas bagātināts ar DHA, ietekmi uz zīdaiņiem, un tas ir pretrunā attiecīgās
regulas 5. un 6. pantam.

Tā kā norāde neatbilst regulas projekta mērķim un saturam, es balsoju pret tās pieņemšanu.

Jan Březina (PPE),    rakstiski. – (CS) Es piekrītu, ka norāde par to, ka „dokozaheksaēnskābes
(DHA) lietošana veicina normālu redzes attīstību zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem”,
būtu jāiekļauj Eiropas Savienības atļauto veselības norāžu sarakstā atbilstīgi ierosinātajai
Komisijas regulai. Saskaņā ar vispārpieņemtiem zinātniskiem datiem ir pierādīts, ka ne
tikai mātes piena sastāvā esošā DHA, bet arī sintētiskā DHA, kas pievienota zīdaiņiem
paredzētajiem piena produktiem un citiem pārtikas produktiem zīdaiņu barošanai, veicina
zīdaiņu redzes attīstību. Ja mēs noraidīsim DHA iekļaušanu Eiropas Savienībā atļauto
veselības norāžu sarakstā, tas varētu radīt bīstamu precedentu, tādējādi padarot Eiropas
Pārtikas nekaitīguma iestādes darbu bezjēdzīgu, jo jebkuras veselības norādes saistībā ar
jebkuru vielu, kas ir pārbaudīta minētās iestādes veiktā prasīgā un stingrā novērtēšanas
procedūrā, varētu tikt bloķēta ideoloģiski pamatotu iemeslu dēļ.

Cristian Silviu Buşoi (ALDE),    rakstiski. – (RO) Es atbalstīju šo rezolūciju, jo uzskatu, ka
veselības norādes var ietekmēt patērētāju veiktās izvēles, tāpēc šīs norādes ir jāizmanto
atbildīgi, balstoties uz augstākās kvalitātes zinātniskajiem novērtējumiem. Ir droši zināms,
ka mātes piena sastāvā esošā DHA veicina redzes attīstību zīdaiņiem vecumā līdz
12 mēnešiem. Tomēr tas automātiski nenozīmē, ka sintezētai DHA, kas pievienota citiem
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zīdaiņiem paredzētiem piena produktiem, ir tāda pati iedarbība. Mātes piena sastāvā DHA
papildina citi koenzīmi un kofaktori, kas kopā rada šo ietekmi uz redzes attīstību. Pašlaik
zinātnieku vidū nepastāv vienprātība par piena maisījuma, kas bagātināts ar DHA, ietekmi
uz zīdaiņiem. Tāpēc es uzskatu, ka, kamēr mūsu rīcībā nav taustāmu zinātnisku pierādījumu
par šīs norādes patiesumu, būtu pāragri atļaut to izmantot. Šāda veida veselības norāde
varētu maldināt patērētājus un nelabvēlīgi ietekmēt viņu bērnu veselību.

Nessa Childers (S&D),    rakstiski. – Es nosodu šodienas balsojumu, kurā ar nelielu balsu
pārsvaru tika noraidīti iebildumi pret maldinošu veselīguma norādi uz liela uzņēmuma
ražotiem piena produktiem, kas paredzēti zīdaiņiem. Tā ir sakāve attiecībā uz ģimenēm
ar zīdaiņiem. Esmu vīlusies, ka daudzi konservatīvos spēkus pārstāvošie Eiropas Parlamenta
deputāti šajā jautājumā atbalstīja lielo uzņēmumu intereses. Šis balsojums sniedz iespēju
turpināt agresīvu pārtikas produktu mārketingu, kuram nav zinātniska pamatojuma. DHA
ir dabīga mātes piena sastāvdaļa, un tā veicina bērnu redzes attīstību. Bet piena maisījumiem
pievienotā sintezētā DHA ir atšķirīga. Tā kā zinātniskie pierādījumi vēl joprojām ir
nepietiekami, mēs nevaram pieļaut vecāku maldināšanu. Zīdaiņu veselība ir pārāk svarīga,
lai to atstātu starptautisku uzņēmumu mārketinga nodaļu ziņā. Nelielais balsu pārsvars
šodienas balsojumā par labu tam, lai norāde netiktu noraidīta, rada lielu nožēlu.

Marielle De Sarnez (ALDE),    rakstiski. – (FR) Mēs nevēlējāmies, lai uz zīdaiņiem paredzētu
pārtikas produktu iepakojumiem būtu sniegta norāde par to, ka dokozaheksaēnskābe
(DHA), taukskābe, kas ir mātes piena sastāvā, labvēlīgi ietekmē zīdaiņu normālu redzes
attīstību. Nav zinātnisku datu, kas pamatotu Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes (EFSA)
atzinumu, uz kuru balstījās Eiropas Komisija, ierosinot atļaut šīs norādes sniegšanu uz
zīdaiņiem paredzētiem pārtikas produktiem. Tāpēc bija jāpiemēro piesardzības princips
un jānoraida atļaujas piešķiršana šai norādei. Diemžēl tikai ar 8 balsu vairākumu Parlaments
izlēma pieņemt Komisijas priekšlikumu. Tas atkal aktualizē jautājumu par neatkarību un
EFSA novērtējumu precizitāti.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstīju rezolūciju „par atļaujas piešķiršanu un
atļaujas piešķiršanas atteikumu konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem,
kuras attiecas uz bērnu attīstību un veselību”, jo nav atzītu zinātnisku pierādījumu par to,
ka sintezēta dokozaheksaēnskābe (DHA), kas ir pievienota pienam un citiem zīdaiņiem
paredzētiem pārtikas produktiem un kas atšķiras no mātes piena sastāvā esošās DHA,
veicina bērnu redzes attīstību. Tāpēc es uzskatu, ka, kamēr nav veikti pārliecinoši pētījumi,
šo uzturvērtības norādi nevajadzētu atļaut.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Jautājums par iespējami pieņemamām norādēm uz
etiķetēm vai pārtikas produktu reklāmās ir ļoti svarīgs, jo tas var izraisīt maldīgas cerības
vai zinātniski nepamatotu rīcību. Ņemot to vērā, ikviena norāde, kas tiek iekļauta atļauto
veselības norāžu sarakstā, ir jāizvērtē jaunākās zinātniskās informācijas kontekstā, lai tā
būtu pienācīgi pamatota. Komisija apgalvo, ka šajā gadījumā norāde ir patiesa, uzskatot
par pierādītu, ka „dokozaheksaēnskābes (DHA) lietošana veicina normālu redzes attīstību
zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem”.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šī Eiropas Parlamenta rezolūcija attiecas
uz Komisijas iesniegto projektu regulai par atļauju piešķiršanu un atļaujas piešķiršanas
atteikumu konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem saistībā ar saslimšanas
riska samazināšanu vai bērnu veselību un attīstību. Visām Eiropas iestādēm ir jāvelta
vislielākā uzmanība vispārējās sabiedrības un jo īpaši bērnu uzturam, jo riskam ir pakļauta
cilvēku veselīga attīstība un dzīves kvalitāte. Pārtikas produktu reklamēšana, izmantojot
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ieteikumus, var maldināt patērētājus un nonākt pretrunā zinātnieku ieteikumiem. Tāpēc,
ņemot vērā referenta izvirzītos argumentus šajā svarīgajā un jutīgajā jautājumā, es balsoju
pret šīs regulas projekta pieņemšanu, jo uzskatu, ka tā nenodrošina atbilstīgu sabiedrības,
jo īpaši bērnu, veselības aizsardzību.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šajā dokumentā pausta nostāja pret regulas
projekta „par atļauju piešķiršanu un atļaujas piešķiršanas atteikumu konkrētām veselīguma
norādēm uz pārtikas produktiem, kuras attiecas uz bērnu attīstību un veselību” pieņemšanu,
jo tas neatbilst regulas par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem
mērķim un saturam.

Tas galvenokārt attiecas uz problēmām, kas izriet no dokozaheksaēnskābes (DHA)
pievienošanas mātes pienam, izmantojot dažādas metodes, kas tādā veidā veicina bērnu
normālu redzes attīstību vecumā līdz 12 mēnešiem.

Tomēr vispārpieņemtie zinātniskie dati pierāda, ka nav skaidra šīs pašas sintezētās DHA,
kas pievienota piena maisījumiem un citai zīdaiņiem paredzētai pārtikai, ietekme. Tas
nozīmē, ka nepastāv skaidra zinātniska vienprātība par piena maisījumam pievienotas
DHA ietekmi no mātes piena atšķirīgā bioloģiskajā vidē neatkarīgi no tā, vai tā ir pievienota
piena maisījumiem vai citai zīdaiņiem paredzētai pārtikai. Tāpēc ir iebildumi pret
priekšlikumu pieņemt Komisijas regulas projektu.

Elisabetta Gardini (PPE),    rakstiski. – (IT) Šodien mēs diemžēl neizmantojām svarīgu
iespēju, lai atkārtoti uzsvērtu, ka mums nekādā veidā nevajadzētu kavēt bērnu barošanu
ar krūti, tostarp izmantojot uzturvielu aprakstus, kuros būtu jāsniedz ticama informācija.
Patiesībā nav nekādu zinātnisku pierādījumu, kas apliecinātu, ka dokozaheksaēnskābes
(DHA) pievienošana piena aizstājējiem uzlabo redzes attīstību. Es atbalstu rezolūciju, jo
uzskatu, ka tā pilnīgi atbilst Pasaules Veselības organizācijas publicētajam starptautiskajam
kodeksam par mātes piena aizstājēju tirdzniecību. Šī kodeksa mērķis cita starpā ir
nodrošināt, lai nebūtu atļauta nekāda veida mātes piena aizstājēju reklāma vai cita veida
popularizēšana. Ir plaši atzīts, ka barošana ar krūti labvēlīgi ietekmē gan bērna, gan mātes
veselību, samazinot krūts vēža risku. Turklāt nesen veiktos pētījumos, ko ir publicējis
UNICEF, kā arī Itālijas Prenatālās medicīnas apvienība, ir uzsvērts, ka, ja bērni tiktu baroti
ar krūti, būtu iespējams par 22 % samazināt jaundzimušo nāves gadījumu skaitu. Es būtu
vēlējusies redzēt, ka visa enerģija, kas tiek ieguldīta mākslīgā piena popularizēšanā, tiktu
veltīta māšu atbalstam, kuras labprāt barotu savus bērnus ar krūti, ja viņas saņemtu
vajadzīgo atbalstu.

Françoise Grossetête (PPE),    rakstiski. – (FR) Ir jābūt iespējai izmantot norādes tādu
bērniem paredzētu produktu popularizēšanā kā piena maisījumi, ja šīs norādes ir zinātniski
pārbaudījusi Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde, kā tas ir dokozaheksaēnskābes (DHA)
gadījumā, kas veicina normālu redzes attīstību zīdaiņiem vecumā no 6 līdz 12 mēnešiem.
Aizliedzot izplatīt informāciju — pat par zinātniski atzītu iedarbību —, tiktu ievērojami
traucēta pētniecība un inovācijas šajā nozarē.

Ir jāņem vērā arī tas, ka pēc sešiem mēnešiem sievietes vai nu nevēlas, vai nespēj barot
bērnus ar krūti, un viņām ir jānodrošina iespēja izmantot zīdaiņiem paredzētus preparātus,
kuru veselīguma norādēm ir jābūt zinātniski izvērtētām. Netiek apgalvots, ka ar DHA
papildināts piena maisījums ir labāks par mātes pienu. Tas netiek apgalvots!

Šodien Parlaments izvēlējās saprātīgu pieeju, noraidot rezolūciju, kurā atbalstīts šīs norādes
aizliegums un ar kuru tiek radīta neslava EFSA darbam.
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Marian Harkin (ALDE),    rakstiski. – Es balsoju par šo rezolūciju, lai vairāku iemeslu dēļ
iebilstu veselīguma norādei par to, ka dabīgās taukskābes pievienošana zīdaiņu pārtikai
veicina zīdaiņu normālas redzes attīstību. Vispirms — pastāv atšķirība starp sintētisko
DHA un mātes pienā atrodamo DHA. Turklāt uzticamos pētījumos ir apliecināts, ka nav
pierādīta labvēlīga ietekme uz redzes attīstību, un atsevišķos pētījumos ir apstiprināta piena
maisījumiem pievienotās DHA nelabvēlīgā ietekme uz vairāku bērnu veselību. Īsumā —
turpmāka izpēte vairs nav vajadzīga.

Lucas Hartong (NI),    rakstiski. – (NL) Nīderlandes Brīvības partijas (PVV) delegācija balsoja
par šīs rezolūcijas pieņemšanu, jo pastāv nenoliedzamas šaubas par veselīguma norādēm
attiecībā uz DHA. Tomēr mēs vēlētos, lai tiktu atkārtoti izskatītas veselīguma norāžu
atzīšanas procedūras. PVV stingri atbalsta neatkarīgu zinātnisko izpēti, un tāpēc mēs
vēlamies pārredzamu procedūru, kuras rezultāti nav apšaubāmi.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo dokumentu par atļauju
piešķiršanu un atļaujas piešķiršanas atteikumu konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas
produktiem, kuras attiecas uz bērnu attīstību un veselību, jo kopējā tirgū pieejamo preču
patēriņam ir jābūt drošam, tām ir jāatbilst standartiem un jābūt likumīgām. Veselīguma
norādēm uz pārtikas produktiem ir jābūt pamatotām un zinātniski pierādītām, jo īpaši, ja
runājam par bērniem un viņu veselību. Ir jānodrošina, lai būtu pierādīts, ka norādē minētajai
vielai ir labvēlīga uzturvērtības vai fizioloģiska ietekme. Norādei ir jābūt zinātniski
pamatotai, ņemot vērā pieejamo zinātnisko datu kopumu un izvērtējot pierādījumus.
Veselīguma norādes Kopienā būtu jāatļauj lietot tikai pēc tam, kad ir veikts zinātnisks
novērtējums pēc iespējas augstākā līmenī, un uzturvērtības un veselīguma norāžu lietošana
nedrīkst būt maldinoša.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo rezolūciju, kurā ir pausti iebildumi
attiecībā uz atļautu norādi par zīdaiņu barību. Šī atļautā norāde attiecas uz DHA, taukskābi,
kas dabīgā veidā ir mātes piena sastāvā, un zināms, ka tā ir svarīga viela mazuļa redzes
attīstībai. Tomēr sintezēta DHA, kas tiek pievienota piena maisījumiem, ir atšķirīga. Piena
maisījumu ražotājs Mead Johnson vērsās pie Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes (EFSA)
un Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas, lai saņemtu atļauju izmantot
veselīguma norādi, ka „dokozaheksaēnskābes (DHA) lietošana veicina normālu redzes
attīstību zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem”. Norāde tika atļauta, pamatojoties uz
Mead Johnson sniegtajiem pierādījumiem. Tomēr 2008. gadā neatkarīgā visu pieejamo
pierādījumu pārskatā par DHA piena maisījumu sastāvā tika secināts, ka piena maisījumiem
pievienotam DHA „nav pierādītas labvēlīgas ietekmes uz redzi, izzināšanas spējām vai
fizisko augšanu”. Turklāt EFSA netika iesniegts neviens pētījums, kas apliecinātu ietekmi,
ko rada mazuļa barošana ar mākslīgajiem papildu ēdināšanas maisījumiem, kas bagātināti
ar DHA, pēc tam, kad mazulis kopš dzimšanas barots ar zīdaiņiem paredzētu piena
maisījumu, kas nav bagātināts. Tā kā šī norāde būtu atļauta tikai attiecībā uz mākslīgajiem
papildu ēdināšanas maisījumiem, šis jautājums ir ļoti svarīgs.

Cristiana Muscardini (PPE),    rakstiski. – (IT) Manuprāt, sabiedrības veselība un pārtikas
nekaitīgums ir pamats, uz kā attīstās cilvēku sabiedrība. Izpildot un garantējot šīs prasības,
veselības apdraudējums samazinās un iedzīvotāju skaita pieaugums norit kontrolētos
apstākļos, kas sniedz drošību. Uz šiem kritērijiem bija balstīta Eiropas Savienības 2006. gada
20. decembra Regula par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem.
Principi, kas vēl joprojām ir noteikti šajā regulā, nodrošina ciešu saikni starp eksperimentu
un pārbaudītu zinātnisku informāciju un konkrētu pārtikas produktu atļaušanu.
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Komisijas regulas projekts, ko mēs šodien apspriežam, nenodrošina visas vajadzīgās
garantijas, kā arī standarta piesardzības principu apstākļos, kad nav izpildītas vajadzīgās
zinātniskās prasības, lai nodrošinātu, ka uzturvērtības un veselīguma norādes nav
maldinošas. Tam būtu mūs jāmudina atteikt apstiprinājumu.

Mātes piena sastāvā esošā DHA veic funkciju, ko ir apliecinājuši zinātniski pierādījumi,
bet sintētiskais vielas veids vēl neatbilst Regulas (EK) Nr. 1924/2006 saturam un mērķiem.
Mēs nevaram rotaļāties ar jautājumiem, kas attiecas uz veselību, jo īpaši, ja tie skar bērnus.
Tāpēc es piekrītu referenta viedoklim.

Mario Pirillo (S&D),    rakstiski. – (IT) Es balsoju pret rezolūciju, kurā ir noraidīta norāde
par DHA klātbūtni zīdaiņiem paredzētajos piena aizstājējos, jo uzskatu, ka ir pareizi
reklamēt DHA pievienošanas iemeslus. Es vēlos piebilst, ka DHA ir omega 3 taukskābe,
kas ir mātes piena sastāvā un labvēlīgi ietekmē bērna redzi. Es gribētu norādīt, ka Eiropas
Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) sniedza pozitīvu atzinumu par uzsvērtu norādi par
šīs vielas klātbūtni produkta sastāvā. Es neizpratu daudzās elektroniskās vēstules, kuras es
saņēmu un kurās bija pausts uzskats, ka mēs mātes piena vietā vēlamies dot priekšroku
mākslīgajam pienam. Mums vienmēr ir jāsniedz atbilstīga informācija par pārtikas produktu
sastāvā esošajām vielām, jo īpaši, ja šie produkti ir paredzēti bērniem.

Frédérique Ries (ALDE),    rakstiski. – (FR) Šajā pusdienlaikā Eiropas Parlaments sniedza
signālu par neaprakstāmu vājumu, noraidot rezolūciju, kurā bija atteikta veselīguma
norādes lietošana uz pārtikas produktiem, kas paredzēti zīdaiņiem, kuri ir jaunāki par
12 mēnešiem, 328 deputātiem balsojot „par” un 323 deputātiem — „pret”, un bija noteikta
prasība par absolūto balso vairākumu, proti, 369 balsīm.

Tomēr šis bija hrestomātisks piemērs: iebildumi pret Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes
(EFSA) sniegto atzinumu. Šajā gadījumā EFSA sniedza atļauju jaundzimušiem zīdaiņiem
paredzētu pārtikas produktu ražotājiem apgalvot, ka dokozaheksaēnskābe (DHA),
taukskābes, kas dabīgā veidā atrodama mātes pienā, sintezētā versija „veicina normālu
redzes attīstību zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem”. Šis apgalvojums nav zinātniski
pierādīts, kā tas ir apstiprināts vēstulē, ko Eiropas Parlamentam šorīt nosūtīja Pasaules
Veselības organizācija.

Man ir ļoti žēl par šo „pļauku sejā”, ko saņēma vairākas Eiropas ieinteresētās puses, proti,
Eiropas Daudzbērnu ģimeņu konfederācija, Eiropas Patērētāju asociācija un Eiropas Ārstu
pastāvīgā komiteja, kuras vienkārši lūdza neuzskatīt zīdaiņus par vienkāršiem patērētājiem.
Man ir žēl, ka Parlaments gluži vienkārši aizmirsa veselo saprātu un ētiku noteikt par
Eiropas pārtikas nekaitīguma politikas prioritātēm.

Robert Rochefort (ALDE),    rakstiski. – (FR) Es balsoju pret regulas projektu, kuras mērķis
ir atļaut veselīguma norādi, ka dokozaheksaēnskābe (DHA) lietošana veicina normālu
redzes attīstību zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem.

Lai gan deputātu vairākums balsoja par šo noraidījumu, pietrūka 40 balsu, lai panāktu
kvalificētu vairākumu, kas bija vajadzīgs šī noraidījuma apstiprināšanai. Tomēr Eiropas
Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1924/2006 paredz, ka uzturvērtības un veselīguma
norādes nedrīkst būt maldinošas un tās ir jāpamato ar zinātniskiem pierādījumiem. Turklāt
pat tad, ja saskaņā ar vispārpieņemtiem zinātniskiem datiem ir pierādīts, ka mātes piena
sastāvā esošā DHA veicina zīdaiņu redzes attīstību, pašlaik nepastāv zinātniska vienprātība
par iespējamu cēlonisku saikni starp piena maisījumu, kas bagātināti ar sintētisku DHA,
patēriņu un zīdaiņu redzes labāku attīstību.
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Manuprāt, nepastāvot zinātniskai vienprātībai, ir vajadzīgāki plašāki pētījumi par piena
maisījumos un zīdaiņu pārtikā esošo DHA piedevu labvēlīgo vai nelabvēlīgo ietekmi.
Parlaments šodien neizmantoja iespēju aizliegt šīs norādes turpmāku izmantošanu, kamēr
nav iegūti pārliecinošāki zinātniskie pierādījumi. Tas rada nožēlu.

Zuzana Roithová (PPE)   , rakstiski. – (CS) Veselīguma norāžu pārraudzība tika ieviesta,
lai patērētāji netiktu maldināti ar nepatiesu informāciju. Tomēr tā arī būtu jāizmanto, lai
palielinātu patērētāju informētību. Tāpēc es balsoju par Komisijas priekšlikumu sniegt
veselīguma norādi par DHA uz bērniem paredzētā piena pulvera iepakojuma, jo tā sniedz
pozitīvu informāciju mātēm, kuras nopietnu veselības problēmu dēļ nespēj savus bērnus
barot ar krūti. Laikā, kad šīs sievietes pieņem lēmumu par to, kuru produktu iegādāties, ir
svarīgi sniegt viņām pozitīvu informāciju. Mēs šādā veidā nemazināsim barošanas ar krūts
nozīmi bērna attīstībā, jo visas mātes par to pilnīgi informē pediatrs.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”, jo vienprātīgi pieņemtajā
rezolūcijā ir pausts uzskats, ka projekts Komisijas regulai par atļauju piešķiršanu un atļaujas
piešķiršanas atteikumu konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras
attiecas uz bērnu attīstību un veselību, neatbilst Regulas (EK) Nr. 1924/2006 mērķim un
saturam, un pausti iebildumi pret šā Komisijas regulas projekta pieņemšanu.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Dokozaheksaēnskābe, kas ir pazīstama kā DHA, ir
mātes piena sastāvā esoša viela, un daudzi zinātniski pētījumi ir apliecinājuši, ka tai ir
labvēlīga ietekme uz jaundzimušu bērnu redzes attīstību. Es uzskatu, ka konkrēta informācija
par produktiem, kas ir bagātināti ar šo vielu, piemēram, mākslīgo pienu, ļaus patērētājiem
iepērkoties veikt uz labāku informāciju pamatotu izvēli.

Es neuzskatu par pamatotām to cilvēku bažas, kuri norāda, ka šī bagātinātāja reklamēšanas
rezultātā mātes pārtrauks barošanu ar krūti, dodot priekšroku šādam produktam. Mātes
piena sastāvā ir elementi un aktīvās vielas, kas zīdaiņiem ir svarīgas un neaizvietojamas,
bet diemžēl visas sievietes nevar barot bērnus ar krūti.

Tāpēc es balsoju pret šo rezolūciju, jo, liedzot pieeju pienācīgai informācijai, mēs mātēm,
kuras, nespējot barot bērnus ar krūti, ir spiestas izmantot šos produktus, atņemam vēl
vienu palīglīdzekli.

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju šo rezolūciju, jo uzskatu, ka veselīguma
norādes saistībā ar DHA nav zinātniski pamatotas, un esmu pārliecināta, ka nav pieļaujama
patērētāju maldināšana.

Hannu Takkula (ALDE),    rakstiski. – (FI) Nav apšaubāms, ka mātes piens ir labākais uzturs
jaundzimušiem bērniem. Tomēr ne visas mātes spēj barot bērnus ar krūti, piemēram, ar
veselību saistītu iemeslu dēļ. Tāpēc ir vajadzīgi piena maisījumi. Šādā gadījumā, protams,
ir jācer, ka sastāva ziņā aizvietotājs ir pēc iespējas līdzīgāks mātes pienam.

Šajā rezolūcijas priekšlikumā ir apšaubīta vielas, kas zināma kā DHA, nozīme bērnu attīstībā.
DHA uzdevums ir aizvietot mātes piena sastāvā esošās taukskābes, kuras, kā atklāts, palīdz
attīstīties bērna redzei un kuras vismaz atsevišķi ražotāji ir pievienojuši saviem produktiem.
Šī ierosinājuma mērķis jo īpaši bija novērst patērētāju informēšanu par DHA, piemēram,
sniedzot informāciju uz produkta etiķetes.

Lai gan kopumā es vēlētos mudināt ievērot piesardzīgu pieeju, izmantojot dažādus
mārketinga materiālus, es uzskatu, ka tagad, pēc daudzu zinātnisko pārbaužu veikšanas,
ir jāspēj atbilstīgi informēt patērētājus. Politiķiem arī būtu jāuzticas drošības iestāžu
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lēmumiem. Šajā gadījumā Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), atsaucoties uz
zinātniskiem avotiem, ir norādījusi, ka produkts ir nekaitīgs. Šo iemeslu dēļ es balsoju pret
priekšlikumu rezolūcijai, kuras nosaukums ir „Atļauju piešķiršana un atļaujas piešķiršanas
atteikums konkrētām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras attiecas uz bērnu
attīstību un veselību”.

Derek Vaughan (S&D),    rakstiski. – Ņemot vērā, ka Pasaules Veselības organizācija norāda,
ka „nav drošu pierādījumu, lai varētu sacīt, ka DHA pievienošana zīdaiņiem paredzētajos
piena maisījumos nodrošinās nozīmīgu pozitīvu klīnisku ietekmi”, es izvēlējos balsot pret
to, lai ļautu uzņēmumiem izmantot nepamatotas norādes par DHA labvēlīgo ietekmi uz
veselību. Pastāv draudi, ka šādi iespējami maldinoši apgalvojumi varētu palielināt bērnu
barošanā izmantoto piena maisījumu apjomu, tādējādi bērni neuzņemtu svarīgas
uzturvielas, piemēram, DHA, kas ir dabīga mātes piena sastāvā.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Eiropas Parlaments šodien noraidīja
Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas iesniegto rezolūcijas
priekšlikumu, kurā ir pausts aicinājums veikt plašāku izpēti pirms apgalvojuma, ka
dokozaheksaēnskābe (DHA) ir viela, kas labvēlīgi ietekmē zīdaiņus.

Es paužu nožēlu par to, ka rezolūcija tika noraidīta, neveicot visas vajadzīgās zinātniskās
pārbaudes, lai gan pierādījumu sistemātiskajā pārskatā par DHA un zīdaiņu neiroloģisko
attīstību, ko Cochrane Library publicēja 2008. gadā, tika secināts, ka nav pierādījumu, ka
jaundzimušo barošana ar piena maisījumiem, kas bagātināti ar DHA un citām līdzīgām
garo ķēžu taukskābēm, uzlabotu redzi, izzināšanas spējas vai fizisko augšanu.

Neraugoties uz šaubām, ko pauda Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma
komiteja, Parlamenta deputātu vairākums de facto sniedza atļauju Eiropas Pārtikas drošības
aģentūrai paziņot, ka „dokozaheksaēnskābes lietošana veicina normālu redzes attīstību
zīdaiņiem vecumā līdz 12 mēnešiem”. Tomēr jo īpaši pretrunīgi vērtēto zāļu Mediator
gadījumam būtu jāmudina Eiropas iestādes ievērot nedaudz lielāku piesardzību.

Ziņojums: Kader Arif (A7-0070/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo, saskaroties ar
aizvien lielāku pasaules globalizāciju, Eiropas Savienībai kopumā ir jāizvēlas produktīvas
ieguldījumu iespējas, un es piekrītu šajā ziņojumā paustajai nostājai, ka Komisijai un
Padomei būtu jāuzsāk sarunas, lai sāktu ieguldījumu veikšanu trešajās valstīs, piemēram,
Kanādā, Indijā un Ķīnā. Ņemot to vērā, es uzskatu, ka ir svarīgi, lai Parlaments nodrošinātu
atbildīgu Eiropas ieguldītāju darbību ārvalstīs, tajā pašā laikā aizsargājot Eiropas Savienības
tiesības regulēt atbilstīgi mūsu sabiedrības interesēm.

Elena Oana Antonescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Turpmākajai Eiropas politikai ir jāveicina
ilgtspējīgi, vidi saudzējoši ieguldījumi, jo īpaši ieguves rūpniecības jomā, kā arī ieguldījumi,
kas veicina piemērotus darba apstākļus uzņēmumos, kuros tiek veikti starptautiski
ieguldījumi. Es uzskatu, ka katrs ieguldījumu nolīgums būtu jāpapildina ar sociālās un
vides jomas normām — neatkarīgi no tā, vai Eiropas Savienība sarunās apspriež nodaļu
par ieguldījumiem kā daļu no brīvās tirdzniecības nolīguma vai sarunas notiek par atsevišķu
ieguldījumu nolīgumu.

Ar Eiropas politiku ir jāaizsargā bioloģiskā daudzveidība, jāatbalsta tehnoloģiju pārnese
un infrastruktūru uzlabošana. Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka Eiropas Savienībai
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ir vajadzīga saskanīga ieguldījumu politika, ar kuru sekmē ekonomikas izaugsmi, ilgtspējīgu
attīstību un nodarbinātību.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Lisabonas līgumā ir noteikta ekskluzīva
Eiropas Savienības kompetence tiešo ārvalstu ieguldījumu (TĀI) jomā. Šai attīstībai ir
būtiskas sekas, un tā rada divkāršu izaicinājumu gan attiecībā uz vairāk nekā 1200 divpusējo
ieguldījumu nolīgumu (DIN), ko dalībvalstis jau ir noslēgušas, pārvaldību, gan tādas Eiropas
ieguldījumu politikas noteikšanu, kas atbilstu ieguldītāju un saņēmējvalstu iecerēm, tajā
pašā laikā ievērojot Eiropas Savienības ārējās darbības mērķus. Noslēdzot DIN, mērķis ir
nodrošināt tiesisku un finansiālu aizsardzību ieguldītājiem no attīstītajām valstīm. Es
piekrītu, ka, izstrādājot turpmāko Eiropas Savienības investīciju politiku, ieguldītāju
aizsardzībai joprojām ir jābūt svarīgākajai prioritātei. Turpmākajai Eiropas Savienības
ieguldījumu politikai ir jāsekmē arī ilgtspējīgi, vidi saudzējoši ieguldījumi (jo īpaši ieguves
rūpniecības jomā), kā arī ieguldījumi, kas veicina darba apstākļu kvalitāti uzņēmumos, uz
ko attiecas ieguldījumi. Tāpēc Eiropas Savienībai vajadzētu sekmēt nesen atjaunoto
Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (ESAO) pamatnostādņu izmantošanu
attiecībā uz starptautisko uzņēmumu atbildīgas darbības veicināšanu.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu. Mēs visi
zinām, ka saskaņā ar Lisabonas līgumu ārvalstu ieguldījumi ir ekskluzīva Eiropas Savienības
kompetence. Balsoties uz šīm jaunajām pilnvarām, gan Komisija, gan dalībvalstis kopā ar
Parlamentu var izstrādāt politiku kvalitatīvu ieguldījumu veicināšanai, kas labvēlīgi
ietekmētu ekonomikas izaugsmi un nodarbinātību. Pašsaprotami, ka krīzes rezultātā
samazinājās ārvalstu tiešo ieguldījumu apjoms, kas 2007. gadā bija sasniedzis EUR 1
500 miljardus. Es arī atbalstu ierosinājumu ieviest terminu „ES ieguldītājs” un uzskatu, ka
visu Eiropas Savienības ieguldītāju aizsardzībai būtu jābūt ieguldījumu nolīgumu galvenajai
prioritātei.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es piekrītu referenta viedoklim, ka ne visiem
ieguldījumiem ir vajadzīga vienlīdz augsta līmeņa aizsardzība un ka, piemēram, īstermiņa
spekulatīviem ieguldījumiem nepienākas tāda līmeņa aizsardzība kā ilgtermiņa
ieguldījumiem. Attiecīgi turpmāko Eiropas nolīgumu darbības jomā ir jāiekļauj tikai tiešie
ārvalstu ieguldījumi (TĀI). Tāpēc es atbalstīju šo ziņojumu, kas attiecas uz vienu no jomām,
kas ir nonākušas ekskluzīvā Eiropas Parlamenta kompetencē.

Marielle De Sarnez (ALDE),    rakstiski. – (FR) Parlaments vēlējās precizēt noteikumus,
kas Eiropas Savienībai būs jāievieš, apspriežot turpmākos investīciju nolīgumus. Papildus
ieguldītāju aizsardzībai Komisijai visos turpmākajos nolīgumos ir jāiekļauj īpašas klauzulas,
ar kurām noteiktu trešās puses un Eiropas Savienības tiesības regulēt tehniskās jomas, kas
ir saistītas ar valsts drošību, vidi, sabiedrības veselību, darba ņēmēju un patērētāju tiesībām
un nozares politiku. Tas ir spēcīgs signāls Padomei un Komisijai īsi pirms ieguldījumu
sarunu sākšanas ar tādām valstīm kā Kanāda, Indija un — drīzumā — Ķīna. Eiropas
ieguldītājiem ārvalstīs ir jārīkojas atbildīgi, tajā pašā laikā aizsargājot Eiropas Savienības
tiesības regulēt ieguldījumus sabiedrības interesēs.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka ierosinātā
ieguldījumu politika atbildīs gan ieguldītāju, gan iesaistīto valstu iecerēm, veicinot Eiropas
Savienības un tās uzņēmumu konkurētspēju. Saskaņota Eiropas starptautisko ieguldījumu
politika varētu ievērojami ietekmēt darba vietu radīšanu ne tikai Eiropas Savienībā, bet arī
jaunattīstības valstīs.
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Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību
206. un 207. pantu ārvalstu tiešie ieguldījumi ir ekskluzīva Eiropas Savienības kompetence.
Papildus noslēgto divpusējo ieguldījumu nolīgumu pārvaldībai Eiropas Savienībai ir arī
jāizstrādā politika turpmākajiem Eiropas ieguldījumiem, kas atbilst ieguldītāju un saņēmēju
valstu iecerēm un tajā pašā laikā nodrošina atbilstību Eiropas Savienības ārējās darbības
mērķiem. Ieguldītāju aizsardzībai arī turpmāk būtu jābūt galvenajai ieguldījumu nolīgumu
prioritātei. Tomēr Komisija ir aicināta iesniegt skaidru to ieguldījumu definīciju, kas būtu
aizsargājami. Turpmākie nolīgumi ir jāpamato uz dalībvalstu labāko praksi un tajos
vajadzētu ņemt vērā mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) vajadzības.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šajā ziņojumā ir izskatītas ar turpmāko
Eiropas starptautisko ieguldījumu politiku saistītās problēmas. Kopš Eiropas Savienības
izveidošanas dalībvalstis ir noslēgušas daudzus divpusējus ieguldījumu nolīgumus. Kopš
1959. gada ir noslēgti aptuveni 3000 šādu nolīgumu. Stājoties spēkā Līgumam par Eiropas
Savienības darbību, šis jautājums ir nonācis ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē,
un pašlaik tas ietilpst turpmākās Eiropas ieguldījumu politikas sagatavošanas darbā un ir
izsmeļoši jāapspriež. Šis ir ļoti svarīgs jautājums, jo mēs atrodamies pagrieziena punktā
un saskaramies ar diviem izaicinājumiem: nodrošināt Eiropas Savienību ar vajadzīgajiem
instrumentiem, lai uzņēmumiem ārvalstīs ļautu īstenot to ieguldījumu programmas, un
tajā pašā laikā nodrošināt Eiropas vadošās pozīcijas saglabāšanu pasaules mēroga
ieguldījumu vidē. Mēs dzīvojam laikā, kad uzņēmējdarbība ir ļoti agresīva, tāpēc mūsu
partneru izvēles kritērijiem ir jābūt labi pārdomātiem. Tāpēc es piekrītu šī teksta
sagatavotājam attiecībā uz Parlamenta prerogatīvu ievērošanu, kā arī attiecībā uz to, ka
pārrunu procesi ir jāsāk savlaicīgi, lai novērstu nevajadzīgus kavējumus vai nopietnus
traucējumus Eiropas Savienības attiecībās ar šīm valstīm.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Tiešais ārvalstu ieguldījums (TĀI) ir definēts
kā „ilgtermiņa ieguldījums, kas veido vismaz 10 % no meitasuzņēmuma pamatkapitāla /
akcijām un kas paredz vadības kontroli pār meitasuzņēmuma operācijām”. Stājoties spēkā
Lisabonas līgumam, TĀI nonāca ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē, un tās galvenie
uzdevumi pašlaik ir spēkā esošo DIN pārvaldība un tādas Eiropas ieguldījumu politikas
noteikšana, „kas atbilst ieguldītāju un saņēmējvalstu iecerēm”. Kopējās ieguldījumu politikas
īstenošana tiek atbalstīta, pamatojoties ar šiem jaunajiem pienākumiem. Ir vismaz
apšaubāmi, ka TĀI nodrošina plaši cildinātos ieguvumus „saņēmējvalstīm”. Tas jo īpaši
attiecas uz situāciju, kad ieguldījumi tiek veikti Eiropas Savienības jurisdikcijas ietvaros,
aizstāvot intereses, ko tā parasti atbalsta.

Portugāles piemērs ir īpaši laba ilustrācija. Lai gan ir tiesa, ka viena no nopietnajām
problēmām, ar ko saskaras Portugāles ekonomika, ir pastāvīga ieguldījumu apjoma
samazināšanās, kā to atspoguļo zemie ekonomikas izaugsmes rādītāji un pieaugošais
bezdarbs, gadu gaitā Portugāles ekonomikā ir veikti lieli tiešie ārvalstu ieguldījumi. Tomēr
realitāte ir tāda, ka aizvien lielāka Portugālē radīta kapitāla daļa tiek novirzīta uz ārvalstīm.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Eiropas Savienības Tiesas sniegtajā definīcijā
TĀI nozīmē „ilgtermiņa ieguldījums, kas veido vismaz 10 % no meitasuzņēmuma
pamatkapitāla / akcijām un kas ietver vadības kontroli pār meitasuzņēmuma operācijām”.

Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā TĀI nonāca Eiropas Savienības ekskluzīvā kompetencē,
un tās svarīgākie uzdevumi ir jau noslēgto DIN pārvaldība un tādas Eiropas ieguldījumu
politikas noteikšana, „kas atbilst ieguldītāju un saņēmējvalstu iecerēm”. Saistībā ar šiem
jaunajiem pienākumiem referents atbalsta kopējas investīciju politikas īstenošanu.
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Tomēr mūsu nostāja ir atšķirīga. Vairumā gadījumu ārvalstu tiešie ieguldījumi neatrisina
to valstu attīstības problēmu, kuras tos saņem. Mēs visi labi zinām, ko dara starptautiskās
korporācijas. Tās darbojas, kamēr tās iegūst milzīgu peļņu un dotācijas. Tad, līdzko parādās
pirmās problēmu pazīmes, tās dodas prom, ignorējot radīto bezdarbu un attīstības šķēršļus.
Diemžēl Portugālei šāda situācija ir ļoti pazīstama.

Bruno Gollnisch (NI),    rakstiski. – (FR) Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā Komisijai ir
ekskluzīvas tiesības parakstīt un apspriest nolīgumus par ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem.
Arif kunga ziņojums ir bruģēts ar labiem nodomiem, gluži tāpat kā ceļš uz elli. Viņš pievērš
īpašu uzmanību valsts ieguldījumu fondu kaitējuma spējai, spekulatīviem ieguldījumu
veidiem, kurus nedrīkst veicināt, jutīgo nozaru izslēgšanai, sociālajām un vides klauzulām,
atbilstībai savstarpīguma principam, kā arī dalībvalstu regulēšanas pilnvarām — turpmākās
Eiropas politikas centrā viņš vēlas redzēt visus šos jautājumus. Es domāju, ka viņam ir
taisnība, jo īpaši attiecībā uz pēdējo jautājumu. Nekādā ziņā nav pieļaujams, ka ārvalstu
ieguldītāju finanšu intereses gūst virsroku pār dalībvalstu pilnvarām pieņemt saistošus
sociālos, vides un fiskālos standartus. Tieši tas bija ierosināts daudzpusējā nolīgumā par
ieguldījumiem, ko Pasaules Tirdzniecības organizācija, par laimi, nepieņēma.

Tomēr Komisija atbalstīja šo ļaunprātību! Tāpēc ir maigi sacīt, ka man nav nekādas uzticības,
ka šī iestāde aizsargās ziņojumā noteiktos principus, nodrošinās atbilstību šiem principiem
vai to izpildi. Šodien piešķirt tai ekskluzīvas tiesības 27 dalībvalstu vārdā un to interesēs
apspriest „divpusējus ieguldījumu nolīgumus” ir krimināla rīcība.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo ziņojumu, jo ir jāizstrādā integrēta
un saskaņota ieguldījumu politika, ar kuru veicina augstas kvalitātes ieguldījumus un sekmē
ekonomikas progresu un ilgtspējīgu attīstību pasaulē. Es uzskatu, ka kopēja investīciju
politika nodrošinās atbilstību ieguldītāju un attiecīgo valstu iecerēm, kā arī palīdzēs
paaugstināt Eiropas Savienības un tās uzņēmumu konkurētspēju un palielinās
nodarbinātību. Ieguldījumu risks parasti ir lielāks jaunattīstības un vismazāk attīstītajās
valstīs. Stingra un efektīva ieguldītāju aizsardzība ieguldījumu līgumu formā ir būtisks
faktors Eiropas ieguldītāju aizsardzībā un var uzlabot pārvaldību un radīt stabilu vidi. Lai
ieguldījumu nolīgumi arī turpmāk sniegtu labumu šīm valstīm, tiem ir arī jāpamatojas uz
ieguldītāju pienākumiem attiecībā uz cilvēktiesību un pretkorupcijas normu ievērošanu,
jo tie ir daļa no plašākām Eiropas Savienības un jaunattīstības valstu partnerattiecībām, lai
samazinātu nabadzību.

Petru Constantin Luhan (PPE),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu,
ka mums ir jānodrošina vienlīdzīga attieksme pret visiem Eiropas Savienības ieguldītājiem
un viņu ārējā konkurētspēja. Mums ir jānodrošina arī maksimāla Eiropas Savienības ietekme
sarunās par ieguldījumiem. Tām ir jāietver visi ieguldījumu veidi. Eiropas Savienībai ir
jānodrošina, ka ne pret vienu Eiropas Savienības ieguldītāju netiks vērsta sliktāka attieksme,
nekā noteikts divpusējos ieguldījumu nolīgumos, kas noslēgti starp dalībvalstīm.
Ieguldījumu liberalizācija un aizsardzība kļūst par svarīgu kopējās investīciju politikas
instrumentu. Tomēr dalībvalstis turpinās piemērot politikas, kas atbalsta investīcijas, kuras
papildinās kopējo starptautisko investīciju politiku un būs ar to savietojamas.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju šo ziņojumu, kurā ir pausts aicinājums
labāk definēt ieguldītāju aizsardzības standartus, kā arī nodrošināt lielāku pārredzamību
strīdu izšķiršanas sistēmā, tiesības iesniegt pārsūdzību par starptautisku šķīrējtiesnešu
lēmumiem un iespēju apspriesties ar arodbiedrībām un pilsoniskās sabiedrības
organizācijām. Līdz šim ieguldījumu nolīgumi bija tik ļoti vērsti uz ieguldītāju aizsardzību,
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ka uzņēmumi dažkārt varēja darboties jaunattīstības valstīs, neņemot vērā vides vai sociālos
apsvērumus. Šāda attieksme vairs netiks pieļauta. Tāpēc ziņojumā ir pausts aicinājums
nodrošināt, lai visu turpmāko nolīgumu centrā būtu jauni noteikumi un kolektīva sociālā
atbildība. Pasaule ir mainījusies. Eiropas Savienība saņems aizvien lielākus ārvalstu
ieguldījumus, un mēs nevaram iestāties par ieguldītāju aizsardzību, kaitējot vispārējām
interesēm. Ziņojumā pausts aicinājums nodrošināt faktisku līdzsvaru starp valsts un
privātajām interesēm. Tā mērķis ir efektīva Eiropas ieguldītāju aizsardzība pret nelikumīgām
ekspropriācijām vai maldinošiem tiesību aktiem, kuru mērķis ir ieguldītāju izstumšana no
konkrētiem tirgiem. Tajā arī nodrošināts, ka valsts iestādes vienmēr varēs regulēt sabiedrības
interesēs. Es aicinu īstenot radikālas reformas attiecībā uz strīdu izšķiršanas mehānismu,
kas līdz šim privātiem uzņēmumiem sniedza iespēju ar tiesas procesa palīdzību vērsties
pret valstīm un dažkārt pret to sociālajiem un vides tiesību aktiem.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Kamēr dalībvalstis un to iedzīvotāji
tiek aicināti savilkt jostas, šajā tekstā iedzīvotāji tiek mudināti nodrošināt ārvalstu privāto
ieguldītāju intereses. Ziņojumā pat nav noteikts pienākums aizsargāt sabiedriskos
pakalpojumus pret visiem privātajiem ieguldījumiem. Tajā ir ignorēti resursi, kas pieder
visai cilvēcei, piemēram, ūdens. Es balsoju pret šī ziņojuma pieņemšanu.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Kā noteikts Līguma par Eiropas Savienības darbību
(LESD) 206. un 207. pantā, tiešie ārvalstu ieguldījumi (TĀI) ietilpst ekskluzīvā Eiropas
Savienības kompetencē. Noslēgtie divpusējie ieguldījumu nolīgumi ir jāpārvalda, un Eiropas
Savienībai ir jāizstrādā Eiropas politika turpmākajiem ieguldījumiem, kas atbilst ieguldītāju
un saņēmējvalstu interesēm. Ir svarīgi aizsargāt ieguldītājus, bet Komisija tiek aicināta
iesniegt skaidru definīciju attiecībā uz to, kādi ieguldījumi ir jāaizsargā. Turpmākie nolīgumi
ir jāpamato uz dalībvalstu labāko praksi, un tajos būtu jāņem vērā arī mazo un vidējo
uzņēmumu (MVU) vajadzības.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Kā es sapratu, šis ziņojums attiecas uz starptautisko
ieguldījumu nolīgumiem. Šo līgumu galvenais mērķis ir palielināt ārvalstu ieguldītāju
piekļuvi tirgiem un nodrošināt augsta līmeņa ieguldījumu un ieguldītāju aizsardzību pret
to valstu valdību patvaļu, kuras saņem ieguldījumus. Pirms Lisabonas līguma stāšanās
spēkā pastāvēja pienākumu dalījums, un atbilstīgi tam Komisija apsprieda ārvalstu tiešo
ieguldījumu piekļuvi tirgum, kamēr dalībvalstis parakstīja ieguldījumu aizsardzības
nolīgumus ar trešām valstīm. Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā ārvalstu tiešie ieguldījumi
ir nonākuši ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē un kļuvuši par neatņemamu Eiropas
Savienības ārējās tirdzniecības politikas daļu. Ir pozitīvi vērtējams tas, ka šis ziņojums
nosūta spēcīgu signālu Komisijai un Padomei, kuras sāks sarunas par ieguldījumiem ar
tādām valstīm kā Kanāda, Indija un drīzumā Ķīna. Tāpēc ir svarīgi, lai Parlaments
nodrošinātu atbildīgu Eiropas ieguldītāju darbību ārvalstīs, tajā pašā laikā aizsargājot
Eiropas Savienības tiesības to regulēt sabiedrības interesēs.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo rezolūciju par starptautisko
ieguldījumu politiku. Tā kā ārvalstu tiešās investīcijas tika nodotas ekskluzīvā Eiropas
Savienības kompetencē, ir jādara viss iespējamais, lai izstrādātu saskaņotu un integrētu
investīciju politiku, kuras ietvaros ievēro cilvēktiesības un tiesiskuma principus. Kopējā
investīciju politika veicinās augstas kvalitātes investīcijas, ilgtspējīgu ekonomikas, sociālo
un videi draudzīgu attīstību, kā arī ekonomikas progresu pasaulē. Es uzskatu, ka šāda
investīciju politika ļaus Eiropai saglabāt galveno vietu ārvalstu tiešo investīciju jomā, un
tas palīdzēs atjaunot ekonomikas izaugsmi, palielināt uzņēmumu konkurētspēju un veicinās
darba vietu radīšanu. Es uzskatu, ka Komisijai ir steidzamā kārtā jāizstrādā Eiropas

137Eiropas Parlamenta debatesLV06-04-2011



Savienības ieguldījumu stratēģija, jo gan ārvalstu ieguldījumi Eiropas Savienībā, gan Eiropas
Savienības ieguldījumi ārvalstīs labvēlīgi ietekmē izaugsmi un nodarbinātību Eiropas
Savienībā un citās valstīs, tostarp jaunattīstības valstīs. Ir jādara viss iespējamais, lai
nodrošinātu augsta līmeņa ieguldītāju aizsardzību, kas ir stabilitātes un labas pārvaldības
stūrakmens. Turklāt ir jānodrošina juridiskā noteiktība mazajiem un vidējiem uzņēmumiem,
radot labvēlīgus apstākļus to ieguldījumiem ārvalstu tirgos. Ieguldījumu nolīgumi ir jāslēdz,
pilnībā nodrošinot atbildību pretkorupcijas standartiem un uzņemoties saistības ievērot
cilvēktiesības.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Saskaņā ar Līguma par Eiropas
Savienības darbību 206. un 207. pantu tiešie ārvalstu ieguldījumi ietilpst ekskluzīvā Eiropas
Savienības kompetencē. Šai attīstībai ir ievērojama ietekme, un tā rada dubultu izaicinājumu
gan attiecībā uz vairāk nekā 1200 jau noslēgto divpusējo ieguldījumu nolīgumu
pārvaldīšanu, gan turpmākās Eiropas ieguldījumu politikas noteikšanu atbilstīgi ieguldītāju
un saņēmējvalstu interesēm, vienlaikus ievērojot Eiropas Savienības ārējās darbības mērķus.
Saskanīgai, stabilai un efektīvai ieguldījumu politikai ir vajadzīga skaidra TĀI definīcija, kā
arī skaidra tās darbības un piemērošanas jomas definīcija. Es balsoju par šī ziņojuma
pieņemšanu un vēlētos uzsvērt Parlamenta aicinājumu Komisijai noteikt skaidras to
ieguldījumu definīcijas, kas ir aizsargājami, tostarp gan attiecībā uz TĀI, gan portfeļa
ieguldījumiem, nosakot, ka spekulatīvi ieguldījumi, kā noteikusi Komisija, nav jāaizsargā.

Vincent Peillon (S&D),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju šo teicamo ziņojumu par Eiropas
Savienības ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem, ko ir sagatavojis mans kolēģis un draugs
Arif kungs. Šajā dokumentā, nosakot, kā formulēt turpmākos Eiropai saistošos starptautisko
ieguldījumu aizsardzības nolīgumus, Parlaments nosaka divas, manuprāt, svarīgas prasības.
Pirmā prasība paredz, ka visos šajos nolīgumos ir jāiekļauj klauzulas, kas Eiropas
ieguldītājiem nosaka saistības īstenot atbildīgu darbību ekonomiskajos, sociālajos un vides
jautājumos. Otrā prasība nosaka, ka visiem šiem nolīgumiem ir jāatstāj iespēja to valstu
valdībām, kuras saņem investīcijas, pieņemt tiesību aktus sabiedrības interesēs. Agrāk
atsevišķas privātu ieguldījumu aizsardzības klauzulas pieļāva iespēju trešo valstu pieņemtos
tiesību aktus vides vai sociālajā jomā traktēt kā netiešu ekspropriāciju, kā rezultātā bija
jāizmaksā kompensācijas. Mums ir jāpārtrauc šīs patvaļības. Tā kā šim Parlamentam pirmo
reizi ir tiesības ietekmēt šos jautājumus, Arif kunga ziņojums ir raidījis brīdinājuma šāvienu
Padomes un Komisijas virzienā, jo tās gatavojas sākt sarunas ar Indiju, Kanādu un drīzumā
arī Ķīnu.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienības darbību
ārvalstu tiešās investīcijas ir ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē. Tas rada
izaicinājumu, kas noteikti ir jāpārvar, jo īpaši attiecībā uz Eiropas investīciju politikas
izstrādi, kas nodrošinās atbilstību Eiropas ieguldītāju un saņēmējvalstu iecerēm, tajā pašā
laikā ievērojot Eiropas Savienības ārējās darbības mērķus.

Daudzajiem Eiropas Savienības parakstītajiem ieguldījumu nolīgumiem, neraugoties uz
to, vai tie ir daudzpusēji vai divpusēji nolīgumi, ir jānodrošina ieguldītāju aizsardzība visās
atbilstīgajās nozarēs. Turpmākajai Eiropas Savienības politikai būtu jāveicina ilgtspējīgi
un vidi saudzējošo ieguldījumi, ar kuriem uzlabo darba apstākļus uzņēmumos, uz ko
attiecas ārvalstu ieguldījumi. Katrs ieguldījumu nolīgums jāpapildina ar sociālās un vides
jomas normām papildu garantiju veidā.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es atturējos no dalības balsojumā. Saskaņā
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 206. un 207. pantu ārvalstu tiešie ieguldījumi
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atrodas ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē. Šai attīstībai ir ievērojama ietekme, un
tā rada dubultu izaicinājumu gan attiecībā uz vairāk nekā 1200 dalībvalstu jau noslēgto
divpusējo ieguldījumu nolīgumu (DIN) pārvaldību, gan Eiropas turpmākās ieguldījumu
politikas noteikšanu atbilstīgi ieguldītāju un saņēmējvalstu interesēm, vienlaikus ievērojot
Eiropas Savienības ārējās darbības mērķus. Šīs kopējā tirdzniecības politikā ietvertās
turpmākās politikas noteikšana vispirms jāsāk ar līdzšinējās ieguldījumu politikas analīzi.

Nikolaos Salavrakos (EFD),    rakstiski. – (EL) Šis ir svarīgs laiks, kurā Eiropas Savienība
tiek aicināta risināt ekonomikas un sociālo krīzi. Šajā posmā Eiropas Savienībai ir
jākoncentrē tās enerģija uz izaugsmes veicināšanu, investīciju piesaisti un darba vietu
radīšanu. Lisabonas līgumā noteiktā Eiropas Savienības pilnvaru paplašināšana, iekļaujot
tajā tiešos ārvalstu ieguldījumus, mums šajā jomā ļaus likt pamatus vienotai Eiropas politikai.
Mums ir jānodrošina Eiropas uzņēmumiem instrumenti drošu un kvalitatīvu ieguldījumu
veikšanai ārvalstīs. Mūsu uzņēmumu aizsardzībai ārvalstīs ir jābūt mūsu prioritātei. Tā kā
Eiropas Savienība ir „atvērtākais” tirgus pasaulē, mums ir jāpieņem regulējums, lai aizsargātu
mūsu uzņēmumus un attiecīgos apstākļus, kas nodrošinās līdzsvaru attiecībās ar mūsu
svarīgākajiem tirdzniecības partneriem, lai Eiropas uzņēmumi varētu darboties līdzīgos
konkurences apstākļos. Es balsoju par šī konkrētā ziņojuma pieņemšanu, jo uzskatu, ka
tas ir solis pareizajā virzienā, lai sasniegtu tā galīgo mērķi.

Czesław Adam Siekierski (PPE),    rakstiski. – (PL) Ar Lisabonas līgumu kopējās
tirdzniecības politikas jomā ir ieviestas pārmaiņas ar tālejošām sekām. Pirmkārt, atbilstīgi
Līguma noteikumiem kopējā tirdzniecības politika ir paplašināta, cita starpā iekļaujot tajā
ar ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem saistītos jautājumus. Otrkārt, ir mainījusies lēmumu
pieņemšanas procedūra — tagad Padome pieņem lēmumus ar kvalificētu balsu vairākumu,
bet Parlaments ir ieguvis tiesības piedalīties koplēmuma procedūrā. Tas nozīmē, ka mūsu
Parlamenta piekrišana būs vajadzīga gan tirdzniecības nolīgumu ratifikācijas gadījumā,
gan ieguldījumu jautājumos (saistībā ar tiešajiem ārvalstu ieguldījumiem).

Eiropas Savienībai tās kopējās tirdzniecības politikas ietvaros ir jāizstrādā Eiropas
ieguldījumu politika, kas nodrošina atbilstību ieguldītāju un saņēmējvalstu iecerēm.
Ieguldījumu politikas ietvaros ir jāņem vērā arī Eiropas Savienības ārpolitikas prioritātes.
Šajā kontekstā pastāv arī jautājums par reglamentāciju starptautiskajā līmenī, jo īpaši
attiecībā uz sarunām Pasaules Tirdzniecības organizācijā. Jaunās pilnvaras, kas Eiropas
Savienībai ir piešķirtas ar Lisabonas līgumu, netieši ietekmē arī Eiropas Parlamenta
kompetenci, lēmumu pieņemšanas procesā ārvalstu tiešo ieguldījumu jomā nostādot to
vienādā līmenī ar Padomi.

Jaunajai saskaņotajai un integrētajai Eiropas Savienības ieguldījumu politikai būtu jāsekmē
ekonomikas progress un attīstība pasaulē. Eiropas Savienībai kā vienam no svarīgākajiem
ekonomiskajiem blokiem ir spēcīga pozīcija sarunās, kas, pateicoties kopējai politikai tiešo
ieguldījumu jomā, var veicināt Eiropas Savienības un tās uzņēmumu izaugsmi un palielināt
nodarbinātību.

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Es uzskatu, ka Eiropas Savienības tiesības uz
regulējumu sabiedrības interesēs ir jāaizsargā un ka mums ir jānodrošina atbildīga Eiropas
uzņēmumu darbība ārpus Eiropas Savienības, tāpēc es atbalstīju šo ziņojumu.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Saskaņā ar Lisabonas līgumu ārvalstu tiešās
investīcijas ir nonākušas ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē. Tas nosaka divkāršu
uzdevumu: pirmkārt, saistībā ar jau noslēgto divpusējo ieguldījumu nolīgumu pārvaldību
un, otrkārt, saistībā ar tādas Eiropas ieguldījumu politikas noteikšanu, kas atbilstu ieguldītāju
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un saņēmējvalstu iecerēm, kā arī Eiropas Savienības interesēm. Ir svarīga integrēta un
saskaņota politika, ar ko veicina augstas kvalitātes ieguldījumus un sekmē ekonomikas
progresu un ilgtspējīgu attīstību pasaulē. Šajā nolūkā mums ir jāstrādā, lai noteiktu skaidru
aizsargājamo ieguldījumu definīciju, izņemot spekulatīvus ieguldījumus, kas nav jāaizsargā.
Būtu lietderīgi ieviest terminu „ES ieguldītājs”, un būtu ieteicams noteikt izsmeļošu definīciju
terminam „ārvalstu ieguldītājs”. Nosakot labāko praksi dalībvalstu pieredzē un ievērojot
tādus pamatstandartus kā nediskriminācija, taisnīga un vienlīdzīga attieksme, kā arī
aizsardzība pret tiešu un netiešu ekspropriāciju, mūsu rīcībā šajā jautājumā būs saskaņotas
Eiropas politikas pamati. Šie pasākumi un atbildības dalīšanas definīcija starp Eiropas
Savienību un dalībvalstīm sekmēs labvēlīgu apstākļu radīšanu mazo un vidējo uzņēmumu
ieguldījumiem ārvalstīs.

Niki Tzavela (EFD),    rakstiski. – (EL) Ziņojuma prioritāte ir visu Eiropas Savienības
ieguldītāju aizsardzība. Tajā arī uzsvērts fakts, ka jaunajiem Eiropas Savienības atbalstītajiem
ieguldījumiem ir jābūt dzīvotspējīgiem un videi draudzīgiem un jāsekmē augsti darba
apstākļu standarti. Visbeidzot, tajā ir minēts to valstu saraksts, kuras būs priviliģētas
partneres. Es uzskatu, ka viss minētais palīdzēs Eiropas Savienībā izveidot spēcīgu
starptautisko ieguldījumu politiku. Tāpēc es balsoju par Arif kunga sagatavoto ziņojumu.

Dominique Vlasto (PPE),    rakstiski. – (FR) Saskaņā ar Lisabonas līgumu ārvalstu tiešās
investīcijas ir nonākušas ekskluzīvā Eiropas Savienības kompetencē. Es ar entuziasmu
vēlējos atbalstīt šo ziņojumu, kurā ir izklāstīta jaunā starptautiskā ieguldījumu politika un
nostiprināta Eiropas Savienības kā lielākās tiešo ārvalstu ieguldījumu saņēmējas pozīcija.
Šis ziņojums sniedz spēcīgu vēstījumu: Eiropai ieguldījumu jomā nākotnē ir jābūt vadošajā
pozīcijā. Jaunu ekonomiku rašanās ir radījusi traucējumu līdzsvarā starp valstīm un to
spējām veikt ieguldījumus. Eiropas uzņēmumiem ir jāatrod sava vieta jaunajos tirgos, un
Eiropas Savienībai ir jāatbalsta to izaugsme, nodrošinot tiem juridisko noteiktību un
nostiprinot to integrāciju pasaules ekonomikā. Tiešie ārvalstu ieguldījumi ir būtiska Eiropas
valstu darbības daļa, tomēr vai šie ieguldījumi vienmēr ir izaugsmes virzītājspēks? Es tā
nedomāju. Tiešie ārvalstu ieguldījumi ir efektīvi tikai tādā gadījumā, ja tos regulē atbilstīgas
politikas, ar kurām paredz skaidrus noteikumus. Ziņojums tādā veidā garantē tiesisko un
finanšu vidi uzņēmumiem, jo īpaši mūsu mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kuri kā
izaugsmes un darba vietu atbalstītāji ir svarīgi mūsu ekonomikas struktūrai. Mums ir jābūt
modriem, lai mēs šos uzņēmumus neatstātu ārvalstu ieguldītāju agresīvās darbības žēlastības
ziņā.

Ziņojums: Cătălin Sorin Ivan (A7-0050/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es atbalstu šo ziņojumu Eiropas Parlamenta
sociālistu un demokrātu progresīvās alianses grupas iesniegto priekšlikumu dēļ par labāku
pirmsiestāšanās līdzekļu pārraudzību, ņemot vērā 2009. gada pieredzi, Eiropas Savienības
globālo partnerattiecību ietvaros pret tabaku vērsto pasākumu dēļ, kā arī citu preču izvešanas
un ievešanas Eiropā dēļ, kas rada nodokļu maksātāju līdzekļu tēriņus un liedz Eiropas
Savienības budžetam līdzekļus un darbības šīs problēmas risināšanai. Visbeidzot — visu
gadu, ne tikai debašu laikā par gada ziņojumu, būs svarīgi pārraudzīt Eiropas biroja
krāpšanas apkarošanai (OLAF) darbu.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo ziņojumu, kurā ir pausts
aicinājums veikt pasākumus un nodrošināt līdzekļus, lai garantētu, ka Eiropas Savienības
resursi netiek izmantoti korumpētām darbībām, un nodrošinātu universālu Eiropas
Savienības līdzekļu saņēmēju pārredzamību. Eiropas Savienības nodokļu maksātāju nauda
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ir jāizmanto pienācīgā un efektīvā veidā. Dalībvalstu rīcībā ir jābūt efektīviem kontroles
mehānismiem un atbilstīgai veiktspējai krāpšanas noteikšanā. Visa pārkāpumu rezultātā
samaksātā nauda ir jāatgriež Eiropas Savienības budžetā.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es pilnībā atbalstīju mūsu kolēģa iesniegto ziņojumu
un priekšlikumus. Neņemot vērā kritiku un nenoteiktību Komisijas novērtējumā, es atbalstu
referenta domu, ka secinājumus par situāciju Eiropas Savienības finanšu interešu jomā un
krāpšanas apkarošanas rezultātiem var pieņemt tikai tad, ja mēs iekļaujam datus no Eiropas
Savienības Revīzijas palātas 2009. gada pārskata un OLAF ziņojuma.

Sergio Berlato (PPE),    rakstiski. – (IT) Līguma par Eiropas Savienības darbību 325. pants
Eiropas Komisijai un dalībvalstīm paredz pienākumu aizsargāt Eiropas Savienības finanšu
intereses un apkarot krāpšanu jomās, kurās tām ir dalīta atbildība.

Es uzskatu, ka kopumā Eiropas Komisijas ziņojums ar nosaukumu „Kopienas finanšu
interešu aizsardzība — Krāpšanas apkarošana — 2009. gada pārskats” nenodrošina
informāciju par pārkāpumu un krāpšanas novērtēto līmeni atsevišķi katrā dalībvalstī, bet
galvenā uzmanība tajā pievērsta ziņošanas līmenim. Manuprāt, rezultātus nedrīkst uzskatīt
par empīrisku pierādījumu krāpšanas un pārkāpumu līmenim tieši tāpēc, ka no tiem nav
iespējams iegūt vispusīgu ieskatu par faktisko situāciju attiecībā uz krāpšanu un
pārkāpumiem dalībvalstīs.

Tāpēc es piekrītu referentam, kurš uzskata, ka vispareizāk būtu secinājumus par situāciju
Eiropas Savienības finanšu aizsardzības un krāpšanas apkarošanas jomā balstīt uz Revīzijas
palātas gada pārskatu par budžeta izpildi, kas ir visuzticamākais informācijas avots, bet
Komisijas un OLAF pārskati galvenokārt sniedz informāciju par atsevišķiem gadījumiem.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE),    rakstiski. – (ES) Līguma par Eiropas Savienības
darbību 325. pants Eiropas Komisijai un dalībvalstīm paredz pienākumu aizsargāt Eiropas
Savienības finanšu intereses un apkarot krāpšanu. Komisijai ir jāturpina darbs, lai
nodrošinātu, ka dalībvalstis pilda savu ziņošanas pienākumu, un lai sniegtu ticamus un
salīdzināmus datus, kā arī nošķirtu pārkāpumus un krāpšanu.

Minētie pasākumi Eiropas iestādēm ļaus rīkoties. Tomēr tas būs iespējams tikai tad, ja
informācija būs pārredzama. Tādā gadījumā mēs varēsim atbilstīgi izmantot Eiropas
Savienības līdzekļus, iegūstot Eiropas iedzīvotāju uzticību.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    rakstiski. – (RO) Ņemot vērā krāpšanas gadījumu
īpatsvaru kopējā pārkāpumu skaitā pašu resursu jomā Austrijā, Igaunijā, Itālijā, Rumānijā
un Slovākijā, kur krāpšanas gadījumi ir vairāk nekā puse no šajās valstīs konstatēto
pārkāpumu kopējā skaita, nerunājot par trūkumiem dalībvalstu muitas uzraudzībā, es
uzskatu, ka muitu uzraudzības sistēmas ir jānostiprina.

Tajā pašā laikā Eiropas Komisijai ir jāveic savs pienākums, lai nodrošinātu, ka dalībvalstis
pilda savus ziņošanas pienākumus un sniedz ticamus un salīdzināmus datus par krāpšanas
un pārkāpumu līmeni.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Atbilstīgi referenta ļoti piemērotajai definīcijai krāpšana
„ir apzinātas ļaundarības piemērs un noziedzīgs nodarījums” un pārkāpums „ir noteikumu
neievērošana”. Šis ir noteicošais regulējums, kura ietvaros mums nevajadzētu pieļaut
iecietīgu attieksmi pret krāpšanu un, kā referents norādīja attiecībā uz 2008. gada ziņojumu,
par savu mērķi noteikt nulles finanšu pārkāpumu līmeni Eiropas Savienībā. Kā es norādīju
jautājumā pagājušā gada beigās, pēc Financial Times veiktās izmeklēšanas ir radušās nopietnas
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bažas par Kohēzijas fonda mērķi un efektivitāti. Šīs šaubas nevar vienkārši aprobežoties
ar to paušanu laikrakstā.

Tajā pašā laikā šis ziņojums arī „pauž nožēlu par to, ka joprojām lielas ES līdzekļu summas
tiek nepareizi izmantotas, un aicina Komisiju attiecīgi rīkoties, lai šos līdzekļu ātri atgūtu”.
Šī nepareizā Eiropas Savienības līdzekļu izmantošana rada vajadzību pēc labākas
pārvaldības, kā arī līdzekļu izlietošanas veida pārraudzību. Ir jāparedz arī efektīva soda
piemērošana dalībvalstīm, kuras nenodrošina pareizu tām piešķirto līdzekļu izmantojumu.
Tas ir vienīgais veids, kā mēs varam tuvoties nulles līmeņa krāpniecības mērķim Eiropas
Savienībā.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis rezolūcijas priekšlikums attiecas uz
Komisijas ziņojumu Parlamentam un Padomei par Kopienu finanšu interešu aizsardzību
— Krāpšanas apkarošanu — 2009. gada pārskatu (COM(2010)382), un tas ir saskaņā ar
Līguma par Eiropas Savienības darbību 325. pantu, kas Eiropas Komisijai un dalībvalstīm
paredz pienākumu aizsargāt Eiropas Savienības finanšu intereses, un 2. pantu, kas nosaka,
ka Komisija katru gadu Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz detalizētu gada pārskatu.
Neraugoties uz uzlabojumiem pēdējo gadu laikā, ir svarīgi, lai turpinātos darbs jebkādas
krāpšanas novēršanai pat tad, ja krāpšanu apkaro arī dalībvalstu iestādes. Es atbalstu
referenta iesniegtos priekšlikumus, kas būtu jāpapildina ar debašu laikā sniegtajiem
ieteikumiem, jo īpaši vajadzību precizēt terminus „krāpšana” un „pārkāpumi”, jo tās ir
apzinātas darbības, kas kaitē Eiropas Savienības interesēm. Būtu jābūt labākai pārkāpumu
pārvaldības sistēmai. Es ceru, ka, iekļaujot sniegtos ieteikumus, pārskats par 2010. gadu
būs labāks nekā par 2009. gadu.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Ziņojumā sniegts statistisks kopsavilkums
par dalībvalstu ziņotajiem pārkāpumiem dažādās jomās, tostarp lauksaimniecības politikas,
kohēzijas politikas, pirmspievienošanās fondu un Eiropas Savienības tradicionālo pašu
līdzekļu atgūšanas jomā. Minētajās jomās dažādās dalībvalstīs 2009. gada laikā tika
konstatēti neskaitāmi pārkāpumi. Daudzi no šiem pārkāpumiem ir noteikti un paziņoti
ar nokavēšanos, apdraudot sabiedrisko līdzekļu aizsardzību un atbilstīgu izmantojumu.
Mēs atbalstām referenta pausto kritiku un novērojumus saistībā ar vajadzību īstenot efektīvu
atgūšanas sistēmu.

Runājot atklāti, pašlaik atgūšanas līmenis ir zems. Tomēr mēs vēlētos uzsvērt, ka dažādu
iemeslu, jo īpaši efektivitātes, dēļ krāpšanas un korupcijas apkarošanai būtu jānotiek līmenī,
kas ir pēc iespējas tuvāks vietai, kur šīs parādības notiek. Tāpēc visās dalībvalstīs ir
jāpastiprina krāpšanas un korupcijas apkarošana, jo kopēji tiesību akti Eiropas Savienības
līmenī vien nav panaceja pret šo parādību.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums attiecas uz Eiropas Savienības
finanšu interesēm, un tajā ir sniegts statistisks kopsavilkums par dalībvalstu ziņotajiem
pārkāpumiem dažādās jomās, tostarp lauksaimniecības politikas, kohēzijas politikas,
pirmspievienošanās fondu un Eiropas Savienības tradicionālo pašu resursu atgūšanas jomā.

Minētajās jomās dažādās dalībvalstīs 2009. gada laikā tika konstatēti neskaitāmi pārkāpumi.
Daudzi no šiem pārkāpumiem ir noteikti un paziņoti ar nokavēšanos, apdraudot nodokļu
maksātāju līdzekļu aizsardzību un atbilstīgu izmantojumu.

Mēs atbalstām referenta pausto kritiku un novērojumus saistībā ar vajadzību īstenot efektīvu
atgūšanas sistēmu. Pašlaik vispārējais atgūšanas līmenis ir tālu no vēlamā.
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Tomēr mēs vēlētos uzsvērt, ka svarīgāka par kopējiem korupcijas un krāpšanas apkarošanas
tiesību aktiem Eiropas Savienības līmenī ir prasība, lai visas dalībvalstis praksē īstenotu
cīņu pret krāpšanu un korupciju.

Jebkurā gadījumā mēs vēlētos brīdināt nejaukt kontroli ar pārmērīgu birokrātiju, kas
nelabvēlīgi ietekmē to dalībnieku tiesības, kuri vēlas saņemt atbalstu, īpaši mazās sociālās
organizācijas, kā arī mazos un vidējos uzņēmumus (MVU).

Lorenzo Fontana (EFD),    rakstiski. – (IT) Es atzinīgi vērtēju referenta paveikto darbu.
Krāpnieciskus pārkāpumus Eiropas Savienībā atklāj darba, tostarp OLAF pārskata, rezultātā.
Tomēr Komisijas darbs nav izsmeļošs, jo tas neietver informāciju par atsevišķu valstu
krāpniecību, kā to uzsver referents. Tāpēc es balsoju par šo priekšlikumu.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – Krāpšana Eiropas Savienībā rada triecienu sistēmas
vienotībai. Ir svarīgi, lai Eiropas Savienība un tās dalībvalstis turpinātu svarīgo darbu šajā
jomā, un es varēju atbalstīt šo ziņojumu.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es atbalstīju šo ziņojumu, jo dalībvalstīm,
apkarojot krāpšanu, vispirms ir jārīkojas kā nodokļu maksātāju naudas aizsargātājām.
Mums ir jānostiprina izmantotā ziņošanas metodoloģija un veiktspēja krāpšanas noteikšanā
dalībvalstīs. Komisijas „Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzība — Krāpšanas
apkarošana — 2009. gada pārskats” nenodrošina informāciju par pārkāpumu un krāpšanas
novērtēto līmeni atsevišķi katrā dalībvalstī, tāpēc nav iespējams gūt pārskatu par pārkāpumu
un krāpšanas faktisko līmeni dalībvalstīs, noteikt sankcijas tām dalībvalstīm, kurās šis
līmenis ir visaugstākais. Komisijas pārskatā krāpšana nav apskatīta detalizētā veidā, un
pārkāpumi aplūkoti ļoti vispārīgi. Diemžēl joprojām lielas Eiropas Savienības līdzekļu
summas tiek nepareizi izlietotas, tāpēc Komisijai ir attiecīgi jārīkojas, lai šos līdzekļus ātri
atgūtu. Kļūdas nav pieļaujamas, un Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm ir jāsagatavo atbilstīgs
ziņojums saskaņā ar Līgumu, lai sniegtu Parlamentam pamatotu apliecinājumu tam, ka
šis mērķis ir sasniegts un ka krāpšanas apkarošana notiek pienācīgā veidā.

Petru Constantin Luhan (PPE),    rakstiski. – (RO) Šis ziņojums sniedz statistisku
kopsavilkumu par dalībvalstu ziņotajiem pārkāpumiem jomās, kurās tās atbild par budžeta
izpildi (lauksaimniecības politika, kohēzijas politika un pirmspievienošanās fondi, t. i.,
apmēram 80 % no budžeta) un par Eiropas Savienības tradicionālo pašu resursu iekasēšanu.
Es uzskatu, ka Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzība un krāpšanas apkarošana
ir īpaši svarīgas jomas, un atbildība par tām ir gan Eiropas Savienības, gan dalībvalstu
kompetences jomā. Ziņojumā arī sniegts pārkāpumu novērtējums Komisijas tieši pārvaldīto
izdevumu jomā un vispārējs pārskats par Eiropas Krāpšanas apkarošanas biroja (OLAF)
operatīvo darbību.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju šo ziņojumu, kurā pausta stingra Komisijas
kritika par nepietiekamas informācijas nodrošināšanu attiecībā uz krāpšanu un
pārkāpumiem. Tas tiek uzskatīts par dalībvalstu slikti veiktas ziņošanas sekām. Krāpšanas
gadījumu līmenis Francijā un Spānijā, piemēram, tiek uzskatīts par „aizdomīgi zemu”.
Nākotnē mēs vēlamies skaidru dalījumu starp pārkāpumiem un krāpšanu, ņemot vērā, ka
krāpšana ir noziedzīgs nodarījums, bet pārkāpums ir noteikumu neievērošana. Ziņojumā
arī aicināts sadalīt pārkāpumu un krāpšanas novērtēto līmeni atbilstīgi dalībvalstīm, lai
atsevišķām valstīm varētu piemērot sankcijas. Rezolūcijā norādīts, ka lielas Eiropas
Savienības finansējuma summas vēl aizvien tiek izlietotas nepareizi, un aicina Komisiju
attiecīgi rīkoties, lai šos līdzekļus ātri atgūtu, jo īpaši Itālijā. Lauksaimniecībā un kohēzijas
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politikas jomā līdzekļu atgūšanas līmenis attiecībā uz ievērojamām summām ir
„katastrofāls”.

Jiří Maštálka (GUE/NGL),    rakstiski. – (CS) Es piekrītu referenta viedoklim, ka Komisija
savā ziņojumā par Kopienu finanšu interešu aizsardzību un krāpšanas apkarošanu saistībā
ar Eiropas Savienības līdzekļu pārvaldību nav nodrošinājusi ļoti vajadzīgu informāciju pat
attiecībā uz pārkāpumu un krāpšanas novērtēto līmeni atsevišķi katrā dalībvalstī. Ņemot
vērā situāciju, ko bez pārspīlējumiem var apzīmēt kā gigantisku korupcijas līmeni atsevišķās
dalībvalstīs, tostarp Čehijas Republikā, tas ir ļoti būtisks trūkumus. Ja mēs aplūkojam
krāpšanu un tā dēvētos „pārkāpumus” Savienības līmenī, parasti atsevišķu dalībvalstu
līmenī krāpšana un korupcija pastāv „tikai” konkrētā segmentā, bet tas ir ļoti svarīgs
segments. Manuprāt, ir steidzami jānovērtē, vai darbs, ko pašlaik veic OLAF, ir pietiekami
efektīvs un vai tajā nebūtu jāveic strukturālas un ar metodiku saistītas izmaiņas, tostarp
īstenojot agresīvāku pieeju.

Véronique Mathieu (PPE),    rakstiski. – (FR) „Kopienu finanšu interešu aizsardzība” apkopo
informāciju par krāpšanas un pārkāpumu apkarošanu. Ir svarīgi nošķirt pārkāpumu jeb
noteikumu neievērošanu un krāpšanu jeb apzinātu ļaundarību, kas ir noziedzīgs nodarījums.
Citiem vārdiem runājot, komitejas ziņojumā nav pilnībā veikta šī nošķiršana, un tajā liela
uzmanība ir pievērsta pārkāpumiem, bet nav padziļināti izskatīti krāpšanas gadījumi. Ir
norādītas trīs jomas, kuras veido 80 % no budžeta: lauksaimniecības politika, kohēzijas
politika un pirmspievienošanās fondi. Šo politiku un tēriņu izpilde ir atkarīga no
dalībvalstīm, kuras ir atbildīgas par valsts instrumentiem pārkāpumu un krāpšanas
apkarošanai.

Valstu pārvalžu ieguldījums ir pārāk atšķirīgs, un augstais pārkāpumu līmenis, par kuriem
nav atmaksāti līdzekļi, dažās dalībvalstīs nav pieņemams. Ir jāveic uzlabojumi arī publiskā
iepirkuma procedūru jomā, jo īpaši saistībā ar pārredzamības nodrošināšanu un krāpšanas
apkarošanu.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Šajā ziņojumā ir uzsvērti krāpšanas un pārkāpumu
gadījumi saistībā ar Eiropas Savienības līdzekļu izmantošanu visās dalībvalstīs. Ziņoto
gadījumu skaita pieauguma cēlonis bija jaunas ziņošanas sistēmas ieviešana. Es uzskatu,
ka ir jādara viss iespējamais, lai sauktu pie atbildības un sodītu dalībvalstis par krāpšanu
un pārkāpumiem. Ir jānodrošina informācijas pieejamība par katru dalībvalsti, lai palielinātu
kontroles un pārraudzības sistēmu efektivitāti un nodrošinātu, ka mūsu rīcībā ir informācija
par patieso situāciju. Dalībvalstīm ir jāievieš pārkāpumu pārvaldības sistēma, lai veicinātu
uzlabojumus ziņošanas pienākumu izpildē Eiropas iestādēm. Lauksaimniecība, kohēzijas
politika un pirmsiestāšanās fondi ir jomas, kurā krāpšanas un pārkāpumu rādītāji ir īpaši
lieli. Tāpēc ir jāveic pasākumi, lai palielinātu pārraudzību, noteikšanu un novēršanu. Mums
ir jānodarbojas ar pārredzamas un efektīvas sistēmas izveidi Eiropas Savienības līdzekļu
pārvaldībai un izmantošanai.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Es zinu, ka gada pārskatā ir aplūkots, cik
apmierinoši Komisija un dalībvalstis aizsargā Eiropas Savienības līdzekļus pret krāpšanu
atbilstīgi Līguma par Eiropas Savienības darbību 325. pantam. Ir jomas, kurās dalībvalstis
atbild par budžeta izpildi (lauksaimniecība, kohēzija, pirmsiestāšanās fondi) un Eiropas
Savienības pašu resursu iekasēšanu ar muitas procedūru un nodevu palīdzību. Ir svarīgi
starp Eiropas Savienību un tabakas ražotājiem noslēgt nolīgumu pret tabakas kontrabandu.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Ikviens, kurš ir iesaistīts veikala apzagšanā, tiks
notverts un sodīts. Turpretī ir iespējams novirzīt miljoniem eiro no Eiropas Savienības
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finansējuma fonda, neradot gandrīz nekādu risku. Tas nav saistīts tikai ar to, ka varbūtība,
ka nodarījums tiks atklāts, ir neliela. Pat tad, kad beidzot ir bijis iespējams pierādīt, ka
krāpšana ir notikusi, dalībvalstis nav ieinteresētas uzsākt tiesas procesu un atgūt naudu.
Dāsnā subsīdiju sistēma turpina piesaistīt krāpšanas un pārkāpumu gadījumus. Ir daudz
krāpšanas gadījumu, jo īpaši dalībvalstīs Eiropas austrumu un dienvidu daļā. Pirmsiestāšanās
palīdzība ir izrādījusies īpaši pieejama. Turcijas gadījumā pirmsiestāšanās palīdzību saņem
valsts, kura ne tikai neatrodas Eiropā, bet kurā šī palīdzība dažos gadījumos pazūd
korumpētu ierēdņu kabatās.

Lai novērstu turpmāku kaitējumu nodokļu maksātājiem, mums ir jāsagatavojas rīcībai. Šis
ziņojums ir tikai viens solis šajā virzienā. Visbeidzot, tas diezin vai nodrošinās, ka Eiropas
nodokļu maksātāju nauda netiks aizpludināta uz citām Eiropas Savienības valstīm vai pat
reģioniem ārpus Eiropas. Es attiecīgi balsoju.

Claudio Morganti (EFD),    rakstiski. – (IT) Šis ziņojums par krāpšanas apkarošanu Kopienā
ir vērsts pareizajā virzienā, galveno uzmanību pievēršot vajadzībai pieprasīt lielāku
skaidrību, atkārtoti uzsverot, ka mēs nekāda ziņā nekad nevaram pazemināt savu modrības
līmeni.

Diemžēl Itālija ir viena no valstīm, kuru šī problēma skar visvairāk. Lielākā daļa šo gadījumu
notiek Itālijas dienvidos un ir saistīta ar šo reģionu attīstībai paredzēto līdzekļu zādzību
vai neatbilstīgu izmantojumu. Šo līdzekļu mērķis ir veicināt izaugsmi un attīstību
trūcīgākajos rajonos. Tomēr, ja šie krāpšanas gadījumi notiek tieši reģionos, kuros ir
vislielākā vajadzība pēc ieguldījumiem, jūs varat iedomāties, kā divkāršosies krāpšanas
radītais kaitējums.

Tāpēc šai jomai ir jāpievērš vēl lielāka uzmanība pastāvīgas pārraudzības un savlaicīgas
informācijas veidā, kas mums bez kavēšanās ļautu konstatēt iespējamos pārkāpumus. Šajā
ziņojumā ir uzsvērtas šīs problēmas, tāpēc es pieņēmu lēmumu to atbalstīt.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    rakstiski. – (PL) 5. aprīlī Eiropas Parlaments pieņēma
rezolūciju par Kopienu finanšu interešu aizsardzību un krāpšanas apkarošanu. Eiropas
Komisijas un dalībvalstu pienākums ir aizsargāt Eiropas Savienības finanšu intereses,
apkarojot maldināšanu, krāpšanu un korupciju. Pieņemtajā dokumentā ir apkopota statistika
par šo problēmu, un liela daļa šīs informācijas ir satraucoša. Trūkst piemērotu datu,
pārraudzības sistēmas ne vienmēr pienācīgi darbojas, un daudzas valdības nešķiet
ieinteresētas sadarbībā. Krāpšana un korupcija galvenokārt kaitē nodokļu maksātāju
interesēm, un es uzskatu, ka ir jādara viss iespējamais, lai pilnīgi izskaustu šādu praksi. Es
atbalstu Eiropas Parlamenta atzinumus un tā prasību, lai dalībvalstis reāli kontrolētu Eiropas
Savienības budžeta līdzekļu izlietojumu un sniegtu pilnīgu un uzticamu informāciju šajā
jomā. Vienlīdz svarīga ir atklātu un pārredzamu publiskā iepirkuma sistēmu ieviešana un
uzlabota vienkāršoto muitas procedūru pārraudzība visā Eiropas Savienībā. Šie pasākumi
tagad ne tikai palīdzēs noteikt un apkarot korupcijas gadījumus, bet arī ievērojami samazinās
to atkārtošanos nākotnē.

Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) Es atbalstīju ziņojumu par Eiropas Savienības
finanšu interešu aizsardzību un krāpšanas apkarošanu, jo šis jautājums ir svarīgs visām
dalībvalstīm, un mums visiem ir jāvēršas pret šo problēmu, lai labāk saskaņotu mūsu darbu
cīņā pret spekulācijām un nepareizu valsts un/vai Eiropas Savienības līdzekļu pārvaldību.
Tekstā ir iekļauti statistikas dati par krāpšanu, pārkāpumiem un neatbilstībām, kas
konstatētas dažādās dalībvalstīs un pašās Eiropas Savienības iestādēs. Šī informācija ir
brīdinājums tiem, kuri aizsargā Eiropas Savienības finanšu intereses un kuri sabiedrības
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interešu aizsardzības labā cenšas nodrošināt detalizētu un ticamu informāciju, lai sniegtu
izsmeļošu iespaidu par starptautisko situāciju saistībā ar pārkāpumiem un krāpšanu.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis Komisijas ziņojums par Kopienu
finanšu interešu aizsardzību — Krāpšanas apkarošanu — 2009. gada pārskatu, kas ir
iesniegts saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 325. panta 2. punktu, kopumā
nesniedz nekādu informāciju par pārkāpumu un krāpšanas novērtēto līmeni atsevišķi katrā
dalībvalstī, tā vietā galveno uzmanību pievēršot ziņošanas līmenim. Tāpēc nav iespējams
gūt skaidru izpratni par patieso krāpšanas un pārkāpumu mērogu dalībvalstīs vai noteikt
un piemērot sankcijas tām dalībvalstīm, kurās šis līmenis ir visaugstākais. Es piekrītu
referentam, ka vispareizāk būtu secinājumus par situāciju Eiropas Savienības finanšu
aizsardzības un krāpšanas apkarošanas jomā balstīt uz Revīzijas palātas 2009. gada pārskatu,
ko viņš uzskata par visuzticamāko informācijas avotu, un Komisijas un OLAF pārskatus
izmantot galvenokārt kā papildu informācijas avotu par ziņošanas tendencēm un atsevišķu
gadījumu izpēti. Minēto iemeslu dēļ es balsoju par šo ziņojumu

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”. Līguma par Eiropas
Savienības darbību 325. pants Eiropas Komisijai un dalībvalstīm paredz pienākumu
aizsargāt Eiropas Savienības finanšu intereses un apkarot krāpšanu jomās, kurās tām ir
dalīta atbildība. Saskaņā ar 325. panta 2. punktu Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm katru
gadu Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šī panta īstenošanai
veiktajiem pasākumiem. Komisijas ziņojumā Padomei un Eiropa Parlamentam „Eiropas
Savienības finanšu interešu aizsardzība — Krāpšanas apkarošana — 2009. gada pārskats”
(COM(2010)382) sniegts statistisks kopsavilkums par dalībvalstu ziņotajiem pārkāpumiem
jomās, kurās tās atbild par Eiropas Savienības budžeta izpildi (lauksaimniecības politika,
kohēzijas politika un pirmspievienošanās fondi, t. i., apmēram 80 % no budžeta) un par
Eiropas Savienības tradicionālo pašu resursu iekasēšanu. Tajā ir sniegts arī pārkāpumu
novērtējums Komisijas tieši pārvaldīto izdevumu jomā un vispārējs pārskats par OLAF
operatīvo darbību.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Es atbalstīju šī ziņojuma pieņemšanu, jo mums
pārāk bieži pietrūkst uzticamas informācijas par pārkāpumiem un krāpšanu saistībā ar
Eiropas Savienības līdzekļu izmantošanu dalībvalstīs. Pārāk bieži netiek veikta faktiska
muitas nodevu un neatbilstīgi izmantotās naudas iekasēšanas pārbaude. Tagad ir svarīgi
veikt konkrētus pasākumus, lai skaidri nošķirtu pārkāpumus un krāpšanu, kas ir noziedzīgs
nodarījums, savukārt pārkāpumi ir noteikumu neievērošana un, ļoti iespējams, nav paveikti
apzināti. Mums ir vajadzīgs šo krāpšanas un pārkāpumu gadījumu sadalījums atbilstīgi
dalībvalstīm, lai mēs dažām no tām varam piemērot sankcijas.

Czesław Adam Siekierski (PPE),    rakstiski. – (PL) OLAF katru gadu veic vairākus simtus
izmeklēšanu par jautājumiem saistībā ar izvairīšanos no maksājumu veikšanas Eiropas
Savienībā un Eiropas Savienības līdzekļu neatbilstīgu izmantošanu. Krāpšanas līmeņa
noklusēšana nesniegs nekādu labumu. Gluži pretēji — šādos gadījumos mēs nezinām par
briesmām un tāpēc neesam pret tām aizsargāti.

Mani satrauc pašreizējā situācija saistībā ar zemo nepareizi iztērēto līdzekļu atgūšanas
līmeni. Laikposmā no 2007. līdz 2009. gadam saņēmēju atmaksāto līdzekļu ir mazāk par
10 % no kopējās atgūstamās summas. Mums ir jāievieš efektīva sistēma līdzekļu atgūšanai
un uzmanīgi jāpārrauga attīstība šajā jomā. Krāpšanas kontrolei nav jāaprobežojas tikai
ar Eiropas iestādēm, bet tā ir jāveic arī atsevišķām dalībvalstīm. Tām ir jāizstrādā un
periodiski jāizvērtē publiskā iepirkuma sistēmas, lai spētu novērst korupciju.
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Turklāt dalībvalstīm būtu jānodrošina pārredzamība un atbildība publiskā iepirkuma jomā.
Dalībvalstīs un Eiropas Savienībā ir jāstrādā arī pie tā, lai nodrošinātu vienkāršas procedūras
un lai ierobežotu pārmērīgu birokrātiju.

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šī ziņojuma pieņemšanu, jo krāpšanas
apkarošana ir ne tikai Eiropas Savienības finanšu interesēs, bet ir svarīga arī patērētāju
aizsardzības nodrošināšanai.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Šajā ziņojumā, ko ir apstiprinājušas visas Eiropas
politiskās grupas, ir uzsvērts atsevišķi katrā dalībvalstī novērtētais pārkāpumu un krāpšanas
līmenis saistībā ar Eiropas Savienības līdzekļu izmantošanu. Komisija ziņoto gadījumu
skaita palielināšanos skaidro ar jaunās ziņošanas sistēmas ieviešanu. Es balsoju par šo
ziņojumu un uzskatu, ka Komisijai ir jādara vairāk, lai sauktu pie atbildības un piemērotu
sankcijas dalībvalstīm saistībā ar krāpšanu un pārkāpumiem. Ir jānodrošina vajadzīgā
informācija par katru dalībvalsti, lai palielinātu kontroles un pārraudzības sistēmu efektivitāti
un lai nodrošinātu skaidru informāciju par situāciju. Tajā pašā laikā dalībvalstīm būtu
jāievieš pārkāpumu pārvaldības sistēma, lai uzlabotu to ziņošanas pienākumu izpildi
Eiropas iestādēm.

Lauksaimniecība, kohēzijas politika un pirmsiestāšanās fondi ir jomas, kurās pārkāpumu
un krāpšanas līmenis ir īpaši izteikts, tāpēc ir jāveic pasākumi, lai pastiprinātu pārraudzību,
noteikšanu un novēršanu. Ir svarīgi, lai visas Eiropas iestādes, jo īpaši dalībvalstu institūcijas,
sadarbotos, lai radītu pārredzamības vidi un stingrus noteikumus Eiropas līdzekļu
izmantošanas jomā.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju ziņojumu par krāpšanu
saistībā ar Eiropas līdzekļu izmantošanu dalībvalstīs. Šajā ziņojumā ir kritizēta aizdomu
par krāpšanu palielināšanās — gan gadījumu skaita, gan apjoma ziņā salīdzinājumā ar
kopējo pārkāpumu skaitu, kas konstatēts konkrētās dalībvalstīs (Polijā, Rumānijā un
Bulgārijā), — un pausts aicinājums Komisijai, atbilstīgajām Savienības aģentūrām un
dalībvalstīm veikt pasākumus, lai nepieļautu korupciju Eiropas līdzekļu izmantošanā un
gadījumos, kad konstatēta korupcija un krāpšana, piemērotu atturošas sankcijas. Tā būtu
obligāta prasība.

Šajā ziņojumā Parlaments arī vērš uzmanību uz Franciju un Spāniju, paužot bažas par
aizdomīgi zemo iespējamo krāpšanas gadījumu līmeni, un aicina Komisiju sniegt
informāciju par krāpšanas noteikšanas spējām šajās valstīs. Korupcijas apkarošana ir ļoti
svarīga, tomēr to nedrīkst aizēnot sarežģītas procedūras. Faktiskai vienkāršošanai būtu
jānodrošina plašāka piekļuve līdzekļiem gan vietējo kopienu, gan nelielo organizāciju
gadījumā, kurām šie līdzekļi ir vajadzīgi. Tas noteikti atvieglotu līdzekļu pārvaldību un
nodrošinātu labāku parlamentāro kontroli.

Angelika Werthmann (NI),    rakstiski. – (DE) Pēc iespējas ātrāk ir jāatrod risinājums
problēmai saistībā ar augsto kļūdu līmeni, kas pieļautas, piešķirot Eiropas Savienības
finansējumu. Mums nekavējoties jāievieš stingri pasākumi, lai novērstu valsts finansējuma
ieguvi krāpnieciskā ceļā. Eiropas Savienībai un dalībvalstīm ir jāstrādā kopā, lai nodrošinātu,
ka Eiropas Savienības finansējums Eiropas iedzīvotājiem sniedz lielāko iespējamo labumu,
jo tas, galu galā, ir abu pušu interesēs.

Ziņojumā ir norādīts, ka integrēto administrācijas un kontroles sistēmu negatīvi ietekmē
neprecīzie dati, nepilnīgas salīdzinošās pārbaudes un atgriezeniskās saites trūkums. Šīs
problēmas ir jāatrisina. Skaidri noteikumi un pilnīga pārredzamība attiecībā uz līdzdalību
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un līdzekļu piešķiršanu kopā ar stingriem noteikumiem, kas regulē kontroles veikšanu, ir
labākie līdzekļi, lai nodrošinātu krāpniecisku darbību apturēšanu, pirms tās vispār tiek
uzsāktas.

Iva Zanicchi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par Ivan kunga iesniegto tekstu par Eiropas
Savienības finanšu interešu aizsardzību un krāpšanas apkarošanu jomās, kurās Eiropas
Savienībai un dalībvalstīm ir dalīta atbildība. Domāju, ka ir svarīgi pievērst uzmanību šai
problēmai un veikt nepārtrauktu darbu, lai nodrošinātu homogēnu un pastāvīgu krāpšanas
apkarošanu visā Eiropas Savienībā.

Ziņojums: Marietta Giannakou (A7-0062/2011)

William (The Earl of) Dartmouth (EFD),    rakstiski. – Mēs, UKIP biedri, principiāli esam
pret Eiropas politiskajām partijām. Vienīgais autentiskais veids, kā pārstāvēt dalībvalstu
vēlētāju viedokli un uzskatus, ir valsts politiska partija. Taču būtu nepareizi, ja tikai Eiropas
„pārvalsts” partijām būtu tiesības pretendēt uz nodokļu maksātāju naudas izmantošanu,
ja tāda ir priekšlikuma būtība. Tieši tāpēc UKIP patur sev tiesības piedalīties Eiropas
politiskajā partijā. Būtu pilnībā nepareizi, ja politiskā sistēma noslāpētu balsi miljoniem
britu un citu tautu pārstāvju kontinenta nacionālajās valstīs, kuri ir pret Eiropas projektu.

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tas ir liels solis
pretī kopīgas tiesiskas bāzes izveidei to finansējuma regulējumam. Šis ziņojums ir solis
pareizajā virzienā, jo tajā nav atzīts partiju cilvēku resursu Eiropas līmeņa tiesisks regulējums
un tiek ievērota atšķirība starp partijas izveides nosacījumiem un tās finansēšanu. Pozitīvs
faktors ir arī ietvertās atsauces uz politiskajiem fondiem.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo rezolūciju attiecībā
uz to, kā piemērot noteikumus, kas regulē Eiropas līmeņa politiskās partijas un to
finansēšanas kārtību. Šis dokuments ir svarīgs ieguldījums Eiropas partiju attīstībā, lai
aktivizētu sabiedrības interesi par ES lietām. Tā kā ES pilsoņi atbalsta un uzticas šīm partijām,
ir jāstiprina vienota un pārredzama sistēma politisko partiju finansēšanai Eiropas līmenī.
Ar šīs rezolūcijas pieņemšanu Eiropas Parlaments atklāti atbalsta pārredzamu finansēšanu,
kas ir demokrātisku vērtību un labas pārvaldības pamatelements. Eiropas politiskajām
partijām, kas veicina demokrātiju Savienībā, ir ļoti svarīgi iegūt kopīgu un vienotu juridisko
statusu. Eiropas regulējuma pieņemšana atbilstoši ES tiesību aktiem, kas palīdzētu saskaņot
ES politisko partiju fiskālos aspektus, partijām patlaban šķiet svarīgāka nekā jebkad, lai tās
varētu sasniegt savus mērķus. Es piekrītu referentes viedoklim, ka ar šis dokuments ES
politisko partiju sistēmām palīdzēs darboties efektīvāk.

Elena Oana Antonescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Eiropas Savienībā ietilpst daudzas dažādas
nācijas, kultūras, viedokļi un uzskati, kas atbilstoši pašreizējam sociālajam un politiskajam
klimatam ir vienādā veidā jāpārstāv un vienlīdzīgi jāatbalsta gan valsts, gan Eiropas līmeņa
tiesību forumos. Pārstāvības jēdziens veido Eiropas celtnes pamatu, un tas būs jāsaglabā
un jāatbalsta, jo ir vienīgais veids, kā piešķirt nozīmi vienotas Eiropas projektam.

Es uzskatu, ka finansēšanas režīma atvieglošana politiskajām partijām Eiropas līmenī var
palīdzēt turpmāk stiprināt un sekmēt pārstāvības demokrātiju un tātad visu Eiropas pilsoņu
intereses, kuri dod ieguldījumu Savienības budžetā. Pārejas procesā no Eiropas pilsoniskās
sabiedrības jēdziena uz Eiropas politiskās identitātes izpratni mums jātiecas uz tiešā kontakta
vienkāršošanu starp Eiropas pilsoņiem un politiskajām partijām. Giannakou kundze savā
ziņojumā uzsver, ka tas nav sasniedzams bez Eiropas partiju statusa un finansējuma
pārskatīšanas. Uzmanības centrā jābūt, kā tas labi izcelts ziņojumā, birokrātijas mazināšanai
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finansējuma piešķiršanas procedūrās, taču savienojumā ar bargu sodu ieviešanu nelikumību
vai pašreizējo noteikumu neievērošanas gadījumā. Tāpēc es balsoju par šo ziņojumu.

Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju Giannakou kundzes ziņojumu, kas
jo īpaši ierosina, ka politiskajām partijām un Eiropas fondiem jābūt juridiskām personām,
nosakot tām vienotu tiesisku un fiskālu statusu, pamatojoties uz ES tiesību aktiem. Eiropas
Komisija tiek aicināta saistībā ar to sniegt konkrētus priekšlikumus. Turklāt tiek apstiprināts,
ka politiska partija ES līmenī var saņemt finansējumu tikai tad, ja tā ir pārstāvēta Eiropas
Parlamentā vismaz ar vienu no saviem biedriem.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo svarīgo ziņojumu. Lisabonas
līgumā politiskajām partijām paredzēta svarīga nozīme kopējas Eiropas pilsoniskās telpas
veidošanā, tāpēc ir ļoti svarīgi, lai tām būtu vienots juridiskais statuss un lai to finansējums
būtu tik pārredzams un sabiedrībai pārbaudāms, cik vien iespējams. Pašlaik daudzas
politiskās partijas, kas darbojas Eiropā, ir samērā slēgtas, un to vadībā notiek maz pārmaiņu,
kas rezultātā vājina lomu, ko šīs politiskās organizācijas pilda, nodrošinot pilsoņu
iesaistīšanos politisku lēmumu pieņemšanā. Reformējot partiju darbības regulējumu,
Eiropas Savienība varētu izmantot iespēju veicināt Eiropas politisko partiju atjaunošanos.
Es uzskatu, ka, nosakot jaunus vienotus noteikumus partiju darbībām un finansējumam,
mums jāiekļauj demokrātiski kritēriji attiecībā uz partiju iekšējo struktūru izveidi un
konkrētiem demokrātiskiem drošības pasākumiem. Ja politiskās organizācijas nespēj tos
īstenot, tām būs liegtas vairākas iespējas, piemēram, iespēja saņemt valsts finansējumu.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es piekrītu referentei, ka Eiropas politiskās partijas
ir parlamentārās demokrātijas pamatinstrumenti pat tad, ja šajā posmā tās ir tikai piesaistīto
nacionālo partiju „jumta” organizācijas. Es atbalstu arī domu, ka tikai tās partijas, kuras
pārstāvētas vismaz ar vienu no EP deputātiem, ir tiesīgas saņemt finansējumu. Es uzskatu,
ka doma prasīt, lai Komisija dod Eiropas politisko partiju statūtu projekta priekšlikumu
saskaņā ar LESD, ir pareiza. Es, tāpat kā referente, iestājos par to, ka ir vajadzīgi grozījumi
finanšu regulās, kas nosaka Eiropas partiju un politisko fondu finansējumu, un ka
finansējums piešķirams pilnā apjomā gada sākumā.

Jean-Luc Bennahmias (ALDE),    rakstiski. – (FR) Visiem Eiropas pilsoņiem ir vienāds
noskaņojums, un šajā līmenī nav nozīmes, vai jūs esat par Eiropu vai pret Eiropas integrāciju.
Ir steidzami jāpārkārto Eiropas jautājumi. Politiskajām partijām Eiropas līmenī ir ievērojama
darbības amplitūda. Tām jārada svaigas perspektīvas un jādod svaigs stimuls demokrātiskas
Eiropas instrumentiem. Tāpēc mums jāatvieglo nosacījumi, kas nosaka politisko partiju
eksistenci Eiropas līmenī, lai atbrīvotu enerģiju. Mums jāpiešķir skaidrs statuss šīm jaunajām
debašu telpām un, galu galā, reāla perspektīva politisko partiju darbībai Eiropas līmenī
nākamajās vēlēšanās.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es noraidīju šo ziņojumu vairāku iemeslu dēļ. Daudzi
priekšlikumi par tiešo finansēšanu un Eiropas politisko partiju statusu ir pretrunā nacionālo
partiju interesēm. EP deputātus dažādās valstīs ievēl no nacionālajām partijām. Pēc viņu
ievēlēšanas, pateicoties savām nacionālajām partijām, viņi var veidot Eiropas grupas,
vienlaikus rīkojoties atbilstoši savas partijas iekšējām interesēm. Ziņojumā šī ideja nav
atbalstīta.

Sebastian Valentin Bodu (PPE),    rakstiski. – (RO) Eiropas politisko partiju attīstībai ir
būtiska nozīme sabiedrības intereses radīšanā par ES lietām. Risinot jautājumu par Eiropas
partiju regulējumu, lielākās bažas tiek paustas par to, kā visiem kopā izveidot starptautisku
pilsonisku telpu, kura sastāvētu no brīviem un vienlīdzīgiem pilsoņiem, un par to, ko
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„kolektīvs finansējums” starp dažādām tautām panāktas „pilsoniskas vienošanās” formā
varētu nozīmēt integrācijas nākotnei. Eiropas politisko partiju reformu kopuma izstrāde
kā līdzeklis atsevišķu pilsoņu un pilsoņu organizāciju demokrātisko spēku mobilizēšanai
nav viegls uzdevums, vēl jo vairāk tāpēc, ka ES pastāv sistēmiska sarežģītība.

Eiropas politisko partiju stiprināšana ir veids, kā uzlabot līdzdalības pārvaldību ES un,
visbeidzot, nostiprināt demokrātiju. ES nākotne balstās uz Eiropas politiskajām partijām,
lai cik sarežģīti tas izklausītos. Radīt drošu un pārredzamu vidi Eiropas politisko partiju
darbībai un finansējumam ir pirmais solis. Mums vajadzīga Eiropas telpa, kurā politiskās
partijas aktīvi orientē Eiropas Savienības uzmanību uz iedzīvotājiem un palīdz viņiem
ikdienas apstākļos, kad skaidri manāms, ka Eiropas iedzīvotāji ir atsvešinājušies no
Savienības.

Jan Březina (PPE),    rakstiski. – (CS) Eiropas politiskajām partijām, kam ir svarīga nozīme
demokrātijas veidošanā Eiropas Savienībā, ir jāpiešķir vispārējs un vienots juridiskais
statuss. Eiropas politiskajām partijām jābūt juridiskām personām, lai tās varētu pārvarēt
atšķirības starp Eiropas politiskajām partijām un Eiropas iestādēm, skatoties no nodokļu
ieturēšanas procedūru perspektīvas. Attiecībā uz Eiropas partiju izveidi ir pareizi un
atbilstīgi, ka Eiropas partiju statūtos Eiropas, valsts un reģiona vēlētie pārstāvji tiek uzskatīti
par vienlīdzīgiem, ja reģiona pārstāvji ir reģionālos parlamentos ievēlēti deputāti. Papildus
tam katrai Eiropas politiskajai partijai jābūt vismaz vienam pārstāvim, kas ir Eiropas
Parlamenta deputāts. Visbeidzot, tas ir arī nosacījums Eiropas politiskajai partijai, lai tā
kvalificētos finansējumam no Eiropas Parlamenta.

John Bufton, David Campbell Bannerman, Derek Roland Clark un Nigel Farage
(EFD),    rakstiski. – UKIP principiāli ir pret Eiropas politiskajām partijām. Tā ir nodokļu
maksātāju grūti pelnītās naudas veltīga izšķiešana. Tās nav vajadzīgas, un dalībvalstu tautu
viedokļa pārstāvības autentiskais veids joprojām paliek nacionāla politiska partija. Tomēr
ir skaidri jāsaprot, ka UKIP patur sev tiesības piedalīties kādā Eiropas politiskā partijā, lai
tādā veidā arī tā varētu gūt labumu no šo nodokļu maksātāju naudas, lai vēl labāk pārstāvētu
daudzos britu un citu tautu miljonus visā kontinentā, kuri ir pret Eiropas Savienību un
visiem tās darbiem un kuru balsi nosmacē valdošā politiskā šķira.

Nessa Childers (S&D),    rakstiski. – Es stingri atbalstu šo ziņojumu kā vēl vienu soli reālu
Eiropas politisko partiju celtniecībā, kuras var darboties visā Eiropā. Vienīgais veids, kā
pārvarēt demokrātijas deficītu, kura dēļ Eiropas pilsoņi nejūtas kā Eiropas projektam
piederīga daļa, ir veidot reālu Eiropas politiku. Izšķirošas tajā ir Eiropas mēroga politiskās
partijas.

Nikolaos Chountis (GUE/NGL),    rakstiski. – (EL) Es atturējos, neskatoties uz to, ka
ziņojumā piedāvāts risinājums problēmai, ko radījis fakts, ka Eiropas politiskās partijas
darbojas kā NVO, kas atrodas Beļģijā. Eiropas partijām pašām ar saviem ideoloģiskajiem
un politiskajiem atribūtiem jāiegūst skaidrs juridiskas personas statuss. Ja ir zināmi
nosacījumi, tad tās var palīdzēt pamudināt pilsoņus uz darbību un tiekšanos pēc lēmumiem,
kas izdevīgi tautai, nevis finansiāli stiprajiem. Man tomēr ir iebildumi pret dažiem punktiem
ziņojumā, jo tos varētu izmantot kā ierobežojumus Eiropas partiju brīvai un neatkarīgai
organizācijai un iekšējai darbībai, kam, tāpat kā to politiskajai darbībai, ir jābūt atkarīgai
no pašu politiskajām izvēlēm, bez ārējiem ierobežojumiem. Regulējumam, kas nosaka
partiju politisko un juridisko atzīšanu un partiju finansējumu, jāsekmē to darbība, lai tās
varētu brīvi veidot alternatīvu politiku, kas ir pati demokrātijas būtība. Tam jānodrošina
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arī, ka šīs partijas var darboties kā Eiropas tautu rupors bez ierobežojošu politisku sistēmu
un spēcīgu ekonomisko interešu ietekmes.

Carlos Coelho (PPE),    rakstiski. – (PT) ES darbojas kā pārstāvības demokrātija saskaņā ar
Lisabonas līgumu. Eiropas līmenī politiskajām partijām ir būtiska loma, radot Eiropas
politisko apziņu un paužot ES sabiedrības gribu. Taču Eiropas politiskās partijas ir tikai
jumta organizācijas valstu partijām, un tām galu galā nebūs tieša kontakta ar vēlētājiem
dalībvalstīs. Eiropas politisko partiju stiprināšana saistās arī ar to, ka tās ieņem politisku,
juridisku un fiskālu statusu, tostarp autonomas juridiskas personas statusu, kas tieši
pamatots uz ES tiesību aktiem. Eiropas politisko partiju un ar tām saistīto politisko fondu
labāks regulējums būs izdevīgs arī saistībā ar pārredzamību. Pārredzams finansējums ir
demokrātisku vērtību atbalstīšanas un labas pārvaldības veicināšanas galvenais elements,
cerot, ka tas var arī palīdzēt stiprināt sabiedrības uzticību politiskām partijām.

Philippe de Villiers (EFD),    rakstiski. – (FR) Politiskas partijas Eiropas līmenī ir bezjēdzība.
„Politiska telpa ES līmenī”, ko daudzi aizsargā, neeksistē. Idejas var paust un reālas politiskas
debates organizēt tikai tādā vienībā, kurā pilsoņiem ir vienādas vērtības, viena valoda un
kultūra, proti, nācijā.

Šajā ziņojumā apgalvots, ka politiskajām partijām Eiropas līmenī ir jābūt vietai „Savienības
pilsoņu gribas izteikšanai”. Tas ir nereālistisks mērķis. Rekordlielajam nepiedalījušos skaitam
ikvienās Eiropas vēlēšanās būtu jāatgādina mums, ka pārvalstiskais līmenis nav taisnīgas
un efektīvas demokrātijas līmenis. Šīm partijām piešķirtās milzīgās Eiropas subsīdijas ir
skandāls. Arvien vairāk kļūst jūtama pilsoņu atsvešinātība un intereses trūkums, bet Eiropas
Parlaments un kopumā Eiropas iestādes ir apņēmības pilnas radīt Eiropas politisko telpu
ne no kā.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tajā tiek aizstāvēti
droši un pārredzami standarti Eiropas politisko partiju darbībai un finansēšanai ES. Eiropas
politisko partiju nākamais statuss būs svarīgs solis pretī lielākai sabiedrības dalībai, lielākai
pārstāvības demokrātijai un Eiropai, kas ir tuvāka saviem cilvēkiem.

Göran Färm, Anna Hedh un Marita Ulvskog (S&D),    rakstiski. – (SV) Attiecībā uz
ziņojumu par regulām, kas nosaka politiskas partijas Eiropas līmenī, un noteikumiem
attiecībā uz to finansēšanu, mēs izvēlējāmies balsot pret dokumenta punktu, kurā ierosināts,
ka Eiropas politiskajām partijām vajadzētu atļaut piedalīties referendumu kampaņās
dalībvalstīs, ja referendumi attiecas uz ES jautājumiem. Eiropas politiskās partijas, kas lielā
mērā tiek finansētas no ES fondiem, pašlaik drīkst piedalīties tikai Eiropas Parlamenta
vēlēšanu kampaņās. Mēs uzskatām, ka pašreizējie noteikumi ir saprātīgi. Valsts vēlēšanas
vai referendumi jāizlemj bez tādu partiju iesaistīšanās, kuras tiek finansētas no ES budžeta
vai cita ārēja finansējuma avota.

Diogo Feio (PPE),    rakstiski. – (PT) Mūsu demokrātija balstās uz pārstāvniecību, ko dzīvē
īsteno ar politiskām partijām. Šā iemesla dēļ tās ir demokrātiski instrumenti, kas pārstāv
sabiedrības likumīgās intereses gan tuvā, piemēram, caur vietējām pašvaldībām, gan
attālinātā līmenī — caur saviem pārstāvjiem Eiropas iestādēs. Nav nejaušība, ka Eiropas
Parlamenta deputāti ir organizēti politiskās partijās un līdz ar to mēģina pārstāvēt sabiedrības
intereses saskaņā ar prioritāšu secību, ko nosaka to politiskā orientācija. Kā saka referente,
„drošas un pārredzamas vides radīšana Eiropas politisko partiju darbībai un finansēšanai
ir īsteni demokrātisks uzdevums”, tāpēc es uzskatu, ka iniciatīva izveidot to atzīšanai un
finansēšanai skaidru regulatīvu sistēmu ir pozitīvs solis.
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José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Politiskas partijas un ar tām saistītie
politiskie fondi ir svarīgi instrumenti parlamentārā demokrātijā. Tās dod savu ieguldījumu
tautas politiskās gribas veidošanā. Tām ir izšķirīga nozīme arī savu kandidātu apmācīšanā
un atlasē. Lisabonas līgums paredz, ka šis uzdevums jāpilda politiskajām partijām un to
attiecīgajiem fondiem nolūkā radīt Eiropas polis, politisku telpu ES līmenī, un Eiropas
demokrātiju, kuras galvenais elements ir Eiropas pilsoņu iniciatīva. Eiropas politiskās
partijas un politiskie fondi ir kļuvuši par neaizstājamiem ES politiskās dzīves dalībniekiem,
jo īpaši tāpēc, ka tie veido un dara zināmu dažādu „politisko saimju” nostāju. Es piekrītu
finansējuma novērtējuma kritērijiem, jo īpaši ieņēmuma procentiem un attiecīgās politiskās
partijas pārstāvībai.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Ziņojumā ir izvirzīti vairāki apsvērumi, kuru
dēļ mēs tam nepiekrītam. Eiropas līmeņa politisko partiju piedalīšanās referendumu
kampaņās dalībvalstīs ir viens no šiem apsvērumiem, kaut arī referenduma temats būtu
tieši saistīts ar jautājumiem, kas skar ES.

Mēs nepiekrītam arī izvirzītajam priekšlikumam, ka Eiropas politiskajām partijām būtu
jāsāk pārbaudīt nosacījumus individuālu pilsoņu tiešai iesaistīšanai r biedru rindās. Šie
apsvērumi papildina nostāju, kas principā neatbalsta Eiropas mēroga politisku partiju
radīšanu. Tas nav atdalāms no pašreizējā integrācijas procesa neoliberālā, federālā un
militārā rakstura un mērķiem, kurā tam turklāt ir instrumentāla nozīme.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Mēs balsojām pret šo ziņojumu, jo esam
pret Eiropas mēroga politisku partiju radīšanu, kā arī pret ES kapitālistisku integrāciju. Tas
pats attiecas uz iesniegtajiem priekšlikumiem par attiecīgajiem politiskajiem fondiem.

Tomēr konkrēti šā ziņojuma gadījumā ir vēl arī citi iemesli, kāpēc balsojām pret to.
Piemēram, mēs uzskatām, ka ir nepareizi politiskām partijām Eiropas līmenī piedalīties
referenduma kampaņās dalībvalstīs pat tad, ja referenduma temats ir tieši saistīts ar
jautājumiem, kas attiecas uz ES.

Mēs nepiekrītam arī izvirzītajam priekšlikumam, ka Eiropas politiskajām partijām būtu
jāsāk pārbaudīt nosacījumus individuālu pilsoņu tiešai iesaistīšanai biedru rindās.

Bruno Gollnisch (NI),    rakstiski. – (FR) Piešķirt politiskām partijām Eiropas līmenī tiesisku
un juridiskas personas statusu, pamatojoties tikai uz ES tiesību aktiem, nozīmē pārveidot
tās par pārvalstisku vienību, kas stāv pāri iekšzemes tiesību aktiem, kuri nosaka politiskās
partijas, no kurām tās sastāv. Tas nozīmē mākslīgi un dogmatiski radīt divdesmit astoto
politisko telpu, kas ir tikai virtuāla. Es arī esmu pret stingrākiem noteikumiem, kas regulē
šo partiju radīšanu, attiecīgi atvieglojot finanšu nosacījumus, kam tie ir pakļauti, un pret
jebkādu sasaisti starp partijas „Eiropas” statusa atzīšanu un tās piekļuvi valsts finansējumam.
Viņi visiem līdzekļiem, kādi ir viņu rīcībā, mēģina sašaurināt šo klubu, lai daži izredzētie
— kluba biedri — varētu ērtāk baudīt savas finansiālās un politiskās priekšrocības.
Visbeidzot, Eiropas līmeņa politisko partiju tiesības piedalīties referendumu kampaņās par
Eiropas lietām, manuprāt, ir neskaidras.

Daži mani kolēģi EP deputāti atbalstīja, domādami par iespējamiem referendumiem attiecībā
uz Turcijas pievienošanos ES, kas katrā gadījumā nenotiks. Man, savukārt, šķita
nepieņemama iejaukšanās referendumos par pievienošanos vai par eiro pieņemšanu valstī,
referendumos saistībā ar katras valsts tiesībām — un tikai katras valsts pašas tiesībām —
uz pašnoteikšanos. Es balsoju pret šo ziņojumu.
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Sylvie Guillaume (S&D),    rakstiski. – (FR) Es pilnībā atbalstīju šo ziņojumu, jo tas liecina
par centieniem rosināt Eiropas demokrātijas izveidi, kas pamatotos uz partijām ar pienācīgi
noskaidrotu tiesisko un juridiskās personas statusu. Iedzīvotāju skatījumā, kuri joprojām
jūt, ka ES ir pārāk attālināta no viņiem, partiju likumības stiprināšanai ir neapšaubāmas
priekšrocības. Tā sekmē arī darbības pārredzamību, ko es uzskatu par būtisku, ja pieņem
demokrātiju. Visbeidzot, partiju finansējums būs pārredzamāks, kas var tikai palielināt to
tiesiskumu, un es to vērtēju atzinīgi.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es piekritu šim ziņojumam, jo drošas un
pārredzamas vides radīšana Eiropas politisko partiju darbībai un finansēšanai ir dziļi
demokrātisks akts. Mums vajadzīga telpa, Eiropas telpa, kurā politiskas partijas apvienotu
ES pilsoņus un palīdzētu viņiem ikdienas dzīvē. Fakts, ka tiks pieņemti konkrēti noteikumi,
kas ļaus sasniegt šo mērķi, rada divējādas sekas. No vienas puses, ātri būs pieejama jauna
un publiska informācija par Eiropas politisko partiju veidošanos un to situāciju Eiropā.
Pilsoņi apzināsies, ka, piedaloties Eiropas politisko partiju darbā, viņiem jāievēro Eiropas
tiesību akti un ka politiskajām partijām ir tiesības un pienākumi. No otras puses, Eiropas
politisko partiju Eiropas statuss paver iespēju starptautiskas partiju sistēmas izveidei. Šis
ir izšķirīgs pirmais solis pretī plašākai līdzdalībai, plašākai demokrātijai un, visbeidzot,
plašākai Eiropai.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE),    rakstiski. – (FI) Ir svarīgi attīstīt Eiropas politiskās partijas.
Eiropas Parlamentam ir bijušas mūžsenas raizes par to, ka sabiedrība izrāda mazu interesi
par ES lietām. Tas bija redzams vēlētāju zemajā aktivitātē Parlamenta vēlēšanās. Iepriekšējās
Eiropas vēlēšanās tikai 40,3 % balsstiesīgo somu reāli gāja un nobalsoja.

Pēdējos gados ir būtiski palielinājies finansējums Eiropas politiskajām partijām un fondiem.
Šajā gadā partijas kopumā saņems finanšu atbalstu EUR 17,4 miljonu vērtībā, un fondi
saņems EUR 11,4 miljonus. Mums īpaši jārūpējas, lai šī nauda, kas nāk no Eiropas nodokļu
maksātājiem, tiktu izdota atklāti un iespējami saprātīgi. Turklāt turpmāk vairs nevajadzētu
būt nekādiem finanšu atbalsta palielinājumiem.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) „Politiskās partijas Eiropas līmenī veicina Eiropas
politiskās apziņas veidošanos un Savienības pilsoņu gribas izteikšanu”. Ar šādiem vārdiem
Līguma par Eiropas Savienību 10. panta 4. punktā noteikts, kādam jābūt Eiropas politisko
partiju uzdevumam. Lai gan šis uzdevums tām noteikts Lisabonas līgumā, tās vienmēr
nevar to izpildīt vislabākajā veidā. Es uzskatu, ka Eiropas politiskās partijas var dot efektīvāku
ieguldījumu Eiropas politiskajā un sociālajā dzīvē, lai palielinātu sabiedrības interesi par
Savienības iekšējām lietām. Saistībā ar šiem apsvērumiem ir svarīgi, lai Eiropas politiskajām
partijām tiktu piešķirts atzīts juridiskais statuss un vienota nodokļu politika, kas pieļaus
īstenu organizācijas konverģenci. Es patiešām uzskatu, ka Eiropas līmeņa politisko partiju
statuss varētu pavērt iespēju ne tikai iedzīvotāju iesaistei, bet arī īsteni starptautiskas partiju
sistēmas izveidei, kas garantētu lielāku demokrātiju Eiropā.

Agnès Le Brun (PPE),    rakstiski. – (FR) Pagājuši jau gandrīz 7 gadi, kopš lielie Eiropas
politiskie grupējumi ir izveidojušies kā Eiropas partijas, apvienojušies grupās, kuras
pārstāvētas Parlamentā. Taču šo visas Eiropas partiju redzamību un darbību nopietni
ierobežo pārliecinoša nacionālā lojalitāte. Neapšaubot, ka tā ir būtiska Savienības
demokrātiskajiem centieniem, mums jācenšas veicināt Eiropas pārvalstisku debašu
izveidošanos kā vienīgo veidu, kas ļaus Eiropai virzīties uz priekšu. Giannakou kundzes
ziņojuma konkrētais mērķis ir veicināt politisku partiju izveidi Eiropas līmenī, un tāpēc es
to atbalstīju. Tas aicina Komisiju īstenot tiesību aktus, kas rada statusu šādām struktūrām,
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sekmējot to finansējumu un ļaujot tām labāk integrēties pilsoņu politiskās ikdienas dzīvē.
Šī regula radīs īpašu telpu, lai nodrošinātu, ka starpvalstu Eiropas interesēm ir kāds cerības
stars, piedāvājot uzraudzības noteikumus, kas garantē atklātas un pārredzamas debates.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, kuru es uztveru kā svarīgu
soli pretī tiesiska statusa izveidei, kas regulēs politiskās partijas Eiropas līmenī.

Véronique Mathieu (PPE),    rakstiski. – (FR) Tā kā politiskās partijas ir pārstāvētas Eiropas
līmenī, iestādes gaida, lai tās informētu sabiedrisko domu par Eiropas jautājumiem. Es
balsoju par ziņojumu, kurā Eiropas politiskajām partijām noteikts kopējs juridiskais un
fiskālais statuss. Tas kļuva iespējams, pateicoties Lisabonas līgumam, ar kuru ES ir piešķirts
juridiskas personas statuss. Šis statuss ir nepieciešams konverģencei saistībā ar budžetu
un Eiropas līmeņa politisko partiju organizāciju un to fondiem.

Ar politiskām partijām saistītie fondi dod ieguldījumu debatēs par vispārējas nozīmes
politiskiem jautājumiem. Tiek noskaidroti finanšu noteikumi, lai varētu saņemt ticamu
un pārredzamu informāciju par finansējumu un darbību. Svarīgs ir noteikums par
finansējuma nosacījumu, ar kuru pieprasa, lai partiju Eiropas Parlamentā pārstāvētu vismaz
viens deputāts.

Marisa Matias (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka,
apgalvojot, ka mūsu valstīs nav demokrātijas bez politiskajām partijām, ir jāsaka arī, ka
nebūs reālas Eiropas demokrātijas bez Eiropas politiskajām partijām. Tā kā es iestājos par
to, ka būtu pilnībā jāaizliedz nacionālo partiju finansēšana no uzņēmējiem un to lobijiem,
vienlaikus garantējot tām valsts finansējumu, es uzskatu, ka arī Eiropas partijas būtu
jāfinansē no ES budžeta un jāaizliedz „ziedojumu” saņemšana no juridiskām personām.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Droši un pārredzami Eiropas politisko partiju darbības
un finansējuma standarti Eiropas Savienībā ir ārkārtīgi svarīgi. Nākamajam Eiropas politisko
partiju tiesiskajam regulējumam būs liela loma, pārvēršot tos realitātē, jo tas radīs lielāku
sabiedrības līdzdalību, lielāku pārstāvības demokrātiju un Eiropu, kas ir tuvāka saviem
cilvēkiem.

Alexander Mirsky (S&D),    rakstiski. – Es esmu pārliecināts, ka drošas un pārredzamas
vides radīšana Eiropas politisko partiju darbībai un finansējumam ir dziļi demokrātisks
akts. Mums ir vajadzīga telpa, Eiropas telpa politisku partiju darbībai, kuras orientē
Savienības darbību uz pilsoņiem un palīdz viņiem ikdienas dzīvē. Konkrēta regulējuma
pieņemšana padara šo mērķi iespējamu, un tai ir divkārša nozīme: no vienas puses, tā
nodrošina nepārtrauktu, ātru un publisku informāciju par Eiropas politisko partiju
veidošanos un to kopējo Eiropas statusu. Pilsoņi saprot, ka piedalīšanās Eiropas politiskā
partijā nozīmē, ka viņi piedalās struktūrā, kas iekļauta Eiropas Savienības tiesiskajā
regulējumā un ka politiskajām partijām ir tiesības un pienākumi. No otras puses, Eiropas
politisko partiju Eiropas tiesiskais regulējums paver iespēju starptautiskas partiju sistēmas
izveidei. Es balsoju „par”.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    rakstiski. – (PL) Trešdienas sēdē Eiropas Parlaments
pieņēma Giannakou kundzes ziņojumu par statusu un noteikumiem attiecībā uz politisko
partiju finansējumu Eiropas līmenī. Manuprāt, Eiropas politisko partiju attīstība ir izšķirīgs
instruments, kas dod mums iespēju vairot sabiedriskās domas interesi par Eiropas Savienības
lietām, kas, manuprāt, radīs lielāku vēlētāju aktivitāti Eiropas Parlamenta vēlēšanās. Turklāt
politiskas partijas ir platforma dialogam ar pilsoņiem, kas notiek daudzos semināros un
politiskās diskusijās. Paredzot Māstrihtas līgumā un Nicas līgumā Eiropas politisko partiju
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finansēšanas iespēju, tām radās iespēja darboties neatkarīgi no parlamentārajām grupām.
Tomēr, neskatoties uz šo nenoliedzamo soli Eiropas partiju statusa uzlabošanas virzienā,
to galvenie finansēšanas avoti joprojām ir individuālo biedru maksas un, mazākā mērā,
ziedojumi. Es vēlos izteikt cerību, ka pieņemtais dokuments jūtami uzlabos Eiropas līmeņa
politisko partiju stāvokli.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo svarīgo rezolūciju, jo politiskās
partijas Eiropas līmenī ir svarīgs integrācijas faktors Savienībā, kuras mērķis ir radīt Eiropas
polis, politisku telpu ES līmenī un Eiropas demokrātiju. Eiropas politiskām partijām cieši
jāsadarbojas ar saviem biedriem valsts un reģionālajās partijās, un tāpēc tām būtu
jānodrošina labvēlīgi darbības nosacījumi un jāpiešķir finansējums. Ir jānodrošina
maksimāla pārredzamība un finanšu kontrole Eiropas politiskajām partijām, kuras tiek
finansētas no Eiropas Savienības vispārējā budžeta. Bet galvenais, Finanšu regula jāpapildina
ar noteikumiem, kas pilnībā domāti Eiropas partiju un fondu finansēšanas regulēšanai.
Turklāt būtu vēlams paredzēt izņēmumu, ka šīm partijām finansējums būtu pieejams
finanšu gada sākumā 100 %, nevis 80 % apjomā, un pašu resursi, kas partijām jāpierāda,
tiktu samazināti līdz 10 %. Lai nodrošinātu, ka piešķirtais finansējums tiek izmantots
pārredzami un atbilstīgi paredzētajam, regulā jāparedz soda nauda par finansēšanas
procedūru pārkāpumiem. Ņemot vērā to, ka Eiropas politiskajām partijām ir politiska
nozīme ES līmenī, es piekrītu priekšlikumam piešķirt tām tiesības piedalīties referenduma
kampaņās, kas ir tieši saistītas ar ES jautājumiem, un ļaut tām izlietot sev piešķirto naudu
šo kampaņu finansēšanai. Tikai spēcīga un efektīva Eiropas politisko partiju darbība var
palīdzēt ciešāk saistīt ES iestādes ar pilsoņiem, un tāpēc Komisijai būtu steidzamības kārtā
jāierosina Eiropas politisko partiju regulējuma projekts.

Justas Vincas Paleckis (S&D),    rakstiski. – (LT) Eiropas Parlamenta vēlēšanām jākļūst
demokrātiskākām. ES pilsoņiem jādod iespēja balsot ne tikai par valsts, bet arī Eiropas
sarakstiem. Eiropas politiskās partijas un politiskie fondi kļūst arvien svarīgāki Eiropas
Savienības politiskajā dzīvē. Taču tām joprojām ir grūti iegūt lielāku popularitāti un atbalstu,
jo tās ir tikai nacionālu partiju jumta organizācijas un tieši nesaskaras ar elektorātu
dalībvalstīs. Mums jāuzlabo nosacījumi, kuros darbojas Eiropas politiskās partijas, jo tas
būtu līdzvērtīgi ES pārstāvības valdībā uzlabojumam un demokrātijas stiprināšanai. Es
balsoju par ziņojumu, jo uzskatu, ka šis ir svarīgs pasākums — iespējams, pirmais —
politisko partiju stiprināšanai Eiropas līmenī. Es piekrītu referentei, ka mums steidzamības
kārtā jāizveido Eiropas politisko partiju darbības tiesiskā sistēma. Eiropas politisko partiju
darbības finansēšanai jābūt pārredzamai. Lai to nodrošinātu, jābūt iespējai veikt finansējuma
pārbaudes.

Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) ES pamatā ir demokrātiska sistēma, kas orientēta
uz pilsoni kā atsauces punktu, uz ko attiecas visi pieņemtie lēmumi. Pilsoni pārstāv politiskās
partijas, kam, lai tās darbotos kā savu vēlētāju gribas garantētājas, jāpieņem kopēji
pārredzamības un vienotības noteikumi. Tieši tāpēc es balsoju par regulas īstenošanu
attiecībā uz noteikumiem par Eiropas līmeņa politiskajām partijām un to finansēšanu.
Šāda mēroga ES regulējums dod iespēju gūt plašu informāciju par Eiropas politiskajām
partijām, ir garantija pret iekšēju korupciju un stimulē pilsoņu interesi, sekmējot viņu
līdzdalību ES politiskajā dzīvē.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums balstīts uz pieņēmumu,
ka Eiropas politisko partiju attīstība ir kritiski svarīga sabiedrības ieinteresēšanai par ES
lietām. Debašu pamatā par Eiropas partiju regulējumu ir dziļas bažas par to, kā visiem kopā
izveidot starptautisku pilsonisko telpu, kas sastāvētu no brīviem un vienlīdzīgiem pilsoņiem,
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un par to, ko kolektīvs finansējums starp dažādām tautām panāktas „pilsoniskās vienošanās”
formā varētu nozīmēt integrācijas nākotnei. Eiropas politisko partiju reformu kopuma
izstrāde kā līdzeklis atsevišķu pilsoņu un pilsoņu organizāciju demokrātisko spēku
mobilizēšanai ir grūts, bet cildens uzdevums, vēl jo vairāk tādēļ, ka ES pastāv sistēmiska
sarežģītība. Tomēr šīs grūtības var pārvērst priekšrocībā, ja Eiropas politisko partiju
„konstruktīvā misija” tiek izskaidrota tādā veidā, kurā skaidrs un nopietns dialogs par
politisko attīstību var dot ieguldījumu plurālistiskākas demokrātijas izveidē. Es balsoju par
šo ziņojumu, jo uzskatu, ka drošas un pārredzamas vides radīšana Eiropas politisko partiju
darbībai un finansēšanai uzlabo Eiropas demokrātijas kvalitāti.

Miguel Portas (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka,
apgalvojot, ka mūsu valstīs nav demokrātijas bez politiskajām partijām, ir jāsaka arī, ka
nebūs reālas Eiropas demokrātijas bez Eiropas politiskajām partijām. Tā kā es iestājos par
to, ka nacionālajām partijām būtu pilnībā jāaizliedz finansējuma saņemšana no uzņēmējiem
un to lobijiem, vienlaikus garantējot tām valsts finansējumu, es uzskatu, ka arī Eiropas
partijas būtu jāfinansē no ES budžeta un jāaizliedz „ziedojumu” saņemšana no juridiskām
personām.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Pārstāvības demokrātijas padziļināšana un Eiropas
līmeņa politiskās telpas radīšana neapšaubāmi stiprina Eiropas politisko partiju un attiecīgi
to fondu nozīmi. Kopīga un vienota juridiskā statusa pieņemšana attiecībā uz visām Eiropas
politiskajām partijām un ar tām saistītajiem fondiem, statusa, kas pamatots tieši uz ES
tiesību aktiem, ir ļoti svarīgs pirmais solis šajā virzienā. Tāpēc es atzinīgi vērtēju šā ziņojuma
pieņemšanu, jo tajā uzsvērta Eiropas politisko partiju kā ES politiskās dzīves neaizstājamu
dalībnieku svarīgā nozīme, izvirzot konkrētus priekšlikumus nolūkā radīt drošu un
pārredzamu regulējošo vidi Eiropas politisko partiju darbībai un finansēšanai.

Robert Rochefort (ALDE),    rakstiski. – (FR) Eiropas politiskās partijas dod ieguldījumu
Eiropas politiskās apziņas veidošanā un pilsoņu gribas paušanā. Laikā, kad mēs cenšamies
palielināt pilsoņu līdzdalību ES darbībās un stiprināt tās demokrātisko raksturu, mums
būtu jāveic pasākumi Eiropas politisko partiju regulatīvās vides uzlabošanai. Es atbalstu
savas kolēģes deputātes Giannakou kundzes ziņojumu. Eiropas politiskajām partijām jāļauj
— un tās pat jārosina — piedalīties Eiropas referendumu kampaņās. Es arī uzskatu, ka tām
ir svarīgi piedāvāt pilsoņiem, kuri to vēlas, izvēli piedalīties individuāli un tieši. Turklāt
jāgroza politiskajām partijām piemērojamie finanšu noteikumi. Mums jārosina
pašfinansēšana, palielinot pašreizējo ziedojumu gada limitu vienai personai. Jāatvieglo arī
citi noteikumi — jo īpaši, manuprāt, par atļauju pārnest līdzekļus uz nākamo finanšu gadu.
Veicot šādus grozījumus, mums tomēr jāsaglabā arī visas pašreizējās pārredzamības prasības
un jānosaka sankcijas — pirmām kārtām finansiālas —, kuru pašlaik Finanšu regulā nav.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Balsoju „par”. Eiropas politisko partiju
attīstība ir būtiska, lai palielinātu sabiedrības interesi par ES jautājumiem. Attālinoties no
bieži uzdotā jautājuma „kas pārvalda un kā?”, regula aicina vērst uzmanību uz jautājumu
„ko pārvalda?” Diskusijās par Eiropas partiju regulējumu lielākās bažas tiek paustas par to,
kā visiem kopā izveidot starptautisku pilsonisko telpu, kura sastāvētu no brīviem un
vienlīdzīgiem pilsoņiem, un par to, ko kolektīvs finansējums starp dažādām tautām panāktas
„pilsoniskās vienošanās” formā varētu nozīmēt integrācijas nākotnei. Eiropas politisko
partiju reformu kopuma izstrāde kā līdzeklis atsevišķu pilsoņu un pilsoņu organizāciju
demokrātisko spēku mobilizēšanai nav viegls uzdevums, vēl jo vairāk tādēļ, ka ES pastāv
sistēmiska sarežģītība. Taču to varētu pārvērst arī par priekšrocību, ja kāds paskaidrotu
Eiropas politisko partiju „būtisko lomu” un to, kādā veidā informatīvs un principiāls dialogs

06-04-2011Eiropas Parlamenta debatesLV156



par to politisko attīstību varētu veicināt tādu plurālistisku paraugorganizāciju rašanos,
kuru dalībnieki savas demokrātiskās prasības varētu izteikt centrālajām iestādēm, kā arī
darīt to ar viņu palīdzību. Eiropas politisko partiju stiprināšana ir veids, kā uzlabot
līdzdalības pārvaldību ES un, visbeidzot, nostiprināt demokrātiju.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Nav viegls uzdevums izstrādāt reformu kopumu
Eiropas mēroga politiskām partijām, kas ļautu tām mobilizēt indivīdu un pilsonisko
organizāciju demokrātiskos impulsus. Taču drošas un pārredzamas sistēmas izveide Eiropas
līmeņa politisko partiju darbībai un finansēšanai ir būtisks demokrātisks pasākums. Mums
jāveicina Eiropas telpas izveide tādai politisko partiju darbībai, kurā pilsoņi atrodas Eiropas
Savienības uzmanības centrā un kura palīdz viņiem ikdienas dzīvē.

Konkrētu noteikumu apstiprināšana var panākt šo mērķi, un tai ir divkāršas priekšrocības.
No vienas puses, tā nodrošina atjauninātu, ātru un publisku informāciju par Eiropas līmeņa
politisko partiju veidošanos un to kopējo Eiropas statusu. Līdz ar to pilsoņi zina, ka dalību
Eiropas līmeņa politiskā partijā regulē Eiropas tiesību akti un ka politiskām partijām ir ne
tikai tiesības, bet arī pienākumi. No otras puses, Eiropas līmeņa politisko partiju Eiropas
regulējums paver iespēju izveidot starptautisku partiju sistēmu.

Rezolūcijas apstiprināšana ir neatliekams solis ceļā uz pilsoņu lielāku līdzdalību Eiropā.

Bart Staes (Verts/ALE),    rakstiski. – (NL) Es nepārprotami piekrītu, ka politiskās partijas
un ar tām saistīti politiskie fondi ir parlamentāras demokrātijas būtiski instrumenti. Tie
patiešām nodrošina to, ka Parlamenta deputātiem ir jāsniedz pārskats par savu darbu; viņi
palīdz veidot pilsoņu politisko gribu, izstrādā politiskas programmas, atlasa un apmāca
kandidātus, viņi uztur dialogu ar pilsoņiem un dod iespēju pilsoņiem paust savas domas.
Papildus tam Lisabonas līgumā skaidri noteikts, ka šis uzdevums jāpilda politiskām partijām
un ar tām saistītiem fondiem. Tās ir ES līmeņa politiskās telpas un Eiropas demokrātijas
svarīga sastāvdaļa, kurā Eiropas pilsoņu iniciatīvai ir svarīga loma.

Tomēr galīgajā balsojumā es balsoju pret šo ziņojumu, lai paustu to, ka pilnīgi nepiekrītu
grozījuma Nr. 10 noraidījumam. Attiecībā uz finansējuma un ziedojumu shēmu ar šo
grozījumu tiesību subjektiem un uzņēmumiem tika liegtas tiesības gadā veikt ziedojumus
līdz EUR 25 000. Tas, ka Eiropas Parlaments ļauj turpināt šo neveiksmīgo praksi, pavērs
ceļu uzņēmumiem un lobiju organizācijām, kas spēcīgi ietekmē politiskās partijas un
Eiropas fondus, piešķirot tiem finanšu atbalstu. Es to negribu, tāpēc šis ir mans protesta
balsojums.

Ziņojums: Sandra Kalniete (A7-0083/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tas veicina labāku
nosacījumu izveidi vienotā tirgus pārvaldei un partneru iesaistei tajā. Taču ir svarīgi, lai
cilvēki atrastos politikas uzmanības centrā un lai Parlamentam tiktu piešķirts lielāks politisks
svars jautājumos, kas saistīti ar vienoto tirgu.

Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju ziņojumu, ko sniedza mūsu kolēģe
Kalnietes kundze, kā arī divus — Busoi kunga un Correia de Campos kunga — ziņojumus. Šie
trīs ziņojumi tika izstrādāti, sekojot priekšlikumam par Vienotā tirgus aktu, ko publicēja Eiropas
Komisija. Iekšējā tirgus komisāra Michel Barnier mērķis ir vienotā tirgus iedzīvināšana, bet,
galvenais, tā tuvināšana pilsoņiem. Šis ir mērķis, kuru es pilnībā atbalstu. Vienotā tirgus
akts jāuzskata par iespēju parādīt pilsoņiem, ka Eiropas integrācija — un vienotais tirgus
jo īpaši — notiek viņu interesēs, nevis pret tām. Garantēta piekļuve banku
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pamatpakalpojumiem — jeb vispārīgāk, pakalpojumu kvalitātes un pieejamības sargāšana,
kas ir būtiski mūsu līdzpilsoņiem — ir solis šajā virzienā.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Viens no galvenajiem uzdevumiem vienotā
tirgus iedzīvināšanā ir nodrošināt politisko vadību, saistību uzņemšanos un rīcības
saskaņošanu, tāpēc vienotā tirgus iedzīvināšanai būtiski svarīga ir visaptveroša vadība
augstākajā politiskajā līmenī. Eiropas Komisijai vairāk jāuzņemas rīcības saskaņošana, un
Komisijas priekšsēdētājam jāpiešķir pilnvaras koordinēt un pārraudzīt vienotā tirgus
iedzīvināšanu, cieši sadarbojoties ar Eiropadomes priekšsēdētāju un dalībvalstu
kompetentajām iestādēm. Es piekritu ziņojumam, jo uzskatu, ka jāuzlabo politiskā
saskaņošana visos līmeņos, lai pienācīgi īstenotu vienotā tirgus prioritātes, kuru mērķis ir
palielināt Eiropas Savienības ekonomisko izaugsmi, konkurētspēju, sociālo tirgus
ekonomiku un ilgtspējību.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es atbalstīju referentes priekšlikumus un pieeju, kas
pieņemta Komisijas paziņojumā „Ceļā uz aktu par vienoto tirgu”, kā arī ideju, ka ir vajadzīgs
ikgadējs Vienotā tirgus forums. Vienotā tirgus veidošanā būtu vajadzīga lielāka vietējo un
reģionālo iestāžu iesaiste, jo dialogs ar sociālajiem partneriem un pilsonisko sabiedrību
palīdzēs atjaunot uzticību vienotajam tirgum.

Es arī uzskatu, ka regulu, nevis direktīvu, izmantošana sekmētu skaidrāku regulatīvo vidi
un mazinātu īstenošanas pasākumu izmaksas. Es arī uzskatu, ka ir lietderīgi veikt vienotā
tirgus stāvokļa izvērtēšanu katrā Eiropadomes pavasara sesijā. Mums līdz šā gada beigām
ir arī vajadzīgs Komisijas normatīvs priekšlikums par strīdu risināšanu, izmantojot
alternatīvus strīdu izšķiršanas mehānismus.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo, manuprāt,
lai sekmīgi atdzīvinātu ES vienoto tirgu, ir īpaši svarīgi paredzēt un stratēģiski plānot ne
tikai konkrētus pasākumus šā mērķa sasniegšanai, bet arī efektīvus veidus, kā šos pasākumus
izmantot. Viens no vissvarīgākajiem pasākumiem, ko ir atkārtoti uzsvēruši daudzi
sabiedrības un interešu grupu pārstāvji, kā arī pats profesors Monti, ir politiskas vadības
nodrošināšana šajā projektā, kas ir īpaši svarīgs visai ES. Tas ļaus visā Eiropas Savienībā
uzsvērt lielo nozīmi, kāda ir iekšējā tirgus izveides pabeigšanai. Cits pasākums, kas,
manuprāt, ir tikpat svarīgs, ir dialoga stiprināšana ar sociālajiem partneriem un pilsonisko
sabiedrību. Izstrādājot vienotā tirgus tiesību aktu, kam varētu būt ietekme uz darba tirgu,
vienmēr sagatavošanas darbā būtu aktīvi jāiesaista sociālie partneri. Īpaši svarīgi vienotā
tirgus izveides procesā ir arī iesaistīt un stiprināt partnerību ar vietējām un reģionālajām
iestādēm, jo praktiski tieši šajā līmenī ir jāpiemēro visvairāk tiesību aktu.

Visbeidzot, es pilnībā piekrītu, ka nepietiek tikai pieņemt pasākumus, ja gribam tuvināt
Eiropu tās iedzīvotājiem. Ir ļoti svarīgi pastāvīgi informēt Eiropas iedzīvotājus par iekšējā
tirgus panākumiem un labumu, ko tas sniedz, lai viņi zinātu, kādas tiesības un iespējas
viņiem piedāvā Eiropas Savienība un viens no tās stūrakmeņiem — kopējais iekšējais tirgus.

Lara Comi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es nobalsoju par šo ziņojumu. Pārvaldība un partnerība
ir divi galvenie jautājumi vienotā tirgus atdzīvināšanā. Arī Parlamenta lomu tiesību akta
par vienoto tirgu izstrādē var vēl vairāk pastiprināt. Lisabonas līgums jau ir devis lielu
ieguldījumu šajā virzienā, bet ar to nepietiek. Es īpaši domāju par tiem dokumentiem, par
kuriem Parlaments ir paudis nostāju, kas ir stingra un skaidra, bet atšķiras no Padomes un
dalībvalstu valdību nostājas. Ņemsim, piemēram, mūžseno jautājumu par izstrādājumu
izcelsmes norādi, izgatavošanas vietas marķējumu, sevišķi tekstila nozares regulās, kurām
es personīgi esmu pievērsusies. Lai gan Parlamentam ir pilnvaras apturēt akta pieņemšanu,
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ja tas nepiekrīt Padomei, dažreiz ar to nepietiek. Mums jāmaina katra iesaistītā dalībnieka
domāšana un attieksme.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Eiropas ekonomikas pārvaldības, stratēģijas
„Eiropa 2020” īstenošanas saskaņošanas stiprināšana un vienotā tirgus iedzīvināšana ir
Eiropas ekonomikas atdzīvināšanas atslēga. Vienotajam tirgum jābūt konkurētspējīgam,
dodot pozitīvu ieguldījumu strādnieku, studentu, pensionāru un visas sabiedrības, kā arī
uzņēmumu, īpaši mazo un vidējo uzņēmumu (MVU), ikdienas dzīvē. Viens no galvenajiem
uzdevumiem vienotā tirgus iedzīvināšanā ir nodrošināt politisko vadību, saistību
uzņemšanos un rīcības saskaņošanu. Es uzskatu, ka labu vienotā tirgus pārvaldību var
nodrošināt, tikai balstoties uz kvalitatīvu un aktualizētu informāciju par vienotā tirgus
darbību. Lai nodrošinātu dažādu politiskā cikla posmu sasaisti no izstrādes līdz īstenošanai,
ir atbilstīgi jāizmanto vienotā tirgus uzraudzības un novērtēšanas instrumenti. Arī
dalībvalstīm ir svarīgi iesaistīties vienotā tirgus noteikumu novērtēšanā un uzraudzībā.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Komisijas ziņojums par Vienotā tirgus aktu
izriet no Monti kunga ziņojuma „Jauna stratēģija vienotajam tirgum”. Tas ir šī ziņojuma
konteksts. Mērķi ir skaidri: brīvas konkurences stiprināšana un dažādu ekonomiskās
darbības nozaru liberalizācijas un privatizācijas procesa, kā arī sociālās dzīves aktivizēšana.
Ziņojuma retorika cenšas novērst uzmanību no patiesajiem nodomiem, un apgalvojums,
ka tas cenšas stiprināt „augsti konkurētspējīgu tirgus sociālo ekonomiku, kuras mērķis ir
pilnīga nodarbinātība un sociālais progress, un vides kvalitātes augsta līmeņa aizsardzība
un uzlabošana”, ir simptomātisks. Tajā ir daudz pretrunu un demagoģijas, minēts arī, ka
„uzņēmumi, īpaši [mazie un vidējie uzņēmumi] (MVU), un eiropieši” būs „vienotā tirgus
darbības centrā”.

Tiešām, tie pavisam noteikti būs negatīvo seku centrā, kas vienotā tirgus darbības pēdējos
gadu desmitos ir kļuvušas tik uzskatāmas. Padomes 25. marta secinājumi un Euro Plus Pact,
ko šeit pieņēma, ilustrē atklātu karu, kas ir sākts pret strādniekiem, jauniešiem un
pensionāriem, un, visbeidzot, pret sabiedrību kopumā.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ziņojums ir daļa no dokumentu kopuma,
kas saistīts ar Komisijas paziņojumu par Vienotā tirgus aktu, kura priekšlikums izriet no
Monti kunga ziņojuma „Jauna stratēģija vienotajam tirgum”.

Tādējādi tā nolūks ir stiprināt brīvu konkurenci un paātrināt liberalizācijas un privatizācijas
procesu, lai gan viss dokuments formulēts tā, lai mēģinātu slēpt patiesos nodomus,
apgalvojot, piemēram, ka nodoms ir stiprināt „augsti konkurētspējīgu tirgus sociālo
ekonomiku, kuras mērķis ir pilnīga nodarbinātība un sociālais progress, un vides kvalitātes
augsta līmeņa aizsardzība un uzlabošana”, piebilstot, ka tāpēc tā nolūks ir likt uzņēmumus,
īpaši mazos un vidējos uzņēmumus (MVU), kā arī eiropiešus vienotā tirgus uzmanības
centrā.

Tomēr faktiski jums jāizlasa tikai Padomes 25. marta secinājumi, jo īpaši Euro plus pact, lai
skaidri redzētu, kas tiek plānots: karš pret darba pasauli, kolektīviem līgumiem,
arodbiedrībām, pensionāriem un viņu tiesībām uz pensiju. Galvenie mērķi ir paātrināt
kapitāla koncentrācijas un uzkrāšanas procesu par labu monopolistu grupām, izbeigt katru
mēģinājumu aizsargāt MVU, darba ņēmējus un sabiedriskos pakalpojumus. Tāpēc mūsu
balsojums ir pret.

Lorenzo Fontana (EFD),    rakstiski. – (IT) Mūsu kolēģes deputātes no Eiropas Tautas
partijas (Kristīgo demokrātu) (PPE) grupas sniegtajā ziņojumā ir daži atklājumi, kuriem
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noteikti pievienojas mūsu grupa, piemēram, vajadzība pēc reģionu lielākas iesaistes un
lielākas pārredzamības. Taču tas nav pietiekami, lai iegūtu manu balsojumu „par”, jo es
nepiekrītu lielākajai daļai punktu, kas tajā doti. Piemēram, es nepiekrītu pārliecībai, ka
Komisijai būtu jāpilda pat vēl svarīgāka loma, ne arī pārāk biežajām atsaucēm uz jautājumu
par pienākumu neizpildes procedūru, ne arī pilnvarām, kas tiek piešķirtas Komisijas
priekšsēdētājam vienotā tirgus iedzīvināšanas koordinēšanai.

Bruno Gollnisch (NI),    rakstiski. – (FR) No visiem ziņojumiem par vienoto tirgu, kas
šodien pieņemti un pret kuriem es balsoju, tikai S. Kalnietes ziņojums savā veidā izceļas.
Tajā ir drosme runāt par kaut ko citu nekā par vienotā tirgus turpmāku integrāciju un
konsolidāciju, kas ir notikusi 25 gadus, Eiropas iedzīvotājiem no tā nesagaidot praktiski
jūtamus labumus.

Tajā, piemēram, tiek runāts par ieklausīšanos pilsoņos un dots priekšlikums katru gadu
noteikt galvenos pilsoņu rūpju un neapmierinātības cēloņus un ņemt tos vērā. Tas būtu
kaut kas jauns! „Nē” sabiedrisko pakalpojumu liberalizācijai!” ir tas, ko teiktu pilsoņi, kurus
kaitina pasta pakalpojumu kavējumi, augstās cenas par elektroenerģiju, dzelzceļa
pakalpojumu pasliktināšanās un tā tālāk. Un to pārtrauktu! Cilvēkiem ir riebums pret
negodīgu konkurenci, viņiem ir apnikušas pārcelšanas un imports, kas iznīcina mūsu
darbavietas.

Mēs aizsargāsim savus tirgus un savu rūpniecību, nosūtot PTO iesaiņojumu! Atsakieties
no Euro Plus Pact, kura dēļ mūsu atalgojums un pirktspēja ir mazāk svarīga nekā valūtas
izdzīvošana, kas nesusi tikai nepatikšanas! Un tas tiktu izdarīts! Taču, ņemot vērā, cik ilgi
demonstranti ir staigājuši zem mūsu logiem, paužot šādas lietas, kas ir tie, kuros jūs esat
ieklausījušies, izņemot lobiju pārstāvjus un automašīnu tirgoņus?

Mathieu Grosch (PPE),    rakstiski. – (DE) Šim ziņojumam ir liela nozīme, jo tajā ir skarti
jautājumi par to, kā iekšējais tirgus, kas ir viena no ES prioritātēm, varētu būt izdevīgāks
Eiropas pilsoņiem un uzņēmējiem, nodrošinot, ka tajā iesaistītie strādā kopā efektīvāk.

Papildus dialogam un partnerībai starp ieinteresētajām pusēm, piemēram, valstu
parlamentiem, vietējām un reģionālajām iestādēm un sociālajiem partneriem, kā arī lielākai
saskaņošanai, dalībvalstīm ir nepieciešams efektīvāk vienkāršot un īstenot pašreizējās
regulas.

Saistībā ar šo ziņojumu es atzinīgi vērtēju, ka ir atzīta EURES (Eiropas Darba mobilitātes
portāls) svarīgā nozīme, jo īpaši attiecībā uz darba ņēmēju brīvas pārvietošanās atvieglošanu,
jo šis kontaktpunkts ir būtiski svarīgs, īpaši robežu reģionos. Ārkārtīgi svarīgi ir arī pasākumi
skaidras informācijas sniegšanai maziem un vidējiem uzņēmumiem par iekšējo tirgu.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – S. Kalnietes ziņojumā pamatoti uzsvērta zemāka
līmeņa iestāžu nozīme — salīdzinājumā ar dalībvalstu valdību līmeni —, īstenojot
noteikumus saistībā ar vienoto tirgu. Es pilnībā atbalstu šo attieksmi un uzskatu, ka, tiklīdz
Skotija atgūs savu neatkarību, būs pareizi, ja visi pārvaldes līmeņi, kas pakārtoti Skotijas
nacionālajai valdībai, pilnībā iesaistīsies vienotā tirgus noteikumu īstenošanā.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tajā ir priekšlikums
pieņemt direktīvu par valstu valdību un reģionālo iestāžu lielāku iesaistīšanu jaunas
direktīvas izstrādē, konsultējoties ar darba devējiem, savienībām un citām apvienībām.
Ziņojumā Komisija tiek aicināta norādīt Vienotā tirgus akta īstenošanas laika grafiku un
publicēt regulāru jaunāko informāciju par praktiskiem panākumiem, lai ES sabiedrība būtu
informētāka par akta īstenošanu un izceltu panāktos ieguvumus. Ir izvirzīts priekšlikums
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partnerību ar vietējām un reģionālajām iestādēm paplašināt no kohēzijas politikas uz
vienotā tirgus politiku. Vienotā tirgus noteikumus ļoti bieži īsteno un ievieš dalībvalstu
iestādes reģionālos un vietējos līmeņos. Pakalpojumu direktīvas īstenošanā gūtā pieredze
ir skaidri parādījusi, ka reģionālo un vietējo iestāžu iesaistīšana var būt ārkārtīgi svarīga,
lai nodrošinātu, ka vienotā tirgus tiesību akti tiek pienācīgi īstenoti un piemēroti. Dialogs
un partnerības elements vienotā tirgus pārvaldībā ir jāpastiprina, stingrāk iesaistoties valstu
parlamentiem. Lisabonas līguma stāšanās spēkā piedāvā valstu parlamentiem iespēju
iesaistīties lēmumu par vienotā tirgus noteikumiem pieņemšanas procesā visā likumdošanas
ciklā un kopā ar Eiropas Parlamentu piedalīties kopīgās darbībās. Tas varētu paātrināt
turpmāko transponēšanas pasākumu pieņemšanu dalībvalsts līmenī. Pastāvīga informācijas
apmaiņa ar valstu parlamentiem par transponēšanas gaitu arī varētu sekmēt transponēšanas
procesu.

Jarosław Kalinowski (PPE),    rakstiski. – (PL) Visi pasākumi, kuru nolūks ir dalībvalstu
attīstība un integrācija, ir pelnījuši uzmanību. Nav šaubu, ka pašreizējā ekonomiskās
sadarbības sistēma — Eiropas Savienības vienotais tirgus — atvieglo dzīvi visiem pilsoņiem,
cita starpā, atceļot tirdzniecības šķēršļus un dodot cilvēkiem brīvas plūsmas iespēju. Taču
jaunie priekšlikumi jāievieš sekmīgi, lai novērstu stagnācijas iestāšanos sistēmas iekšienē.
Apsvērsim, vai politiska vadība nebūtu laba doma vienotā tirgus iedzīvināšanai.

Eiropas Savienības Padomes priekšsēdētājs, strādājot kopā ar Eiropas Komisijas
priekšsēdētāju, būtu tiesīgs koordinēt un pārraudzīt šo iedzīvināšanas procesu, tomēr
vienlaikus saglabājot dalībvalstu iesaisti. Partnerība kā vienotā tirgus vadīšanas veids
jāpamato uz dialogu ar dalībvalstu parlamentiem, kā arī uz sadarbību ar vietējām un
reģionālām iestādēm. Darbs kopā palīdzēs pareizi īstenot direktīvas un dos gaidītos
rezultātus.

Edvard Kožušník (ECR),    rakstiski. – (CS) Es atbalstu galīgo versiju ziņojumam par
pārvaldību un partnerību vienotajā tirgū, jo īpaši galvenās prioritātes tajā. Manuprāt, iekšējā
tirgus situācijas regulārs novērtējums uzlabos tā darbību. Labāku iekšējā tirgus darbību
sola arī plašāka izpratne par interaktīvāku un pārredzamāku konsultēšanos ar sabiedrību
par tiesību akta projektu. Ja mēs varēsim pārliecināt dalībvalstis publicēt salīdzinājuma
tabulas par tiesību aktiem saistībā ar vienoto tirgu, ir iespēja, ka mēs spēsim samazināt
trūkumus direktīvu īstenošanā attiecībā uz vienoto tirgu — līdz 0,5 % vēl nepieņemtu
tiesību aktu gadījumā un līdz 0,5 % nepareizi īstenota tiesību akta gadījumā.

Tomēr panākumu galvenais priekšnoteikums ir — Komisijai izvēlēties aktīvāku nekā līdz
šim pieeju attiecībā uz ES tiesību aktu transponēšanas izpildi, piemēram, attiecībā uz
direktīvu par iekšējā tirgus pakalpojumiem. Šī direktīva ir viens no iekšējā tirgus darbības
stūrakmeņiem. Diemžēl daudzas valstis savos centienos piemērot nacionālās ekonomikas
principus to īstenojušas vēlu un bieži vien nepareizi, bet Komisija izliekas to neredzam. Es
nobalsoju par šī ziņojuma pieņemšanu.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Ziņojumā, ko es atbalstīju, iemiesoti daudzi
principi, kurus personīgi es uzskatu par Eiropas Savienības pamatu. Es kopumā atsaucos
uz dialogu, kas pēc iespējas drīz jāizveido starp pilsoņiem un iestādēm dažādos līmeņos.
Šis dialogs iegūst īpašas un daudzveidīgas nokrāsas saistībā ar mūsu visu — eiropiešu —
dzīvi, bet tas kļūst daudz būtiskāks, ja pievēršas vienota tirgus izveidei ar mērķi iedzīvināt
visu Eiropas ekonomiku un uzlabot sakarus starp likumdevējiem un tiešajiem labuma
guvējiem. Es uzskatu, ka mūsu kopējās izaugsmes centienos jāievēro šīs prioritātes, ņemot
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vērā jaunas pārvaldības metodes un uzraugot dažāda veida procedūras, vienlaikus
racionalizējot mūsu pilsoņu piekļuvi valsts pārvaldei.

Agnès Le Brun (PPE),    rakstiski. – (FR) Pagājušajā oktobrī iekšējā tirgus un pakalpojumu
komisārs Michel Barnier iesniedza savu „Vienotā tirgus aktu”, 50 priekšlikumu kopumu
Eiropas Savienības izaugsmes palielināšanai. Eiropas Parlaments tika aicināts paust savu
viedokli par dažādām šā dokumenta daļām. Akta 3. daļa ir aicinājums dalībvalstīm un
iestādēm īstenot vajadzīgos pasākumus, lai ciešāk tuvinātu pilsoņus un vienoto tirgu. Šī
attiecību tuvināšanās jo īpaši tiks panākta, iedarbinot savstarpējas vērtēšanas sistēmu
attiecībā uz 2006. gada Pakalpojumu direktīvu un palielinot konsultēšanos un dialogu ar
pilsonisko sabiedrību, gan sagatavojot un īstenojot dokumentus, gan risinot problēmas.
Es balsoju par Parlamenta rezolūciju, jo tajā atzinīgi vērtētas Komisijas uzņemtās saistības
un uzsvērts, cik svarīgi uzlabot Eiropas dokumentu skaidrību vai izmantot pilnvaras noteikt
sankcijas, lai piespiestu dalībvalstis ievērot savas saistības.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, kurā teikts, ka viena no
galvenajām problēmām vienotā tirgus iedzīvināšanā ir politiskas vadības, apņēmības un
saskaņošanas nodrošināšana. 50 priekšlikumi vienotā tirgus iedzīvināšanai ietver daudzus
aspektus, kas būtiski saistās ar vairāku komisāru kompetencēm Komisijā un pieskaras
dažādu Eiropas Parlamenta komiteju jurisdikcijai. Turklāt Padomē Vienotā tirgus akts ir
vēl sīkāk sadalīts Padomes dažādās konfigurācijās, kuru nozīme un efektivitāte lielā mērā
svārstās. Arī valstu iestādes ievērojami atšķiras pēc savas konfigurācijas un organizācijas
kultūras.

Iosif Matula (PPE),    rakstiski. – (RO) Dalībvalstīm jāpieņem stingra kopēja stāja, lai uzlabotu
Eiropas vienotā tirgus darbību un novērstu protekcionisma ekonomikas atgriešanos, kas
beigtos ar iekšējā tirgus sadrumstalošanos un ietekmētu konkurētspēju. Eiropas Vienotā
tirgus akta mērķis ir attīstīt administratīvu sadarbību starp dalībvalstīm, paplašinot arī
reģionālo iestāžu lomu, lai izveidotu saskaņošanu šajā līmenī. Diemžēl šādas programmas
reģionālajā līmenī ir samērā grūti reģistrēt ES reģionu ekonomisko atšķirību dēļ. Lai
iedzīvinātu mazāk attīstītos reģionus, mums jāpievēršas cilvēkkapitālam. Reģiona labklājību,
pirmkārt, nosaka tā iedzīvotāju produktivitāte un viņu prasmes papildus kapitālieguldījumu
līmenim un to inovatīvajai ietilpībai. Taču svarīgas atšķirības ir pat starp vienas dalībvalsts
reģioniem.

Es uzskatu, ka Eiropas vienotā tirgus pielāgošana Eiropas pilsoņu vajadzībām pirmām
kārtām ir sasniedzama, uzlabojot darbinieku mobilitāti. Darbaspēka brīva pārvietošanās
var dot svarīgu ieguldījumu atšķirību mazināšanā starp reģioniem. Cits būtisks aspekts ir
nepārtrauktas izglītības un apmācību nodrošināšana darbiniekiem. Speciālisti un tie, kuri
ir apguvuši specialitāti citā jomā, var pielāgoties tirgus īpašajām vajadzībām daudz vieglāk,
pateicoties savam augstajam mobilitātes līmenim.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Ekonomikas un finanšu krīze ir
pierādījusi eiro liberalizācijas, dogmātiskās vienotā tirgus sistēmas neveiksmi. ES vadītāji,
nemaz negrasoties mainīt kursu, pa galvu, pa kaklu dodas pa to pašu ceļu un konsolidē
mehānismus, kuri pēc būtības uztur neiegrožotu liberalizāciju. Ierosinātā „pārvaldība”,
atrunājoties ar saskaņošanas uzlabošanu, par mērķi izvirza paiet garām un sodīt valstu
parlamentus, kas pretojas šīs dogmas piemērošanai. Šis ziņojums ir kaitīgs Eiropas
ekonomikai un izrāda nicinājumu pret tautas suverenitāti. Es balsošu pret to.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Vienotais tirgus vienmēr ir bijis viens no Eiropas
ekonomiskās attīstības pīlāriem. Es uzskatu, ka viens no galvenajiem uzdevumiem vienotā
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tirgus iedzīvināšanā ir nodrošināt politisko vadību, saistību uzņemšanos un rīcības
saskaņošanu. Šie 50 priekšlikumi vienotā tirgus iedzīvināšanai ietver daudzus aspektus,
kas būtiski saistās ar vairāku komisāru kompetencēm Eiropas Komisijā un pieskaras dažādu
Eiropas Parlamenta komiteju jurisdikcijai. Taču dalībvalstīm ir svarīgi izveidot pašām savas
prioritātes un attīstīt pašām savu darba plānu atbilstīgi vienotā tirgus prioritātēm.

Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Mums ir svarīgi stiprināt iekšējo tirgu, jo īpaši
ekonomikas krīzes apstākļos, kad izjūt krīzes ietekmi. Mums jāatgriežas pie droša darba
tirgus. To var garantēt galvenokārt ar mazu un vidēja lieluma uzņēmumu palīdzību, kuri
ir viens no galvenajiem valsts ekonomikas dzinējspēkiem. Tā kā referente ir izteikusies par
lielākas iekšējā tirgus pārraudzības un novērtēšanas politiku, es nebalsoju par šo ziņojumu.
Nav skaidrs, kā tas panākams un kādas būs sekas atsevišķām valstīm.

Claudio Morganti (EFD),    rakstiski. – (IT) Es nobalsoju pret šo ziņojumu par pārvaldību
un partnerību vienotajā tirgū, jo man tas šķiet pārāk nelīdzsvarots. Daži aktuāli jautājumi
nav izvērtēti ar pienācīgu uzmanību.

Mums nevajadzētu uzskatīt, ka lielais vienotais tirgus ir risinājums visām Eiropas
problēmām, kā tas izskatās dažās šā ziņojuma daļās. Es uzskatu, ka atsevišķas dažādo
dalībvalstu iezīmes un īpatnības būtu ņemamas vērā. Ne visas valstis ir vienādas, un
pasākums, kas var būt noderīgs vienā valstī, iespējams, varētu radīt nopietnu kaitējumu
citā dalībvalstī.

Turklāt soda naudu sistēma par pārkāpumiem būtu rūpīgi jāapsver, jo ir risks jau tā smago
situāciju padarīt vēl smagāku ar pasākumiem, kas rada vēl lielāku kaitējumu. Mums joprojām
jāatceras visas problēmas, ko bēdīgi slavenā Pakalpojumu direktīva radījusi un joprojām
rada, vismaz Itālijā, izbraukumtirdzniecībai un pludmales uzņēmumiem. Es negribētu, ka
šīs problēmas atkārtojas vēl biežāk.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo rezolūciju, jo pārvaldības un
partnerības procesu izveide un darbība ir viens no galvenajiem faktoriem, kas nodrošina
tirgus efektīvu darbību. Uzmanība tiek pievērsta faktam, ka partnerība jāpaplašina no
kohēzijas politikas uz vienotā tirgus politiku. Es uzskatu, ka valstu parlamenti un reģionālās
iestādes ir vairāk jāiesaista direktīvas izstrādē. Tas ir ļoti svarīgi, lai nodrošinātu, ka ES
tiesību akti dalībvalstīs tiek pareizi īstenoti un piemēroti. Turklāt tas sekmētu transponēšanas
norisi. Lai tiktu ņemtas vērā sabiedrības vajadzības un intereses, jākonsultējas ar darba
devējiem, savienībām un citām apvienībām. Ziņojumā atzīmēts, ka pārvaldības sistēma
tiek izveidota mijdarbībā starp valsti, pilsonisko sabiedrību un privāto sektoru un ka tāpēc
īpaši svarīgi vienotā tirgus pārvaldībai ir ievērot pārredzamības un pārskatatbildības
principiem. Lai pārvaldības struktūras darbotos efektīvi, dalībvalstīm regulāri jānodrošina
Komisijai skaidra un precīza informācija saistībā ar direktīvu īstenošanu. Es piekrītu
priekšlikumam līdz 2012. gadam samazināt vienotā tirgus direktīvu transponēšanas
iztrūkumu līdz 0,5 % par aktuāliem tiesību aktiem un 0,5 % par nepareizi transponētiem
tiesību aktiem.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo piekrītu
galvenajiem tajā izvirzītajiem punktiem par vienotā tirgus pārvaldību un partnerību. Jo
īpaši es piekrītu vajadzībai stiprināt politisko vadību un partnerību. Patiešām, viens no
galvenajiem uzdevumiem vienotā tirgus iedzīvināšanā ir nodrošināt politisko vadību,
saistību uzņemšanos un rīcības saskaņošanu. 50 priekšlikumi vienotā tirgus iedzīvināšanai
ietver daudzus aspektus, kas būtiski saistās ar vairāku komisāru kompetencēm Komisijā
un pieskaras dažādu Eiropas Parlamenta komiteju jurisdikcijai. Turklāt Padomē par Vienotā
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tirgus aktu ir vienprātība starp šīs iestādes dažādām nodaļām, kuru nozīme un efektivitāte
lielā mērā ir atšķirīga. Politiskā dialoga stiprināšana, saistību uzņemšanās un rīcības
saskaņošana ir būtiska vienotā tirgus iedzīvināšanas nodrošināšanai. Es arī piekrītu
referentei, kas vadības nodrošināšanai rosina pilnvarot Padomes priekšsēdētāju saskaņot
un pārraudzīt šo procesu ciešā sadarbībā ar Komisijas priekšsēdētāju, nosakot Eiropadomes
pavasara sesiju par laiku ikgadējam vienotā tirgus novērtējumam.

Rovana Plumb (S&D),    rakstiski. – (RO) Konkurētspējīgs, neierobežots Eiropas vienotais
tirgus būtu jāizveido pilnībā, lai dotu konkrētas priekšrocības darba ņēmējiem, studentiem,
pensionāriem un sabiedrībai vispār, kā arī uzņēmumiem, jo īpaši MVU. Laba pārvaldība
un juridiskā noteiktība ir ārkārtīgi svarīgi aspekti, lai sasniegtu vienotā tirgus ekonomiskos
un sociālos mērķus, tostarp darba ņēmēju pārvietošanās brīvību, augstu nodarbinātības
līmeni, pienācīgas sociālās aizsardzības nodrošinājumu, sociālās atstumtības izskaušanu,
augstu izglītības un apmācības līmeni un pensiju pārnesamību. Eiropas izpildinstitūcijām
jāturpina attīstīt vienas pieturas aģentūru, kurā visi pašreizējie pakalpojumi būtu integrēti
vienotā piekļuves punktā un kura sniegtu pilsoņiem un uzņēmumiem informāciju un
atbalstu attiecībā uz viņu tiesībām vienotajā tirgū, kā arī praktisku informāciju par valstu
noteikumiem un procedūrām.

Es aicinu dalībvalstis palielināt sabiedrības izpratni par vienas pieturas aģentūru un tajā
ietilpstošajiem pakalpojumiem. Eiropas Komisijai ir jānodrošina pamattiesības visos vienotā
tirgus tiesību aktos.

Vienotā tirgus ekonomisko pamatbrīvību īstenošana nedrīkst ietekmēt tiesības uz
kolektīviem līgumiem un tiesības streikot, kā tās definētas valstu tiesību aktos.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Konkurētspējīga vienotā tirgus pilnīga īstenošana
bez ierobežojumiem un ar noteiktām priekšrocībām darba ņēmēju, studentu, pensionāru
un sabiedrības vispār, kā arī uzņēmumu ikdienas dzīvē, ir svarīgs aspekts Eiropas
ekonomikas iedzīvināšanā un izaugsmes, konkurētspējas un ilgtspējas stimulēšanā Eiropas
Savienībā. Tāpēc visiem ieinteresētajiem — sabiedrībai, Eiropas iestādēm, dalībvalstīm —
būtu jāpieliek pūles nodrošināt vienotā tirgus iedzīvināšanu un cieši un efektīvi saskaņot
savas darbības, īpaši, lai uzlabotu attiecīgo noteikumu transponēšanu, īstenošanu un
piemērošanu, lai attīstītu skaidrāku regulatīvo sistēmu, lai nodrošinātu lielāku reģionālo
un vietējo iestāžu iesaistīšanos šajā procesā, lai sekmētu atklātu, pārredzamu un regulāru
dialogu ar sociālajiem partneriem un pilsonisko sabiedrību, lai stiprinātu administratīvo
sadarbību starp dalībvalstīm un lai attīstītu instrumentus, kas ļauj kārtīgi uzraudzīt iekšējā
tirgus darbību.

Robert Rochefort (ALDE),    rakstiski. – (FR) Pēc M. Monti ziņojuma par vienotā tirgus
iedzīvināšanu Komisija ir iesniegusi publiskai apspriešanai dokumentu „Ceļā uz aktu par
vienoto tirgu”, kas izstrādāts komisāra M. Barnier vadībā. Pamatojoties uz šo ieguldījumu
un noteiktajām prioritātēm, Komisija iesniegs priekšlikumu šā akta galīgajai redakcijai,
kurā būs daudzi prioritāri pasākumi vienotā tirgus izveides pabeigšanai. Tieši tāpēc ir
svarīgi Parlamentam izskatīt savas prioritātes un jau iepriekš sūtīt skaidru vēstījumu
Komisijai. Šī „pārvaldības un partnerības” rezolūcija, kuru es atbalstīju, pieprasa stingrāku
politisko vadību, ar vienoto tirgu saistīto tiesību aktu labāku īstenošanu un labas pārvaldības
instrumentu ieviešanu (transponēšanas trūkuma samazināšanu, administratīvā sloga
atvieglošanu, partnerību ar vietējām iestādēm, valstu parlamentu stingrāku iesaistīšanos,
dialogu ar pilsonisko sabiedrību un tā tālāk). Viena no identificētām prioritātēm ir alternatīva
konfliktu risināšanas metode. Šajā ziņā mani neapmierina tas, ka esam atstājuši bez ievērības
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kolektīvo tiesisko aizsardzību. To izlaižot, esam zaudējuši Eiropas Parlamenta iespēju
apstiprināt savu apņemšanos ātri ieviest šādu instrumentu.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Balsoju „par”. Referente ir norādījusi, ka
viens no galvenajiem uzdevumiem vienotā tirgus iedzīvināšanā ir nodrošināt politisko
vadību, saistību uzņemšanos un rīcības saskaņošanu. Šie 50 priekšlikumi vienotā tirgus
iedzīvināšanai ietver daudzus aspektus, kas būtiski saistās ar vairāku komisāru kompetencēm
Komisijā un pieskaras dažādu Eiropas Parlamenta komiteju jurisdikcijai. Turklāt Padomē
Vienotā tirgus akts tiek vēl sīkāk sadalīts Padomes dažādās konfigurācijās, kuru nozīme
un efektivitāte lielā mērā svārstās. Arī valstu iestādes ievērojami atšķiras pēc savas
konfigurācijas un organizācijas kultūras.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. − (IT) Es balsoju par šo rezolūciju, jo uzskatu, ka vienotā
tirgus uzlabošana ar dalībvalstu un visu ieinteresēto pušu aktīvu atbalstu ir svarīga Eiropas
Savienībai. Ieinteresēto pušu aktīvu iesaistīšanos var panākt, tikai grozot pašreizējo vienotā
tirgus politiku, lai nodrošinātu vadību un saistību uzņemšanos par tās uzlabošanu. Es
pilnībā piekrītu referentei, kad viņa uzskata, ka tikai Padomes kā vienotā tirgus īstenošanu
vadošās iestādes nozīmes stiprināšana nav pietiekama.

Mums vajadzīga mērķtiecīgāka pieeja tiesību instrumentu izvēlei, kas papildus šai iestādei
piešķirtu arī Eiropadomes priekšsēdētājam pilnvaras saskaņot vienotā tirgus iedzīvināšanu
ciešā sadarbībā ar Komisijas priekšsēdētāju. Faktiski mums jānodrošina visaugstākā līmeņa
politiska vadība un jāaicina dalībvalstis noteikt pašām savas prioritātes un attīstīt savu
darba programmu saskaņā ar vienotā tirgus prioritātēm, lai uzņemtos patiesu īstenošanas
vadību.

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju divpadsmit pasākumus, kas iekļauti
Vienotā tirgus aktā, jo īpaši tos, kuri pievēršas digitālajai programmai un inovatīvam
iepirkumam. Es ceru, ka Komisija tos izveidos par efektīviem tiesiskiem pasākumiem.

Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Vienotā tirgus īstenošana pašlaik kļūst par vienu
no pasākumiem ekonomikas un finanšu krīzes pārvarēšanai un tādā veidā veicina lielāku
konkurētspēju un pilnīgu ES integrāciju. Ir obligāti jāizveido Eiropas telpa, kurā potenciālie
mazie un vidējie uzņēmumi (MVU) var radīt pievienotu ekonomisku vērtību, kā to iesaka
Komisija paziņojumā — Vienotā tirgus akts. Es uzskatu, ka ir svarīgi atbalstīt Eiropas MVU,
kā arī cilvēku pārvietošanās brīvības, preču un pakalpojumu brīvas aprites pilnīgu
liberalizēšanu, lai maksimāli palielinātu vienotā tirgus ieguvumus. Referente nosaka piecas
prioritātes, kurām ES būtu jāpievērš uzmanība; to vidū es izceltu šādas: Eiropas patenta
un vienotas strīdu atrisināšanas sistēmas izveide, kas ir būtiska inovācijai un radošumam;
jauni instrumenti inovāciju finansēšanai MVU; e-komercijas attīstīšana, palielinot
uzņēmumu un sabiedrības uzticību pasākumiem pret pirātismu un viltojumiem, labāka
piekļuve kapitālu tirgiem; administratīvo un nodokļu barjeru likvidēšana un saskaņošana
pārrobežu darbībās, sabiedrisko līgumu pārskatīšana, valsts un privātā partnerība un
pārrobežu līgumu veicināšana.

Viktor Uspaskich (ALDE),    rakstiski. – (LT) Vienots tirgus ar lielāku konkurētspēju sniedz
ideālu iespēju ekonomikas izaugsmes stimulēšanai Eiropas valstīs, ko ietekmējusi krīze.
Vienotā tirgus ekonomiskie un sociālie mērķi — darba ņēmēju brīva pārvietošanās, sociālās
izstumtības apkarošana un pensiju pārnesamība — ir kaut kas, par ko ir vērts cīnīties. Taču,
lai īsts vienotais tirgus kļūtu par realitāti, ir vajadzīga laba pārvaldība un juridiska skaidrība.
Vienotā tirgus pārvaldes struktūrām jābūt pēc iespējas vienkāršām, jo citādi cietīs vienotā
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tirgus efektivitāte un pārredzamība. Es piekrītu referentei, ka mums jāizvēlas piemērotāki
normatīvie pasākumi.

Lielākas pūles arī jāvelta, lai uzlabotu administratīvo sadarbību dalībvalstu starpā. Tas
palīdzēs atrisināt aktuālas problēmas, īstenojot konkrētas direktīvas, kā arī izveidos
savstarpēju uzticēšanos starp dalībvalstu iestādēm un ilgtermiņā efektīvāku vienoto tirgu.
Es uzskatu, ka vienotā tirgus iedzīvināšanai ir svarīgi sekmēt darbavietu radīšanu un radīt
uzņēmējdarbībai draudzīgu vidi. Veiksmīgam vienotajam tirgum jārosina uzņēmība un
jālikvidē šķēršļi, kas kavē jaunu MVU izveidošanos. Tas ir jo īpaši pareizi attiecībā uz
Lietuvu, kurā ir aptuveni 31 MVU uz 1000 iedzīvotāju, kas nepārprotami ir mazāk nekā
vidēji ES-27 (40).

Dominique Vlasto (PPE),    rakstiski. – (FR) Es ļoti priecājos par trīs rezolūciju pieņemšanu
par vienotā tirgus iedzīvināšanu, kas stiprina pārvaldību un uzņēmumu un izaugsmes, kā
arī pilsoņu lomu šajā politikā. Vairāk nekā 20 gadus pēc Vienotā Eiropas akta parakstīšanas
indivīdu, preču un kapitāla brīva aprite visā Eiropā ir apliecinājums vērienīgas politikas
panākumam, kas kalpo pilsoņiem un izaugsmei, politikas, no kuras ikviens var gūt labumu
katru dienu. Taču ar sasniegumu konstatēšanu mums nebūtu pieticis, jo Eiropas iedzīvotāji
no mums gaida konkrētus priekšlikumus, kas atbilst nākotnes problēmām. Nosakot savas
prioritātes, mēs esam izstrādājuši līdzsvarotu pasākumu kopumu, kas ietver skaidru
politisku, ekonomisku un sociālu modeli. Attiecībā uz šo konkrēto rezolūciju par pārvaldību
un partnerību es vēlējos balsot par ziņojumu, kurš projektam piešķir politisku dimensiju.
Lai būtu drošs, ka cilvēki tiek labāk informēti, iedzīvināšanas pārraudzību turpmāk
uzņemsies Komisijas priekšsēdētājs. Tādējādi vienoto tirgu pārstāvēs Eiropas iestāde, kas
ļaus Eiropas pilsoņiem apvienoties vienā projektā un stiprinās Eiropas līdzdalību.

Angelika Werthmann (NI),    rakstiski. – (DE) Iepriekšējos gadu desmitos gūtā praktiskā
pieredze tiek izmantota, lai iedzīvinātu iekšējo tirgu un veidotu pamatu svarīgu korektīvu
pasākumu iekļaušanai. Lai turpmāk novērstu kavēšanos valstu pasākumu īstenošanā, tiks
izmantoti Lisabonas līgumā paredzētie instrumenti un valstu parlamenti tiks iekļauti visā
likumdošanas procesā Eiropas līmenī. Taču otrs priekšlikums ir jo īpaši būtisks. Tā nolūks
ir garantēt pasākumu pareizu īstenošanu reģionālā un vietējā līmenī, kurā tiem būs lielāka
ietekme uz pilsoņiem, un nodrošināt, ka direktīvas sagatavošanas un pieņemšanas faktiskais
nodoms Eiropas līmenī ir skaidrs Eiropas pilsoņiem.

Iva Zanicchi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par Kalnietes kundzes ziņojumu. Ir svarīgi
uzmanības centrā likt vienotā tirgus iedzīvināšanu, pievēršoties darbībām ar augstu
izaugsmes un darbavietu radīšanas potenciālu, kas dos Eiropas pilsoņiem konkrētus un
tūlītēji redzamus rezultātus. Es uzskatu arī, ka ir pareizi pievērsties tiesību aktu
racionalizēšanai, lai padarītu ES iekšējo tirgu pieejamāku mazajiem un vidējiem
uzņēmumiem un, galvenais, atjaunotu ES darbību reglamentēto profesiju liberalizācijai
un kvalifikāciju savstarpējai atzīšanai.

Ziņojums: António Fernando Correia De Campos (A7-0072/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo citu progresīvu
pasākumu starpā tajā ieviesta saikne starp Vienotā tirgus aktu un stratēģiju „Eiropa 2020”,
minēta vajadzība aizsargāt darba ņēmēju tiesības, uzmanības centrā likta darbavietu radīšana
un paredzēta pensionāru tiesību pārnesamība. Neskatoties uz to visu, šā ziņojuma sociālā
dimensija atpaliek no cerētā.
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Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju ziņojumu, ko sniedza mūsu kolēģis
Correia de Campos kungs, kā arī pārējos divus, Kalnietes kundzes un Busoi kunga, ziņojumus.
Šie trīs ziņojumi tika izstrādāti, sekojot priekšlikumam par Vienotā tirgus aktu, ko publicēja
Eiropas Komisija. Iekšējā tirgus komisāra M. Barnier mērķis ir vienotā tirgus iedzīvināšana,
bet, galvenais, tā tuvināšana iedzīvotājiem. Šis ir mērķis, ko es pilnībā atbalstu. Vienotā
tirgus akts jāuzskata par iespēju parādīt iedzīvotājiem, ka Eiropas integrācija un vienotais
tirgus jo īpaši notiek viņu interesēs, nevis pret tām. Garantēta piekļuve banku
pamatpakalpojumiem — jeb vispārīgāk, pakalpojumu kvalitātes un pieejamības sargāšana,
kas ir būtiska mūsu līdzpilsoņiem — ir solis šajā virzienā.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. –  (LT) Es balsoju par šo ziņojumu. Iekšējā tirgus
sadrumstalošana mazina ES pilsoņu uzticību tam, jo viņi nespēj izmantot savas brīvības.
Komisijas paziņojumā piedāvāts instrumentu kopums, kam jāpalīdz panākt tādu vienoto
tirgu, kas ir integrēts un darbojas bez traucējumiem, un varētu paātrināt Eiropas ekonomikas
atlabšanu un tās konkurētspēju. Es vēlos izcelt vienu īpaši svarīgu aspektu — to, cik svarīgi
radīt vienotu enerģijas tirgu. Vienots enerģijas tirgus ir īpaši svarīgs ES konkurētspējai gan
ES iekšienē, gan ārpus tās. Šāda tirgus izveide palīdzētu mazināt ārējo atkarību un padarītu
enerģijas cenas pieejamākas, godīgākas un konkurētspējīgākas mūsu pilsoņiem un
uzņēmumiem. Normatīvu un nenormatīvu iniciatīvu mērķim enerģijas jomā jābūt enerģijas
apgādes sargāšanai, izmantojot diversificētus enerģijas tīklus, jaunas atjaunojamās enerģijas
infrastruktūras un saskaņotu pētniecību, un jaunu enerģijas avotu attīstību. Šādas iniciatīvas
būtu jāizvēlas par pamatu ciešai darbības saskaņošanai starp Komisiju, dalībvalstīm un
attiecīgajām rūpniecības nozarēm. Vienotā tirgus reāla padziļināšana, kas izdevīga
pilsoņiem, uzņēmumiem un Eiropas konkurētspējai, jāstiprina, radot infrastruktūras
projektus, kuriem ir pievienotā vērtība visai Eiropai un ko finansē un vada ES līmenī, lai
nodrošinātu mūsu enerģētisko neatkarību un drošību.

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par šo ziņojumu, jo mums jāgūst
panākumi. Patiešām, ir pārāk daudz šķēršļu, kas kavē pilsoņus, kuri vēlas studēt, strādāt
vai iepirkties citā dalībvalstī. Tikpat grūti ir arī maziem un vidējiem uzņēmumiem. Eiropas
pilsoņiem jāsaņem arī vairāk informācijas, nemaz nerunājot par vienkāršāku, saprotamāku
un skaidrāk paziņotu likumdošanu.

Jean-Luc Bennahmias (ALDE),    rakstiski. – (FR) Eiropa nav tikai tirgus, tā ir arī pilsoņu
kopiena — šis ir bieži dzirdēts apgalvojums. Kāda tad ir realitāte? Maz pilsoņu tam tic.
Tāpēc ir šis ziņojums par vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem, ko šodien pieņēma, reaģējot
uz Vienotā tirgus aktu, kuru Komisija iesniedza pagājušajā oktobrī. Vienlaikus ar
ziņojumiem par uzņēmumiem, izaugsmi un vienotā tirgus pārvaldību šis ziņojums pievēršas
pilsoņu, patērētāju un sabiedrisko pakalpojumu lietotāju cerībām. Minētas ir tādas idejas
kā banku maksājumu lielāka pārredzamība, kā arī reāla profesionālo kvalifikāciju atzīšana
un pensiju tiesību pārnesamība. Sarunu rezultātā mēs spējām iekļaut atsauci uz horizontālo
sociālo klauzulu, kas tika noteikta Lisabonas līgumā un tagad konkrēti jātransponē tiesību
aktos. Visbeidzot, ziņojums vēlreiz pievēršas komisāra M. Barnier aizstāvētajam konceptam
par „instrumentu kopumu” vispārējas nozīmes pakalpojumiem — īpaši vispārējas nozīmes
sociālajiem pakalpojumiem —, kas pašlaik rada lielākās bažas pilsoņiem un pakalpojumu
sniedzējiem valstu teritorijā. Lai gan šis ziņojums ir nenormatīvs, tā nopelns ir, ka pilsoņi
tiek ietverti labi zināmajā nepieciešamībā pabeigt vienotā tirgus izveidi.

Sergio Berlato (PPE),    rakstiski. – (IT) Komisija 2010. gadā pieņēma priekšlikumu atjaunot
Eiropas pilsoņu uzticību vienotajam tirgum ar mērķi nostiprināt „sociālā tirgus ekonomiku
ar augstu konkurētspēju, kuras mērķis ir panākt pilnīgu nodarbinātību un sociālo attīstību”.
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Manuprāt, centieni īstenot vienoto tirgu ir koncentrējušies uz pašu tirgu un tā organizāciju,
ignorējot pilsoņu, darba ņēmēju un patērētāju bažas un tiesības

Īpaši būtiska ir vienotā enerģijas tirgus izveide, kam jābūt spējīgam veicināt Eiropas
konkurētspēju, samazinot enerģijas cenas un atkarību no ārvalstu avotiem. Normatīvas
iniciatīvas enerģijas jomā ir īstenojamas, Komisijai, dalībvalstīm un attiecīgajām rūpniecības
nozarēm cieši koordinējoties.

Cits būtisks jautājums ir pārredzamība saistībā ar maksājumiem par banku pakalpojumiem,
hipotekāro kredītu faktiskajām izmaksām un nosacījumiem, lai aizsargātu patērētājus un
ieguldītājus, kā arī nodrošinātu iedzīvotājiem un maziem uzņēmumiem piekļuvi kredītiem.

Visbeidzot es uzskatu, ka katra reāla vienotā tirgus paplašināšana pilsoņu, uzņēmumu un
Eiropas konkurētspējas labā tiks pamatota uz spēju attīstīt ES finansētus infrastruktūras
projektus. Tāpēc es rosinu Komisiju iesniegt normatīvus priekšlikumus šajā jomā.

Slavi Binev (NI),    rakstiski. – (BG) Es piekrītu uzskatam, ka vienotā tirgus darbība ir
galvenais dzinējspēks, kas ļauj Eiropas Savienībai pilnībā īstenot tās iespējas tādās jomās
kā konkurētspēja, progresīva, integrējoša un ilgtspējīga izaugsme, vairāk un labāku darbvietu
radīšana. Ar vienotā tirgus stratēģiju ir jānostiprina sociālā labklājība un darba ņēmēju
tiesības, kā arī jānodrošina taisnīgi darba apstākļi visiem pilsoņiem. Es balsoju par šo
normatīvo iniciatīvu. Es uzskatu, ka Eiropas Komisijai jāveic pasākumi pilsoņu mobilitātes
palielināšanai. Es atzinīgi vērtēju ideju par zaļās grāmatas izstrādi par profesionālās
kvalifikācijas atzīšanu un „mobilitātes rezultātu pārskatu”, lai konstatētu mobilitātes
apmērus Eiropas Savienībā.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo, manuprāt,
lai atjaunotu Eiropas pilsoņu uzticību vienotajam tirgum un atbalstu Eiropas Savienības
idejai, jāveic turpmāka darbība pilsoņu sociālo tiesību un to īstenošanas stiprināšanai.
Ziņojumā minētajās jomās, kurās pieprasīta turpmāka darbība gan valsts, gan ES līmenī,
ietilpst jaunu darbavietu izveide, ņemot vērā demogrāfiskās un darba tirgus pārmaiņas
dalībvalstīs, kā arī darba ņēmēju tiesības un taisnīgu darba apstākļu nodrošināšana, kas ir
īpaši svarīga, vienlaikus veicinot darba ņēmēju pārvietošanos starp dalībvalstīm.

Ziņojumā uzsvērta arī vajadzība stiprināt pilsoņu kā patērētāju un sabiedrisko pakalpojumu
lietotāju tiesības un vajadzība organizēt atbilstošas informācijas kampaņas, kurās viņi tiktu
informēti par savām tiesībām un brīvībām. Uzmanība tiek pievērsta arī profesionālo
kvalifikāciju atzīšanas sistēmas reformai un vajadzībai garantēt pensiju tiesību pārnesamību,
vienlaikus arī rosinot dalībvalstis efektīvāk saskaņot savu valstu pensiju politiku.

Sebastian Valentin Bodu (PPE),    rakstiski. – (RO) Paziņojums par priekšlikumu par
Eiropas pilsoņu uzticības atjaunošanu vienotajam tirgum, kuru sagatavojusi Komisija,
kļūst mazliet neskaidrs, tiklīdz to pārbauda saistībā ar stratēģiju „Eiropa 2020”. Daudzi
tajā izvirzītie priekšlikumi pārklājas ar daudzām citām iniciatīvām. Šajos apstākļos ir
vajadzīga lielāka konsekvence, lielāka efektivitāte un labāka pārvaldība, lai atjaunotais
vienotais tirgus sekmētu ES ekonomikas izaugsmi, nodarbinātību un konkurētspēju, kā
arī pilsoņu un patērētāju tiesību ievērošanu. Padomei kopā ar dalībvalstīm jāatbalsta Eiropas
un valstu uzņemtās saistības padziļināt un stiprināt vienoto tirgu. Centieni izveidot vienoto
tirgu veltīti galvenokārt tā definēšanai un organizēšanai un ļoti maza uzmanība pievērsta
iedzīvotāju, darba ņēmēju un patērētāju rūpēm, kas arī izskaidro Eiropas iedzīvotāju
nepatiku un apātiju pret šo tirgu. Vienotajā tirgū lielākā uzmanība jāvelta iedzīvotājiem.
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Tas skaidri norādīts dokumenta ievadā. Tomēr priekšlikumi šā mērķa sasniegšanai ir pārāk
vāji. 2010. gada maijā Parlamenta pieņemtajā L. Grech ziņojumā ieteikta īsteni holistiska
pieeja iekšējā tirgus darbības atsākšanai un nostiprināšanai, aptverot ES politiku tādās
pamatnozarēs kā rūpniecība, enerģētika un infrastruktūra.

Vito Bonsignore (PPE),    rakstiski. – (IT) Vienotā tirgus izveides pabeigšana ir vērtīgs
instruments, ar kuru atjaunot Eiropas ekonomiku, īpaši attiecībā uz darbavietu radīšanu.
Ziņojumi par šo tematu, kurus mēs šodien apstiprinājām, manuprāt, ir svarīgs solis integrēta
un darboties spējīga vienotā tirgus virzienā. Komisija ir iesniegusi 50 priekšlikumus, lai
ļautu mums strādāt un tirgoties kopā labākā veidā.

Es balsoju par šo ziņojumu, kura mērķis ir nodrošināt efektīvu ekonomisko brīvību,
vienlaikus aizsargājot tiesības uz darbu, pilnībā īstenojot principu „vienādi atalgot par
vienādu darbu” un darba ņēmēju brīvas pārvietošanās tiesības (kurās ietilpst arī pilnīga
profesiju atzīšana dalībvalstu starpā). Tāpēc es piekrītu prioritātēm, ko referents definē,
piemēram, Eiropas tirgus uzraudzības stiprināšana, rīcības plāna izveidošana pirātisma un
viltošanas apkarošanai un komunikāciju politikas attīstība ES veikto darbību atspoguļošanai.

Nessa Childers (S&D),    rakstiski. – Šis ziņojums ir daļa no trīs ziņojumu kopuma, kurā
Parlaments ir atbildējis uz plašo Komisijas paziņojumu par Vienotā tirgus aktu (VTA), kas
ietver 50 normatīvus un nenormatīvus priekšlikumus, kas iedalīti trīs dažādās nodaļās, no
kurām viena pievēršas pilsoņiem, otra uzņēmumiem un trešā — pārvaldībai. Tika uzskatīts,
ka VTA mērķis ir pildīt M. Monti ziņojumā izvirzītos uzdevumus, kuru pamatā bija doma
par vienotā tirgus atjaunošanu.

Es balsoju par šo ziņojumu, bet atturējos par dažiem grozījumiem, jo tie bija daļa no
kompromisa grozījumu kopuma, par ko bija notikušas sarunas. Es ceru, ka ar šo ziņojumu
iedzīvotāji iegūs svarīgu nozīmi vienotajā tirgū un tajā pastiprināsies sociālā dimensija.

Ole Christensen, Dan Jørgensen, Christel Schaldemose un Britta Thomsen (S&D),
rakstiski. – (DA) Mēs balsojām par ziņojumu par vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem.
Ziņojumā doti daudzi svarīgi priekšlikumi vienotā tirgus attīstībai. Īpaši prioritāri mums
ir nodrošināt, lai tiktu ievērotas darba tirgus tiesības saistībā ar vienotā tirgus atjaunināšanu,
kas orientēts uz lielāku konkurētspēju. Tomēr ziņojumā ir arī priekšlikumi aicināt Komisiju
identificēt un likvidēt nodokļu šķēršļus, ar ko saskaras Eiropas pilsoņi, un turpmāk attīstīt
imigrācijas politiku attiecībā uz migrantiem un sezonas darba ņēmējiem. Mūsuprāt, šie
jautājumi ir valstu kompetence. Tika iesniegti arī vairāki grozījumi ziņojumam, kurus mēs
būtībā atbalstām, bet neuzskatām, ka šis ziņojums garantē šāda veida grozījumus.

Lara Comi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es piekrītu šim ziņojumam. Vienotā tirgus izveide
vienmēr ir bijis viens no Eiropas integrācijas procesa galvenajiem mērķiem, un šodien
vairāk nekā jebkad mēs izjūtam nepieciešamību to stiprināt ar konkrētiem pasākumiem,
kuru nolūks ir pievērsties trim kritiski svarīgiem aspektiem.

Mums jāstiprina vienotais Eiropas tirgus, lai padarītu to par augsti efektīvu un
konkurētspējīgu, un mums tas jāatjaunina ES politikas sistēmā, lai apkarotu finanšu krīzes
sekas. Es pilnībā piekrītu Eiropas Parlamenta priekšlikumiem par patērētāju un uzņēmumu
uzticības stiprināšanu. Steidzamu pasākumu pieņemšana pilsoņu mobilitātes sekmēšanai
izvirzās kā lielākā prioritāte šī projekta īstenošanā, kas varētu padarīt tirgu atvērtāku Eiropas
darba ņēmējiem un veicināt pilnīgu nodarbinātību. Mēs vairs nevaram domāt par vienotā
tirgus attīstību bez lielākas pilsoņu iekļaušanas tajā. Piemēram, banku pakalpojumu un
hipotekāro kredītu pieejamības uzlabošana ieguldītāju, patērētāju un finanšu iestāžu
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aizsardzībai vai neatrisinātu jautājumu risināšana attiecībā uz darba ņēmēju brīvu
pārvietošanos, piemēram, savstarpēja profesionālo kvalifikāciju atzīšana.

George Sabin Cutaş (S&D),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par Campos kunga rezolūciju, jo
uzskatu, ka galīgajā redakcijā viņa piedāvātais teksts ir līdzsvarots. Turklāt es atzinīgi
novērtēju faktu, ka referents vēlreiz minēja priekšlikumus gan no L. Grech, gan
M. Monti ziņojuma.

Eiropas pilsoņu uzticības atjaunošanai vienotajam tirgum un tā darbībai ir jābūt Eiropas
Komisijas galvenajam uzdevumam. Katrā gadījumā priekšlikumu sadalīšana trīs dažādās
nodaļās nesniedz pilnīgu pārskatu par Vienotā tirgus aktu. Šī kritika patiešām bija ietverta
Campos kunga galīgajā ziņojumā.

Turklāt es kā savas politiskās grupas ēnu referents Ekonomikas un monetārās komitejas
atzinumam par ziņojumu „Vienotais tirgus Eiropas iedzīvotājiem” iesniedzu grozījumu,
kurā bija prasība, lai dalībvalstis, kas joprojām savos darba tirgos piemēro ierobežojumus
darba ņēmējiem no jaunajām dalībvalstīm, atceltu šos šķēršļus acīmredzamo ekonomisko
ieguvumu dēļ, īpaši ekonomikas krīzes apstākļos. Es priecājos, ka šis grozījums guva manu
kolēģu deputātu vairākuma atbalstu.

Harlem Désir (S&D),    rakstiski. – (FR) Pārāk bieži Eiropas Savienība stāv tālu no saviem
pilsoņiem, tās politika izskatās distancēta un Eiropas projekts zaudējis nozīmi Eiropas
iedzīvotāju skatījumā. Ja vienotajam tirgum jābūt tikai plašas liberalizācijas, sabiedrisko
pakalpojumu, sociālo sistēmu un darba ņēmēju tiesību deregulācijas izolācijas vadam, pa
kuru tie nonāk mežonīgas konkurences varā, tas rada pamatu bažām, lai gan tajā ir un var
būt vairāki pozitīvi konkrēti rezultāti patērētājiem un mūsu līdzpilsoņu ikdienas dzīvē. Ar
Correia de Campos kunga referātu Eiropas Parlamenta Sociālistu un demokrātu progresīvās
alianses grupa ir cīnījusies par labāku regulējumu attiecībā uz vienotā tirgus stiprināšanu
un par to, lai šī stiprināšana kalpotu Eiropas iedzīvotāju vispārējām interesēm, nevis tikai
uzņēmumu interesēm. Šajās interesēs ietilpst patērētāju tiesības, darba ņēmēju tiesību
aizsardzība pret sociālā dempinga politiku, skaidri atzīstot kolektīvos darba līgumus visās
Savienības dalībvalstīs, aicinājums izveidot atzītu sabiedrisko pakalpojumu sistēmu un
vispārēja piekļuve šiem pakalpojumiem. Vienotā tirgus integrācijai tagad jāiet roku rokā
ar sociālas Eiropas panākumiem, kas tagad vajadzīgi vairāk nekā jebkad, īpaši apstākļos,
kad krīze joprojām ietekmē Eiropas iedzīvotājus.

Ioan Enciu (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par ziņojumu „Vienotais tirgus Eiropas
iedzīvotājiem”. Eiropas iestāžu pienākums ir sekmēt augsti attīstītu, augsti konkurētspējīgu
sociālu tirgus ekonomiku, kas cenšas radīt pilnīgu nodarbinātību un stimulēt sociālu
progresu. Es uzskatu, ka vienotais tirgus ir viens no galvenajiem dzinējspēkiem Eiropas
izaugsmei.

Apātija pret tirgu izsauc bažas, un tās ir sīki jāpārbauda. Vissvarīgākais šajā ziņojumā ir
tas, ka pilsoņu sociālās pamattiesības ir vēlreiz apstiprinātas kolektīvās darbības jomā,
darba likumdošanā, nodarbinātības aizsardzībā un rūpniecības restrukturizācijā saskaņā
ar Eiropas primārajiem tiesību aktiem.

Es atbalstu īstermiņa stratēģiju, kas ierosināta ziņojumā, tostarp Eiropas tirgus uzraudzības
pastiprināšanu, vienota integrēta hipotekāro kredītu tirgus izveidošanu un nodokļu šķēršļu
un dubultas aplikšanas ar nodokļiem atcelšanu. Veselīgas e-komercijas politikas īstenošana
palielinās pilsoņu un patērētāju uzticību, iepērkoties tiešsaistē. Es vēlētos arī izteikt atzinīgu
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vērtējumu priekšlikumam par rīcības plāna izveidi, lai samazinātu nelegālu preču viltošanu.
Tas veicinās preču strauju izaugsmi.

Edite Estrela (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tas ir ieguldījums
idejā par tādu vienotu tirgu, kas ir draudzīgāks un pievilcīgāks Eiropas sabiedrībai. Ir
jāuzsver, ka tekstā minēti pasākumi, kas sargā sociālo vērtību un tiesību ievērošanu ES
tiesību aktos, lai tirgus pieeja nekad tās nevarētu mazināt.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ir viens no trim ziņojumiem, par kuriem
šodien notika debates un balsošana, saistībā ar iekšējo tirgu un vienotā tirgus konsolidāciju.
Lai gan referents arī šeit mēģina notušēt sekas, ko rada viņa atbalsts liberalizācijai, atsaucoties
uz sociālo klauzulu visos tiesību aktos par vienoto tirgu saskaņā ar Līguma par Eiropas
Savienības darbību (LESD) 9. pantu un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu, patiesībā
viņš neapzinās, ka ne Komisija, ne Padome to neievēro. Daudzas dalībvalstis arī to neievēro,
piemēram, Portugāle. Arvien vairāk tiek slavināta brīvā konkurence un apliecināta ticība
tirgum, liberalizācijai un privatizācijai, ko rāda neatlaidība, ar kādu tiek īstenota
Pakalpojumu direktīva.

Ir skaidra saikne starp Padomes secinājumiem 25. martā un, galvenais, jaunu nosaukumu
ieguvušo Euro Plus Pact. Sākotnēji to izdomāja Vācija un „iespieda” „Konkurētspējas paktā”,
un tas pasludina karu darba ņēmējiem, viņu sociālajām tiesībām un tautai vispār, vienlaikus
noliedzot to valstu atkarību, kurām ir vājāka ekonomika un kurās civilizācija faktiski virzās
atpakaļ. Tāpēc mēs balsojām pret to tāpat, kā to darījām balsojumā par abiem pārējiem
ziņojumiem.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ir vēl viens ziņojums par iekšējo tirgu,
un tas ir daļa no dokumentu kopuma, kas saistīts ar Komisijas paziņojumu par Vienotā
tirgus aktu, kura priekšlikums izriet no Monti kunga ziņojuma par „Jaunu stratēģiju
vienotajam tirgum”.

Lai gan referents arī šeit mēģina noslēpt savu atbalstu liberalizācijai, atsaucoties uz sociālo
klauzulu visos tiesību aktos par vienoto tirgu saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības
darbību (LESD) 9. pantu un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu, patiesībā viņš neapzinās,
ka ne Komisija, ne Padome to neievēro. Daudzas dalībvalstis arī to neievēro, piemēram,
Portugāle. Nodoms ir stiprināt brīvu konkurenci un paātrināt liberalizācijas un privatizācijas
procesu, kas kārtējo reizi ziņojumā nav slēpts, uzstājot uz Pakalpojumu direktīvas
īstenošanu.

Tā izskatās, ka tas saskan ar Padomes 25. marta secinājumiem un jo īpaši ar Euro Plus Pact,
kurā pieteikts karš darba pasaulei un sociālajām tiesībām, uzstājot uz liberalizācijas
paātrināšanu. Galvenie mērķi ir paātrināt kapitāla koncentrācijas un uzkrāšanas procesu
par labu monopolistu grupām, izbeigt katru mēģinājumu aizsargāt MVU, darba ņēmējus
un sabiedriskos pakalpojumus. Tāpēc mūsu balsojums ir pret to.

Lorenzo Fontana (EFD),    rakstiski. – (IT) Savā ziņojumā mūsu kolēģis Portugāles deputāts
ir iekļāvis ieteikumus, ko mēs atbalstām, piemēram, virzību uz vienoto tirgu, kas ievēro
patērētāja tiesību jautājumus un it sevišķi uzskata par prioritāti muitu pārbaudes precēm
no trešām valstīm. Papildus šiem pozitīvajiem aspektiem tomēr ir tādi, kas ievērojami
atšķiras — attiecībā uz to, kā dalībvalstīm būtu jāievēro direktīvas, un pārāk daudz ir atsauču
uz uzņēmējdarbības sociālajām formām. Tāpēc es atturēšos no balsošanas.

Mathieu Grosch (PPE),    rakstiski. – (DE) Šis ziņojums attiecas uz Komisijas ierosinātajām
19 iniciatīvām iekšējam tirgum, kas orientēts uz Eiropas iedzīvotāju vajadzībām un tajā
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pašā laikā darbosies ilgtspējīgas sociālas tirgus ekonomikas virzienā. Es īpaši atzinīgi vērtēju
šo ziņojumu, jo tas būs izdevīgs arī Eiropas pilsoņiem, īpaši tiem, kuri dzīvo robežu
reģionos.

Ierosinātie pasākumi atvieglos iedzīvotāju un uzņēmumu ikdienas dzīvi robežu reģionos.
Ziņojumā ir atbalstīta iniciatīva atzīt profesionālās kvalifikācijas un iniciatīva „Jaunatne
kustībā”. Turklāt tiks identificēti un atcelti nodokļu šķēršļi, un tiks veikti izšķiroši pasākumi,
lai novērstu dubultu aplikšanu ar nodokļiem. Turklāt ziņojumā ir iekļauts aicinājums
nodrošināt labus darba apstākļus visiem Eiropas iedzīvotājiem un pensiju tiesību pilnīgu
pārnesamību.

Ar šiem pasākumiem iedzīvotāji būs iekšējā tirgus orientācijas centrā. Viņu īpašajām
vajadzībām tiks pielāgoti īpaši pasākumi.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, kurš pareizi izceļ
vajadzību „ievērot subsidiaritātes un dalībvalstu suverenitātes principus”. Jāizsaka tikai
nožēla, ka ne visas dalībvalstis ir gatavas atzīt šo suverenitāti. 1953. gadā Skotijas Lorda
prezidenta Augstākā civillietu tiesa apstiprināja, ka atšķirībā no citām AK daļām Skotijas
konstitucionālajā likumā suverenitāte ir nodota tautas rokās. Tāpēc jāizsaka liela nožēla
par to, ka visas unionistu partijas bloķēja Skotijas valdības mēģinājumus nodot šo principu
izlemšanai referendumā par Skotijas neatkarību.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo dokumentu, jo ir jāpastiprina
Eiropas tirgus uzraudzība, jāpiedāvā labāka piekļuve galvenajiem banku pakalpojumiem,
jāizveido vienots integrēts hipotekāro kredītu tirgus un jāatceļ nodokļu šķēršļi un dubulta
aplikšana ar nodokļiem. Ir vajadzīga arī strauja un efektīva e-komercijas politikas īstenošana,
lai palielinātu pilsoņu un patērētāju uzticību, iepērkoties tiešsaistē. Turklāt ir nepieciešams
rīcības plāns pret viltošanu un pirātismu kā svarīgs profilaktisks instruments, lai garantētu,
ka preces, kas apgrozās vienotajā tirgū, ir patēriņam nekaitīgas, atbilst pienācīgam
standartam un ir legālas. Komisijai un dalībvalstīm jāattīsta efektīva komunikācijas politika
par Vienotā tirgus aktu, kuras pamatā ir uz iedzīvotājiem orientētas politikas pasākumu
revīzija. Mēs prasām arī kritēriju sistēmu, pamatojoties uz horizontālo sociālo klauzulu,
lai izvērtētu visu vienotā tirgus pasākumu atbilstību, ņemot vērā to sociālo ietekmi,
praktiskumu un realizējamību, ko varētu izmantot kā pamatu turpmākajai politikai. Vienotā
tirgus projektam jābūt orientētam uz mūsu pilsoņiem.

Jarosław Kalinowski (PPE),    rakstiski. – (PL) Nav šaubu, ka vienotais tirgus, par ko mēs
šodien runājam, ir viens no lielākajiem Savienības ekonomiskās integrācijas sasniegumiem,
bet jāatceras, ka mēs atbildam par to, lai tiktu veicināta nevis stagnācija, bet nenogurstoša
tiekšanās uz pilnību. Kopsakarība ir atkarīga no sastāvdaļām, kuras tāpat kā gabaliņi
mozaīkā veido konstrukciju, kas ir spēcīga, stingra un stabila. Vienotā tirgus sastāvdaļas
ir cilvēki, kuru tiesībām un atbildībai vienmēr jābūt prioritātei. Mūsu mērķis ir veselīga un
ilgstoša attīstība, kas aktivizēs ekonomikas izaugsmi, un šāda izaugsme ir iespējama tikai,
uzlabojot ekonomikas un sociālo jautājumu risināšanu un ieviešot labāku pārvaldību.
Mums būtu nopietnāk jāpārdomā, vai politikai nevajadzētu būt vairāk orientētai uz
pilsoņiem. Cilvēkkapitāla attīstība un valorizācija ir būtiska, un reālai tirgus padziļināšanai
būtu jābūt izdevīgai katram Eiropas darba ņēmējam, patērētājam un uzņēmējam.

Edvard Kožušník (ECR),    rakstiski. – (CS) Ziņojumā par vienoto tirgu Eiropas
iedzīvotājiem ir daudzi pozitīvi priekšlikumi, piemēram, par atbalstu pilsoņu mobilitātei
vai dubultas aplikšanas ar nodokļiem atcelšanu Eiropas pilsoņiem, bet tajā ir arī daudzi
priekšlikumi, kas liecina par pārmērīgu regulēšanu un galu galā bremzēs vienoto tirgu, kā
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arī izraisīs tā stagnāciju. Personīgi es neatbalstu ne priekšlikumus par vairāk regulētu un
kontrolētu vienotu finanšu pakalpojumu tirgu privātām personām, mazajiem un vidējiem
uzņēmumiem, ne arī priekšlikumu par automātiski pagarinātu viesabonēšanas regulējumu,
jo tas bija tikai pagaidu regulējošs pasākums, kura rezultātā viesabonēšanas cenām jau bija
jābūt sakārtotām. Ja tirgus mehānismi nedarbojas, mazumtirdzniecības cenu regulēšanai
vajadzētu būt instrumentam, ko lieto kā pēdējo glābiņu, kā tas notika viesabonēšanas
regulējuma gadījumā. Aicinājumi politiķiem automātiski pagarināt šo regulējumu ir drīzāk
populistisks žests nekā racionāli pamatota rīcība, kas atspoguļo izmaiņas, kuras notikušas
ES telekomunikāciju jomā kopš 2007. gada. Priekšlikums sākt televīzijas konkursu „Gada
pārrobežu uzņēmums Eiropā”, manuprāt, ir Eiropas resursu bezjēdzīga izšķiešana. Tāpēc
es esmu nolēmis atturēties no balsošanas par šo ziņojumu.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo esmu stingri
pārliecināts, ka vienota tirgus darbība būtu vissvarīgākais stingras un saliedētas Eiropas
apliecinājums. Sociālu pasākumu veicināšana, kas nodrošina Eiropas pilsoņu brīvu mobilitāti
un veicina mūsdienīgus banku pakalpojumus katram, ir tikai daži no centrālajiem punktiem,
kuriem mums jāveltī savas idejas, resursi un projekti. Īpaši attiecībā uz pirmo punktu es
no visas sirds atzinīgi vērtēju aicinājumu Komisijai publicēt zaļo grāmatu par profesionālo
kvalifikāciju atzīšanu dažādās ES dalībvalstīs. Tas būtu svarīgs solis pretī izglītības un
apmācības lomas jūtamai palielināšanai arvien atvērtākas Eiropas kontekstā.

Agnès Le Brun (PPE),    rakstiski. – (FR) Pagājušajā oktobrī iekšējā tirgus un pakalpojumu
komisārs Michel Barnier iesniedza savu „Vienotā tirgus aktu”, 50 priekšlikumu kopumu
Eiropas Savienības izaugsmes palielināšanai. Eiropas Parlaments tika aicināts paust savu
viedokli par dažādām šā dokumenta daļām. Akta 2. daļā ir likti pamati Eiropas iedzīvotāju
samierināšanai ar vienoto tirgu. Jacques Delors reiz teica: „Vienotajā tirgū nav iespējams
iemīlēties”. Tā, protams, ir taisnība, bet mēs tomēr varam mēģināt padarīt to noderīgu
pilsoņiem. Šā iemesla dēļ es atbalstīju Eiropas Parlamenta rezolūciju, kas atzinīgi vērtē
ievēroto līdzsvaru starp darba ņēmēju brīvībām un sociālās ekonomikas prasībām. Tādā
veidā šī akta daļa ierāda ievērojamu vietu tiem faktoriem, kas ir svarīgi Eiropas iedzīvotājiem,
piemēram, sabiedriskajiem pakalpojumiem, komunikāciju infrastruktūrai, solidaritātei un
nodarbinātībai, kā arī patērētāju aizsardzībai. Šis līdzsvars atspoguļo Komisijas pilnīgo
sapratni, ka tirgus nevar darboties pretēji pilsoņu interesēm, bet tam jākalpo viņiem gan
īstermiņā, gan ilgtermiņā.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu. Centieni izveidot vienoto
tirgu veltīti galvenokārt tirgum un tā definēšanai un organizēšanai un ļoti maza uzmanība
pievērsta iedzīvotāju, darba ņēmēju un patērētāju rūpēm, kas arī izskaidro Eiropas
iedzīvotāju nepatiku un apātiju pret šo tirgu.

Vienotajā tirgū lielākā uzmanība jāvelta iedzīvotājiem. Tas skaidri apliecināts dokumenta
ievadā, taču priekšlikumi šā mērķa īstenošanai ir pārāk vāji, lai to panāktu.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Atzīstot, ka Eiropas iedzīvotāju lielākā
daļa noraida vienoto tirgu, šis ziņojums vēlreiz ierāda tam centrālo vietu Kopienas sistēmā.
Lai arī apliecinātā vēlme pastiprināt sociālo likumdošanu un ņemt vērā pilsoņu bažas
noteikti ir pozitīva, tā tomēr ir nepiemērojama vienotā tirgus principam, ņemot vērā brīvo
un neizkropļoto konkurenci, ko pašlaik redzam. Šis ziņojums ir pretrunīgs un maldinošs.
Es balsošu pret to.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Vienotais tirgus vienmēr ir bijis viens no Eiropas
ekonomiskās attīstības pīlāriem. Centieniem stimulēt vienoto tirgu būtu jāvērš centrālā
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uzmanība uz sabiedrības un uzņēmumu bažām un tiesībām, nodrošinot tos ar praktiskiem
ieguvumiem. Ir jāatsaucas arī uz sociālām tiesībām tiesību aktos saistībā ar vienoto tirgu
un jāierosina pasākumi sabiedrības mobilitātes veicināšanai un pensiju tiesību pārnesamības
nodrošināšanai. Tikai tādā veidā mums būs panākumi attiecībā uz pilnīgu un darboties
spējīgu vienoto tirgu.

Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė (PPE),    rakstiski. – (LT) Vairāk nekā pirms pusgadsimta
Eiropas valstis apvienojās, lai izveidotu vienotu tirgu. Mēs uzskatām, ka mēs to izveidojām
pirms gadsimta ceturkšņa. Taču šodien joprojām ir daudzi jautājumi, kuri mums jārisina,
lai vienotā tirgus darbība būtu efektīva un lai Eiropas Savienība būtu konkurētspējīga. Es
uzskatu, ka no visiem mūsu pieņemtajā dokumentā apspriestajiem un minētajiem
pasākumiem divi aspekti ir īpaši svarīgi: mūžizglītība un jauniešu bezdarba samazināšana
un vienota enerģijas tirgus izveide un darbība. Attiecībā uz jauniešiem tieši šī sabiedrības
daļa ir tā, kas dzīvos Eiropā, kuru mēs veidojam. Tāpēc ir svarīgi radīt jauniešiem visas
iespējas pienācīgi pielāgoties un iesaistīties nākotnes veidošanā. Enerģijas tirgus ir jauna
ES politikas joma. Viedajiem enerģētikas tīkliem neapšaubāmi būs svarīga loma nākotnes
ekonomikā, un tāpēc mēs nedrīkstam kavēties veltīt pietiekamu uzmanību un resursus to
izveidei un uzlabošanai.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es piekrītu šai rezolūcijai, jo vislielākā uzmanība
jāpievērš sociālajām pamattiesībām un patērētāju tiesību nodrošināšanai, un darba ņēmēju
pārvietošanās brīvībai, kā arī preču un uzņēmumu brīvai apritei. Vienotajam tirgum jārada
nosacījumi ilgtspējīgai izaugsmei un augstākam nodarbinātības līmenim, un tam jābūt
orientētam uz pilsoņiem. Līdz ar to ir ļoti svarīgi izvairīties no konkurences izkropļojumiem.
Vienotais tirgus saglabās konkurētspēju, ja tiks ievērotas visas sociālās tiesības. Mums
jāgarantē un pastāvīgi jāstiprina sociālā labklājība un darba ņēmēju tiesības, un jārada
cilvēka cienīgi darba apstākļi. Es piekrītu priekšlikumam, kas liedz strādāt dalībvalsts
teritorijā, neievērojot tās noteikumus par atalgojumu un darba apstākļiem. Princips „vienādi
atalgot par vienādu darbu” ir īstenojams pilnā apmērā. Jāatceļ šķēršļi darba ņēmēju
pārvietošanās brīvībai. Mums jāatver darba tirgi dalībvalstīs visiem Eiropas darba ņēmējiem,
bet šo tirgu regulējums jāīsteno saskaņā ar šo dalībvalstu darba tirgus noteikumiem, tostarp
ar Skandināvijas kolektīvā līguma modeli. Ir ļoti svarīgi dot dalībvalstīm tiesības pašām
lemt, vai tām vajadzētu piešķirt ES nepilsoņiem tiesības uzturēties savā teritorijā. Lai
vienotais tirgus būtu sociāli orientēts, jāpārstrukturē rūpniecība ilgtspējīgā veidā un
jāorganizē pastāvīgas konsultācijas ar sociālajiem partneriem. Ir ļoti svarīgi nodrošināt, ka
valsts sektoram ir iespējas efektīvāk iesaistīt uzņēmumus savā darbā, lai iedzīvotāji varētu
saņemt augstas kvalitātes inovatīvus sabiedriskos pakalpojumus un garantētu vispārēju
piekļuvi tiem.

Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) Es balsoju par ziņojumu „Vienotais tirgus Eiropas
iedzīvotājiem”, jo uzskatu, ka Eiropai jāpieņem kopīga regulatīva sistēma, kas atbilst
iedzīvotāju vajadzībām un aizsargā pret iekšējā tirgus nelīdzsvarotību un novirzēm. Pēc
ekonomikas krīzes Eiropai ir vajadzīgs tirgus, kurā darba ņēmēji un patērētāji ir politikas
prioritāte. Dokuments par vienoto tirgu Eiropas iedzīvotājiem ir aicinājums uz lielāku
saskaņotību Eiropas iestāžu, dalībvalstu un uzņēmumu starpā, lai stiprinātu politiku, ko
plānojis Eiropas Parlaments, un lai nodrošinātu, ka tā apmierina visas Eiropas tirgus
vajadzības.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Es balsoju „par”, jo piekrītu galvenajām
prioritātēm, ko Parlaments iesniedzis Komisijai. Vissvarīgākais no šiem priekšlikumiem ir
prasība veikt pasākumus, lai palielinātu Eiropas pilsoņu mobilitāti, jo īpaši, publicējot zaļo
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grāmatu par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, ietverot pašreizējās sistēmas novērtējumu,
un vajadzības gadījumā ierosināt likumdošanas iniciatīvu par šīs sistēmas reformēšanu
2012. gadā, vienlaikus izvērtējot ES mēroga profesionālo dienesta apliecību un „Eiropas
kvalifikāciju apliecības” realizācijas iespējas 2011. gadā un šo instrumentu pievienoto
vērtību. Tas ir pozitīvs pasākums, kas balstīts uz pašreizējo situāciju un kura mērķis ir
palielināt mobilitāti Eiropas Savienībā. Es vēlos uzsvērt arī prasību Komisijai iesniegt
likumdošanas priekšlikumu par piekļuves garantijām noteiktiem banku
pamatpakalpojumiem līdz 2011. gada jūlijam un banku izcenojumu pārredzamības un
salīdzināmības uzlabošanu līdz 2011. gada beigām, kā arī aicinājumu iesniegt likumdošanas
priekšlikumu par šķēršļu atcelšanu mobiliem darba ņēmējiem, lai nodrošinātu pensiju
tiesību pilnīgu pārnesamību.

Rovana Plumb (S&D),    rakstiski. – (RO) Vienotais tirgus Eiropas iedzīvotājiem pirmām
kārtām nozīmē darbavietas un to veidošanu, kas palīdzēs attīstīt vidi, kurā uzņēmumi un
pilsoņi var pilnībā izmantot savas tiesības. Praksē ir vajadzīga mērķtiecīgāka pieeja attiecībā
uz priekšlikumu par Darbinieku nosūtīšanas direktīvu nolūkā pārskatīt direktīvu, ar ko ne
tikai nodrošina ekonomiskās brīvības, bet arī aizsargā pašas progresīvākās darba tiesības
un darba attiecību standartus un praksi, kā arī ievēro tiesības uz kolektīvu pārstāvību un
sarunām par darba koplīguma slēgšanu, kolektīvu rīcību, tostarp tiesībām streikot, un
pilnībā īsteno principu „vienādi atalgot par vienādu darbu”.

Ir svarīgi izstrādāt Eiropas transporta tīklu, izveidojot kopīgu Eiropas finansējuma sistēmu,
paaugstinot konkurētspēju un integrāciju un atvieglinot iedzīvotāju un darba ņēmēju
pārvietošanos, piedāvājot pakalpojumus par pieņemamām cenām. Es uzskatu, ka izšķirīga
nozīme ir apmācībai un kvalifikācijai kā pamatnosacījumiem darbavietu radīšanai, sociālajai
integrācijai un līdz ar to sekmīgai vienotā tirgus darbībai. Es aicinu dalībvalstis novērst
šķēršļus, kas kavē mobilitāti darba ņēmējiem no jaunajām dalībvalstīm, paturot prātā darba
ņēmēju mobilitātes pozitīvo ietekmi finanšu un ekonomikas krīzes apstākļos.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Konkurētspējīga vienota tirgus pilnīga, neierobežota
īstenošana ir būtiska Eiropas ekonomikas atjaunināšanai un izaugsmes, konkurētspējas
un ilgtspējības stimulēšanai Eiropas Savienībā. Cenšoties atjaunināt un stiprināt vienoto
tirgu, uzmanība jākoncentrē uz sabiedrības, patērētāju, sabiedrisko pakalpojumu lietotāju
un uzņēmumu bažām un tiesībām, nodrošinot viņiem taustāmus ieguvumus, lai pilnīgi
atjaunotu viņu uzticību Eiropas projektam un pienācīgi viņus informētu par iespējām, ko
piedāvā iekšējais tirgus. Saistībā ar to jāpieņem pasākumi, kas var palielināt Eiropas
iedzīvotāju mobilitāti un nodrošināt patērētāju aizsardzību kopā ar sociālās labklājības
stiprināšanu un darba ņēmēju tiesību sargāšanu.

Robert Rochefort (ALDE),    rakstiski. – (FR) Es balsoju par Correia De Campos kunga
ziņojumu, kas ir saistīts ar 19 iniciatīvām par pilsoņiem un vienoto tirgu, kuras iekļautas
komisāra M. Barnier ierosinātajā Vienotā tirgus aktā. Es atbalstīju ziņojumu, kas mums
vēlreiz atgādina, cik svarīgs ir uz pilsoņiem orientēts vienotais tirgus. Līdz šim pārāk bieži
pūles pabeigt slavenā „lielā tirgus” izveidi ir koncentrējušās uz vienoto tirgu un tā
organizāciju. Mums šis mēģinājums jāveic vēl vienu reizi, ņemot vērā iedzīvotāju, darba
ņēmēju un patērētāju bažas un tiesības. Es aicinu Komisiju atbalstīt galvenās prioritātes
šajā rezolūcijā. Es īpaši vēlos minēt trīs neatliekamus mērķus, lai padarītu vienoto tirgu
pievilcīgāku mūsu līdzpilsoņu uztverē: mobilitātes uzlabošana (piemēram, profesionālās
kvalifikācijas atzīšana vai pensiju tiesību pārnesamība mobiliem darba ņēmējiem),
viesabonēšanas regulējuma pagarināšana — īpaši piedāvājot limitu mazumtirdzniecības
cenai par viesabonēšanas datu pārraidi — un, visbeidzot, banku pamatpakalpojumu
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pieejamība un maksu par banku pakalpojumiem pārredzamība un salīdzināmība visā
Eiropā.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Balsoju „par”. 2010. gada 11. novembrī
Komisija paziņoja par priekšlikumu atjaunot Eiropas iedzīvotāju uzticību vienotajam
tirgum. Šis Vienotā tirgus akts tiks apspriests līdz 2011. gada 28. februārim. Komisijas
piedāvātā vispārējā pieeja ir turpinājums M. Monti ziņojumam Eiropas Komisijas
priekšsēdētājam „Jauna stratēģija vienotajam tirgum”. Tā mērķis saskaņā ar Eiropas
Savienības līguma 3. pantu ir stiprināt „augsti konkurētspējīgu tirgus sociālo ekonomiku,
kuras mērķis ir pilnīga nodarbinātība un sociālais progress, un vides kvalitātes augsta
līmeņa aizsardzība un uzlabošana”, veidojot uz uzņēmumiem, īpaši MVU, un Eiropas
iedzīvotājiem orientētu vienoto tirgu. Komisijas paziņojumā „Ceļā uz aktu par vienoto
tirgu — par augsti konkurētspējīgu tirgus sociālo ekonomiku” iekļauti 50 priekšlikumi
mūsu darba, uzņēmējdarbības un savstarpējo darījumu uzlabošanai un jo īpaši II nodaļa
„Uz iedzīvotāju interesēm orientēts vienotais tirgus, lai atjaunotu iedzīvotāju uzticēšanos”,
kurā iekļautas 19 iniciatīvas par vienotā tirgus sociālo dimensiju.

Licia Ronzulli (PPE),    rakstiski. – (IT) Vienotā tirgus pilnīga īstenošana ir Eiropas Savienībai
izšķirīgs solis, lai pilnībā sasniegtu savu potenciālu inteliģentas, iekļaujošas un ilgtspējīgas
izaugsmes nodrošināšanā.

Tas prasa valstu likumdošanas saskaņošanu, lai rosinātu cilvēku, preču, pakalpojumu un
kapitāla brīvu apriti. Plaukstošs un dinamisks iekšējais tirgus ir atkarīgs no mūsu spējas
piedāvāt politiku, kas var atbalstīt izaugsmi, nodarbinātību un inovāciju.

Ar šīsdienas balsojumu Parlaments vēlreiz apliecina, ka sabiedrībai jābūt vienotā tirgus
atjaunošanas centrā, jo cilvēki ir galvenie dalībnieki, kas spējīgi aktivizēt izaugsmei un
inovācijai labvēlīgo virzienu. Vienotā tirgus politikas izveide ir cieši saistīta ar integrāciju
ar citām politikas jomām, piemēram, konkurenci, rūpniecību, enerģētiku un transportu.

Czesław Adam Siekierski (PPE),    rakstiski. – (PL) Ir svarīgi, ka esam uzsākuši šādu plaša
mēroga diskusiju par kopējo vienoto Eiropas tirgu, kas ir darbojies 20 gadus, bet savu
potenciālu nav pilnībā sasniedzis. Neskatoties uz visiem tiesību aktiem, ieteikumiem un
savstarpējiem apliecinājumiem, mēs nevaram teikt, ka esam izveidojuši vienoto tirgu pilnā
mērā, taču bez vienota tirgus Eiropa nebūs vienota nemaz. Vienotā tirgus izveidošana ir
kaut kas tāds, kam ir potenciāls, lai nostiprinātu Savienības ideju. Kāpēc vēl joprojām nav
iespējams izveidot tirgu bez ierobežojumiem, neskatoties uz dalībvalstu vispārējo
vienošanos, ka tieši šādam politikas kursam jāseko?

Stingri iesakņojusies nacionālā savrupība — un tā ir ļoti stingri iesakņojusies — traucē
vienotā tirgus celtniecību. Mums jāatceļ protekcionisma barjeras, lai varētu atdzīvināt
vienoto tirgu. Es piekrītu viedoklim, ka vienotā tirgus vadības struktūras un procesi ir pārāk
sarežģīti. Tā cēlonis ir fakts, ka Savienībā ir pārāk daudz atšķirību. Vienotās valūtas
stiprināšana un tās pieņemšana visā Savienībā ir vajadzīga jaunas kvalitātes radīšanai
vienotajā tirgū.

Vienotais tirgus nevar eksistēt tikai lieliem uzņēmumiem, bet tam jābūt arī mazajiem un
vidējiem uzņēmumiem un jo īpaši patērētājiem. Mūsu mērķis ir pārredzamība un
saskaņošana. Īsteni vienota tirgus izveide ir mūsu prioritāte, tāpēc Eiropadomei un Eiropas
Parlamentam būtu jānovērtē vienotā tirgus stāvoklis katru gadu, jo tas ļaus mums uzraudzīt,
cik lielā mērā mums ir veicies ar savu izraudzīto mērķu sasniegšanu.
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Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Ar šo ziņojumu ir mēģināts pastiprināt pasākumus,
kas vienotā tirgus projektu orientē uz pilsoņiem, koncentrējoties uz 19 iniciatīvām, kuras
mērķtiecīgi pievēršas Eiropas pilsoņu vajadzībām. Es uzskatu, ka ir būtiski atjaunot Eiropas
sabiedrības uzticību Eiropas projektam, un, lai to panāktu, pūles jākoncentrē uz pilsoņu,
patērētāju, sabiedrisko pakalpojumu lietotāju un uzņēmumu bažām un tiesībām. Ir jārada
holistiska pieeja vienotajam tirgum, kas var reaģēt uz demokrātijas deficītu, ko izjūt gan
Eiropas sabiedrība, gan valsts un privātās iestādes.

Mobilitātes rosināšana, administratīvo un nodokļu šķēršļu novēršana un kvalifikāciju
saskaņošana, ieguldījumi pārrobežu projektos vairākās jomās, muitu darbību koordinēšana
un valstu tirgu uzraudzība, un Viesabonēšanas regulas pagarināšana ir pasākumu piemēri,
kuri, manuprāt, ir svarīgi ciešākām attiecībām

starp sabiedrību un Eiropas projektu. Taču ir vērts uzsvērt vēlreiz, ka vienotā tirgus sociālais
aspekts ir jāpapildina ar politisku pārvaldību un partnerību starp ES un valstu iestādēm un
ar ekonomikas dimensiju, kas sekmēs ekonomikas izaugsmi un palielinās Eiropas
konkurētspēju.

Dominique Vlasto (PPE),    rakstiski. – (FR) Es ļoti priecājos par trīs rezolūciju pieņemšanu
par vienotā tirgus iedzīvināšanu, kas stiprina pārvaldību, kā arī uzņēmumu un izaugsmes,
un pilsoņu lomu šajā politikā. Vairāk nekā 20 gadus pēc Vienotā Eiropas akta parakstīšanas
personu, preču un kapitāla brīva aprite visā Eiropā ir apliecinājums vērienīgas politikas
panākumiem, kas kalpo pilsoņiem un izaugsmei; politikas, no kuras ikviens var gūt labumu
katru dienu. Taču ar sasniegumu konstatēšanu mums nepietiek, jo Eiropas iedzīvotāji no
mums gaida konkrētus priekšlikumus nākotnes problēmu risināšanai. Nosakot savas
prioritātes, mēs esam izstrādājuši līdzsvarotu pasākumu kopumu, kas ietver skaidru
politisku, ekonomisku un sociālu modeli. Ar šo konkrēto rezolūciju par vienoto tirgu
Eiropas iedzīvotājiem visu mūsu rūpju centrā nonāk pilsoņi. Rosinot mobilitāti un apmaiņu
neatkarīgi no izcelsmes vietas, vecuma vai profesijas, šis ziņojums iezīmē soli Eiropas darba
tirgus virzienā. Turklāt sociālās aizsardzības pasākumi, kas izskatīti rezolūcijā, ir svarīgi šī
tirgus regulēšanai un uz solidaritāti pamatota sociālās ekonomikas modeļa atbalstam.

Ziņojums: Cristian Silviu Buşoi (A7-0071/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    rakstiski. – (PT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo tā uzmanības
centrā ir nepieciešamība atbalstīt projektus, kas dod pievienoto vērtību Eiropai, jaunas
rūpniecības politikas nepieciešamība un reģionālā attīstība, ieguldot kopās pēc reģioniem.
Es balsoju par to arī tāpēc, ka tas veicina vienotu enerģijas tirgu, samazinot enerģijas atkarību
un radot konkurētspējīgāku infrastruktūru un cenas gala patērētājiem.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo rezolūciju par vienoto
tirgu uzņēmumiem un izaugsmei. Vienotais tirgus ir stūrakmens gan uzņēmumiem, gan
patērētājiem, un īpaša uzmanība ir veltījama maziem un vidējiem uzņēmumiem, kam ir
vislielākais tālākas attīstības un lielākas nodarbinātības potenciāls. Es atbalstu referenta
viedokli, ka e-komercijas stimulēšana un digitāla vienotā tirgus radīšana veido citu svarīgu
vienotā tirgus aspektu. Šis ir ļoti sarežģīts process, paturot prātā atšķirības, kādas ir nodokļu
sistēmās, līgumu tiesībās un prasībās uzņēmējdarbības veikšanai visās ES dalībvalstīs, bet
pūles šajā jomā ir jāturpina. Ir arī jākoordinē fiskālā politika, jo kopīga konsolidēta
uzņēmuma ienākumu nodokļa bāzes ieviešana padarīs vienoto tirgu par labāku
uzņēmējdarbības vidi Eiropas uzņēmumiem.
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Elena Oana Antonescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Nolūkā sasniegt stratēģijas „Eiropa 2020”
mērķus vienotajam tirgum jārada apstākļi gudrai, ilgtspējīgai un integrējošai izaugsmei. Ir
jāuzlabo Eiropas Savienības ekonomikas pārvaldība, lai radītu tādus ekonomiskos apstākļus,
kuros uzņēmumi var izmantot vienotā tirgus sniegtās iespējas, kas tiem ļautu attīstīties un
kļūt konkurētspējīgākiem. Vienotā tirgus lielākie ieguvumi ir mobilitātes šķēršļu likvidēšana
un iestāžu regulējuma saskaņošana, veicinot integrāciju, ekonomikas izaugsmi un Eiropas
solidaritāti. Es balsoju par šo ziņojumu, lai veicinātu uzticību vienotajam tirgum visos
līmeņos un lai likvidētu pašreizējos šķēršļus, kas neļauj uzņēmumiem piekļūt tirgum.
Vienots tirgus, kas pamatojas uz brīvu un godīgu konkurenci, ir svarīgs Eiropas Savienības
ekonomikas reformas mērķis un piedāvā Eiropai svarīgu konkurētspējas priekšrocību
globalizētā ekonomikā.

Zigmantas Balčytis (S&D),    rakstiski. – (LT) Vienotais tirgus, kas vienmērīgi darbojas un
pamatojas uz brīvu un godīgu konkurenci, ir ES ekonomikas reformas svarīgākais mērķis.
Pašlaik iekšējais tirgus joprojām ir sadrumstalots, un ieilgušie administratīvie un regulatīvie
šķēršļi negatīvi ietekmē visus uzņēmumus, īpaši mazos un vidējos uzņēmumus, kas nespēj
pilnībā izmantot visas vienotā tirgus priekšrocības. Autortiesību licencēšanas regulējums
Eiropas Savienībā nav atrisināts, kas tieši ietekmē viltošanu un pirātismu. Tas mazina
uzņēmumu uzticību e-komercijai un sekmē intelektuālā īpašuma aizsardzības noteikumu
sadrumstalotību, kas negatīvi ietekmē inovācijas vienotajā tirgū. Īpaši svarīgi ir pienācīgi
risināt jautājumu par publisko iepirkumu, kas veido 17 % no ES IKP. Līdz šim pārrobežu
iepirkums veido nelielu daļu no kopējā publiskā iepirkuma tirgus, jo MVU joprojām ir
ierobežota pieeja publiskā iepirkuma tirgiem. Pakalpojumi ir ļoti svarīga nozare attiecībā
uz ekonomikas izaugsmi un nodarbinātību, taču vienotais tirgus pakalpojumu jomā
joprojām ir nepietiekami attīstīts, jo īpaši to trūkumu un problēmu dēļ, ar ko saskārās
dalībvalstis, īstenojot Pakalpojumu direktīvu. Es piekrītu Komisijas paziņojumā „Ceļā uz
Vienotā tirgus aktu” iekļautajiem priekšlikumiem, bet uzskatu, ka nolūkā nodrošināt vienotā
tirgus efektīvu darbību dalībvalstīm jāuzlabo jau pieņemto ES iniciatīvu, piemēram, Mazās
uzņēmējdarbības akta, īstenošana, kas palīdzētu risināt daudzas administratīvas un
regulējuma problēmas, ar kurām ES uzņēmumi pašlaik saskaras.

Adam Bielan (ECR),    rakstiski. – (PL) Lai Eiropa saglabātu savu stāvokli pasaules
ekonomikas vadībā, tai pastāvīgi jāatbalsta un jāstimulē ekonomikas attīstība. Eiropas
vienotais tirgus ir būtiski svarīgs gan uzņēmumiem, gan patērētājiem. Mums īpaši jārūpējas
par mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kas ir ekonomikas izaugsmes dzinējspēks un
rada ievērojami daudz darbavietu. Ir jāizmanto inovatīvi pasākumi un piemēroti finanšu
instrumenti, lai uzlabotu to konkurētspēju, piekļuvi informācijai un piedalīšanos pētniecības
programmās. Priekšlikums radīt projektu obligācijas, kas ļaus uzņēmumiem savākt līdzekļus,
ir interesanta ideja. Arī digitālajam vienotajam tirgum jābūt svarīgai ekonomikas sastāvdaļai.
Jāpieliek pūles īpaši e-komercijas stimulēšanai, jo tā dod ieguldījumu pārrobežu tirdzniecības
palielināšanā. Es arī uzskatu, ka ir būtiski izveidot ES patenta un vienotu strīdu izšķiršanas
sistēmu. Es esmu pārliecināts, ka labi funkcionējošs vienotais tirgus dos ieguldījumu
ilgtspējīgā ekonomikas izaugsmē, tāpēc es atbalstu šo rezolūciju.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu, ka
ES vienotā tirgus veiksmīgas iedzīvināšanas nolūkā un, lai palielinātu ES globālo
konkurētspēju kopumā un radītu jaunas darbavietas, ir jāpieņem un jāīsteno daudzi
pasākumi, kas veicinās ilgtspējīgas uzņēmējdarbības izaugsmi un attīstību. Es uzskatu arī,
ka ir ļoti svarīgi, lai šie pasākumi tiktu saskaņoti ar pasākumiem reģionālajai attīstībai un
lai tie būtu savstarpēji papildinoši, izvairoties no rūpniecības, uzņēmumu un pakalpojumu
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koncentrēšanās noteiktos reģionos, vienlaikus citus, attālākus reģionus atstājot likteņa
varā. Ziņojumā ir skarti arī tūkstošiem citu jautājumu, kas ietekmē pilsoņu ikdienas dzīvi,
uzņēmumu konkurētspēju, kā arī jaunu darbavietu radīšanu Eiropā — pētniecības veikšana
un jaunu tehnoloģiju veicināšana, kā arī transporta, enerģētikas un telekomunikāciju
infrastruktūras attīstība un izplatīšanās.

Turklāt ziņojumā ir skarts Lietuvai svarīgs jautājums, kurā pievērsta uzmanība vajadzībai
modernizēt enerģētikas infrastruktūru Austrumeiropas valstīs, lai tās varētu sekmīgi
pieslēgties Rietumeiropas enerģijas tīkliem. Enerģijas cenu pieņemamība patērētājiem visā
Eiropā arī ir izcelta šajā jomā. Ziņojumā tiek rosināta sadarbība starp Komisiju un
dalībvalstīm, lai izveidotu un veicinātu efektīvāku un tīrāku transporta sistēmu izmantošanu,
kā arī attīstītu starptautisku e-komerciju, uzlabojot arī maksājumu sistēmas tiešsaistē.

Vito Bonsignore (PPE),    rakstiski. – (IT) Eiropas Savienība ir viena no pasaules vadošajām
tautsaimniecībām, kuras dzinējspēku veido mazie un vidējie uzņēmumi. ES jāvelta īpaša
uzmanība šīm organizācijām, kas visvairāk ir izjutušas ekonomikas krīzes ietekmi, arī
tāpēc, ka MVU ir vislielākais izaugsmes un nodarbinātības potenciāls.

Tāpēc ir pilnīgi skaidrs, ka Eiropas centienu mērķim jābūt ilgtspējīgas ekonomikas izaugsmes
rosināšanai. Es balsoju par šo ziņojumu, jo tajā identificētas pareizās prioritātes, lai veidotu
stingrāku vienoto tirgu, kas spējīgs labāk apmierināt ES uzņēmumu vajadzības un radīt
straujākus izaugsmes tempus.

Tāpēc es piekrītu šajā dokumentā izklāstītajām pamatnostādnēm, kas, manuprāt, var dot
aktīvu ieguldījumu vienotā tirgus pārveidošanai par inovatīvu, uzņēmumiem labvēlīgu
vidi, pamatojoties uz digitālu ekonomiku un efektīvu pakalpojumu brīvu apriti. Šā iemesla
dēļ es piekrītu, ka jārosina e-komercija, kas spēj veicināt pārrobežu tirdzniecību, jāsaskaņo
fiskālā politika un vairāk jāracionalizē pārrobežu publisko pasūtījumu iepirkumi, kuros
Eiropas MVU atpaliek.

Ole Christensen, Dan Jørgensen, Christel Schaldemose un Britta Thomsen (S&D),
rakstiski. – (DA) Mēs balsojām par ziņojumu par vienoto tirgu uzņēmumiem un izaugsmei.
Ziņojumā ir daudzi svarīgi priekšlikumi vienotā tirgus attīstībai.

Taču mēs neatbalstām ideju, ka fiskālo noteikumu atšķirības varētu radīt jūtamus šķēršļus
pārrobežu darījumos vai ka valstu nodokļu politikas saskaņošana, kā ierosinājis Monti kungs
savā ziņojumā, dotu būtisku pievienoto vērtību uzņēmumiem un pilsoņiem. No otras
puses, mēs esam par saskaņošanu starp dalībvalstīm, lai novērstu izvairīšanos no nodokļu
maksāšanas un izskaustu nodokļu oāzes uzņēmumiem. Jautājums par nodokļu likmēm
paliek dalībvalstu ziņā.

Lara Comi (PPE),    rakstiski. – (IT) Es nobalsoju par šo ziņojumu. Lai radītu darboties
spējīgu vienoto tirgu, kurā veselīga un produktīva konkurence ir likums, es uzskatu, ka
šajā ziņojumā aprakstītie pasākumi ir būtiski.

Es stingri piekrītu vajadzībai radīt vienotu digitālo tirgu, jo atbilstīgu noteikumu trūkums
jūtami ietekmē Eiropas tirgus efektivitāti, īpaši šajā laikposmā, ņemot vērā tehnoloģiskos
panākumus citās valstīs, kuras ir mūsu ekonomikas konkurentes. Mums jāņem vērā
e-komercijas milzīgais potenciāls, īpaši saistībā ar pārrobežu tirdzniecību un, kā teicu
iepriekš, tās rezultātā panāktā tirgus konkurētspējas palielināšanās.

Turklāt es piekrītu vajadzībai darboties divās citās jomās: pakalpojumu nozarē un MVU
jomā. Ļoti svarīgi ir pareizi īstenot direktīvu par pakalpojumiem un par standartizācijas
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regulatīvās sistēmas pārveidošanu tā, lai tā attiektos arī uz šīm jomām. Turklāt mēs gaidām
uz Eiropas Komisijas priekšlikumu par tiesību aktu. Visbeidzot, kā es teicu citās debatēs,
mums jādefinē jauni stimuli un vairāk jāatbalsta mazie un vidējie uzņēmumi, kas ir mūsu
tirgus mugurkauls un tik daudzu darbavietu radītāji.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    rakstiski. – (RO) Es uzskatu, ka Eiropai būtu izdevīgi
uzlabot visu uzņēmumu, tostarp mazo un vidējo uzņēmumu, piekļuvi informācijai par
finanšu atbalstu inovācijai, — atbalstu, kuram tie var pieteikties, lai vairāk iesaistītos
pētniecības programmās un, jo īpaši, lai valsts un privātā partnerībā piedalītos pētniecības
un inovāciju programmu izstrādē. Es uzskatu, ka potenciāls, ko šie uzņēmumi piedāvā,
nav pietiekami izmantots. Tieši tāpēc ES jāatbalsta šā sektora darbību paplašināšana, tostarp
pārrobežu līmenī, kā arī, izmantojot visas pašreizējo iespēju piedāvātās priekšrocības, kas
pieejamas vienotajā tirgū.

Ioan Enciu (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu par vienoto tirgu uzņēmumiem
un izaugsmei, jo uzskatu, ka tas lielā mērā veicinās mūsu iekšējo tirgu visu iedzīvotāju labā.
Faktiski šis ziņojums ir mēģinājums stiprināt rūpniecības konkurētspēju, ilgtspējīgu attīstību
un darbavietu radīšanu.

Eiropas Savienībai ir vienreizēja, unikāla ekonomika, kas apkalpo 500 miljonus patērētāju.
Uzturot, stiprinot un veicinot Eiropas iekšējo tirgu, dalībvalstu starpā tiks nodrošināta
lielāka preču un pakalpojumu aprite bez šķēršļiem tirdzniecībai. Sevišķi taupības periodos
ir svarīgi palielināt mūsu ekonomikas izaugsmi.

Es piekrītu, ka turpmāk jāveic pasākumi, lai nodrošinātu Pakalpojumu direktīvas un
Profesionālo kvalifikāciju direktīvas atbilstīgu īstenošanu. Pareizi īstenojot šīs direktīvas,
Eiropas pilsoņi varēs ceļot uz citām Eiropas dalībvalstīm, lai strādātu un sniegtu
pakalpojumus bez lieliem administratīviem apgrūtinājumiem. Viens no Eiropas Savienības
pamatmērķiem ir radīt telpu bez šķēršļiem.

Šis ziņojums iestājas arī par atbalstu MVU, kam pašlaik ir vajadzīgs liels atbalsts.

José Manuel Fernandes (PPE),    rakstiski. – (PT) Tā kā Eiropa ir pasaulē vislielākā
ekonomika, tad vienotā tirgus īstenošana ir galvenais līdzeklis, kā radīt pilsoņos un
uzņēmumos uzticības un drošības sajūtu. Krīze, ko izjūt pasaule vispār un Eiropa jo īpaši,
liek mums pārdomāt par ES nākotni un pasākumiem, kas mums jāpieņem, lai atjauninātu
Eiropas ekonomiku. 2010. gada oktobrī Komisija pieņēma paziņojumu ar nosaukumu
„Vienotā tirgus akts”, kas sekoja pēc Monti kunga ziņojuma. Tā bija jauna stratēģija
vienotajam tirgum. Viens no tās mērķiem bija pasākumu īstenošana, kuri sniedz
uzņēmumiem stingrāku, ilgtspējīgāku un līdzsvarotāku izaugsmi. Tāpēc man ir prieks, ka
šis ziņojums ir pieņemts, jo tā mērķis, cita starpā, ir samazināt birokrātijas slogu mazajiem
un vidējiem uzņēmumiem (MVU), ļaujot tiem piekļūt kredītiem, ieguldot inovācijā un
pakalpojumu modernizācijā, piemēram, elektroniskajā pārvaldē, un īstenojot digitālu
ekonomiku. Tie ir galvenie pīlāri stratēģijā „Eiropa 2020”, kurai būs liela nozīme vienotā
tirgus konkurētspējas palielināšanā un izaugsmes stimulēšanā.

João Ferreira (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ir vēl viens ziņojums no dokumentu
kopuma par vienotā tirgus konsolidāciju. Tajā ietverts nekaunīgs tirgus un brīvas
konkurences slavinājums, saskaroties ar acīmredzamo katastrofu, kuru izraisīja šīs politikas
briesmīgās sekas, ko šodien izjūt darba ņēmēji, mazie un vidējie uzņēmumi (MVU) un
cilvēki vispār, jo īpaši valstīs ar vājāku ekonomiku. Pievērsīsimies dažiem piemēriem, citējot
ziņojumu, piemēram, par enerģijas jomu: „norāda, ka pilnībā funkcionēt spējīgam iekšējam
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enerģijas tirgum ir svarīga nozīme […]; uzsver, ka iekšējam enerģijas tirgum ir jārīkojas,
lai uzturētu enerģijas cenas gan patērētājiem, gan uzņēmumiem pieņemamā līmenī”.

Pretruna un meli ir acīmredzami. Ir tikai jāpaskatās, kas notiek Portugālē, lai saprastu, ka
liberalizācija ir novedusi pie privatizācijas, pie augstām cenām gan uzņēmumiem, gan
patērētājiem, un pie vairāk nekā EUR 1 miljarda peļņas, ko guvis EDP (Energias de Portugal),
S.A., un tikpat lielā mērā Galp Energia, SGPS, S.A. un citi šīs nozares uzņēmumi. Taču to
pašu var teikt par tādām nozarēm kā pasta pakalpojumi, telekomunikācijas vai finanšu
pakalpojumi.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    rakstiski. – (PT) Šis ir vēl viens Komisijas ziņojums no
paziņojumu kopuma par Vienotā tirgus aktu, kura priekšlikums izriet no Monti kunga
ziņojuma par „Jaunu stratēģiju vienotajam tirgum”.

Tā ir vēl viena slavas dziesma brīvai konkurencei, lai gan tajā bez ievērības atstāts
mēģinājums noslēpt spridzekli, kas ielikts šajā „dāvanā” darba ņēmējiem, mazajiem un
vidējiem uzņēmumiem (MVU) un jo īpaši cilvēkiem valstīs ar vājāku ekonomiku.

Apskatīsim dažus piemērus no tiem, kuri ietverti ziņojumā, īpaši par enerģiju:

„norāda, ka pilnībā funkcionēt spējīgam iekšējam enerģijas tirgum ir svarīga nozīme […];
uzsver, ka iekšējam enerģijas tirgum ir jārīkojas, lai uzturētu enerģijas cenas gan
patērētājiem, gan uzņēmumiem pieņemamā līmenī”. Turklāt ir tikai jāpaskatās, kas notiek
Portugālē, lai saprastu, ka liberalizācija ir novedusi pie privatizācijas, pie augstām cenām
gan uzņēmumiem, gan patērētājiem, un pie vairāk nekā EUR 1 miljarda peļņas, ko guvis
EDP (Energias de Portugal), S.A., un tikpat lielā mērā Galp Energia, SGPS, S.A. un citi šīs
nozares uzņēmumi.

Kaut ko līdzīgu varētu teikt arī par citām nozarēm, tostarp pasta pakalpojumiem vai
telekomunikācijām, nemaz nerunājot par finanšu pakalpojumiem. Tāpēc mēs balsojām
pret šo ziņojumu.

Jim Higgins, Seán Kelly, Mairead McGuinness un Gay Mitchell (PPE),    rakstiski. –
Četri EP deputāti no Īrijas Fine Gael balsoja pret ziņojumu par Vienotā tirgus aktu
uzņēmumiem un izaugsmei, jo mēs atbalstām rezolūcijas vispārējo virzību, bet neatbalstām
kopējo konsolidēto uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzi (KKUINB), kā mēs paskaidrojām
iepriekšējos skaidrojumos.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    rakstiski. – Šajā ziņojumā pieprasīts uzņēmējdarbībai labvēlīgs
vienotais tirgus un pilnīgi pamatoti uzsvērta MVU lielā nozīme. Skotijā, kas ir ES daļa,
desmitiem tūkstošu mazo uzņēmumu ir izmantojuši Skotijas valdības Mazās
uzņēmējdarbības piemaksu shēmu, un es to rādu pārējām Eiropas valstīm kā labas prakses
piemēru.

Juozas Imbrasas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo ziņojumu, jo ES vienotā tirgus
veiksmīgas iedzīvināšanas nolūkā un, lai palielinātu ES globālo konkurētspēju un radītu
jaunas darbavietas, ir jāpieņem un jāīsteno daudzi pasākumi, kas veicinās ilgtspējīgas
uzņēmējdarbības izaugsmi un attīstību. Šodien Eiropa ir kļuvusi par pasaules vislielāko
ekonomiku. Vienotais tirgus ir stūrakmens gan uzņēmumiem, gan patērētājiem, bet tas
var piedāvāt lielāku izaugsmi un vairāk darbavietu, un tā potenciālu pilnībā vēl tikai
redzēsim. Īpaša vērība jāveltī mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kam ir vislielākais
turpmākas attīstības un lielākas nodarbinātības potenciāls. Tāpēc ir ļoti svarīgi rosināt
ilgtspējīgu ekonomisku izaugsmi. Vienotais tirgus pats par sevi un uzņēmumi, kas tajā
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darbojas, ir būtiski svarīgi turpmākajai ES ekonomikas izaugsmei. Vienotajam tirgum
jākļūst par inovatīvu, uzņēmējdarbībai labvēlīgu vidi, kuras pamatā ir digitāla ekonomika
un kurā pakalpojumu brīvā aprite ir efektīva. Labi darboties spējīgam vienotajam
pakalpojumu tirgum ir svarīgs izaugsmes un tātad mūsu ekonomiskās atlabšanas potenciāls.
Tikai ilgtspējīga izaugsme var garantēt ilgtspējīgu darbavietu radīšanu. Ir jāveic turpmākas
darbības, lai pienācīgi īstenotu Pakalpojumu direktīvu un Profesionālās kvalifikācijas
direktīvu. Turklāt ir jāapsver ideja vajadzības gadījumā izveidot ES līmeņa profesionālās
kartes, jo šādas kartes varētu veicināt ES pilsoņu pārvietošanās brīvību un vienkāršot darbā
pieņemšanas procedūras ES uzņēmumos.

Tunne Kelam (PPE),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu, jo saskatu steidzamu
nepieciešamību uzlabot nosacījumus MVU, lai Eiropa kļūtu reāli konkurētspējīga pasaulē.
Neskaitāmos gadījumos ir pierādījies, ka birokrātisko slogu samazināšana MVU ir devusi
ekonomisku izaugsmi un palielinājusi to konkurētspēju. Nav veltītas pietiekamas pūles,
lai MVU varētu darboties ar mazākiem birokrātiskiem šķēršļiem un lielāku efektivitāti.
MVU ir Eiropas ekonomikas dzinējspēks. Dramatiska attīstība notiek arī e-pasaulē. Pašlaik
ES nav īsti konkurētspējīga e-tirgos. Tas nozīmē, ka mums jādara viss iespējamais, lai
palielinātu e-komerciju, panākot reālu progresu Eiropas vienotā digitālā tirgus īstenošanā.
Ir veikti svarīgi soļi, bet vēl joprojām daudz ir darāmā, un progresam jābūt straujam. Es
atzinīgi vērtēju šajā ziņojumā ierosinātos centienus šā jautājuma turpmākai risināšanai.

Edvard Kožušník (ECR),    rakstiski. – (CS) Ziņojums par vienoto tirgu uzņēmumiem un
izaugsmei, manuprāt, ir ļoti līdzsvarots, un es uzskatu, ka ierosināto pasākumu īstenošana
stimulēs vienotā tirgus un, visbeidzot, arī dalībvalstu ekonomikas izaugsmi. Es īpaši piekrītu
galvenajām prioritātēm ziņojumā, piemēram, ES patenta izveidei un vienotai strīdu
risināšanas sistēmai, uzsvaram, ka vajadzīgi ilgtermiņa ieguldījumi inovatīvās nozarēs,
vairojot uzņēmējdarbības un patērētāju uzticību e-komercijai un aktivizējot e-komercijas
attīstību vietējā tirgū, novēršot birokrātiskos šķēršļus, ar kuriem saskaras mazie un vidējie
uzņēmumi pārrobežu darbībā, un racionalizējot publisko līgumu piešķiršanas kārtību. Tā
kā es atbalstu visus iepriekš minētos pasākumus un esmu pārliecināts par to lietderību un
izdevīgumu, es balsoju par šā ziņojuma pieņemšanu.

Giovanni La Via (PPE),    rakstiski. – (IT) Stratēģijā „Eiropa 2020” noteikto mērķu
īstenošanai Eiropai ar ieguldījumiem un noteiktu darbību Eiropas tirgū jārada nosacījumi,
kas ir labvēlīgi izaugsmei un inovācijai. Eiropai jābalsta izaugsme un jāveicina efektīva
stratēģija iekšējā tirgū, kuras mērķis ir palielināt konkurētspēju, inovāciju un pētniecību.
Komisijai jāgarantē dokumentu kopuma īstenošana, kas nodrošinās šo mērķu sasniegšanu,
veicot pasākumus konkurētspējas uzlabošanai iekšzemes tirgū. Tāpēc ekonomikas
pārvaldības stiprināšana Eiropas Savienībā ir svarīgs pasākums, kas ļaus uzņēmumiem —
tirgus dalībniekiem — maksimāli palielināt ieguvumus, ko piedāvā vienotais tirgus. Eiropas
obligācijas projektu finansēšanai (projektu obligācijas) un tāda patenta izveide, kas ir spēkā
visā Eiropā, — lūk, daži no punktiem, kas lika man atbalstīt šo rezolūciju. Vienotais tirgus
ir mērķis, ko svarīgi sasniegt. Paturot prātā dažādos nosacījumus dažādās dalībvalstīs, ES
uzdevumam jābūt līdz minimumam samazināt šīs atšķirības, lai ļautu visiem Eiropas
uzņēmumiem gūt labumu.

Agnès Le Brun (PPE),    rakstiski. – (FR) Pagājušajā oktobrī iekšējā tirgus un pakalpojumu
komisārs Michel Barnier iesniedza savu „Vienotā tirgus aktu”, 50 priekšlikumu kopumu
Eiropas Savienības izaugsmes palielināšanai. Eiropas Parlaments tika aicināts paust savu
viedokli par dažādām šā dokumenta daļām. Akta 1. daļa veltīta diskusijai par Komisijas
plāniem ieviest uzņēmējdarbību veicinošu vidi. Tāpēc mums, ņemot vērā ilgtspējīgas
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attīstības perspektīvu, ir jāveicina jaunrade un inovācija, savienojot to ar starptautisku
konkurētspēju un MVU aizsardzību. Šī Eiropas Parlamenta rezolūcija apstiprina un papildina
Komisijas uzņemtās saistības, un tieši tāpēc es to atbalstīju. Tā arī atgādina mums par
nepieciešamību tagad vairāk nekā jebkad iepriekš atbalstīt reālo ekonomiku, jo īpaši ar
vērienīgu Eiropas rūpniecības politiku. Lai izveidotu īsteni vienotu tirgu mazajiem un
vidējiem uzņēmumiem, rezolūcijā ir ierosināts radīt „Eiropas privātuzņēmumu” statusu,
kas rosinātu šādu Savienības ekonomikai būtisku komponentu pārrobežu izveidi un
darbību.

Petru Constantin Luhan (PPE),    rakstiski. – (RO) Es balsoju par šo ziņojumu, jo uzskatu,
ka vienotais tirgus neapšaubāmi ir mūsu globālās konkurētspējas galvenais aktīvs. Bez tā
mums nebūtu tik svarīga nozīme globālās ekonomikas spēku līdzsvara saglabāšanā, īpaši
laikposmā, kad pasaules arēnā parādās jaunas lielvaras. Iekšējā tirgus progress un reģionu
turpmāka attīstība savstarpēji papildina viens otru un kopā rada spēcīgu Eiropu, ko raksturo
kohēzija un konkurētspēja. Saistībā ar šo es vēlētos izcelt īpaši svarīgo lomu, kāda ir
reģionālajai politikai vienotā tirgus integrācijā. Es uzskatu, ka lielāka iespēja piekļūt katram
atsevišķam reģionam Eiropas Savienībā ir absolūts priekšnoteikums dinamiskam un
spēcīgam vienotajam tirgum.

Jaunajās dalībvalstīs ir īpaša situācija, kurā joprojām ir zems piekļuves līmenis. Atbalsts
ieguldījumiem infrastruktūrā un tās uzlabošana palīdzēs palielināt atpaliekošo reģionu
konkurētspēju un nodrošināt iekšējā tirgus harmonisku darbību. Tas palīdzēs ievērojami
uzlabot visas Eiropas Savienības konkurētspēju pasaulē.

David Martin (S&D),    rakstiski. – Es balsoju par šo ziņojumu. Pats vienotais tirgus un
uzņēmumi, kas tajā darbojas, ir būtiski svarīgi turpmākajai ES ekonomikas izaugsmei. Šajā
ziņojuma projektā izklāstīti prioritārie pasākumi, kuri jāveic, lai veidotu stiprāku vienoto
tirgu, kas labāk reaģēs uz ES uzņēmumu vajadzībām un uzrādīs augstākus izaugsmes
rādītājus nekā iepriekš.

Referenta prioritātes ir sakārtotas četrās grupās, kuru mērķis ir vienotā tirgus pārvēršana
par inovatīvu, uzņēmējdarbībai draudzīgu vidi, kas pamatojas uz digitālu ekonomiku un
kurā efektīvi notiek brīva pakalpojumu aprite. Labi darboties spējīgs vienots pakalpojumu
tirgus sevī ietver svarīgu izaugsmes un tātad mūsu ekonomikas atlabšanas potenciālu. Tikai
ilgtspējīga izaugsme var garantēt ilgtspējīgu darbavietu radīšanu.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    rakstiski. – (FR) Šis ziņojums ir priekšlikums palielināt
enerģētikas un pasta nozares liberalizāciju un stingrāk piemērot Pakalpojumu direktīvu,
pamatojot to ar atbalstu uzņēmumiem un izaugsmes veicināšanu. Saglabājot uzticību
neoliberālisma ideoloģijai, izaugsmes kavēšanā tiek vainota sabiedrisko pakalpojumu
administratīvā regulēšana un aizsardzība. Eiropas vadītāji nav neko mācījušies no 2008. gada
krīzes, taču radikāla virziena maiņa ceļā uz citu Eiropu ir būtiska. Es balsoju pret šo
ziņojumu.

Nuno Melo (PPE),    rakstiski. – (PT) Vienotais tirgus vienmēr ir bijis viens no Eiropas
ekonomikas attīstības pīlāriem. Paziņojums „Vienotā tirgus akts” pamatojas uz politiskās
vadības tēmu un partnerības principu kā pamatinstrumentiem vienotā tirgus atjaunošanai
un padziļināšanai. Mums jārada jauns dinamisms iestāžu savstarpējās attiecībās un
dalībvalstu, kā arī valstu parlamentu un reģionālo un vietējo iestāžu sadarbībā un saistībās,
lai tādā veidā būtu iespējams uzlabot vienotā tirgus tiesību regulējuma piemērojamību un
īstenošanu. Mums visiem, gan dalībvalstīm, gan Eiropas iestādēm, jāuzņemas saistības par
Eiropas tiesību aktu īstenošanas uzraudzību, vērtēšanu un modernizēšanu.
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Andreas Mölzer (NI),    rakstiski. – (DE) Mazie un vidējie uzņēmumi (MVU) ir jo īpaši
svarīgs dzinējspēks visai mūsu ekonomikai. Tiem būtu jāpiedāvā daudz vairāk iespēju, kā
tos izveidot un paplašināt iekšējā tirgū. Šim nolūkam ir vajadzīgs kapitāls, un ir jādod MVU
iespēja vieglāk tam piekļūt. Vēl viens faktors, kas palīdzēs mums nodrošināt ilgstošu un
ilgtspējīgu izaugsmi Eiropas valstu ekonomikā, ir atbalsts pakalpojumu nozarei. Tam
vajadzīga brīva pakalpojumu aprite. Iekšējais tirgus kopumā jāpadara pievilcīgāks, lai tas
kļūtu par inovatīvu un uzņēmējdarbībai draudzīgu vidi.

ES ir vajadzīgs arī digitāls iekšējais tirgus, lai uzlabotu konkurētspēju un veicinātu izaugsmi.
Visiem uzņēmumiem ES iekšienē būtu jābūt iespējai izmantot iekšējo tirgu pat tad, ja
daudzām jomām, piemēram, e-komercijai, joprojām ir skaidri nepieciešama attīstība. Es
nebalsoju par šo ziņojumu, jo referents solīja jaunas PVN stratēģijas ieviešanu, bet pietiekami
sīki neizklāstīja, kā tā praktiski darbosies.

Rolandas Paksas (EFD),    rakstiski. – (LT) Es balsoju par šo rezolūciju, jo vienotais tirgus
ir ļoti svarīgs faktors uzņēmumiem un izaugsmei. Ir svarīgi veltīt uzmanību inovācijām
un radošumam, un to pienācīgas finansēšanas mehānismam. Inovācijas rada pamatu
spēcīgai un ilgtspējīgākai izaugsmei un darbavietu izveidei. Galvenais, lai nodrošinātu
finansēšanas mehānisma efektīvu darbību, mums jārada labvēlīgi apstākļi ilgtermiņa
ieguldījumiem inovatīvās un nodarbinātību veicinošās nozarēs. Īpaša uzmanība jāvelta
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kam ir milzīga ietekme uz Eiropas ekonomiku.
Vienotajam tirgum jākļūst par labāku vidi MVU, palīdzot tiem paplašināt savas pārrobežu
darbības, uzlabojot to piekļuvi kapitāla tirgiem un likvidējot administratīvus un fiskālus
šķēršļus. Ir jārada tādi apstākļi MVU, lai tie saņemtu pienācīgu atbalstu saistībā ar Savienības
reģionālo politiku, ņemot vērā nozīmi, kāda tiem ir sociālo sakaru uzlabošanā pilsētu
rajonos vai mazapdzīvotās teritorijās. Eiropas banku nozares struktūrai jābūt plurālistiskai,
lai apmierinātu MVU vajadzības pēc finansējuma. Ļoti svarīgi ir skaidrāk noteikt PVN
sistēmu un kopēju konsolidētu uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzi. Es uzskatu, ka Eiropas
privātuzņēmuma statūti jāpieņem steidzamības kārtā, lai sekmētu mazu un vidēju
uzņēmumu izveidi un pārrobežu darbību. Ir atzīmēts, ka publiskā iepirkuma procedūrām
jābūt racionālākām. Mums jāpanāk labvēlīgāki nosacījumi pārrobežu iepirkumiem,
nodrošinot savstarpējību ar rūpnieciski attīstītām valstīm un svarīgām jaunietekmes valstīm.

Alfredo Pallone (PPE),    rakstiski. – (IT) Finanšu un ekonomikas krīze ir mobilizējusi ES
jaunu noteikumu un sistēmu veidošanai, kas nodrošina līdzsvaru un izaugsmi; Mario Monti
ar savu ziņojumu ir devis impulsu vienotā Eiropas iekšējā tirgus akta izstrādāšanai. Galvenais
mērķis ir nodrošināt izaugsmi un attīstību, kā arī drošību un garantijas mazajiem un
vidējiem uzņēmumiem, ieguldītājiem un patērētājiem, un visiem tirgus dalībniekiem, kuru
komerciālā darbošanās ir jāveicina. Mans balsojums „par” norāda ne tikai uz vēlēšanos
atbalstīt dokumentu, bet arī uz reālu apņemšanos pilsoņu labā uzlabot noteikumus un
nodrošināt vienlīdzīgas iespējas ieguldījumiem un patēriņam pastāvīgi augošā sistēmā gan
valsts, gan privātajā sektorā.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    rakstiski. – (PT) Šajā ziņojumā Parlaments izvirza
piecas galvenās prioritātes, lai konsolidētu vienoto tirgu uzņēmumiem un izaugsmei: ES
patenta un ar patentiem saistītu strīdu vienotas atrisināšanas sistēmas izveide; inovāciju
finansēšana; e-komercijas veicināšana; mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) labāka piekļuve
vienotajam tirgum un lielāka līdzdalība tajā; ar publisko iepirkumu saistīto procedūru
racionalizēšana. Es piekrītu šim prioritātēm un tāpēc nobalsoju par šo ziņojumu. Es vēlos
atkārtot savu pārliecību, ka ES patenta un ar patentiem saistītu strīdu vienotas atrisināšanas
sistēmas izveide ir neaizvietojama inovācijas un radošuma atbalstam vienotajā tirgū. Visiem
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zināms, ka inovācija un radošums ir izaugsmes faktori. Es uzskatu, ka līdztekus šim
pasākumam Komisijai un dalībvalstīm jāņem vērā inovācijas nozīme attiecībā uz spēcīgu
un ilgtspējīgu attīstību, kā arī darbavietu radīšanu. Izaugsmi var veicināt, nodrošinot
pienācīgu finansējumu inovācijai, tostarp, radot Eiropas obligācijas ES projektu finansēšanai.

Rovana Plumb (S&D),    rakstiski. – (RO) Vienoto tirgu vajag atjaunot un pilnībā pabeigt,
lai sasniegtu stratēģijā „Eiropa 2020” izvirzītos mērķus, palielinot izaugsmes iespējas
uzņēmumiem, tostarp sociālās ekonomikas uzņēmumiem (kooperatīviem, asociācijām,
savstarpējām sabiedrībām un fondiem), nodrošinot vairāk un labākas darbavietas, kā arī
pienācīgi aizsargājot Eiropas darba ņēmēju tiesības un patērētāju tiesības. Es aicinu radīt
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem labvēlīgāku normatīvo vidi, rūpīgi izvērtējot katra
jaunā regulējošā vai likumdošanas pasākuma ietekmi uz mazajiem un vidējiem
uzņēmumiem, lai samazinātu birokrātiju, pastiprinātu konkurētspēju un veicinātu
kvalitatīvu nodarbinātību. Ir arī jāsaglabā pašreizējie veselības un drošuma noteikumi darba
ņēmējiem. Komisijai jāpublisko priekšlikums par PVN stratēģiju, jo dalībvalstu starpā labāk
jāsaskaņo nodokļi, lai izvairītos no negodīgas nodokļu konkurences un tirgus
izkropļojumiem. Es uzskatu, ka priekšlikums direktīvai, ar ko paredzēts ieviest kopīgu
konsolidētu uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzi, palielinās MVU konkurētspēju, it īpaši
mazinot sarežģīto administratīvo procedūru radītos pienākumus un mazinot augstās
izmaksas, kas rodas dažādo valstu nodokļu sistēmu dēļ. Tādā veidā varētu sasniegt potenciāli
pozitīvu ietekmi uz valsts finansēm un nodarbinātību.

Paulo Rangel (PPE),    rakstiski. – (PT) Konkurētspējīga, neierobežota vienotā tirgus pilnīga
īstenošana ir būtiska Eiropas ekonomikas atjaunināšanai un izaugsmes, konkurētspējas
un ilgtspējības stimulēšanai Eiropas Savienībā. Tāpēc ir ieteicams pieņemt pasākumus, ar
kuriem var veidot stingrāku vienoto tirgu, kas spēj labāk reaģēt uz ES uzņēmumu, īpaši
mazo un vidējo uzņēmumu vajadzībām, tā radot labvēlīgāku vidi inovācijai, kas pamatojas
uz digitālu ekonomiku ar reālu pakalpojumu aprites brīvību.

Robert Rochefort (ALDE),    rakstiski. – (FR) Vienotais tirgus, kas labi darbojas, ir būtisks
konkurētspējas nodrošināšanai, darbavietu radīšanai un ilgtspējīgai attīstībai Eiropā. Tieši
tāpēc es balsoju par sava kolēģa Busoi kunga lielisko ziņojumu, kurā izvirzītas vairākas
prioritātes vienotā tirgus darbības uzlabošanai, kam pievienoti vairāki normatīvi
priekšlikumi tās sasniegšanai. Mums jāpaātrina Kopienas patenta izveide, jāracionalizē
iepirkuma procedūras un jāsniedz lielāks stimuls digitālajai ekonomikai, nostiprinot
uzņēmumu un pilsoņu uzticību e-komercijai. Visbeidzot, ļaujiet man uzsvērt divas būtiskas
izaugsmes sviras, kas jāpiemēro nekavējoties. Pirmā ir ilgtermiņa inovācija ekonomikas
ekoloģiskās pārveides atbalstam. Tas izdarāms, radot ES obligācijas, konkrētāk, enerģētikas,
transporta un telekomunikāciju jomās. Otrā svira ir — palielināt MVU piedalīšanos vienotajā
tirgū, attīstot to finansējumu avotus un uzlabojot to piekļuvi kapitāla tirgiem, atceļot
fiskālus šķēršļus pārrobežu darbībai un pārskatot publiskā iepirkuma sistēmu, lai procedūras
kļūtu elastīgākas un mazāk birokrātiskas.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    rakstiski. – Es balsoju „par”. 2010. gada oktobrī
Komisija pieņēma paziņojumu, ko sauc „Ceļā uz aktu par vienoto tirgu”, lai atjaunotu
vienoto tirgu. Paziņojuma pirmajā daļā Komisija ierosina vairākas darbības, lai panāktu
spēcīgu, ilgtspējīgu un vienlīdzīgu izaugsmi uzņēmējdarbībā. Šodien Eiropa ir kļuvusi par
pasaules vislielāko ekonomiku. Vienotais tirgus ir stūrakmens gan uzņēmumiem, gan
patērētājiem, bet tas var piedāvāt lielāku izaugsmi un vairāk darbavietu, un tā pilno
potenciālu mēs vēl tikai redzēsim. Būtiska vērība jāveltī MVU, kam ir vislielākais turpmākas
attīstības un lielākas nodarbinātības potenciāls.
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Nuno Teixeira (PPE),    rakstiski. – (PT) Paziņojums „Vienotā tirgus akts” pievēršas
jautājumam par politisko vadību un partnerības principu kā pamatinstrumentiem vienotā
tirgus atjaunošanai. Iestāžu savstarpējo attiecību dinamisms un dalībvalstu, jo īpaši valstu
parlamentu un reģionālo un vietējo iestāžu sadarbība un saistības ir mehānismi, kas uzlabos
vienotā tirgus tiesību aktu piemērojamību un īstenošanu. Es balsoju par šo ziņojumu, jo
uzskatu, ka tajā izklāstītie pasākumi ir svarīgi. To vidū es vēlos izcelt vienotā tirgus stāvokļa
novērtējuma iekļaušanu Padomes pavasara sesijā, zaļās grāmatas publicēšanu, piedaloties
pilsoniskajai sabiedrībai un reģionālajām un vietējām iestādēm, korelāciju tabulu
publicēšanu un, visbeidzot, trūkumu un kļūdu samazināšanu direktīvu transponējumos.

Gan dalībvalstīm, gan Eiropas iestādēm jāiesaistās Eiropas tiesību aktu īstenošanas
uzraudzībā, novērtēšanā un atjaunināšanā, jo tikai tā integrācijas politika var būt sekmīga.
Es vēlos norādīt arī uz to, ka reģionālajām un vietējām iestādēm ir jāuzņemas svarīgāka
loma atbilstoši subsidiaritātes principam un partnerības principam.

Ziņojumi: Sandra Kalniete (A7-0083/2011) - António Fernando Correia De Campos
(A7-0072/2011) - Cristian Silviu Buşoi (A7-0071/2011)

Sophie Auconie (PPE),    rakstiski. – (FR) Es atbalstīju ziņojumu, ko sniedza mūsu kolēģis
Busoi kungs, kā arī Kalnietes kundzes un Correia de Campos kunga ziņojumus. Šie trīs
ziņojumi tika izstrādāti, sekojot priekšlikumam par Vienotā tirgus aktu, ko publicēja Eiropas
Komisija. Iekšējā tirgus komisāra Michel Barnier mērķis ir vienotā tirgus iedzīvināšana, bet,
galvenais, tā tuvināšana iedzīvotājiem. Šis ir mērķis, kuru es pilnībā atbalstu. Vienotā tirgus
akts jāuzskata par iespēju parādīt iedzīvotājiem, ka Eiropas integrācija un vienotais tirgus
jo īpaši darbojas viņu interesēs, nevis pret tām. Garantēta piekļuve banku
pamatpakalpojumiem — jeb vispārīgāk, pakalpojumu kvalitātes un pieejamības sargāšana,
kas ir būtiska mūsu līdzpilsoņiem — ir solis šajā virzienā.

Giovanni Collino (PPE),    rakstiski. – (IT) Eiropas Parlamenta trīs ziņojumi, atbildot uz
Komisijas Vienotā tirgus aktu, pievēršas jautājumiem, kas ir svarīgi Eiropas rūpniecībai un
tās mazajiem un vidējiem uzņēmumiem. Tiesību aktu un birokrātijas vienkāršošana, cīņa
pret viltošanu, inovāciju svarīgā nozīme un lielāka piekļuve kredītiem ir jautājumi, kuros
mūsu uzņēmumi gaida vajadzīgo Eiropas iejaukšanos, lai viņi atkal varētu atgūt savu
konkurētspēju starptautiskajā tirgū.

No otras puses, vienotā Eiropas tirgus atlabšanai un pabeigšanai ir ļoti vajadzīga vienāda
nodokļu politika Savienības iekšienē. Nodokļu politika ir skābeklis, kas vajadzīgs Eiropas
mazo un vidējo uzņēmumu atdzimšanai, kura nedrīkst pārtrūkt pēc sākotnējā stimula, bet
tai jāturpinās visā konsolidācijas un izaugsmes gaitā. Fiskālās saskaņošanas trūkums Eiropā
rada nelīdzsvarotību dažādu ES teritoriju starpā, piemēram, starp Itālijas ziemeļaustrumiem
un Slovēniju, kuras konkurē fiskālā līmenī, kā arī attiecībā uz savas ekonomikas attīstības
pakāpi.

Lorenzo Fontana (EFD),    rakstiski. – (IT) Trīs ziņojumi par iekšējo tirgu nesatrauc mūs,
jo kopā ar punktiem, kurus mēs varētu atbalstīt, mēs atrodam citus, kuros mēs nepiekrītam.
Taču šajā gadījumā, neskatoties uz lietām, kurām es nepiekrītu Eiropas liberāļu un
demokrātu apvienības grupas (ALDE) deputāta ziņojumā, piemēram, tādiem pasākumiem,
kuri, manuprāt, ir izdevīgi lielām korporācijām, nevis mazajiem uzņēmumiem, es atturēšos
no balsošanas tāpēc, ka ir ļoti svarīgi uzsvērt inovācijas, lai veicinātu izaugsmi.

Derek Vaughan (S&D),    rakstiski. – Eiropas Komisijas ierosinātā Vienotā tirgus akta
nolūks ir atraisīt vienotā tirgus potenciālu, lai ES ekonomika un konkurētspēja atgūtos pēc
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ekonomikas krīzes. Es balsoju par Parlamenta ieteikumiem par Komisijas Vienotā tirgus
aktu, un es mudinu Eiropas Komisiju pieņemt šos ieteikumus, lai nodrošinātu, ka tiek
nostiprinātas pārvaldības struktūras, tiek sniegts atbalsts inovācijai un darbavietu radīšanai
un pilsoņi ir vienotā tirgus uzmanības centrā. Mums jāstrādā kopā pie vienotā tirgus
pārvaldības stiprināšanas un saskaņotākas politiskās vadības pieejas īstenošanas, kas
palielinās Vienotā tirgus akta efektivitāti un atjaunos pilsoņu uzticību šai iniciatīvai.

Es atzinīgi vērtēju rezolūciju, kas pieprasa vairāk koncentrēties uz pilsoņu mobilitāti, un
es uzskatu, ka ir būtiski arī, ka vienotā tirgus iedzīvināšana pievēršas MVU vajadzībām, lai
nodrošinātu vidi, kas radīs jaunus, inovatīvus uzņēmumus visā ES un jo īpaši Velsā.

Ziņojumi: António Fernando Correia De Campos (A7-0072/2011) - Cristian Silviu
Buşoi (A7-0071/2011)

Catherine Stihler (S&D),    rakstiski. – Es atbalstīju šos divpadsmit pasākumus Vienotā
tirgus aktā un ceru, ka Komisija tos iestrādās efektīvos normatīvos pasākumos.

10.  Balsojumu labojumi un nodomi balsot (sk. protokolu)

(Sēdi pārtrauca plkst. 13.25 un atsāka plkst. 15.00)

SĒDI VADA: A. VIDAL-QUADRAS
Priekšsēdētāja vietnieks

11.  Iepriekšējās sēdes protokola apstiprināšana (sk. protokolu)

12.  Eiropas kodoldrošības jomā gūstamā pieredze pēc kodolnegadījuma Japānā

Priekšsēdētājs.   – Nākamais darba kārtības punkts ir debates par Padomes un Komisijas
paziņojumiem attiecībā uz Eiropas kodoldrošības jomā gūstamo pieredzi pēc
kodolnegadījuma Japānā.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un
kungi! Pirmām kārtām vēlos sacīt, ka esmu gandarīta, ka turpinām pagājušajā mēnesī sāktās
debates. No vienas puses, tas apliecina jautājuma nopietnību, no otras puses, tas norāda
uz to, ka papildus visām emocijām, ko joprojām ārkārtīgi nopietnā situācija Japānā pamatoti
izraisa mūsos visos, mūsu iestādes arī vēlas rīkoties šajā jautājumā, piemērojot atbilstīgu
piesardzību. Tai pat laikā es vēlos vēlreiz apgalvot, ka mēs esam gatavi Japānas iedzīvotājiem
sniegt nepārtrauktu un konkrētu palīdzību, nodrošinot gan humāno palīdzību, gan
kodolekspertu atbalstu. Eiropadome to skaidri norādīja 25. martā.

Turklāt es vēlos atzīmēt, ka Ungārijas prezidentūra nekavējoties reaģēja uz katastrofu
Japānā, it sevišķi ar darbībām attiecībā uz kodolenerģijas riskiem. Vēlos jau pašā sākumā
kliedēt nepareizos pieņēmumus, kādi varētu rasties sabiedrībai saistībā ar kodoldrošību,
proti, ka tikai tagad ES sāk apzināties jautājuma nozīmi saistībā ar ārēju krīzes situāciju.
Tā tas noteikti nav; no vienas puses — tāpēc, ka realitātē šajā jomā Eiropā jau 25 gadus ir
spēkā juridiski saistošs regulējums, ko mēs nepārtraukti pielāgojam — piemēram, jaunākie
pielāgojumi īstenoti ar 2009. gada Kodoldrošības direktīvu. No otras puses, arī tāpēc, ka
kodoldrošības garantēšana ir nemitīgs process, kura laikā mēs pakāpeniski pilnveidojam
specifikācijas, gūstam pieredzi no tādiem notikumiem kā Fukušimas katastrofa un regulāri
pārbaudām iekārtu faktisko drošību. Martā Eiropadome sniedza apstiprinājumu, ka ES
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savā reakcijā ir jāievēro virzieni, kas gan garantē drošību negadījuma vietā, gan pilnveido
tiesisko regulējumu. Viens no ES daudzpusējās pieejas aspektiem ir visaptverošs riska un
drošības novērtējums attiecībā uz Eiropas atomelektrostacijām, t. i., „stresa tests”.

Tā piemērošanas joma un saistītie praktiskie pasākumi ir jānosaka, ņemot vērā nesenos
notikumus un pilnībā izmantojot pieejamās zināšanas. Eiropas Kodoldrošības jomas
regulatoru grupai un tās locekļiem — neatkarīgajiem valstu regulatoriem — ir jāpabeidz
minēto praktisko pasākumu noteikšana līdz maija vidum, un pēc tam, visticamāk — vasarā,
sāksies šo pasākumu novērtēšana. Vairākas dalībvalstis un kodoliekārtu operatori jau ir
pieņēmuši lēmumus, kas prasa elektrostaciju drošības novērtējumu. Tāpēc, pamatojoties
uz iepriekš sacīto, secinājumus varēs izdarīt un publicēt gada beigās. Gan sabiedrību, gan
Komisiju par stresa testu rezultātiem informēs iestādes, kas veic novērtējumus.

Pamatojoties uz šo informāciju, Eiropadome līdz gada beigām novērtēs provizoriskos
rezultātus. Saistībā ar otru, t. i., regulatīvo, aspektu Eiropadome jau ir pieprasījusi Komisijai
pārskatīt spēkā esošos tiesību aktus un tiesisko regulējumu, kas attiecas uz kodoliekārtu
drošību, un iesniegt priekšlikumu par tā pilnveidošanu atkarībā no vajadzības. Tai pat laikā
mums jāturpina darbs, kas jau norisinās tiesiskā regulējuma jomā, un jāpieņem priekšlikums
direktīvai par izlietotās kodoldegvielas un radioaktīvo atkritumu apsaimniekošanu. Galu
galā, ir noteikti jāparedz drošības specifikācijas tā, lai tās ietvertu visu kodoliekārtu dzīves
ciklu. Treškārt, mums ir ES kaimiņvalstīm — trešām valstīm — jāprasa pievienoties šim
novērtējumam un paaugstināt savu drošības prasību līmeni.

Drošības problēmas, protams, neattiecas tikai uz kodolenerģiju. Neviena energoresursa
piegādes nodrošināšanu, lai cik liela būtu tā daļa energoapgādē, mēs nevaram atļauties
novērtēt augstāk par drošības aspektiem, kas saistīti ar cilvēku veselību vai vides aizsardzību.
Kā zināt, mums arī jāņem vērā situācija Eiropā, proti, tas, ka dalībvalstu degvielas
izmantojuma pamatā ir dažādi energoavotu sadalījumi. Katram ir rīcības brīvība izlemt
par savu energoavotu sadalījumu. Tā tas turpināsies tuvākajā paredzamajā nākotnē, jo mēs
runājam par energoavotu sadalījumu, kura noteikšana ir dalībvalstu kompetencē. Tomēr
tas mūs nekavē panākt progresu saistībā ar kopējiem mērķiem, lai sāktu izstrādāt kopēju
enerģētikas politiku.

Šogad, piemēram, mēs sāksim izskatīt Enerģētikas plānu 2050. gadam. Šajā procesā mēs
novērtēsim, cik lielā mērā atsevišķiem energoresursiem jāsekmē klimata mērķu sasniegšana,
un paralēli mums būs arī jāīsteno mūsu enerģētikas politikas, piegādes drošības, ilgtspējas
un konkurētspējas mērķi. Tomēr papildus rīcības brīvībai saistībā ar energoavotu sadalījuma
noteikšanu iekšējā tirgus padziļināšana un aizvien ciešākas savstarpējās attiecības veicina
lielāku savstarpēju atkarību starp dalībvalstu enerģētikas politikas virzieniem un
energoavotu izvēles lēmumiem. Tāpēc ir pamatoti izveidot kopēju redzējumu par mūsu
enerģētikas politikas virzienu ietekmi uz ieguldījumiem, energocenām un regulējumu.

Tas arī nozīmē, ka, tā kā kodolenerģija pašlaik veido 30 % no Eiropas enerģijas ražošanas
nozares, neviena no 14 dalībvalstīm, kas ir izvēlējušās kodolenerģiju, nevar atļauties
nekavējoties slēgt savas atomelektrostacijas, neapspriežoties ar citām dalībvalstīm un
nenovērtējot gan potenciālos alternatīvos energoresursus, gan ar tīklu saistītos jautājumus.
Šajā saistībā prezidentūra plānot detalizētas informācijas apmaiņu enerģētikas ministru
neoficiālajā sanāksmē maijā, lai atrisinātu ar šo jautājumu saistītās problēmas. Un visbeidzot,
bet ne mazāk svarīgi — ir jāinformē sabiedrība par izvēles pamatā esošajiem pieņēmumiem
un gan par izvēlēto energoresursu priekšrocībām, gan trūkumiem. Esmu pārliecināta, ka
arī ar šīsdienas debatēm mēs varam dot ieguldījumu šajā jautājumā. Liels paldies,
priekšsēdētāja kungs!
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Günther Oettinger,    Komisijas loceklis. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, dāmas
un kungi! Šausminošā 11. marta zemestrīce, tai sekojošais cunami un atomelektrostacijas
negadījums, kas skāra vairākus stacijas blokus, kā arī tas, ka joprojām nav redzams gals
kaitējumu un risku novēršanai, jo atomelektrostacijas situācija joprojām netiek pilnībā
kontrolēta, lai gan tiek izmantotas jaunākās tehnoloģijas, — visi šie notikumi mums rada
bažas saistībā ar drošību un enerģētikas nozari Eiropas Savienībā un citur. Tāpēc 11. martā
mēs sasaucām augsta līmeņa grupu, ko veidoja ministri un valstu valdību, atomelektrostaciju
celtniecības uzņēmumu un enerģētikas nozares pārstāvji, lai 15. martā organizētu sanāksmi.
Enerģētikas ministru 21. marta padomē mēs gatavojāmies Eiropadomei, kas 25. martā
beidzot aicināja Komisiju un valstu kodoldrošības iestādes veikt īpašu stresa testu un
visaptverošu drošības izmeklēšanu, lai nodrošinātu augstākos iespējamos drošības
standartus. Kopš tā laika mēs esam strādājuši pie testa kritērijiem.

Ģenerāldirektorāti, es un kodoldrošības iestādes veidojam testa kritēriju katalogu, ar ko
jūs un sabiedrību iepazīstinās pirms tā galīgās pieņemšanas. No vienas puses, tas skar to
risku ietekmi, ar kuriem saistītas elektrostacijas Eiropas Savienībā un kurus izraisa
zemestrīces un augsti ūdens līmeņi, it sevišķi Atlantijas okeāna krastā. No otras puses, tas
attiecas uz pašu elektrostaciju ietekmi, proti, to, kā var aizsargāt dzesēšanas sistēmas,
elektroenerģijas apgādi un avārijas ģeneratorus. Citi testa faktori ietver teroristu uzbrukumus
un kibernoziegumus, kā arī gaisa kuģu avarēšanu elektrostaciju ēkās.

Mūsuprāt, apspriedes un lēmums par testa kritērijiem būs pabeigts maija vidū Eiropas
Kodoldrošības jomas regulatoru grupas (ENSREG) sanāksmē. Mēs prognozējam, ka līdz
gada beigām būs veikti visaptveroši testi, lai nodrošinātu augstākos iespējamos drošības
standartus 143 Eiropas Savienības atomelektrostacijās. Mēs esam runājuši ar Krievijas
Federācijas un Ukrainas valdībām un tuvāko dienu laikā sazināsimies ar Šveici un Armēniju,
kā arī valstīm, kas plāno atomelektrostaciju celtniecību, piemēram, Turciju un Baltkrieviju.
Visu šo darbību mērķis ir nodrošināt augstākos drošības standartus un testa kritērijus
drošības izmeklēšanā valstīs, kas ir Eiropas Savienības tiešās kaimiņvalstis.

Mēs zinām, ka atbildība par energoresursu sajaukumu un tātad arī par energotehnoloģijām,
atomelektrostacijām un citām tehnoloģijām ir dalībvalstu ziņā. Pēdējo dažu dienu laikā ir
kļuvis skaidrs, ka dalībvalstis vēlas saglabāt šīs pilnvaras. Citiem vārdiem sakot, nešķiet
reāli iespējams, pamatojoties uz spēkā esošajiem līgumiem un tiesību aktiem, pieņemt
lēmumu par kodolenerģiju Eiropas līmenī. Tomēr drošības tests, kurā jāpiedalās visiem,
manuprāt, ir kopsaucējs visām dalībvalstīm saistībā ar augstajiem standartiem, ko tas
piemēro, neatkarīgi no tā, vai šīm dalībvalstīm kodolenerģija ir vai nav. Apmēram 76 %
no elektroenerģijas Francijā ražo no kodolenerģijas, savukārt Austrijā šis rādītājs ir 0 %.
Pavisam 14 dalībvalstis izmanto kodolenerģiju, bet 13 — neizmanto. Vācija pašlaik izskata
iespēju saīsināt savu elektrostaciju darbības laika posmus. Polija apsver savas pirmās
atomelektrostacijas celtniecību, un Itālija domā, vai ieguldīt papildus elektrostacijās.

Kopā ar drošības izmeklēšanas īstenošanu, mūsuprāt, ļoti svarīga ir Kodoldrošības direktīvas
transponēšana valstu tiesību aktos līdz šā gada jūlijam. Mūsu plāns paredzēja 2014. gadā
novērtēt Parlamenta un Padomes pieņemto Kodoldrošības direktīvu, kas jātransponē valstu
tiesību aktos. Tagad vēlamies noteikt šo termiņu agrāk. Līdz gada beigām plānojam jūs
informēt par mūsu turpmākajiem apsvērumiem, kā varētu nostiprināt šo direktīvu, jo
pašlaik tā galvenokārt attiecas uz oficiālām pilnvarām un struktūrām, kas ir jāizveido, kā
arī citām jomām.

Es arī vēlos pieminēt attiecībā uz kodolatkritumiem izteiktos priekšlikumus, ko ir iesniegusi
Komisija un ko pašlaik apspriež Parlaments un Padome. Tie sekmēs vienotus pasākumus,
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lai nodrošinātu augstākos iespējamos drošības līmeņus. Mēs zinām, ka drošības
izmeklēšanas rezultātā dalībvalstis izdarīs pašas savus secinājumus. Tomēr šajā gadījumā
es paļaujos uz realitātes ietekmi. Es paļaujos uz to, ka dalībvalstis ņems vērā drošības
novērtējumu, standartus un vajadzīgos pasākumus, ko ierosinās eksperti, un šos elementus
piemēros praksē savās valstīs un savās atomelektrostacijās. Maija vidū mēs jūs informēsim,
kad ir paredzēts iesniegt šā stresa testa projektu un darba grupu līmenī izstrādātos testa
kritērijus.

Corien Wortmann-Kool,    PPE grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētāja kungs, manas grupas
vārdā vēlos pateikties komisāram Oettinger par pievēršanos kodoldrošības jautājumam
tūlīt pēc katastrofas Japānā. Šis darbs ir ārkārtīgi svarīgs saistībā ar mūsu pilsoņu drošību,
jo kodolkatastrofa Japānā ir parādījusi, ka mums ir jāpārskata mūsu kodoldrošības
noteikumi.

Tas ir svarīgs uzdevums jums un Padomei, jo kodoldrošības jomā mēs Eiropā esam
savstarpēji atkarīgi. Mums vajadzīgs stresa tests visām kodoliekārtām, un, kā jūs sacījāt,
kritēriji ir jāsaskaņo. Mums vajadzīgs objektīvs un pārredzams ziņojums, t. i., publisks
ziņojums par šo stresa testu, kura sākumpunktam jābūt augstākajam drošības standartam.

Priekšsēdētāja kungs, es ceru, ka jūs un dalībvalstis nopietni strādājat pie šīs saskaņotās
pieejas, lai mēs varētu paļauties uz to, ka ir ieviesti augstākie drošības standarti. Ja
kodoliekārta neiztur stresa testu, jums un Padomei ir jānodrošina, ka attiecīgā dalībvalsts
apņemas rīkoties nekavējoties. Šāda rīcība varētu ietvert pagaidu vai pat pastāvīgu
atomelektrostacijas slēgšanu. Šajā saistībā mums ir svarīgi arī ietvert tās atomelektrostacijas,
kas daļēji atrodas ārpus mūsu robežām un kam dažreiz ir pat lielāka ietekme uz mūsu
pilsoņiem nekā atomelektrostacijām, kas pilnībā atrodas Eiropā. Lūdzu, pievērsiet tam
lielāku uzmanību.

Mums ir pienācīgi jāizmeklē apsvērtās darbības un riski. Kodolenerģija ir enerģijas avots,
no kā mēs nevaram tā vienkārši atteikties, jo tas nodrošina lielu daļu mūsu enerģijas un
sekmē mūsu CO2 emisiju samazinājumu. Tomēr mums atkārtoti jādomā par mūsu nākotni
un atjaunojamiem energoresursiem, kā arī mērķtiecīgi jāturpina attīstīt energoefektivitāti.

Marita Ulvskog,    S&D grupas vārdā. – (SV) Priekšsēdētāja kungs, kodolenerģija atšķiras
no citiem enerģijas avotiem. Ļoti īsā laikā tā var nodarīt milzīgu kaitējumu valstīm, cilvēkiem
un turpmākajām paaudzēm. Tāpēc esmu gandarīta, ka, šķiet, Eiropas Parlaments pauž
spēcīgu un plašu atbalstu kodolenerģijas un drošības jautājumiem. Es ceru, ka rezultātā
tiks pieņemti skaidri un plaši kopēji lēmumi.

Kodolenerģiju nevar reglamentēt un uzraudzīt tikai valsts līmenī. Kodolenerģija nepazīst
ne valsts robežas, ne Eiropas robežas. Tāpēc debatēm par drošību un darbam drošības
jomā jābūt ļoti plašām. Ņemot vērā iepriekš sacīto, mums ir svarīgi pieņemt pēc iespējas
vienotāku lēmumu un reizi par visām reizēm ignorēt to, ka mums ir mazliet atšķirīgi
viedokļi kodolenerģijas jautājumā. Šeit ir runa par kopējām interesēm īstermiņā un
ilgtermiņā — par drošību.

Ilgtermiņā situācija liecina par mūsu pašreizējās energoapgādes ilgtspējas neesību. Mums
nav pietiekami dažāda energoavotu sadalījuma. Runas par ieguldījumiem atjaunojamos
energoresursos un energoefektivitātē ir jārealizē dzīvē. Mums vajadzīgas paradigmas
pārmaiņas mūsu enerģētikas politikā, bet tas nav jautājums, kam jābūt šīs rezolūcijas
tematam. Rezolūcijai jābūt par jaunu sākumu, lai vērstu mūsu enerģētikas sistēmu
ilgtspējīgas enerģijas virzienā un, protams, par stratēģijas sagatavošanu, pakāpeniski
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atsakoties no kodolenerģijas — dažos gadījumos tas notiks tuvākajā nākotnē,
dažos — mazliet ilgākā laikā vai vidējā līdz ilgtermiņa posmā.

Lena Ek,    ALDE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, traģiskie notikumi Japānā ir ne tikai
atklājuši kļūdas un nepilnības Japānas reaktoros. Fukušimas notikumi ir arī norādījuši uz
trūkumiem starptautiskajā atomelektrostaciju drošības pasākumu sistēmā. Šobrīd daudzi
eiropieši ir nobažījušies par kodoldrošību Eiropā. Tāpēc ir būtiski, lai Eiropas Savienība
vispusīgi pārvērtētu tās pieeju kodoldrošībai.

Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupas viedoklis ir, ka Padomes ierosinātie stresa
testi ir pārāk vāji. Mums ir jāpārbauda ne tikai tehnoloģijas un ģeogrāfija, bet arī visa
drošības vide un sagatavotība reaģēt uz daudzveidīgiem katastrofas scenārijiem. Ir arī
absolūti svarīgi šādus testus padarīt par obligātiem un pamatot tos uz kopējiem un
pārredzamiem Kopienas kritērijiem.

Ikkatram būtu jāsaprot, ka mēs nevaram valdībām un valstu iestādēm ļaut pašām sevi
uzraudzīt. Tā vietā stresa testi ir jāveic neatkarīgiem ekspertiem, nodrošinot pilnīgu
pārredzamību. Visi fakti ir jāpublisko, piemērojot Komisijas uzraudzību.

(Aplausi)

Šobrīd tā ir vienīgā uzticamā alternatīva šai tehnoloģijai. Starptautiskajai Atomenerģijas
aģentūrai arī ir vispusīgi jāpārskata ES tiesību akti kodoldrošības jomā. Mums vajadzīgi
Eiropas standarti un stingras prasības. Tā ir Komisijas atbildība, bet arī Padomei ir jāsāk
rīkoties un jāuzņemas sava atbildība. Visbeidzot, ir būtiski gūt pieredzi saistībā ar
alternatīviem energoresursiem un energoefektivitāti. Ir laiks pieņemt lēmumu par saistošiem
mērķiem.

(Aplausi)

Rebecca Harms,    Verts/ALE grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Oettinger kungs!
Jūs jau zināt, ka es neuzticos jūsu stresa testiem. Es jums vēlos īsumā paskaidrot, kādēļ tas
tā ir. Manuprāt, nav labi piemērot atbildību valstu iestādēm un uzraudzības struktūrām,
lai tās noteiktu testa un rezultātu novērtēšanas kritērijus. Līdz šim to vienīgā atbildība bija
atomelektrostaciju uzraudzība un pārbaudīšana Eiropas Savienībā.

Šo struktūru locekļi būs savstarpēji pazīstamu „ciema zēnu” tīkla biedri, kas labprāt sertificē
cits cita atomelektrostaciju kā staciju, kas bijusi, ir un būs droša. Vai tiešām domājat, ka
valstu regulatori pēkšņi sapratīs, ka līdz šim strādājuši slikti un ir bijuši pārāk iecietīgi? Es
tam neticu, Oettinger kungs, un jūs vēl man neesat paskaidrojis, kā plānojat nodrošināt, lai
šī uzraudzības sistēma pēkšņi kļūst neatkarīga.

Stresa testu brīvprātīgā piemērošana ir vēl viens apliecinājums, ka mēs tos nevaram uztvert
tik nopietni, kā gribētos. Tomēr jums vēl ir laiks izmainīt jūsu plānus un pārliecināt mūs,
ka stacijām varēs piekļūt neatkarīgi eksperti. Jūs varat mūs pārliecināt, ka viss tiks pārbaudīts
un ka mēs nesaņemsim tikai ziņojumus uz papīra no sistēmas, ko es pamatoti aprakstīju
kā „ciema zēnu” tīklu, jo visi tur iesaistītie cilvēki cits citu pazīst un ir bijuši draugi gadu
desmitiem ilgi, un ir vienmēr pieņēmuši augstākos riska līmeņus.

Es vēlos jums paskaidrot, ka mēs Zaļo un Eiropas Brīvās apvienības grupā vēlamies, lai
stresa testi tiktu izstrādāti tā, lai tie parādītu, kuras atomelektrostacijas patiešām vairs nav
pieņemamas un būtu pirmās jāatslēdz no tīkla. Ja stresa testi patiešām nodrošinās virziena
maiņu Eiropā, mēs tos redzam kā pamatu kodolenerģijas atcelšanas grafikam, kas sāksies
tagad un, ja Eiropā viss noritēs gludi, varētu beigties apmēram 2025. gadā.
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Es jums vēlos lūgt izdarīt vienu konkrētu lietu, Oettinger kungs. Pēdējo dažu dienu laikā
jūs esat sniedzis vairākas intervijas un esat, piemēram, Vācijā skaidrojis, ka zināt, kuras
atomelektrostacijas izturēs stresa testus, un ka par dažām no tām esat pārliecināts. Lūdzu,
publiskojiet šo elektrostaciju nosaukumus. Piemēram, ja viena no tām ir Fesenheima, kas
ir elektrostacija, kura, kā sacīja Francijas uzraudzības struktūra, nav pietiekami aizsargāta
pret augstu ūdens līmeni vai zemestrīcēm, tad jums ir jāpublicē to vietu nosaukumi, kas
rada risku. Tas palielinātu sabiedrības uzticību jūsu politikas virzieniem.

(Aplausi)

Giles Chichester,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, es vēlos pateikties Padomes
priekšsēdētājai un komisāram par viņu paziņojumiem. Šo paziņojumu nosvērtais saturs
ir pretrunā dažiem citiem apgalvojumiem. Pirmām kārtām neaizmirsīsim, ka ir liela atšķirība
starp 50 gadus veciem reaktoriem Japānā un jaunajām konstrukcijām, kas tiek izstrādātas
Eiropā — liela atšķirība. Neaizmirsīsim arī, ka ir liela atšķirība starp seismiskajiem riskiem,
ar ko saskaras Japāna un Rietumeiropa. Mums vissvarīgāk ir būt pilnīgi pārliecinātiem par
to, kas notika, pirms sākam pārskatīt, ko darīsim un ko plānojam darīt.

Pašlaik tiek izstrādātas modernas reaktoru konstrukcijas, kas ir izturīgas pret riskiem, kādi
pirms 20 vai 50 gadiem bija neiedomājami. Priecājos, ka piekrītat man, Harms kundze.

(Harms kundzes starpsaucieni)

Tas bija nepieklājīgi, un jūs izniekojat man atvēlēto runas laiku, Harms kundze.

Ir ierosināts moratorijs. Esmu pret to, jo tas nozīmētu sasteigtu rīcību bez zinātniskām
liecībām. Mums jāuzzina, kas notika, pirms sākam rīkoties, lai mainītu mūsu jau tā
iespaidīgo drošības vidi Eiropā. Es atbalstu to, ka mums jānostiprina mūsu drošības vide,
bet nerīkosimies sasteigti.

Sabine Wils,    GUE/NGL grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Vācijā nesen notika
demonstrācijas, kurās 250 000 cilvēki aicināja nekavējoties atteikties no kodolenerģijas
un pāriet 100 % uz atjaunojamiem energoresursiem. Abas šīs lietas ir iespējamas.

Pēc Černobiļas un Fukušimas ir kļuvis skaidrs, ka kodolenerģija būs vienmēr saistīta ar
papildu risku. Tāpēc kodoldrošības standarti Eiropā ir obligāti jāpamato uz labākajām
pieejamajām tehnoloģijām. Neraugoties uz Padomes Direktīvas par kodoliekārtu
kodoldrošību pieņemšanu 2009. gadā, dalībvalstīs joprojām ir saglabāti spēkā esošie
standarti.

Tāpēc mums steidzami jāpārskata šī direktīva, Parlamentam iesaistoties saskaņā ar
koplēmuma procedūru, kuras pamatā nav Euratom līgums. Es vēlos, lai tiktu izvirzīta
iniciatīva, kurā iesaistītos pēc iespējas vairāk Parlamenta grupu un kurā Padomi un Komisiju
aicinātu izstrādāt attiecīgu direktīvas priekšlikumu. Manuprāt, mums vajadzīgs scenārijs
par atteikšanos no kodolenerģijas, ietverot visu Eiropu.

Niki Tzavela,    EFD grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, es atbalstu līdz šim sacīto, kā arī
to, ka rīt mums jādomā par moratoriju, kā ierosināja Chichester kungs.

Tomēr vēlos piebilst, ka mēs ieejam jaunā ērā, jaunā pasaulē. Visas 21. gadsimta dabas
katastrofas ir bijušas milzīgas: milzīgi ugunsgrēki, milzīgas zemestrīces un milzīgas jūras
plūdmaiņas. Kā mēs varam sevi pasargāt no kodolapdraudējuma, ko šīs katastrofas rada,
un novērst to? Mēs redzam, ka šo katastrofu dēļ riskējam zaudēt daudzas dzīvības.
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Šajā Parlamentā mēs nosodām noziegumus pret cilvēci. Es uzskatu, ka uzņēmuma TEPCO
lietderības koeficients ir jauns nozieguma veids pret cilvēci: nekādas pārredzamības, nekādas
piesardzības un nekādu rūpju par darbiniekiem, kas cīnās ar šo problēmu. Es jūs visus
mudinu padomāt par šo jauno noziegumu pret sabiedrību, ar ko mēs visi saskarsimies
21. gadsimtā.

Pilar del Castillo Vera (PPE).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi!
Mums vajadzīga enerģija, lai ēstu, ceļotu, mācītos, ārstētu slimības un darītu daudzas citas
lietas. Šo enerģiju vienmēr iegūst no dažādiem avotiem. Dažos gadījumos no tādiem
vissenāk zināmiem avotiem kā hidroelektrostacijas, fosilā enerģija un pat kodolenerģija;
citos gadījumos no modernākiem avotiem, piemēram, atjaunojamajiem energoresursiem.
Turklāt tehnoloģijas tiek attīstītas, lai dažos gadījumos palielinātu drošību vai lai nodrošinātu
lielāku energoefektivitāti, kā tas ir atjaunojamo energoresursu gadījumā.

Ir arī veikti pētījumi, kurus vēl neizmanto, piemēram, par oglekļa uzkrāšanu vai to, par ko
prognozē, ka tas mums nodrošinās kodolsintēzi, un tā arī būs. Tas viss ir vajadzīgs, dāmas
un kungi, jo cilvēka dzīve pastāv un attīstās, nemitīgi uzlabojot izmantotos resursus un
pētījumus, kas to nodrošina. Uz tā pamatojas saziņa, enerģētika, medicīna un mācīšanās:
uz mūsu resursu nepārtrauktu uzlabošanos.

Nesenais cunami un zemestrīce, kas to izraisīja, radīja nopietnu kaitējumu Japānas
iedzīvotājiem — ir bojāgājušie, bezvēsts pazudušie un būtiski bojājumi Fukušimas stacijai.
Paturot to visu prātā, mums ir jāuzlabo drošība.

Rīt šis Parlaments balsos par kopējo rezolūciju, par kuru ir vienojies Parlamenta grupu
vairākums. Tas parāda, kas mūs vieno, nevis šķir. Es vēlos aicināt grupas saglabāt lojalitāti
pret priekšlikuma saturu un neļaut savām interesēm kavēt kopējās intereses vai kopējo
viedokli, ko esam panākuši saistībā ar šo priekšlikumu. Tāda ir mūsu atbildība rīt.

Teresa Riera Madurell (S&D).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, vispirms es vēlos paust
visdziļāko līdzjūtību kodolnegadījuma upuriem un evakuētajām ģimenēm.

Dāmas un kungi, mācība, kas mums patiesi ir jāgūst no šī negadījuma, ir steidzama
nepieciešamība nostiprināt drošības pasākumus. Tomēr drošība ir saistīta arī ar
cilvēkresursiem. Mums jānodrošina augstākā līmeņa apmācība personālam, kas strādā šajā
nozarē. Mums jānodrošina optimāli darba apstākļi. Laba apmācības un darba sistēmas
izstrāde ir uzdevums, ko var veikt Eiropas iestādes.

Es arī vēlos uzsvērt Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu progresīvās alianses grupas
saistības, kuras tā uzņēmusies savā enerģētikas plānā Eiropai, proti, ciešu apņemšanos
atbalstīt atjaunojamos energoresursus, infrastruktūras, energoefektivitāti un
elektromobilitāti. Šajā kontekstā, manuprāt, mums atkārtoti jāuzsāk debates par ogļu
izmantošanu, jo tās ir mūsu vienīgais vietējais fosilās enerģijas avots.

Fiona Hall (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, ar stresa testiem par tehniskajiem standartiem
nepietiek. Nav runa tikai par zemestrīcēm. Problēmu Japānā radīja vairāki notikumi: plūdi,
elektroapgādes zudums stacijā un sakaru pārtrūkums. Mēs esam pieredzējuši, kā viena
problēma izraisa citu un kā radioaktivitāte Fukušimas stacijas apkārtnē kavē drošības
pasākumus, kas ir jāturpina.

Kodolnegadījums nav lineārs notikums; sekas izplešas — piemēram, radioaktivitāte, kas
joprojām ieplūst jūrā. Tāpēc ierosinātajos stresa testos ir svarīgi ņemt vērā katastrofas
dažādās, sarežģītās un ģeometriskās sekas.
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Komisār, kā jūs sacījāt, dalībvalstīm ir tiesības izlemt par savu energoavotu sadalījumu,
taču jūs esat atbildīgs par kodoldrošību. Vai piekrītat, ka dalībvalstīm ir jāpiemēro moratorijs
jaunu atomelektrostaciju plānošanai un nodošanai ekspluatācijā? Ko jūs ierosināsit, lai
nodrošinātu, ka valdības un ieguldītāji šoreiz koncentrē vairāk uzmanības uz
energoefektivitāti un atjaunojamiem energoresursiem?

Claude Turmes (Verts/ALE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Oettinger kungs, dāmas un
kungi! Dramatiskie notikumi Japānā mums ir parādījuši, ka pilnībā droša atomelektrostacija
ir tāda, kas nekad nav uzbūvēta, vai tāda, kas ir slēgta. Tikai tādas stacijas ir pilnībā drošas.
Kopš notikumiem Japānā zinām, ka visi citi apgalvojumi nav patiesi. Eiropas pilsoņi to
zina, tāpēc vēlas, lai mūsu atbilde būtu spēcīga. Vienīgā atbilde, ko varam sniegt, ir tāda,
ka mūsu redzējums ir Eiropa, kas pilnībā balstās uz atjaunojamiem energoresursiem.

Mēs varam sākt pakāpeniski īstenot šo redzējumu praksē, apvienojot mājokļu, transporta,
rūpniecības un elektroenerģijas ražošanas energoefektivitāti, plašu atjaunojamo
energoresursu spektru un dabasgāzes kā pārejas degvielas izmantošanu. Oettinger kungs,
jūs pašlaik izstrādājat Enerģētikas plānu 2050. gadam. Mūsu jautājums jums: vai esat gatavs
ar mums sadarboties saistībā ar šādu redzējumu? Vai esat pārliecināts, ka Enerģētikas plāns
2050. gadam jāizmanto kā pamats ne tikai diskusijām ar ekspertiem, bet arī ar Eiropas
pilsoņiem, runājot par citādu enerģētikas nākotni Eiropai?

Konrad Szymański (ECR).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, ja tagad mums jāgūst pieredze
un jāpilda mājasdarbi saistībā ar Japānā notikušo, mums tas jādara ļoti piesardzīgi. Mums
jārīkojas uzmanīgi un rūpīgi. Attālināšanās no kodolenerģijas vai nereālu prasību
piemērošana šai enerģētikas nozarei nenovērsīs nevienu pašu problēmu. Ārpus mūsu
robežām būvē jaunas elektrostacijas, kam nepiemēros mūsu drošības standartus vai mūsu
regulatīvo struktūru uzraudzību. Kaļiņingradā un Baltkrievijā pašlaik jau notiek šāda
attīstība, lai nodrošinātu pieprasījumu no Centrāleiropas. Ja Eiropas Savienība bēgs no
kodolenerģijas, mūsu centieni būs iluzori. Mēs jau atkal iedragāsim mūsu enerģētikas
sistēmas konkurētspēju un tātad arī mūsu ekonomiku un rūpniecību. Jau neskaitāmo reizi
ekoloģijas plāni sekmēs mūsu atkarību, galvenokārt no Krievijas. Tāpēc, ja šobrīd vēlamies
paaugstināt kodolenerģijas standartus, mums jānodrošina, ka ārpus mūsu robežām esošajos
reaktoros ražotajai elektroenerģijai piemēro tos pašus striktos kritērijus.

Miloslav Ransdorf (GUE/NGL).   – (CS) Priekšsēdētāja kungs, saistībā ar katastrofu Japānā
izdarāmi vairāki iespējamie secinājumi. Pirmkārt, enerģētikas nozarei jāpiemēro valsts
kontrole, un katrai elektrostacijai ir jānodrošina uzticamas rezerves iekārtas, kas jāizvieto
pietiekami tālu no stacijas. TEPCO uzņēmuma rīcība ir bijusi bezatbildīga. Otrkārt, mums
jāatbalsta vide visos iespējamos veidos un jāsaka „nē” zaļajiem panikas cēlājiem, kas jau
sen šantažē Eiropu. Treškārt, mums jāpanāk attieksmes maiņa Parlamentā un Komisijā.
Eiropas Parlamentā jau sen dominē necivilizēta vide, un mums vajadzīga drosmīgu vīru
un sievu Komisija, kas nebaidās no jauniem risinājumiem un kam ir celmlauža gars, nevis
kas rāda ar pirkstu uz citiem un kas, kā labi zināma vabolīte, saveļ sev priekšā mazsvarīgu
personīgo interešu bumbiņu, pat saistībā ar Eiropas nostājām.

Peter Liese (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Oettinger kungs, dāmas un kungi! Es
pilnībā atbalstu kopējo rezolūciju. Mēs sniedzam divus konkrētus vēstījumus atbildīgajām
personām dalībvalstīs un Eiropas iedzīvotājiem. Mums vajadzīgi kopēji noteikumi, lai sevi
aizsargātu pret negadījumiem visā Eiropā. Laiks, kad kodoldrošībai varēja piemērot šauru
pieeju, ir sen pagājis. Divas vecākas elektrostacijas Vācijā, 180 km attālumā no Strasbūras,
ir slēgtas uz pagaidu laiku un atvienotas no tīkla. Apmēram 100 km attālumā no šejienes
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Fesenhaimā ir reaktors, kas, ciktāl mēs zinām, nav drošāks par šīm divām Vācijas
elektrostacijām, kuras ir atvienotas no tīkla saistībā ar notikumiem Japānā.

Šis piemērs skaidri parāda, ka mums vajadzīgi kopēji kritēriji ļoti augstā līmenī. Mums ir
juridiskais pamats, un jautājums par to, kā mēs izmantosim spēkā esošo juridisko pamatu,
vienmēr būs politisks jautājums. Mums jārīkojas daudz plašāk nekā iepriekš.

Otrs vēstījums ir tāds, ka, neraugoties uz dalībvalstu pieņemtajiem lēmumiem — un dažas
savas elektrostacijas atvienos no tīkla ātrāk par citām —, mēs nedrīkstam aizvietot zaudēto
enerģiju ar papildu gāzes importu, piemēram, no Krievijas. Rezolūcijas priekšlikuma 21.
un 22. punkts ietver virzienu, kādā vēlamies doties. Mēs vēlamies vairāk atjaunojamo
energoresursu un vairāk energoefektivitātes. Oettinger kungs, pirms notikumiem Fukušimā
jūs izstrādājāt energoefektivitātes rīcības plānu. Tas bija svarīgs sasniegums, kas tagad ir
vēl steidzamāk jāievieš praksē.

Es personīgi piekrītu šā Parlamenta vairākumam, ka mums vajadzīgi saistoši mērķi. Mēs
vairs nevēlamies izmantot fosilo kurināmo. Mēs vēlamies darba vietas tirdzniecībā un
rūpniecībā. Energoefektivitāte ir rentabla, tāpēc mums steidzami šajā jomā jāpanāk progress.

Catherine Trautmann (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi!
Kodolenerģija ir energoresurss, kas nerada oglekli, bet tā ir arī pārejas energoresurss, kurš
atkarīgs no izsmeļamiem resursiem. Tas ir arī potenciāli bīstams enerģijas veids. Pēc
Fukušimas prioritāte nepārprotami ir mūsu elektrostaciju drošības novērtēšana. Šie stresa
testi ir jāveic maksimāli koordinēti un Eiropas Savienības līmenī, kā arī, iespējams, tālāk
par mūsu tiešo kaimiņvalstu robežām, un tie ir jāīsteno neatkarīgām struktūrām, kas strādā
saskaņā ar striktākajiem standartiem un maksimālu pārredzamību.

Cīņai pret klimata pārmaiņām vajadzīga saskaņota un vērienīga politika. Lai gan
atomelektrostacijas nozīmē, ka varam gaisā radīt mazāk CO2, lai saražotu mums vajadzīgo
elektroenerģiju, mēs nedrīkstam no tām būt atkarīgi. Tādās valstīs kā Francijā, kas ražo
kodolenerģiju, tās daļas samazināšana ir priekšnoteikums jebkuram tālejošam lēmumam.
Šis process nozīmē, ka mums jāpiemēro divkārši centieni, kad ir runa par
energoietaupījumiem un atjaunojamo energoresursu daļas palielināšanu, kas vidējā termiņā
un ilgtermiņā varēs nodrošināt gandrīz visu mūsu patēriņu. Mēs runājam par mūsu
elektrostaciju drošību, bet mums jārunā arī par piegādes drošību visā Eiropas Savienībā,
lai neviena valsts nenonāk ekonomiska rakstura sarežģījumos.

Visbeidzot, patiesa solidaritāte prasa, lai mēs izveidotu Enerģētikas kopienu.

Corinne Lepage (ALDE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, saistībā ar drošību es, protams, ar
lielāko prieku atbalstu visus manu kolēģu deputātu priekšlikumus par to, ka atbildīgajiem
par stresa testiem noteikti jābūt neatkarīgiem un ka šie noteikumi jāpiemēro Kopienas
līmenī.

Bet nemaldināsim sevi: mums ir dažas vecas elektrostacijas, kas ir uzbūvētas, neņemot vērā
risku uzkrāšanos, un tāpēc — neatkarīgi no tā, vai veiksim vai neveiksim stresa
testus — šajās esošajās elektrostacijās nekad nebūs pilnīga drošība. Tas mums pilnībā
jāapzinās. Turklāt neuzskatu, ka vairums Eiropas pilsoņu šobrīd pieņem domu par
kodolnegadījuma seku ietekmi Eiropā. Tā ir greznība, ko mēs nevaram atļauties; tas mums
pilnībā jāapzinās.

Tāpēc mums jāorganizē kodolenerģijas pakāpeniska izslēgšana, vienlaikus paturot prātā
mūsu ekonomiskās vajadzības, mūsu nodarbinātības vajadzības, mūsu rūpniecības spējas

195Eiropas Parlamenta debatesLV06-04-2011



un prasību nepalielināt mūsu siltumnīcefekta gāzu emisijas. Es domāju, ka mēs visi to
apzināmies.

Kā mēs to varam panākt? Mums tas jāpanāk ar lielisko Eiropas projektu, kas paredz
kodolenerģijas pakāpenisku izslēgšanu. Claude Turmes minēja 15 gadus. Es domāju, ka tas
ir ļoti optimistisks skatījums; droši vien būs vajadzīgs nedaudz ilgāks laiks. Tomēr tas ir
lielisks projekts, kas varētu mobilizēt eiropiešus, atjaunot mūsos uzticību sev pašiem un
arī iestādēm, jo, nerunājot par Fukušimu, tā, priekšsēdētāja kungs, ir arī nepakļaušanās
valsts iestādēm un uzraudzības struktūrām. Tas mums ir jāapzinās.

Paul Rübig (PPE).    (Jautājums Trautmann kundzei, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar
Reglamenta 149. panta 8. punktu) – (DE) Priekšsēdētāja kungs, es vēlos Trautmann kundzei
lūgt atbildēt uz manu jautājumu. Francijā ir neatkarīgu regulatoru sistēma, kuri veic ļoti
labu darbu. Vai uzskatāt, ka Francijas modeli varētu piemērot Eiropā, pamatojot Eiropas
regulatora darbību uz Francijas sistēmu?

Catherine Trautmann (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, es pateicos savam kolēģim
deputātam Rübig kungam par šo jautājumu. Es domāju, ka patiesībā Francijas regulators
ir neatkarīgs — viņa priekšlikumi to apliecina. Manuprāt, ņemot vērā manis minēto
risinājumu saistībā ar Eiropas Enerģētikas kopienu, mums Eiropas līmenī ir vajadzīgs
neatkarīgs regulators, un ir jānodrošina uzraudzības iespējas, lai panāktu, ka regulators ir
patiesi kompetents un tā darbs ir neatkarīgs.

Corinne Lepage (ALDE).    (Jautājums Trautmann kundzei, kas uzdots, paceļot zilo kartīti
saskaņā ar Reglamenta 149. panta 8. punktu) – (FR) Pašlaik, Trautmann kundze, jā, ir —
regulators kā neatkarīga iestāde uz papīra. Ņemot vērā tās sastāvu un to, ka tajā nav
plurālisma, mēs, godīgi sakot, varētu sev uzdot daudzus jautājumus.

Catherine Trautmann (S&D).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, valsts līmenī vienmēr ir
iespējams apšaubīt sastāvu un, skatoties no šādas perspektīvas, es piekrītu Lepage kundzes
komentāram. Es domāju, ka mēs drīz sagaidīsim periodu, kurā varēs labāk nodrošināt
plurālismu, bet jebkurā gadījumā es nevēlos apšaubīt to cilvēku godīgumu, kas ir apzināti
uzņēmušies savu darbu, un it sevišķi vienu personu, proti, Lacoste kungu.

Evžen Tošenovský (ECR).   – (CS) Priekšsēdētāja kungs, nu jau vairākas nedēļas ar aizturētu
elpu sekojam Japānas neticamajai cīņai ar milzīgas zemestrīces un sekojoša cunami sekām.
Es apbrīnoju to, kā japāņi tiek galā ar šo situāciju — tas šodien vēl nav bijis minēts.

Cilvēki vienmēr mācās no katras katastrofas. Tādi notikumi kā šis vienmēr ir veicinājuši
tehniskus uzlabojumus un drošības pasākumus. Cilvēki nepārtrauc izmantot gaisa
transportu pēc lielām aviokatastrofām. Tiek uzlabota uzticamība un drošība. Ir svarīgi
apkopot visu pieredzi par atomelektrostaciju darbību, kas gūstama no Japānas katastrofas.
Mums jānovērtē šis ārkārtīgi loģiskais stresa tests pareizi un jāiegūst pēc iespējas vairāk
pieredzes attiecībā uz tehniskiem un drošības pasākumiem. Atomelektrostacijām ir jābūt
gatavām izturēt dabas katastrofas.

Mums ir arī jāgūst mācība no avārijas procedūrām, jo arī tās ietilpst stacijas darbības un
drošības jomā. Politiķiem ir jāatturas no ātriem un vienkāršiem spriedumiem. Katrā ziņā
ir saprātīgi veikt maksimāli daudz atkārtotu pārbaužu atomelektrostacijās. Japānas pieredze
ir iespēja atbildīgi novērtēt spēkā esošos drošības standartus bez nevajadzīgām politiskām
ārišķībām.
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Herbert Reul (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Visi zina, ka gan
dalībvalstīs, gan šeit politiskajās grupās ir ļoti atšķirīgi viedokļi par to, vai kodolenerģija ir
vai nav vajadzīga.

Šodienas debates arī ir atklājušas atšķirīgus viedokļus grupās. Taču Japānā ir notikusi
katastrofa, kas rada lielu problēmu. Mēs esam sākuši debates par šo tematu, un es domāju,
ka šī rezolūcija mums piedāvā svarīgu iespēju šodien un rīt koncentrēt uzmanību uz vienu
konkrētu jautājumu, proti, vai varam kopīgi paaugstināt savus drošības standartus un vai
spēsim piemērot jebkādas lielākas Eiropas pilnvaras vai plašāku Eiropas sadarbību.

Lai gan šajā rezolūcijā man daudz kas nepatīk, es uzskatu, ka mani kolēģi deputāti ir
paveikuši lielisku darbu, jo ir izstrādājuši tekstu, kurā lielāka uzmanība ir koncentrēta uz
drošību un Eiropas sadarbību. Tāpēc vēlos jautāt, vai nav pēdējais laiks izmantot šodienas
un rītdienas debašu piedāvāto iespēju, lai atliktu jautājumu, vai mums ir vai nav vajadzīga
kodolenerģija, vai mēs to atbalstām ar entuziasmu vai nē, un koncentrēt uzmanību uz šo
jautājumu. Ja mēs visi varētu vienoties neizvirzīt mūsu iesniegtos grozījumus rītdienas
balsojumam — es tikai vēlētos, lai tie tiktu prezentēti — un jautājumā par lielāku drošību
un lielākām Eiropas pilnvarām koncentrētu uzmanību uz balsojumu ar lielu vairākumu
vai, iespējams, pat vienprātīgu balsojumu, mēs dotu lielāku labumu Eiropas Parlamenta
reputācijai un secinājumiem par notikumiem Japānā, nekā tad, ja turpinātu jau notiekošos
strīdus. Iespējams, varam tos atlikt uz nākamo nedēļu. Vēlos jūs aicināt padomāt, vai mums
nevajadzētu to izmēģināt.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Rebecca Harms (Verts/ALE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Reul kungs! Jūs zināt, ka
vienmēr esmu atbalstījusi augstāku drošības līmeni kodolenerģijas nozarē. Kad bija runa
par Kodoldrošības direktīvu, ko pieņēmām pirms diviem gadiem, man tas īpaši sekmīgi
neizdevās. Lielais vairākums šā Parlamenta bija pret augstākiem drošības standartiem.
Temats par jaunu savstarpējas uzticības sajūtu rada mums vēl vienu lielu problēmu.
Parlaments šajās debatēs nevar sniegt nekādu ieguldījumu. Ja šajā saistībā būs kādas šaubas,
lēmumus par kodoldrošību un stresa testiem pieņems Padome un Eiropas Atomenerģijas
kopiena (Euratom). Parlaments tiks izslēgts no šī procesa. Mēs parasti varam paust savu
viedokli, bet tas, vai tam būs kāda ietekme vai ne, ir dievu ziņā. Ja tagad jūs sakāt, ka mēs
turpmāk rīkosimies pretrunā vecajam Euratom līgumam un nodrošināsim, ka būs
apspriešanās un pārredzamība visās ar drošību saistītajās jomās, mēs, iespējams, varēsim
panākt labāku saprašanos.

Herbert Reul (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Harms kundze! Es īsti labi nesapratu
jūsu jautājumu, jo tas nebija jautājums. Tomēr tas nav slikti, jo esmu centies un turpināšu
censties izmantot šo iespēju. Jūs zināt, ka mums par šo tematu ir pilnībā atšķirīgi viedokļi.

Tas sniegtu būtisku vēstījumu neatkarīgi no jautājuma par pilnvarām, ja mēs jautājumā
par lielāku drošību varētu vienoties ar vairākumu. Rezolūcija ietver vairākas jomas; daudz
vairāk, nekā esam pieņēmuši un nekā biju gatavs atbalstīt. Tas tiesa, un jums taisnība.
Tomēr, ja mums izdosies vienoties par lielāku drošību un vairāk Eiropas, mēs dalībvalstīm
sniegsim vēstījumu. Ja rīt to izdarīsim, pamatojoties uz strīdiem par atšķirīgām nostājām,
kad ir runa par to, vai mums vajadzētu atteikties no kodolenerģijas vai ne, tad tam,
visticamāk, nebūs būtiskas ietekmes. Tas ir viss, ko jums lūdzu — ne vairāk un ne mazāk.
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Giles Chichester (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, esmu dziļi aizvainots, ka Harms kundze
vienkārši komentēja manu runu, nebūdama pie mikrofona, savukārt manam kolēģim
Reul kungam uzdeva jautājumu, paceļot zilo kartīti. Vai man nepienākas vienādas tiesības?

Michael Cramer (Verts/ALE).    (Jautājums Reul kungam, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā
ar Reglamenta 149. panta 8. punktu) – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Reul kungs! Es vēlējos jums
jautāt, vai jūsu personīgā nostāja ir mainījusies. Džemperis, kas man ir mugurā, ir 30 gadus
vecs. Tolaik mēs piedalījāmies demonstrācijās pret kodolenerģiju. Tā sauktie eksperti mums
sacīja, ka negadījuma risks pastāv reizi desmit tūkstošos gadu. Potsdamas Klimata ietekmes
pētniecības institūta direktors Schnellhuber nesen intervijā laikrakstam „Die Zeit” sacīja, ka
tas ir tiesa. Ja izdalāt desmit tūkstošus gadu ar 400 pasaules atomelektrostacijām, rezultāts
ir 25 gadi. Tāpēc mēs prognozējam, ka reaktora negadījums notiks reizi 25 gados. Pirmais
Černobiļā, tad Fukušimā. Kur būs nākamais?

Vai esat mainījis savu nostāju šajā jautājumā? Vai joprojām uzskatāt, ka atomelektrostacijas
ir drošas, vai arī atbalstāt manu viedokli, ka Cventendorfa ir vienīgā drošā atomelektrostacija
pasaulē?

Herbert Reul (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, mans viedoklis, protams, ir mainījies,
bet ne pašos pamatos. Vai tas ir tik slikti — nemainīt viedokli par kādu jautājumu? Tomēr
mans viedoklis ir lielā mērā mainījies, un es ceru, ka esat to pamanījis. Es jau paskaidroju,
ka balsojumā atbalstīšu šo rezolūciju, ja tajā neieviesīs grozījumus. Tās ir lielas izmaiņas
salīdzinājumā ar maniem iepriekšējiem viedokļiem. Varat to uzskatīt par apmierinošu vai
neapmierinošu pieeju. Es joprojām atbalstu sevis sacīto. Būtu labi, ja mēs šo rezolūciju
varētu pieņemt vienprātīgi.

Jo Leinen (S&D).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, jūs dzirdējāt, ko sacīja Rūpniecības,
pētniecības un enerģētikas komitejas priekšsēdētājs. Tagad es runāju kā Vides, sabiedrības
veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas priekšsēdētājs, un mūsu viedokļi ir ļoti atšķirīgi.
Tas, ka mums vajadzīgi augstāki drošības standarti visās atomelektrostacijās, nav pat
jāpiemin. Par to mēs visi esam vienisprātis. Oettinger kungs, jūsu stresa tests ir svarīgs
pirmais solis, bet tas noteikti nav gana plats. Es arī uzskatu, ka mums ir jāpārdomā mūsu
pieeja un jāizstrādā jauna, kas ir dziļāka un pamatotāka. Tāpēc papildus augstākiem drošības
standartiem ES mums vajadzīgs arī kodolenerģijas riskantās tehnoloģijas izslēgšanas
scenārijs, kuras izmantošana blīvi apdzīvotajā Eiropas kontinentā nav pamatota.

Reul kungs, jums un citiem deputātiem to vienkārši nāksies atbalstīt. Jūsu kolēģi Berlīnē ir
panākuši daudz lielāku progresu nekā jūs Strasbūrā un Briselē. Viņi, visticamāk, ir sasnieguši
pagrieziena punktu, kamēr jūs joprojām kavējaties pie savām vecajām idejām. Es ceru, ka
varēsim ierosināt formulējumu, scenāriju un stratēģiju, lai atteiktos no kodolenerģijas.
Oettinger kungs, plāns, ko izdosit šā gada jūnijā, būtu lieliska iespēja to sasniegt. Pēc stresa
testa jums ir arī mūs jāiepazīstina ar jūsu ideju, kā mēs varam atteikties no kodoltehnoloģijas.

(Aplausi)

Antonio Cancian (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, komisār, dāmas un
kungi! Manuprāt, mums jāizsaka līdzjūtība visiem lielās katastrofas upuriem, kas skārusi
Japānu. Situācija ir patiesi satraucoša, bet es domāju, ka politiķu pienākums nav veikt izvēli
panikas iespaidā, bet gan censties saglabāt veselo saprātu un iespēju robežās stāties pretī
realitātei.

Tāpēc uzskatu, ka mums jāsāk ar diviem svarīgiem apsvērumiem. Pirmkārt, ir tikai vienas
debesis, taču zeme ir sadalīta robežās, kam nav nekāda sakara ar problēmām mūsu darba
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kārtībā; otrkārt, mums vienmēr jācenšas nodrošināt ilgtspējīgu attīstību, kam ir vairāki
aspekti. Šai ilgtspējīgajai attīstībai ir trīs elementi, kas ir jāapvieno: ekonomikas, vides un
sociālais aspekts. Ja šie centieni būs sekmīgi, manuprāt, mūsu virziens būs pareizs.

Es uzskatu, ka iesniegtā rezolūcija, ko es pilnībā atbalstu, tāpat kā daudzi, ir iesniegta īstajā
laikā, lai mēs uzņemtos atbildību par drošību — jautājumu, kam jāietver pašreizējās
situācijas diagnoze un virzība nākotnē. Kā mums jālūkojas nākotnē? Nodrošinot atbilstību
kritērijiem, kurus mēs apņēmāmies ievērot, un — pats svarīgākais — virzoties uz lēmumiem
par efektivitāti un atjaunošanu, kuros vienmēr jāņem vērā pētījumu kultūra un inovācijas,
tai skaitā starptautiskais eksperimentālais kodoltermiskais reaktors (ITER).

Priekšsēdētājs.   – Prezidentūra ir saņēmusi informāciju, ka šodien ir Leinen kunga
dzimšanas diena. Daudz laimes dzimšanas dienā, Leinen kungs!

Edit Herczog (S&D).   – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi!
Kodoldrošībai ir cilvēciskas iezīmes. Elektrostacijas dizains, konstrukcija, darbība,
uzraudzība un slēgšana, kā arī ar to saistīto tiesību aktu izstrāde ir cilvēka īstenotas darbības.
Tāpēc drošības galvenais elements ir zināšanas un cilvēku darbību maksimāla izmantošana.
Šo zināšanu uzturēšana un praktiskā izmantošana ir būtiska gan saistībā ar elektrostaciju
darbību, gan — vēl ilgi pēc tam — saistībā ar to slēgšanu. Es atbalstu stresa testa veikšanu
un atbalstu to, ka gūtā pieredze ir jāietver Kodoldrošības direktīvā.

Es atbalstu pārrobežu pārbaužu veikšanu, pat ja tas ir tikai tādēļ, lai nomierinātu sabiedrību.
Es piekrītu, ka mums jādara viss, lai piedalītos starptautiskās organizācijās, ieguldot mūsu
labākās zināšanas. Es it sevišķi piekrītu, ka mums jāizmanto pētniecības un izstrādes
darbības, lai atbrīvotos no kodolatkritumiem, kas radīti pēdējos 60 gados. Īpaši es atbalstu
vienu lietu: neatkarīgi no mūsu lēmuma par enerģētiku, mums jāuzstāj, lai 500 miljoniem
Eiropas iedzīvotāju ir nodrošināta elektroenerģija. Paldies par uzmanību!

Gaston Franco (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi! Šodien
runājam par kodolenerģijas drošības uzlabošanu, nevis par civilās kodolenerģijas
apšaubīšanu, jo tā ir mūsu enerģētikas neatkarības svarīgs elements, vai par cīņu pret
siltumnīcefekta gāzēm daudzās Eiropas Savienības dalībvalstīs.

Eiropas iniciatīva veikt stresa testus visās mūsu elektrostacijās ir pirmais svarīgais un
saprātīgais solis, lai reaģētu uz Eiropas pilsoņu prasībām. Mums šie testi jāveic, izmantojot
kopēju pieeju un kopējus kritērijus, kuru metodikas izstrāde būs jāuztic Eiropas
Kodoldrošības jomas regulatoru grupai. Šie testi jāveic arī Eiropas Savienības kaimiņvalstīs,
ņemot vērā pastāvošos pārrobežu riskus.

Papildus šiem testiem Eiropas Savienībai — G20 valstīs un Starptautiskajā Atomenerģijas
aģentūrā — ir jāstrādā, lai saskaņotu starptautiskos standartus augstākajā līmenī,
pamatojoties uz Rietumeiropas Kodolregulatoru asociācijas mērķiem attiecībā uz jauniem
reaktoriem. Eiropas Savienībā mums ir jāsekmē un jāintensificē sadarbība starp valsts
drošības iestādēm.

Eiropas Savienībai jārāda piemērs, gan nostiprinot noteikumus, gan mūsu solidāros
centienus. Saskaroties ar šādu katastrofu, domāju, ka vairāk nekā jebkad ir nobriedusi
vajadzība izveidot Eiropas civilās aizsardzības spēkus.

Kathleen Van Brempt (S&D).   – (NL) Priekšsēdētāja kungs, tas tiesa, ka starp politiķiem
būs gan kodolenerģijas atbalstītāji, gan pretinieki. Tomēr es nesaprotu, kāpēc dažiem
cilvēkiem joprojām nav atvērušās acis šajā jautājumā, it sevišķi pēc Fukušimas. Ir noticis
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neiedomājamais. Vairāku faktoru apvienojums ir izraisījis katastrofu, kas ir pilnīgi iespējama
arī mūsu pasaules daļā. Nav tādas lietas kā riska nulles līmenis. Šobrīd mums jāīsteno trīs
pasākumi.

Pirmkārt, kā komisārs ierosināja, stresa testi jāveic pavisam atklāti, pārredzami, vienlaikus
veicot pasākumus, lai nodrošinātu, ka tie ietver maksimāli daudz staciju. Tomēr mums arī
jānodrošina, ka saistībā ar šo stresa testu rezultātiem mēs arī rīkojamies. Ir jāslēdz visas
atomelektrostacijas, kas nav drošas.

Otrkārt, mums jānodrošina pakāpeniska atteikšanās no kodolenerģijas. Nedrīkst pastāvēt
atomelektrostacijas, kas ir paredzētas 30 gadu darbībai, bet joprojām tiek ekspluatētas pēc
40 vai par 50 gadiem.

Treškārt, būtu absurdi, ja mēs Eiropas Savienībā izvēlētos būvēt jaunas atomelektrostacijas.
Eiropai ir tikai viens ceļš uz priekšu, proti, atjaunojamie energoresursi, un mums šajā
Parlamentā ir jāpanāk vienprātība par labu atjaunojamiem energoresursiem.

Bogusław Sonik (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, 26. aprīlī būs pagājusi ceturtdaļa
gadsimta kopš Černobiļas katastrofas — briesmīgākā kodolnegadījuma vēsturē. Pēc
25 gadiem mēs pieminam visus šīs traģēdijas upurus, cietušos un tos, kas vēl šodien izjūt
katastrofas sekas. Šī traģiskā gadadiena diemžēl sakrīt ar notikumiem Japānā. Atceroties
Černobiļas katastrofu, vēlos paust solidaritāti Japānas iedzīvotājiem, kas cīnās ar negadījuma
sekām Fukušimas atomelektrostacijā, kuru izraisīja cunami viļņi.

Vēl pašlaik Ukrainas reģionos, ko skāra radioaktīvais cēzijs 137 — izotops, kura
pussabrukšanas periods ir 30 gadi, tiek atklāta saindēta pārtika. Organizācija Greenpeace ir
veikusi pētījumus, kas parāda, ka vismaz divos apgabalos — Žitomirā un
Rovno — iedzīvotāji patērē saindētu pienu, sēnes, augļus, saldūdeni un dārzeņus. Saskaņā
ar oficiālajiem datiem apgabalos, kas atrodas 30 km rādiusā no elektrostacijas, ir augsts
radiācijas līmenis. Tomēr tiek lēsts, ka skartais reģions patiesībā var kopā ietvert ap

50 000 km2 daudzos Ukrainas apgabalos.

Pašlaik Eiropā darbojas 165 reaktori, ja neskaitām Krieviju. Ir svarīgi zināt, ka tie atrodas
ne tikai Eiropas Savienības teritorijā, bet arī kaimiņvalstīs netālu no ES robežām. Krievija
un Baltkrievija sāk būvēt elektrostacijas netālu no Eiropas Savienības robežām. Mums
jājautā, kādas ir drošības garantijas? Mēs nedrīkstam iegādāties enerģiju no
atomelektrostacijām, kas atrodas ārpus Eiropas Savienības robežām, ja tās neatbilst
augstākajiem drošības standartiem, kā noteikts Eiropas Savienības stresa testos.

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Es to sacīšu vēlreiz: pašlaik Krievija un Baltkrievija būvē atomelektrostacijas netālu no
Eiropas Savienības robežām. Šajā saistībā domāju, ka Eiropas Savienības dalībvalstis nedrīkst
iegādāties enerģiju no šīm stacijām, ja tās neiztur stresa testus, kas atbilst tiem, kādus
piemēro Eiropas Savienībā.

Ioan Enciu (S&D).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, es vēlos sākt runu, izsakot līdzjūtību
Japānas iedzīvotājiem. Manuprāt, ir svarīgi viņiem sniegt visu mūsu iespējamo atbalstu.

Fukušimas negadījums ir parādījis, ka dažas darbojošās atomelektrostacijas nav drošas.
Tāpēc mums jāpievērš lielāka uzmanība kodoldrošībai. Es domāju, ka ir svarīgi
atomelektrostacijās nekavējoties veikt drošības testus.
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Tomēr mums jāizvairās no emocionālu un nepamatotu lēmumu pieņemšanas par to, vai
paturēt kodolenerģiju vai atteikties no tās. Lēmumiem par energoavotu sadalījumu jābūt
dalībvalstu kompetencē, savukārt Eiropas Savienībai ir jānodrošina, ka tiek piemēroti
augstākie drošības standarti. Tomēr jebkurš Eiropas vai valsts līmenī pieņemts lēmums
par energoavotu sadalījumu un kodolenerģijas reglamentēšanu jāpamato uz augsta līmeņa
zinātnisku objektivitāti.

Arturs Krišjānis Kariņš (PPE).   – (LV) Eiropā kodolenerģija saražo šodien apmēram
vienu trešo daļu no kopējā elektrības patēriņa. Ja mēs gribētu īsā laikā aizvietot šis jaudas,
ir tikai divas reālas alternatīvas, t.i. palielināt vai nu akmeņogļu, vai dabasgāzes izmantošanu.
Abām šīm alternatīvām ir grūtības: akmeņoglēm - CO² izmeši, dabasgāzei, protams, tas ir
imports pārsvarā no Krievijas. Tātad īstermiņā ir divas lietas, ko var darīt. Pats svarīgākais
ir tas, par ko jau ir runāts - palielināt drošības pasākumus. Bet, kolēģi, mums nepietiks ar
to, ka mēs paaugstināsim Eiropā drošības pasākumus, jo Eiropas kaimiņos Krievija un
Baltkrievija iet uz priekšu, neskatoties uz mūsu debatēm par kodoldrošību. Viņi attīstīs
savus reaktorus, tātad mums ir jāpanāk, ka Eiropas augstie standarti tiek uzspiesti ne tikai
Eiropā, bet arī pārējā pasaulē, īpaši mūsu kaimiņvalstīs Krievijā un Baltkrievijā. Protams,
otrais, kas Eiropai ir jādara, arī īstermiņā, ko mēs varam darīt, ir aizvien pastiprināt savus
pasākumus energotaupības jomā un arī liekot aizvien lielāku uzsvaru uz atjaunīgiem
energoresursiem, izmantojot vairāk vēja, saules, ūdens un biomasas avotus. Un, protams,
ilgtermiņā tieši energotaupība un pastiprināta vēja, saules, ūdens un biomasas izmantošana
ir tas, kas mazinās mūsu atkarību gan no atomenerģijas, gan no importētiem energoavotiem.

Mario Pirillo (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Ziņas no Fukušimas
kļūst aizvien satraucošākas. Ir būtiski pārsniegtas drošas robežas, un mēs nezinām, kas
notiks tuvākajā nākotnē. Nav bijis skaidras un pārredzamas saziņas.

Ir jāveic stresa testi attiecībā uz ekspluatētajām atomelektrostacijām, un, ja to rezultāti rada
bažas, mums jābūt drosmīgiem un jāpieprasa to nekavējoša slēgšana. Mums jāievieš augstāki
starptautiskie drošības standarti, un mēs nedrīkstam pat domāt par jaunu atomelektrostaciju
celtniecību. Mums jāgatavojas pakāpeniskai šāda veida enerģijas izslēgšanai, jo tā rada
nelabojamu kaitējumu videi un cilvēku veselībai.

Ir svarīgi rūpīgi pārdomāt turpmāko enerģētikas politikas virzienu izstrādi. Mums ir
steidzami jāizstrādā politikas virzieni, kuru mērķis ir enerģijas uzkrāšana un efektivitāte,
kā arī lielāki ieguldījumi pētījumos par jaunām tehnoloģijām un atjaunojamiem
energoresursiem. Visbeidzot, mums jāuzsāk debates, iesaistot pilsoņus un vietējās iestādes.

Romana Jordan Cizelj (PPE).   – (SL) Priekšsēdētāja kungs, es piekrītu deputātiem, kuri
sacīja, ka kodoldrošība mums ir jānodrošina Eiropas līmenī. Tomēr, dāmas un kungi, mums
šajā saistībā ir jāatzīst, ka „drošības kultūra” ir ļoti plašs jēdziens, kurā ņem vērā abus ...
kurš ietver abus — gan drošas kodoltehnoloģijas, gan pietiekamu finanšu resursu,
cilvēkresursu, kā arī atbilstīgu drošības standartu un spēcīgu un neatkarīgu uzraudzības
struktūru nodrošināšanu. Manuprāt, tam visam būtu jāietilpst šajos Eiropas drošības
standartos. Šeit nav runa par mūsu uzticības trūkumu pašreizējām iestādēm, bet gan par
augstākās iespējamās drošības nodrošināšanu iestāžu līmenī arī nākotnē.

Komisār, jūs sacījāt, ka dalībvalstis tajā nav ieinteresētas, bet kuras dalībvalstis tās ir? Ja
mēs pajautātu mūsu pilsoņiem (un šādas sabiedrības viedokļu aptaujas jau ir notikušas),
jūs uzzinātu, ka viņi labprāt redzētu, ka dažas no pilnvarām tiktu nodotas Eiropas Savienībai.
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Man ir skaidri jānorāda, ka esmu pret atomelektrostaciju slēgšanu politisku apsvērumu
dēļ. Japānā ir vairākas atomelektrostacijas, un vienu no tām ir skāris smags kodolnegadījums.
Pirms pieņemam dažādus pasākumus, mums vajadzīgi argumenti un ekspertu konstatējumi.
Tāpēc mums vajadzīgas ekspertu analīzes par notikušo Fukušimā, ja vēlamies līdz galam
izzināt kodolnegadījuma patiesos iemeslus un nodarīto kaitējumu.

Nobeigumā vēlos sacīt, ka esam pārvarējuši garu ceļu līdz direktīvas par radioaktīvajiem
atkritumiem pieņemšanai un ka ar šo direktīvu mēs varēsim parādīt mūsu nopietno
attieksmi.

(Runātāja piekrita atbildēt uz trīs jautājumiem, kas uzdoti, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Sonia Alfano (ALDE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es vēlos pajautāt
savai kolēģei deputātei, vai tūkstošiem dzīvību nav jautājums, ko apsvērt un ilgi apdomāt,
jo viņa nupat sacīja, ka mums nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka kodolenerģija ir bīstama.
Tā kā Japānā ir bojā gājuši vairāki tūkstoši cilvēku, gribēju jautāt, vai arī tas nav pietiekams
iemesls?

Judith A. Merkies (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, es vēlos savai kolēģei pajautāt, cik
daudzām atomelektrostacijām ir jāpiedzīvo avārija, lai viņa sacītu, ka ar to pietiek. Viņa
runā tikai par vienu atomelektrostaciju Japānā, ko ir skārusi nelaime. Tomēr tur bija sešas
atomelektrostacijas, nevis viena. Ar cik daudzām pietiktu, lai viņa mainītu savu viedokli?

Hannes Swoboda (S&D).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Jordan Cizelj kundze! Jūsu valstī
Krško rajonā atrodas elektrostacija, kas saņem samērā lielu kritiku, cita starpā tāpēc, ka tā
atrodas zemestrīču zonā.

Vai esat gatava vismaz nodrošināt, ka tā ir viena no pirmajām elektrostacijām, kurā veiks
izmeklēšanu, izmantojot striktus un — cerams — objektīvus stresa testus, lai varam
nodrošināt, ka mūsu pilsoņi nav pakļauti tūlītējam riskam no šīs elektrostacijas, lai gan tā
atrodas zemestrīču zonā, un ka stacijas ekspluatācijas laikā tiks veikti uzlabojumi?

Romana Jordan Cizelj (PPE).   – (SL) Priekšsēdētāja kungs, Japānā patiešām ir tūkstošiem
upuru, un es personīgi ļoti jūtu viņiem līdzi un uzskatu, ka Eiropas Savienībai ir jāsniedz
visa iespējamā palīdzība. Tomēr esmu pret to, ka šos upurus nepareizi izmanto ideoloģiskas
cīņas vārdā pret kodolenerģijas izmantošanu. Tāpēc sacīju, ka mums jāanalizē cēloņi, kas
izraisījuši šo kodolnegadījumu, un ka mums jāuzzina, vai tādi ir vispār iespējami Eiropā
un kā varam no tiem izvairīties. Es aicinu jūs nejaukt dabas katastrofas upurus — zemestrīces
un cunami upurus — ar iespējamiem kodolnegadījuma upuriem. Tāda ir mana atbilde uz
pirmo jautājumu.

Runājot par otru jautājumu — cik daudzi negadījumi atomelektrostacijās… Vai drīkstu
turpināt? Cik daudzi negadījumi ir vajadzīgi, lai es mainītu viedokli? Es minēju vienu staciju,
kam ir vairāki reaktori — tātad viena stacija ar vairākiem reaktoriem. Mēs zinām, ka Japānā
ir vairākas stacijas. Es domāju, ka katra stacija ... vai katrs negadījums ir jāuztver ļoti nopietni;
mēs nedrīkstam skaitīt negadījumus, jo mums jāņem vērā katrs negadījums un ne tikai,
bet arī jebkurš cits starpgadījums, kas nav negadījums. Mums jāgūst pieredze no katra šāda
starpgadījuma. Patiešām, šis piemērs mums māca, ka mēs no viena negadījuma nedrīkstam
secināt, ka kodoltehnoloģija ir nepieņemama.

Ir vēl viens jautājums, uz kuru neatbildēju. Tika uzdoti trīs jautājumi. Krško
atomelektrostacija. Vai drīkstu? Šīs stacijas drošība ir pārbaudīta, un tajā pašā laikā Austrija,
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kas aktīvi piedalās šā jautājuma risināšanā, arī veica papildu seismiskās drošības testus.
Rezultātā tika ieviestas papildu izmaiņas, kas tagad patiesībā ir ieviesta prakse. Esmu cieši
pārliecināta, ka visi Slovēnijā atbalstīs šāda stresa testa veikšanu Krško nekavējoties. Tā kā
mēs esam maza valsts, kas ražo kodolenerģiju, tad esam pieraduši, kas pie mums veic vairāk
starptautisku testu, nekā citās atomelektrostacijās lielākās valstīs.

Richard Seeber (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Oettinger kungs, dāmas un kungi! Es
esmu no Austrijas, un mēs visi esam nobažījušies par Krško. Es ceru, ka tiks īstenoti
Jordan Cizelj kundzes apgalvojumi. Es vēlos paust bažas par situāciju un izteikt līdzjūtību
Japānas iedzīvotājiem, kas saskārušies ar lielu problēmu un kas to risina, saglabājot mierīgu
prātu.

Tomēr mums jācenšas izdarīt pozitīvus secinājumus par šo katastrofu. Vienīgais pozitīvais
aspekts ir tāds, ka mums Eiropā no jauna jāapsver mūsu nostāja un jāsāk mācīties no šīs
katastrofas. Viena īstermiņa mācība ir tā, ka ir jānodrošina būtiski drošības standartu
uzlabojumi Eiropas reaktoros. Vēl viena mācība ir tā, ka mums jāizveido Eiropas civilās
aizsardzības struktūra. Eiropai jāļauj savām drošības un glābšanas komandām sadarboties
pāri robežām.

Ilgtermiņa mācība saistīta ar vajadzību izstrādāt kopēju kodolenerģijas izslēgšanas scenāriju,
jo notikumi ir skaidri parādījuši, ka kodoltehnoloģija pašreizējā stadijā ir pārāk bīstama
un ka tā nākotnē, visticamāk, nemainīsies. Sekas ir pārāk ilgstošas.

Pateicoties maniem komentāriem, jūs redzat, ka nodalīšanās notiek pilnīgi visās grupās,
arī Eiropas Tautas partijas grupā (Kristīgajos demokrātos). Tomēr kopumā uzskatu, ka
mums jāņem vērā tas, ka gluži vienkārši nav iespējams nodrošināt slavenos drošības
standartus, ko mums visi sola. Tāpēc stresa testos ir jāietver dažādu risku uzkrāšanās. Ja
mēs izmeklēsim tikai atsevišķus riskus, mēs nekad neizstrādāsim reālistisku scenāriju. Šajā
kontekstā reālistisks nozīmē, ka ir ļoti grūti, piemēram, prognozēt cunami, pat ja tā
iespējamība Eiropā ir maza, bet mums šeit ir zemestrīču zonas.

(Aplausi)

Marian-Jean Marinescu (PPE).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, es vispirms vēlos paust savu
apbrīnu un cieņu par Japānas iedzīvotāju rīcību pašreizējā situācijā. Šī situācija ir izraisījusi
dedzīgas debates par kodolenerģijas nākotni — turpināt to izmantot vai atteikties no tās.
Es uzskatu, ka mums jāpieņem līdzsvarota pieeja, ņemot vērā visus aspektus: ekonomikas
vajadzības, sabiedrības drošību un klimata pārmaiņas.

Manuprāt, turpmākā enerģētikas politika jāpamato uz līdzsvaru starp atjaunojamiem
energoresursiem, tradicionālo energoresursu jaunām tehnoloģijām un kodolenerģiju drošos
apstākļos. Ir jāveic ieguldījumi pētījumos par atjaunojamās enerģijas efektīvu ražošanu.
Mums jāveic ieguldījumi, lai nodrošinātu jaunus tradicionālo izejmateriālu avotus un
jaunus piegādes ceļus Eiropai — Dienvidu koridors. Vienlaikus vajadzīgas inovācijas un
pētījumi saistībā ar jaunām tehnoloģijām, kas novērsīs tradicionālās enerģijas ražošanas
piesārņojošo ietekmi uz vidi.

Ir jāpārskata Kodoldrošības direktīva, lai nostiprinātu prasības. Ir vajadzīgi Komisijas
ierosinātie stresa testi. Ir jānosaka kritēriji, ņemot vērā katru aspektu: vecumu, tehnoloģijas
un dabas apdraudējumus. Testi ir jāveic ar Komisijas iesaistīšanos. Pārskatot minēto
direktīvu, jāņem vērā testu rezultāti. Ir skaidri jānosaka testu sekas. Stacijas, kas izturēs
testus, turpinās darbību; kas neizturēs, tiks slēgtas. Es vēlos norādīt uz nepieciešamību pēc
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Eiropas politikas attiecībā uz kodolatkritumu apstrādi un glabāšanu, kā arī elektrostaciju
ekspluatācijas pārtraukšanu.

Visbeidzot, bet noteikti ne mazāk svarīgi — sabiedrībai ir jābūt attiecīgi informētai un
jāsaglabā uzticība kodolenerģijai.

Laima Liucija Andrikienė (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, vēlos mazliet komentēt
atomelektrostacijas trešās valstīs, kas atrodas pavisam netālu no ES robežām. Šodien jau
ir pieminēti divi konkrēti gadījumi, divi vienlaikus notiekoši kodolenerģijas projekti: viens
Krievijas Federācijas Kaļiņingradas apgabalā, kas atrodas ļoti tuvu Lietuvai, Polijai un Baltijas
jūrai, un otrs Baltkrievijā, kur atomelektrostaciju plānots būvēt tikai 20 km attālumā no
Lietuvas robežas.

Kad visa pasaule vēroja dramatiskos notikumus Fukušimā, kas norisinājās 15. martā,
Baltkrievijas valdība un Krievijas valstij piederošais enerģētikas uzņēmums Rosatom
parakstīja līgumu, ar ko saskaņā Rosatom būs jāpabeidz atomelektrostacijas celtniecība
Baltkrievijā līdz 2018. gadam. Krievija arī gatavo 6 miljardu ASV dolāru paketi Baltkrievijai,
lai finansētu šo projektu. Baltkrievijas iestādes ir izturējušās izvairīgi pret nepieciešamību
pienācīgi informēt kaimiņvalstis par plānoto projektu. Tāds, kāds tas ir tagad, šis projekts
nepārprotami pārkāpj Espoo konvenciju par ietekmes uz vidi novērtējumu.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, es atzinīgi vērtēju Komisijas
lēmumu piemērot stresa testus Eiropas Savienības kodolreaktoriem. Mēs aicinām šīs
pārbaudes veikt, pamatojoties uz kopējiem, detalizētiem novērtēšanas kritērijiem, lai
turpinātu uzlabot kodoldrošību Eiropas Savienībā.

ES pašlaik ir 143 kodolreaktori, un kodolenerģija veido 30 % no energoavotu sadalījuma.
Dalībvalstis ir atbildīgas par savu energoavotu sadalījumu, taču kodoldrošība ir mūsu visu
atbildība. Tāpēc ir svarīgi pieņemt rezolūciju par kodoldrošību Eiropa Savienībā. Man
jāuzsver, ka ir jānodrošina ieguldījumi katra kodolreaktora kodoldrošībā līdz tam paredzētā
darbības perioda beigām.

Stresa testi nodrošinās standartu paaugstināšanu turpmākos kodolreaktoros un arī
kodolenerģijas izmaksu palielināšanos. Tāpēc Eiropa Savienībai jāveic būtiski ieguldījumi
energoefektivitātes pasākumos un atjaunojamās enerģijas ražošanā un izmantošanā, it
sevišķi ēkās un transporta nozarē.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, tas ir labi, ka ES vēlas piemērot
stresa testus dalībvalstīm un to kaimiņvalstīm. Vienīgais trūkums ir tāds, ka tie nebūs
obligāti. ES tagad kautrīgi prasa, vai tos būtu iespējams veikt. Vēl viena nepilnība ir tā, ka
ES nav izstrādājusi kopējus standartus. Tomēr tie ir obligāti. Un testi jāveic neatkarīgai
struktūrai. Es vienkārši nespēju noticēt, ka valstu struktūras sacīs, ka viņu valstīs ir notikušas
nepareizas darbības vai ka tās nav spējušas savas stacijas pietiekami uzraudzīt. Lai šie testi
būtu patiesi, ir jābūt standartiem, tie jāveic atklāti un tie jāīsteno neatkarīgām personām.

Michèle Rivasi (Verts/ALE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, es tomēr vēlos atgādināt saviem
kolēģiem, ka Fukušimas negadījums vēl nav beidzies un ka joprojām pastāv eksplozijas
risks saistībā ar sakusušo kodolu.

Man ir jautājums komisāram Oettinger. Tas ir par stresa testu īstenošanu. Kā nupat sacīja
mūsu kolēģe deputāte — kā jūs nodrošināsiet, ka katrā dalībvalstī, kas izmanto
atomelektrostacijas, ir ņemti vērā visi kritēriji, kurus minējāt Rūpniecības, pētniecības un
enerģētikas komitejai? Kā jūs piespiedīsit dalībvalsti ļaut neatkarīgiem ekspertiem pārbaudīt
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un uzraudzīt elektrostacijas, ja tā atteiksies to darīt? Es to jautāju tāpēc, ka, ja tās pašas sevi
uzraudzīs, es nesaskatu, kā mēs piemērosim jūsu stresa testus. Pilnīgi noteikti ir vajadzīga
neatkarīga struktūra, kas uzrauga elektrostacijas katrā dalībvalstī.

Turklāt — kā mēs nodrošināsim, ka kaimiņvalstis — jūs runājāt par Armēniju ar Metsamor
un par citām valstīm, piemēram, Baltkrieviju utt. — pieņem šādu uzraudzību? Parlamentam
nāksies jūs atbalstīt, komisār, bet kā jūs to īstenosit?

Visbeidzot, mēs esam atbildīgi par pakāpenisku atteikšanos no kodolenerģijas, un
Parlamentam ir jāierosina scenārijs šā mērķa sasniegšanai. Tā ir vienīgā garantija, ka nākotnē
nebūs citu negadījumu.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, smagais kaitējums Fukušimas
atomelektrostacijai, ko izraisīja ārkārtēja dabas katastrofa, ir parādījis, ka šādās iekārtās ir
ļoti svarīgi uzraudzīt drošību. Tāpēc Eiropas Komisijas lēmums nekavējoties veikt drošības
revīziju visās atomelektrostacijās, kas atrodas mūsu teritorijā, ir pareizs un atbilstīgs.

Eiropas pilsoņiem ir tiesības uz drošību, un profesionāla, neatkarīga revīzija šajās iekārtās
var mūs brīdināt par nepilnībām un riskiem, no kuriem mēs varētu izvairīties, rīkojoties
apdomīgi. Es neapšaubu to, ka mūsu kodoliekārtu drošības revīzijas rezultāts būs nopietns
lēmums, kas piemēros elektrostaciju operatoriem pienākumu nekavējoties izlabot jebkādas
nepilnības iekārtās, nevis censties apiet drošības kritērijus, kuru nodrošināšanai jābūt
atomelektrostacijas ekspluatēšanas priekšnoteikumam.

Komisār, esmu pārliecināts, ka Eiropas sabiedrība no mums šodien sagaida atklātu un
godīgu dialogu par Eiropas enerģētikas politikas nākotni, tai skaitā jaunu drošības
ierobežojumu noteikšanu visām Eiropas elektrostacijām.

Angelika Werthmann (NI).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Dabas katastrofa
Japānā ir parādījusi kādu lietu. Daba ir spēcīgāka un varenāka par cilvēkiem. Tāpēc ir
pēdējais laiks beidzot atslēgt no tīkla vecas atomelektrostacijas un tās stacijas, ko apdraud
zemestrīču risks, kā arī ilgtermiņā atteikties no kodolenerģijas. Mums vajadzīgi stresa testi,
Oettinger kungs! Mēs nevēlamies vēl vienu Černobiļu. Mums vajadzīgi ierobežojumi attiecībā
uz pārtikas produktiem no Japānas. Man Komisijai ir viens jautājums. Vai patiešām vēlaties
apstarot Eiropas iedzīvotājus?

Jums nekavējoties jāatceļ šī īstenošanas regula, vislabāk, ja jūs to darītu jau šodien. Mums
ir jāiegulda alternatīvos energoresursos un to izmantošanā. Tādi ir iespējami. Tie ir droši,
videi nekaitīgi un nav tik kaitīgi cilvēkiem. Vēl kāds aspekts: tie rada jaunas darba vietas.

Austrijā mums bija Cventendorfas atomelektrostacija, ko tā arī nepieslēdza tīklam. Tagad
tā ir saules enerģijas stacija.

Mairead McGuinness (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, šīm debatēm jābūt par kodoldrošību.
Tās acīmredzot ir paplašinājušās un ir par energoavotu sadalījumu. Vai drīkstu ierosināt
šīs debates organizēt, kad Komisija būs iesniegusi savu Enerģētikas plānu?

Saistībā ar drošības jautājumu vēlos jautāt Komisijai, vai ir atbilstīgi izmantot vārdus „stresa
testi”, jo stresa testi mums noteikti nav līdzējuši banku pakalpojumu jomā. Es aicinātu
izmantot vārdus „drošības novērtējumi” vai „riska novērtējumi”. Kādi būs turpmākie
pasākumi saistībā ar šiem drošības novērtējumiem? Vai jūs nodrošināsit, ka tos veic visās
atomelektrostacijās, tai skaitā atkritumu un pārstrādes iekārtās, jo es īpaši esmu nobažījusies
par Selafīldu, kas atrodas netālu no Īrijas robežas?
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Staciju drošība mums ir jāaplūko tagad. Diemžēl daži kolēģi saka, ka mēs esam ļoti atkarīgi
no kodolenerģijas, — pat tie, kuru valstīs nav šādu staciju, — tāpēc drošība ir ļoti svarīga.
Pāriesim pie nākamā posma, lai aplūkotu energoavotu sadalījumu. Būsim godīgi:
atjaunojamie energoresursi arī nav vienkārša atbilde.

Kriton Arsenis (S&D).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, bija vajadzīgi 25 gadi, lai mēs
aizmirstu par Černobiļu, un es baidos, ka Japānas katastrofa nebūs pietiekams notikums,
lai mums to atgādinātu.

Mēs esam sistemātiski nosodījuši Japānu. It kā mēs vēlētos sacīt, ka tieši Japāna ir nedroša,
nevis kodolenerģija. Mēs esam sākuši drošības testus mūsu atomelektrostacijās un atkal
uzstājam, ka nav tādas lietas kā droša tehnoloģija. Mums ir nekavējoties jāslēdz
atomelektrostacijas, kas vecākas par 30 gadiem, un jāpārtrauc domāt par jaunu staciju
celtniecību. Mums nekavējoties jāpiemēro kodolenerģijas nodoklis, kas mums ļaus
atspoguļot visas kodolenerģijas vides izmaksas. Mums jāiegulda fotoelementu enerģijas
rezultātu uzlabošanā un jāveic jūtami ieguldījumi, lai uzlabotu visu atjaunojamo
energoresursu atdevi.

Komisār, jūs esat atbildīgs par likumdošanas iniciatīvu un mūsu rīcības vai rīcības trūkuma
sekām.

Günther Oettinger,    Komisijas loceklis. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, godājamie deputāti!
Vispirms vēlos aplūkot mūsu ilgtermiņa enerģētikas politiku. Vēlamies jūs aicināt iesaistīties
Enerģētikas plāna izstrādē, sākot no pašas pirmās dienas. Tāpēc piedāvāju tikties ar grupām,
sākot no maija mēneša, lai apsvērtu dažādus Eiropas enerģētikas nozares scenārijus
turpmākajām desmitgadēm.

Viens scenārijs, citiem vārdiem sakot, viena iespēja ar visām izrietošajām sekām, būs katrā
ziņā saistīta ar maksimāli augsta mērķa noteikšanu attiecībā uz atjaunojamo energoresursu
īpatsvaru elektroenerģijas ražošanā, pat 100 % apmērā, kas ietekmēs elektroenerģijas tīklus,
uzkrāšanas iekārtas, pētījumus, efektivitāti un vairākus citus faktorus.

Tomēr vienlaikus es vēlos jūs visus aicināt apsvērt juridisko pamatu. Lisabonas līgumu
pieņēma pirms 18 mēnešiem, un jūs tā izstrādē bijāt ciešāk iesaistīti par mani. Līgums
Eiropas Savienībai piešķir vispusīgas likumdošanas pilnvaras enerģētikas jomā, bet ar vienu
tālejošu izņēmumu, ko ietvēra samērā apzināti: energotehnoloģiju un energoavotu
sadalījums joprojām ir valstu parlamentu kompetencē.

Mēs varam strīdēties par to, vai tā bija pareizi, bet ir skaidrs, ka to secinājumu pamatā,
kurus Enerģētikas plāna vajadzībām izdarīs saistībā ar Japānas notikumiem, ir jābūt
Lisabonas līgumam, un pašreizējā situācijā es uzskatu, ka 194. pantu, visticamāk, nepārskatīs
tuvākajā nākotnē. Es vēlētos, lai tas tiktu pārskatīts, un uzskatu, ka Eiropas līmenī ir
pietiekamas zināšanas par energoavotu sadalījumu. Tomēr nākamos dažus gadus
energotehnoloģijas un elektroenerģijas ražošana būs dalībvalstu kompetencē.

Taču ir viens ierobežojums, par kuru mēs vienojāmies ar dalībvalstīm. Atjaunojamo
energoresursu mērķis 20 % apmērā ierobežo dalībvalstu pilnvaras, attiecinot tās tikai uz
atlikušajiem 80 %. Tāpēc, tā kā mums ar dalībvalstu atbalstu un apņemšanos deviņu gadu
laikā jāsasniedz atjaunojamo energoresursu līmenis 20 % apmērā un mums nāksies nemitīgi
novērtēt situāciju ar progresa ziņojumiem, dalībvalstu pilnvaras būs samazinātas līdz 80 %
vai pat mazākam apmēram. Kāpēc? Tāpēc, ka vispārējais apmērs — 20 % — iespējams,
nozīmēs atjaunojamos energoresursus 10 % apmērā transporta nozarē.
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Elektroenerģijas ražošanas jomā, kas pašlaik ir mūsu uzmanības centrā, mēs cenšamies
9 gadu laikā panākt atjaunojamo energoresursu līmeni 35 % apmērā — ūdens, biomasa,
ģeotermāla enerģija, saules un vēja enerģija. Tas nozīmē, ka nākamajos 3 vai 4 gados
atjaunojamie energoresursi elektroenerģijas nozarē būs aizstājuši ogles un kodolenerģiju.
Es domāju, ka šāda tendence ir pelnījusi neierobežotu atzinību. Kopā 35 % atjaunojamo
energoresursu 9 gadu laikā!

Enerģētikas plānā uzmanību koncentrēs ne tikai uz 2050. gadu, bet arī uz 2025. un
2030. gadu, citiem vārdiem sakot, uz nākamo desmitgadi, kuras laikā mums jāiegulda
tehnoloģijā, elektroenerģijas tīklos un uzkrāšanas iekārtās. Esmu pārliecināts, ka varam
panākt šo vienprātību par elektroenerģijas ražošanas īpatsvaru 40 + x % apmērā 2030. gadā,
un tad vienoties par to ar dalībvalstīm.

Tiklīdz kā atjaunojamie energoresursi veidos 40 % vai vairāk, dalībvalstis būs atbildīgas
tikai par 60 % vai mazāk, un tas nozīmēs, ka mēs būsim panākuši progresu saistībā ar
pilnvarām Eiropas līmenī ar dalībvalstu ziņu un atļauju. Tas, iespējams, dažiem neliekas
pietiekami ātri, bet bez grozījumiem Lisabonas līgumā, kas pašlaik nav reāli, mērķis būs
20 %, tad 35 % un vēlāk 40 % vai vairāk atjaunojamo energoresursu. Tas nozīmē
nepārprotamu pilnvaru maiņu Eiropas kontroles virzienā un Eiropas līmenī.

Aplūkojot atjaunojamo energoresursu scenāriju, mums jāapsver arī dalībvalstīs notiekošais.
Viens piemērs ir Polija — liela un daudzsološa valsts, pret kuru izjūtu lielu cieņu. Polijā
90 % elektroenerģijas pašlaik ražo, izmantojot ogles. Deviņdesmit procentus! Man nav
pārliecības, tāpēc vēlos jautāt klātesošajiem visu grupu deputātiem, kas ir no lielās un
daudzsološās ES dalībvalsts Polijas: vai domājat, ka politiķi jūsu valstī — neatkarīgi no tā,
kas veido valdību, — spēs samazināt ogļu īpatsvaru līdz nullei nākamo dažu gadu un
desmitgažu laikā? Es nedomāju, ka spēs.

Starp citu, Polija pašlaik plāno jaunas atomelektrostacijas celtniecību. Tas nozīmē, ka poļi
vēlas, lai kodolenerģija veidotu daļu no viņu energoavotu sadalījuma ar mērķi nodrošināt
mazāku atkarību no gāzes un Krievijas Federācijas.

Harms kundze, Polijas valdību ievēlēja demokrātiskās vēlēšanās, un valstī pret to ir liela
cieņa. Mums, vāciešiem, nevajadzētu domāt, ka mēs vienmēr zinām labāk. Es uzticos mūsu
draugiem Polijā, ka viņi apsvērs drošības jautājumus, tāpat kā uzticos jums.

(Aplausi un starpsaucieni)

Grupas priekšsēdētājam vēlos sacīt, ka mums Vācijā ir tieksme pieņemt visus lēmumus
Eiropas vietā. Es iesaku ņemt vērā un pieņemt demokrātiskos procesus Polijā un Francijā
ar pienācīgu pazemību. Es runāju kā eiropietis. Es atzīstu savu valsti, Vāciju, un cienu
demokrātiskos procesus Polijā, Francijā un visās citās dalībvalstīs.

Tomēr jebkurai valstij, kuras energoapgādes pamatā 90 % apmērā ir ogles, būs grūti nokļūt
līdz 0 %. Tāpēc mani plāni ietver ogļu iespēju bez CO2 emisijām. Ikviens, kas ir informēts
par Polijas, Rumānijas vai Spānijas situāciju, sapratīs, ka ogles ir jāietver kā iespēja
Enerģētikas plānā 2050. gadam, pretējā gadījumā tiks ignorētas demokrātiski ievēlētu
parlamentu un valdību reālās situācijas. Tāpēc uzskatu, ka pētījumi par oglekļa dioksīda
uztveršanu un uzglabāšanu (CSS), kā arī demonstrējumu projekti ir ļoti svarīgi saistībā ar
citu mērķi, kas saistīts ar tādas enerģētikas nozares sasniegšanu nākamo dažu desmitgažu
laikā, kura nerada CO2.
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Hedegaard kundzes plānā esam iekļāvuši CO2 emisiju samazinājumu 10 % apmērā
enerģētikas nozarē līdz 2050. gadam salīdzinājumā ar pašreizējiem līmeņiem.

(Starpsaucieni zālē)

Ciktāl ir runa par kodolenerģiju, mēs visi zinām, ka ir valstis, kurām pašlaik ir moratorijs
attiecībā uz atomelektrostacijām vai kuras vēlas tās slēgt, piemēram, Vācija. Dažas no
kaimiņvalstīm, piemēram, Šveice, ir atlikušas jaunu atomelektrostaciju plānošanas procesu.
Tomēr ir valstis, kas pašlaik būvē atomelektrostacijas, piemēram, Somija, un ir valstis,
kurām pašlaik ir kodolenerģija un kuras plāno jaunas stacijas, kā arī citas, kam nav
kodolenerģijas un kas vēlas būvēt savu pirmo elektrostaciju. Tāpēc domāju, ka ir ļoti svarīgi,
neraugoties uz visām šīm atšķirībām un dažādajām kultūrām, visās dalībvalstīs ieviest un
pieņemt stresa testu un drošības izmeklēšanu ar visaugstākajiem drošības standartiem. Tas
ir mazs, bet izšķirošs kopsaucējs, kas nodrošinās augstākos iespējamos drošības līmeņus
mūsu valstīs neatkarīgi no tā, vai kodolenerģija tām ir vai nav.

Daži runātāji minēja to, ka iestādēm jābūt neatkarīgām. Mums ir valsts kontrole un
uzraudzība vairākas dzīves jomās, tostarp veselības aprūpes, drošības, sauszemes transporta,
rūpniecības un citās jomās. Vēlos paust savu uzticību valsts uzraudzības sistēmai.
Harms kundze, jūs uzstājāties ar radikāliem paziņojumiem par „ciema zēnu” tīklu un
izteicāties, ka valstu regulatīvās struktūras nepilda savus likumīgos pienākumus. Manuprāt,
tas ir nopietns apvainojums, kas norāda uz uzticības trūkumu jūsu kolēģim Trittin kungam,
kurš kā Vācijas federālais vides ministrs septiņus gadus bija atbildīgs par šādu regulatīvo
struktūru Vācijā. Es uzticos šīm struktūrām, un mūsu uzdevums ir ar tām sadarboties.

Pirms lēmuma pieņemšanas es jums maijā iesniegšu stresa testa un testa kritēriju projektu
— tā, lai tas būtu absolūti pārredzams. Ar lielu interesi uzklausīšu jūsu ierosinājumus par
projekta pilnveidojumiem, papildinājumiem vai nostiprināšanu, lai sāktu procesu, kura
rezultātā tiks panākta lielākās daļas dalībvalstu piekrišana un augsts kontroles līmenis. Šis
stresa tests, kuru man ir uzdevuši izstrādāt valstu vai to valdību vadītāji, ir pirmā kopējā
Eiropas procedūra, lai nodrošinātu augstākos drošības standartus visās
143 atomelektrostacijās. Tā ir inovācija un attīstība, kam jāsaņem Parlamenta atbalsts,
nevis kritika un neuzticēšanās jau no paša sākuma.

Mans pēdējais komentārs ir par to, ka es „mantoju” 2009. gada jūnija Kodoldrošības
direktīvu, kas ir jātransponē valstu tiesību aktos līdz šā gada jūlijam. Varu jums godīgi sacīt,
ka, manuprāt, tās saturs nav pilnvērtīgs, jo tajā galvenokārt koncentrēta uzmanība uz
oficiālu noteikumu īstenošanu, pilnvaru noteikšanu un prasību paredzēšanu uzraudzības
struktūrām; manuprāt, tai nav pietiekama pamatsatura. Tāpēc gada otrajā pusē, kamēr
norisināsies drošības izmeklēšana, es saskaņā ar Eiropadomes prasībām vēlētos ar jums
apspriest, kā mēs varam veikt agrīnu un ātru šīs drošības direktīvas pārskatīšanu un noteikt
konkrētas prasības attiecībā uz kodolenerģijas drošību Eiropas līmenī.

(Aplausi)

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un
kungi! Šīs debates ir bijušas ļoti pamācošas. Es uzmanīgi tajās klausījos un pateicos jums.

Ungārijas prezidentūra sāka šo pusgadu ar vērienīgiem mērķiem enerģētikas politikas
jomā. Viens no mērķiem, ko nebijām izvirzījuši, bija jautājuma par energoavotu sadalījumu
atrisināšana. Manuprāt, šodienas debates arī ir parādījušas, kas tas nebūtu reāls mērķis.
Tika pausti vairāki argumenti par un pret norādēm energoavotu sadalījuma jomā Eiropas
Savienībā. Es uzskatu, ka mēs nespēsim atrisināt šo jautājumu tuvākajā nākotnē, bet neesmu
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pārliecināta, ka tā ir problēma; dalībvalstīm kā tādām ir jābūt iespējai pieņemt atbildīgus
lēmumus par saviem energoavotu sadalījumiem.

Tomēr mums bija vērienīgi mērķi panākt būtisku progresu saistībā ar kopējā enerģētikas
tirgus izveidi. Eiropadome 2011. gada 4. februārī to noteica par savu mērķi, tāpat kā no
enerģētikas viedokļa izolētu teritoriju novēršanu Eiropas Savienībā līdz 2015. gadam, un
pēc tam, februāra beigās notikušajā Enerģētikas padomes sanāksmē mēs varējām pieņemt
secinājumus, kas, manuprāt, ir liels sasniegums.

Cik mums zināms, Komisija novembrī publicēs Enerģētikas plānu 2050. gadam. Tomēr
enerģētikas ministri organizēs provizoriskas debates par šo tematu un saistītajiem mērķiem
Enerģētikas padomes 2. un 3. maija neoficiālajā sanāksmē Budapeštā, un prezidentūra
sagatavos šīs sanāksmes ziņojumu un politisko kopsavilkumu, kas būs Enerģētikas padomes
jūnija sanāksmes darba kārtībā.

Esmu pārliecināta, ka jautājumi, ko šodien ierosināja šajā sēžu zālē, tiks ierosināti arī
Padomes debatēs, un esmu arī pārliecināta, ka, tiklīdz Ungārijas prezidentūra rezumēs šīs
debates, Komisija varēs izmantot šo kopsavilkumu, lai pabeigtu Enerģētikas plānu, kuru
publicēs novembrī. Tomēr to, ka dalībvalstis ir paudušas neierobežotu apņemšanos gan
attiecībā uz kodolenerģijas drošību, gan kopējas Eiropas sistēmas izveidi, vislabāk apliecina
24 un 25. marta Eiropadomes secinājumi. Šajos secinājumos ir uzsvērts, ka mums jāgūst
pieredze no katastrofas Japānā un jāpārskata ES atomelektrostaciju drošības stāvoklis, kā
arī jāveic stresa testi. Eiropas Kodoldrošības jomas regulatoru grupai (ENSREG) un Komisijai
ir pieprasīts tā rīkoties pēc iespējas ātrāk, kā arī iesniegt priekšlikumu par to kompetences
jomām un modalitātēm, lai pēc testiem Komisija varētu sagatavot un publicēt vispārēju
novērtējumu, pamatojoties uz šo neatkarīgo iestāžu slēdzieniem. Visbeidzot, Eiropadome
pati vēlreiz runās par šo jautājumu pēdējā 2011. gada Eiropadomes sanāksmē.

Valstu vai to valdību vadītāji arī uzsvēra, ka kodoldrošību nedrīkst attiecināt tikai uz Eiropas
Savienības teritoriju un ka mēs aicināsim arī mūsu kaimiņvalstis veikt šos stresa testus.
Viņi arī apgalvoja, ka kodoldrošības jomā ir vajadzīgi augstākie iespējamie standarti un ka
Eiropadome ir Komisijai noteikusi nopietnus uzdevumus, ko tā — esmu droša, un arī
komisārs to apliecināja — veiks ar maksimālu atdevi.

Un tā, neraugoties uz šodienas intensīvajām debatēm, ir izskanējuši kopēji viedokļi, par
kuriem, manuprāt, esam vienisprātis: jāizveido kopēja Eiropas sistēma, jādara viss un visos
līmeņos, lai nodrošinātu augstāko iespējamo drošības līmeni, un mums tas jādara
pārredzami, nodrošinot maksimālu publicitāti. Padome ir gatava sadarboties gan ar
Eiropadomi, gan Eiropas Parlamentu saskaņā ar minētajiem principiem.

Priekšsēdētājs.   – Es esmu saņēmis sešus rezolūciju priekšlikumus (1) , kas iesniegti saskaņā
ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks rīt pusdienlaikā.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Liam Aylward (ALDE),    rakstiski. – (GA) Īrija ir pakļauta būtiskam kodolapdraudējumam
saistībā ar Lielbritānijas rietumkrasta atomelektrostacijām, no kurām dažas ir ekspluatācijā,

(1) Sk. protokolu.
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dažas — slēgtas. Selafīlda ir viszināmākā. Šīs stacijas rada pamatotas bažas Īrijas
iedzīvotājiem, kam ir tiesības uz precīzu un atjaunotu informāciju par tām. Lai gan starp
Īriju un Lielbritāniju ir noslēgts divpusējs nolīgums par informācijas apmaiņu
kodolnegadījuma gadījumā, Īrijai un citām kaimiņvalstīm ir jāiesaistās agrīnāk, proti,
drošības procesā. ES ir pamatīgi jāpārskata tās pieeja kodoldrošībai un kritēriji, ko izmanto,
lai novērtētu staciju drošību. Ir nekavējoties jāsāk vispusīgi, neatkarīgi un pārredzami stresa
testi. Stresa testi kodoliekārtās ir solis uz priekšu. Lai tos maksimāli izmantotu, dalībvalstīm
ir jāapmainās ar to detalizētiem rezultātiem, un Eiropas Komisijai ir jānodrošina atbilstīgu
pasākumu ieviešana un drošības plānu īstenošana, lai aizsargātu Eiropas iedzīvotājus.

Elena Băsescu (PPE),    rakstiski. – (RO) Ir jāpārskata kodolenerģijas nozares drošības
noteikumi, ņemot vērā Fukušimas kodolkatastrofu. Mēs runājam par vairāk nekā
400 kodolreaktoriem visā pasaulē. Es atzinīgi vērtēju „stresa testu” ieviešanu pēc iespējas
ātrāk. Tomēr ar šo pasākumu nepietiek — ir vajadzīga kodoldrošības kultūra. Šeit vēlos
pieminēt Černobiļas negadījumu 1986. gadā, pēc kura tika ieviests „kodoldrošības” jēdziens.

Runājot par Rumāniju, vēlos norādīt, ka tajā nav zemestrīces risku, kas varētu apdraudēt
Černavodas atomelektrostacijas darbību. Veiktās preventīvās pārbaudes parādīja, ka abu
reaktoru darbība ir droša. Tie saražo aptuveni 20 % no valsts energopatēriņa. Stacija var
izturēt zemestrīces līdz 8 baļļu stiprumā pēc Rihtera skalas, taču Rumānijā iespējamās
zemestrīces vidēji ir 7–7,5 balles stipras.

Spyros Danellis (S&D),    rakstiski. – (EL) Fukušimas traģēdija mums ļoti sāpīgā veidā ir
atvērusi jaunu kodolenerģijas izmantošanas posmu. Vienlaikus gan 21. gadsimta
energoapgādes uzdevumi, gan apdraudējumi, ko šāda vairāku atomelektrostaciju
novecošanās un pieaugošā neuzticamība rada, ir izraisījuši izmaiņas, un tāpēc ir jāpārskata
Euratom līgums, kurš patiesībā nav grozīts vairāk nekā pusi gadsimta. Lai nodrošinātu
pilnīgu, Eiropas līmeņa uzraudzību attiecībā uz nozari, kam trūkst pārredzamības, Euratom
līgums būtu jāiekļauj Eiropas Savienībā un kodoldrošības jautājumi būtu jāietver parastā
likumdošanas procedūrā. Saistībā ar pārskatu varētu pievienot stingrākas drošības
specifikācijas, ierobežojumus (piemēram, zemestrīču zonas) un stingrākas celtniecības
specifikācijas jaunām atomelektrostacijām, kā arī regulārus, uzticamus stresa testus
pašreizējām stacijām. Nav pat jāsaka, ka ES kaimiņvalstīs jāpiemēro jauna, stingra sistēma
līdz brīdim, kad, protams, mums izdosies beidzot uz visiem laikiem atbrīvoties no
atomelektrostaciju murga.

Proinsias De Rossa (S&D),    rakstiski. – Esmu pret kodola skaldīšanas enerģiju drošības
principa dēļ, taču atbalstu turpmākus pētījumus par kodolsintēzes potenciālu kā iespējamu
drošāku alternatīvu ilgtermiņā. Droša ceļa nav. Vienmēr būs negadījumi. Nesenais
kodolnegadījums Japānā, par kuru mums stāstīja, ka tas nekad nenotiks, atkal parāda, ka
pašreizējai kodolenerģijas ražošanai ir katastrofas potenciāls. Tās blakusprodukts, proti,
radioaktīvie atkritumi, jau tagad rada nāves risku cilvēku veselībai, un tā tas būs līdz pasaules
galam. Tā vietā, lai ieguldītu miljardiem eiro jaunās atomelektrostacijās, mums šī nauda
jāiegulda atjaunojamo energoresursu attīstībā.

András Gyürk (PPE),    rakstiski. – (HU) Japāņu pieredzes rezultātā vairākas valstis droši
vien pārdomās savas kodolenerģijas stratēģijas. Vācija jau ir īstenojusi konkrētus pasākumus
un uz trim mēnešiem ir slēgusi savas atomelektrostacijas, kas būvētas pirms 1980. gada.
Ja vairākas dalībvalstis Eiropā no jauna apsvērs savas kodolenerģijas stratēģijas Japānas
notikumu iespaidā, tas varētu būtiski ietekmēt Eiropas enerģētikas tirgus, jo
atomelektrostacijās saražotā elektroenerģija būtu jāaizstāj ar citiem avotiem. Esmu
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pārliecināts, ka pašreizējā situācijā sasteigtiem pasākumiem varētu būt tikpat kaitīga ietekme,
kāda būtu iespējamai katastrofai. Daudz lietderīgāk būtu piesardzīgi apsvērt atsevišķu
scenāriju ietekmi. Tikai tā mēs varam novērst elektroenerģijas cenu paaugstināšanos, kā
tas notika minēto Vācijas pasākumu rezultātā, un novērst to, ka dalībvalstis, kas normālos
apstākļos ir elektroenerģijas eksportētājvalstis, sāk saskarties ar energoapgādes drošības
problēmām. Eiropai ar skaidru prātu jāapsver, kāda būtu kodolenerģijas stratēģiju atkārtotas
pārdomāšanas ietekme uz enerģētikas tirgu. Nav arī skaidrs, kādas tehnoloģijas būtu
piemērotas, lai aizvietotu atomelektrostaciju kapacitāti. Vēl viens svarīgs jautājums ir tas,
kāda būtu iespējamā stratēģisko izmaiņu ietekme gāzes tirgos, gāzes apgādes drošības
jomā un saistībā ar ES oglekļa dioksīda emisiju samazināšanas mērķiem. Visbeidzot, es
atzinīgi vērtēju Eiropas Komisijas ātro reakciju un paziņojumu, ka Eiropas
atomelektrostacijām piemēros stresa testus. Tomēr svarīgākais ir jautājums par to, kādus
turpmākus pasākumus Eiropa plāno, lai garantētu kodolenerģijas ražošanas drošību.

Ivailo Kalfin (S&D)  , rakstiski. – (BG) Fukušimas traģēdija liek mums gūt pieredzi un
nekavējoties pieņemt pasākumus, ko sagaida Eiropas pilsoņi. Tomēr šie pasākumi jāvērš
pareizajā virzienā.

Pamatproblēma, kas mums jārisina, ir jautājums, kā nodrošināt Eiropas pilsoņu drošību.
Turpmāko mēnešu laikā Eiropas Parlaments izskatīs vairākus likumdošanas aktus, kuri
noteiks Eiropas enerģētikas nozares un it sevišķi kodolenerģijas nākotni.

Pašlaik drošība ir mūsu galvenā prioritāte. Mēs nedrīkstam salīdzināt Eiropas
atomelektrostacijas ar 40 gadus veco Fukušimas atomelektrostaciju, kuras privātīpašnieks
ir atteicies nodrošināt atbilstību prasībām paaugstināt drošību.

ES ir pēc iespējas ātrāk jāpieņem obligātie drošības standarti, kas jāpadara par saistošiem
visām elektrostacijām. Šie standarti jāizstrādā un jāpieņem pirms stresa testu veikšanas
elektrostacijās. Savu pilnvaru laikā valdībā Bulgārijas Sociālistu partija vairākkārt uzstāja
uz šādu standartu noteikšanu, bet līdz šim tas nav izdevies. Gan stresa testu standarti, gan
kritēriji jāizstrādā Eiropas Kodoldrošības jomas regulatoru grupas speciālistiem.

Es atbalstu jaunu tehnoloģiju attīstību un it sevišķi atjaunojamos energoresursus. Tomēr
ir neapšaubāmi skaidrs, ka īstermiņā un vidējā termiņā tie nespēj aizstāt kodoliekārtas.

Pavel Poc (S&D),    rakstiski. – (CS) Viena no mācībām saistībā ar negadījumu
Fukušimas 1 atomelektrostacijā ir tāda, ka ir bīstami elektroenerģijas ražošanu pilnībā
uzticēt privātajam sektoram. Privātais kapitāls nodrošina maksimālu peļņu, pat ja tas saistīts
ar drošības pasākumu neievērošanu. Cik vēl globālas ekonomikas krīzes, Meksikas līča
naftas noplūdes vai Fukušimas būs vajadzīgas, pirms sāksim to beidzot atzīt? Pasaulē ir
finanšu krīze privāto ieguldītāju bezatbildības dēļ. Jūrā ir miljoniem tonnu naftas privātu
naftas apstrādes uzņēmumu bezatbildības dēļ. Privāta uzņēmuma bezatbildības dēļ Japānai
būs vajadzīgas vairākas desmitgades, lai novērstu savas zemes, jūras un pārtikas ķēdes
radioaktīvo piesārņojumu. Kodolenerģijai vienmēr jāpiemēro valsts un starptautiskā
kontrole. Attiecībā uz plānotajiem stresa testiem jābūt vienotiem standartiem, pārredzamām
un neatkarīgām kontroles iestādēm un pārrobežu raksturam. Lai gan Eiropā ir tiesiskais
regulējums, lai nemitīgi uzlabotu tehnoloģiju, būs daudz jāiegulda pētniecībā un apmācībā,
lai nodrošinātu augstāko iespējamo drošības līmeni, kā arī veselības un vides aizsardzību
saskaņā ar jaunākajiem zinātniskajiem un tehniskajiem atzinumiem. Lieli ieguldījumi būs
vajadzīgi arī kodolatkritumu un izlietotās kodoldegvielas apsaimniekošanas jomā, jo šos
atkritumus pašlaik glabā vairāk vai mazāk pagaidu apstākļos. No šīs katastrofas gūtās
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mācības ir tieši jāvērš uz drošības garantēšanu, nevis vienīgā mums pieejamā ilgtspējīgā,
klimatam neitrālā energoresursa slēgšanu.

Daciana Octavia Sârbu (S&D),    rakstiski. – Japānas kodolnegadījums ir izraisījis jaunas
bažas par kodolenerģijas drošību visā pasaulē. Rumānijā Černavodas atomelektrostaciju
ir novērtējušas vairākas struktūras, tostarp Eiropas Komisija un Starptautiskā Atomenerģijas
aģentūra. Pētījumā, ko veica 2004. gadā, seismisko risku noteica kā vienīgo lielāko
apdraudējumu šīs stacijas drošībai. Šis risks ir efektīvi jāpārvalda, un tas jādara steidzami,
kā mums atgādina traģiskie notikumi Japānā. Tāpēc es atzinīgi vērtēju neseno priekšlikumu
ieviest stresa testus attiecībā uz kodoliekārtām, kā arī atbalstu Kodoldrošības direktīvas
stāšanos spēkā. Neatkarīgi no mūsu lēmuma par turpmāko energoavotu sadalījumu un
to, kā mēs sasniegsim mūsu zema oglekļa satura mērķus, kodoliekārtu, tai skaitā ilgtermiņa
krātuvju, drošība joprojām būs ļoti svarīga gan šīm, gan turpmākajām paaudzēm.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE),    rakstiski. – (RO) Kodolenerģija ir resurss, bez kura
pasaules ekonomika nevar iztikt ilgtermiņā. Mēs nedrīkstam nonākt pie secinājuma, ka
mums jāatsakās no kodolenerģijas tāpēc, ka notiek bīstami negadījumi, kas skar
atomelektrostaciju darbību. Risinājums ir lielāku resursu nodrošināšana pētījumiem šajā
jomā un kodoltehnoloģijas uzlabošana, lai mēs varētu samazināt negadījumu radītos riskus.

Marc Tarabella (S&D),    rakstiski. – (FR) Jā, mums ir pakāpeniski jāatsakās no
kodolenerģijas, tas ir skaidrs. Tomēr tas nav iespējams vienā diennaktī. Beļģijā vien 55 %
elektroenerģijas ražo, izmantojot kodolenerģiju. Kā mēs sev nodrošinātu siltumu, pārtiku
un apgaismojumu, ja izlemtu rīt slēgt visas mūsu elektrostacijas? Tāpēc mums jārīkojas
divos līmeņos.

Pirmkārt, mums jāpaaugstina pašreizējo elektrostaciju drošības standarti, it sevišķi,
izmantojot stresa testus, ko pašlaik īsteno dalībvalstīs. Tāpat, kā mums vajadzīga šo testu
saskaņošana Eiropas līmenī, mums jānodrošina arī maksimāla pārredzamība iedzīvotājiem.
Mums jāatjauno uzticība mūsu kodolenerģijai.

Otrkārt, mums jāintensificē pētījumi un inovācijas, lai pēc iespējas ātrāk attīstītu risinājumus,
kas mums ļaus taupīt enerģiju un veicināt ilgtspējīgus un efektīvus atjaunojamos
energoresursus. Vislētākā, videi nekaitīgākā un vismazāk bīstamā ir nepatērētā enerģija.
Šajos centienos mums jau no šā brīža ir vajadzīgs saistošs regulējums un lieli Eiropas līmeņa
un dalībvalstu ieguldījumi.

13. Stāvoklis Sīrijā, Bahreinā un Jemenā

Priekšsēdētājs.   – Nākamais debašu punkts ir Ashton kundzes, Komisijas priekšsēdētāja
vietnieces un Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos,
paziņojums par stāvokli Sīrijā, Bahreinā un Jemenā.

Ashton kundzes vārdā runās Padomes priekšsēdētājs Németh kungs.

Zsolt Németh,    Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības Augstās pārstāves ārlietās un
drošības politikas jautājumos vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, esmu šodien šeit, lai Augstās
pārstāves Catherine Ashton vārdā izteiktu dažus komentārus par stāvokli Bahreinā, Sīrijā
un Jemenā.

Nesen notikumi Sīrijā ir krasi saasinājušies. Jemenas jau tā šausmīgais stāvoklis var vēl
pasliktināties, un kaut arī Bahreinā asinsizliešana ir bijusi mazāka, tur pašlaik valdošā
saspringtā gaisotne rada nopietnas bažas. ES ir ļoti uzmanīgi sekojusi straujajai notikumu
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attīstībai reģionā, ko apliecina vairākas augsta līmeņa sanāksmes, oficiāli paziņojumi un
Padomes secinājumi.

Turklāt baronese Ashton ir uzturējusi pastāvīgus kontaktus ar galvenajiem partneriem un
dalībniekiem šajās valstīs. Lai nodrošinātu ES ietekmi, kur vien iespējams un kad vien tā
var palīdzēt, kontakti tiek uzturēti katru dienu tieši pa tālruni vai, izmantojot viņas pārstāvju
starpniecību konkrētajās valstīs. Katras valsts stāvoklis ir unikāls un prasa stratēģisku, labi
pārdomātu un pielāgotu reakciju. Taču, notikumiem attīstoties tik strauji, vēl svarīgāk ir
veidot saprātīgu, uz stingriem pamatprincipiem balstītu politiku.

Atļaujiet citēt trīs principus. Pirmkārt, vardarbības noraidīšana: masu protesti vienmēr
jārisina mierīgi un, pilnībā ievērojot cilvēktiesības un pamatbrīvības; otrkārt, dialoga
veicināšana: domstarpības un konflikti jārisina konstruktīvi, un attiecīgajiem cilvēkiem
jābūt gataviem vienam ar otru runāt, atsakoties no aizspriedumiem un priekšnosacījumiem;
treškārt, fundamentālas politiskas un ekonomiskas reformas jāierosina pašām valstīm, un
ES ir skaidri paudusi, ka ir gatava vajadzības gadījumā sniegt tūlītēju atbalstu.

Atļaujiet tagad konkrētāk pievērsties trim iztirzājamajām valstīm.

Kaut arī situācija ielās ir normalizējusies, Bahreinā stāvoklis aizvien ir saspringts. Tiek
turpināti fizisku personu aresti tikai tāpēc, ka tās ir izmantojušas tiesības uz vārda brīvību.
Tāpat kā citur reģionā, ES un Augstā pārstāve ir tieši nosodījušas vardarbību Bahreinā un
aicinājušas varas iestādes un visus iesaistītos spēkus pienācīgi ievērot cilvēktiesības un
pamatbrīvības, kā arī starptautiskos humanitāros standartus.

Turklāt mēs esam atkārtoti mudinājuši Bahreinas varas iestādes un opozīciju uzsākt patiesu
valstisku dialogu. Šajā nolūkā Augstā pārstāve ir tieši runājusi ar ārlietu ministru. Ja netiks
veikti konkrēti pasākumi, lai panāktu, ka attiecīgie cilvēki runā viens ar otru bez
izņēmumiem un priekšnosacījumiem, pastāv palielināts risks, ka virsroku gūs radikāli
spēki. Tam būtu nepārprotama un satraucoša ietekme uz reģiona stabilitāti. Labākais veids,
kā saglabāt un veicināt stabilitāti, ir dialogs. Šādu vēstījumu Augstā pārstāve nodos, pavisam
drīz šomēnes tiekoties ar Persijas līča Sadarbības padomes ministriem.

Kopš marta vidus Sīrijā tautas protesti ir pārņēmuši vairākas pilsētas. To brutālā apspiešana
ir nepieņemama. Augstā pārstāve un Eiropas Savienība ir vairākkārt aicinājušas Sīrijas
varas iestādes pārtraukt vardarbību, ievērot cilvēku tiesības uz mierīgu demonstrāciju un
ieklausīties viņu likumīgajās prasībās. Sīrieši ir pelnījuši ilgi gaidītās politiskās reformas, it
īpaši attiecībā uz vārda un pulcēšanās brīvību, politisko līdzdalību un pārvaldību.

30. martā, uzrunājot tautu, prezidents Assad neminēja nedz skaidru reformu programmu,
nedz šo reformu īstenošanas grafiku. ES turpinās uzstāt, lai Sīrija bez kavēšanās veiktu
reformas. Reformām jābūt reālām, politiskām, sociāli ekonomiskām un nopietnām, nevis
tikai kosmētiskām, turklāt tās jāievieš bez turpmākas kavēšanās. Mēs cieši uzraudzīsim,
kā jaunā, vēl neizveidotā valdība virzīs reformas. Mēs ceram, ka juridiskās komitejas izveide
vainagosies ar jaunu tiesību aktu izstrādi, kas ļaus atcelt ārkārtas stāvokli un garantēs
cilvēktiesības un pamatbrīvības.

Tajā pašā laikā ES turpinās publiski un privāti uzstāt, lai Sīrijas vadība atturētos no spēka
izmantošanas pret demonstrantiem. Tikpat svarīgi ir nodrošināt, ka tie, kas atbildīgi par
vardarbību un upuriem, tiktu saukti pie atbildības un ka tiktu atbrīvoti visi politieslodzītie
un cilvēktiesību aizstāvji.
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Stāvoklis Jemenā aizvien ir ļoti nopietns. Augstās pārstāves signāli pēc šausmīgās 18. marta
vardarbības bija pilnīgi nepārprotami, un Ārlietu padomes 21. marta secinājumos tika
atkārtoti pausts ES nosodījums par spēka lietošanu pret protestētājiem. Turklāt ES ir
nepārprotami paziņojusi, ka jāsauc pie atbildības un jānodod tiesai tie, kas ir atbildīgi par
cilvēku nāvi un ievainošanu.

Kopš tā brīža Jemenas vadības raidītie signāli nav bijuši tik skaidri. Tāpēc Augstā pārstāve
30. martā tieši sazinājās ar prezidentu Saleh pa tālruni un mudināja viņu darīt visu iespējamo,
lai izvairītos no turpmākas asinsizliešanas. Viņa pauda uzskatu, ka vislabāk to nodrošināt
ar ticamu un ātru politisku pāreju, kas jāuzsāk nekavējoties. Konstitucionālās pārejas
pamatā jābūt neatkarīgām un konsekventām saistībām, kas pienācīgi jāpilda.

Laiks rit, un upuri būs Jemenas iedzīvotāji. Tāpēc, cieši sadarbojoties ar starptautiskajiem
partneriem, ES ir ļoti aktīvi iesaistījusies un turpinās iesaistīties mēģinājumos mazināt krīzi
Jemenā.

SĒDI VADA: M. A. MARTÍNEZ MARTÍNEZ
Priekšsēdētāja vietnieks

Priekšsēdētājs.   – Tā kā Brok kungs sēž līdzās Salafranca kungam, vēlos izmantot izdevību
un apsveikt Brok kungu ar panākumiem, ko vakar guva viņa komanda. Viņam ap kaklu ir
Schalke 04 šalle. Šī komanda guva lielisku uzvaru, taču tas tika paveikts ar viena no
izcilākajiem spēlētājiem — spāņa Raúl palīdzību. Esam apsveikuši Brok kungu, un tagad
Eiropas Tautas partijas (Kristīgo demokrātu) vārdā pusotru minūti uzstāsies Salafranca
kungs.

José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra,    PPE grupas vārdā. – (ES) Priekšsēdētāja kungs,
es pilnīgi piekrītu tam, ko tikko teicāt.

Németh kungs, komisār, dāmas un kungi, vēlos teikt, ka mēs pastāvīgi sekojam Augstās
pārstāves Ashton kundzes sniegtajai informācijai par pavērsieniem šajās valstīs, un es
uzskatu, ka mums jāizsaka atzinība par viņas centieniem Eiropas Savienības vārdā atbalstīt
demokrātiskās tendences Bahreinā, Jemenā un Sīrijā. Rīt Parlaments attiecībā uz šo
jautājumu pieņems rezolūciju, ko atbalsta visas politiskās grupas.

Tomēr, priekšsēdētāja kungs, es vēlētos uzdot pāris jautājumus un lūgt Németh kungam
tos nodot Ashton kundzei.

Pirmkārt, dažās Savienības iestādēs — un, protams, Parlamentā — ir radies iespaids, ka
Kopējās aizsardzības un drošības politikas izstrādē mēs virzāmies atpakaļ un esam
atgriezušies politiskās sadarbības laikos. Skaidrs, ka ne jau tāpēc mēs noslēdzām Lisabonas
līgumu.

Otrkārt, ir radusies pretruna saistībā ar pieaugošo vajadzību pēc Eiropas klātbūtnes šajās
valstīs un neziņu par šo pārejas procesu gala rezultātu. Ir skaidrs, ka mums jāiesaistās, un
tāpat ir skaidrs, ka Ashton kundzes paziņojumā ir lietots ļoti prātīgs sauklis: 'vairāk, lai gūtu
vairāk'.

Tomēr jautājums, ko vēlos uzdot (un ar to es beigšu, priekšsēdētāja kungs), ir par to, vai
ES dalībvalstis vēlas palielināt resursus, lai apmierinātu šo valstu pieaugošās vajadzības.

Véronique De Keyser,    S&D grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, mēs apzināmies,
ka Ashton kundze ir īstenojusi un turpina īstenot intensīvus diplomātiskos centienus, un

06-04-2011Eiropas Parlamenta debatesLV214



mēs arī zinām par grūtībām, ar kādām viņa saskaras šajās situācijās. Patiesi, Sīrija, Jemena
un Bahreina ir valstis, ar kurām mums ir noslēgti tikai tirdzniecības līgumi, kas, piemēram,
nesatur punktus par cilvēktiesībām, un mums ir pieejami nedaudzi ietekmes līdzekļi.

Tomēr, neraugoties uz to, es vēlētos teikt trīs lietas. Pirmkārt, attiecībā uz cilvēku cerībām,
attiecībā uz tiem, kuri šodien ir ielās, zem snaiperu lodēm: mums ne tikai viņi jāatbalsta,
bet arī jānodrošina, ka vardarbība tiek izbeigta par katru cenu. Šodien es satiku sīriešu
disidentu. Galu galā šie disidenti lūdz izbeigt vardarbību, lai varētu paust savus uzskatus.
Šajā sakarā vēlos teikt, ka pat, ja mums ar Sīriju nav noslēgts līgums, mums vajadzības
gadījumā jāizmanto viss pieejamais sankciju arsenāls, lai izbeigtu šo vardarbību.

Otrkārt, vēlos teikt, ka vispār šīs ir tās valstis (tas attiecas uz Persijas līča valstīm un Lībiju),
kuras mēs esam apbruņojuši, pat pārmērīgi apbruņojuši. Es uzskatu, ka ir vajadzīga vismaz
labāka ieroču kontrole, lai šīs valstis un valdības nekļūtu par pulvera mucām, kas pēc tam
pavēršas pret saviem iedzīvotājiem.

Visbeidzot, pastāv dubultu standartu problēma. Vēlos teikt, ka attiecībā uz Bahreinu mēs
esam bijuši ļoti piesardzīgi, bet attiecībā uz citām valstīm — ļoti stingri. Es zinu, ka Bahreinas
situācija ir īpaši delikāta, ka Saūda Arābija ir nosūtījusi turp savu karaspēku un ka Saūda
Arābija un Persijas līča Sadarbības padome palīdz mums pret Lībiju, taču mēs nevēlamies
tirgoties, izmantojot naftas barela cenu un atbalstu pret Lībijas valdību apmaiņā pret
klusēšanu attiecībā uz šiītiem, kurus pašlaik apspiež Bahreinas valdība.

Anneli Jäätteenmäki,    ALDE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, es esmu dusmīga.
Vakar mūsu grupas sanāksmē mēs uzklausījām trīs aculieciniekus no organizācijām Human
Rights Watch un Amnesty International, kuri bija Bahreinā, Jemenā un Sīrijā. Viņu stāstītais
bija šokējošs.

Tas mani sadusmoja. Vēstule, ko saņēmām no baroneses Ashton, nav nekāda stratēģija. Tā
atkal ir kārtējā darba kārtība. Mums jābeidz raidīt tukšus vēstījumus, kā esam to pārāk ilgi
darījuši attiecībā uz Tunisiju, Ēģipti un Lībiju. Laiks rīkoties.

Pirmkārt, ES jāsasauc īpaša ANO Cilvēktiesību padomes sanāksme Ženēvā. ANO jānosūta
uz šīm trim valstīm misija, lai režīmus sauktu pie atbildības par cilvēktiesību pārkāpumiem.

Otrkārt, ES jāaicina aizliegt ieroču eksportu no visām ES dalībvalstīm uz šīm trim valstīm.
Nav pieņemams, ka ES valstis aizvien pārdod ieročus šiem režīmiem.

Treškārt, ES skaidri jāpauž viedoklis, ka, ja politiskie režīmi šajās valstīs ir šķērslis
demokratizācijai, tie ir jāmaina. Pagaidām mums jāievieš tādas sankcijas kā līdzekļu
iesaldēšana un izbraukšanas aizliegums.

Es atkārtoju, ka ir laiks rīkoties.

Hélène Flautre,    Verts/ALE grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, ziņa, ka iedzīvotāji
tiecas atgūt savas brīvības un tiesības, mainīt politisko režīmu un iegūt lielāku demokrātiju,
ir ļoti laba ziņa. Tas ir Eiropas Savienības ārlietu politikas un Eiropas projekta centrā un
var mūsos raisīt tikai entuziasmu un atbalstu.

Tomēr ļoti slikta ziņa ir tā, ka, paužot šīs vērtības un prasības, iedzīvotāji cieš ārkārtīgi
nežēlīgas represijas un pakļauj savas dzīvības riskam, un tas ir pilnīgi nepieņemami. Tāpēc
nepieciešamā iedzīvotāju aizsardzība, kas izraisījusi karadarbību Lībijā, tagad jāīsteno citā
formā, lai aizsargātu demonstrantus šajās trīs valstīs.
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Es uzskatu, ka paziņojumi — likumīgi paziņojumi un iedzīvotāju prasības — ir ļoti svarīgi,
taču vajadzīga arī rīcība. Šīs rīcības ietvaros mums jābūt garantijai, ka visi valstu vadītāji,
kas atbildīgi par neproporcionāla spēka lietošanu pret iedzīvotājiem, nepaliks nesodīti. Lai
to izdarītu, jāveic aktīva Apvienoto Nāciju Cilvēktiesību padomes dalībvalstu diplomātiskā
sasaukšana un iesaistīšana, lai sagatavotu misijas, ziņojumus un rezolūcijas un lai atbildīgie
politiķi saprastu, ka šī vardarbība nepaliks nesodīta.

Visbeidzot, es uzskatu, ka mūsu rīcībā noteikti ir paņēmieni, kā apiet preses cenzūru. Gan
vietējie, gan ārzemju žurnālisti sastopas ar ievērojamām grūtībām stāvokļa dokumentēšanā.
Mēs zinām, kas darāms, un mums ir instrumenti šo šķēršļu apiešanai. Mums tie noteikti
jāizmanto. Ja mums ir līdzekļi, lai rīkotos, manuprāt, mums jāatrod veids, kā tos izmantot.

Bez šaubām, šis nav brīdis, kad dzīties pakaļ Sīrijas prezidentam, lai viņš parakstītu
atpakaļuzņemšanas līgumu, kas jebkurā gadījumā varētu būt iedomājams tikai ar zināmiem
nosacījumiem, tostarp, īstenojot ļoti nopietnu, efektīvu un atbilstošu programmu un
reformas Sīrijā, kā arī atbrīvojot visus pārliecības dēļ ieslodzītos un mierīgos demonstrantus
ne tikai Sīrijā, bet arī abās pārējās valstīs.

Sajjad Karim,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, vēlos ministram teikt, lūk, ko:
sēžot un klausoties jūsu paziņojumu, es dzirdēju, kas jums sakāms, taču tie bija tikai vārdi
— reizēm ļoti skaisti, taču diemžēl tukši vārdi. Viss jūsu minētais bija ļoti reakcionārs, tajā
nebija nekā proaktīva. Klausoties es pat uz papīra lapas uzrakstīju virsrakstu „Plāns”, jo
domāju pierakstīt informāciju, ko jūs sniegtu sakarā ar ES plānoto rīcību. Man aizvien
priekšā ir pilnīgi balta lapa. Jums šodien nebija ko piedāvāt.

Jūsu aprakstītajā darba kārtībā nebija nekā proaktīva. Cilvēki Tuvajos Austrumos gaida,
ka Eiropa rīkosies un palīdzēs viņiem iegūt tiesības, bet viss, ko jūs varat piedāvāt, ir tukši
vārdi.

Jaunākajā piedāvātajā rīcības plānā trūka pamata elementa, turklāt presē bija plašas debates
par to, ka Tuvo Austrumu valstu vadītāji joprojām var no iedzīvotājiem ņemt naudu un
iepludināt to Eiropā un mēs neko nedarām, lai novērstu tā atkārtošanos nākotnē.

Jūs teicāt, ka laiks rit. Ja tā ir, un es domāju, ka tā ir, tad kāpēc jūs mums šodien nepiedāvājat
neko vairāk kā baltu lapu? Lūdzu, vairāk cieniet šo sēžu zāli.

Marisa Matias,    GUE/NGL grupas vārdā. – (PT) Priekšsēdētāja kungs, mēs atbalstām Jemenas,
Sīrijas un Bahreinas iedzīvotājus viņu centienos pēc brīvības un demokrātijas un nosodām
demonstrāciju un tautas protestu asiņaino apspiešanu. Tāpēc mūsu nostājai jābūt skaidrai.
Pirmkārt, es aicinu nekavējoties pārtraukt ieroču tirdzniecību ar šīm valstīm. Eiropa turpina
pārdot ieročus, ar kuriem nogalina civiliedzīvotājus. Otrkārt, mums jābūt iedzīvotāju, nevis
autoritatīvu vai diktatorisku režīmu pusē.

Ņemot vērā iepriekš teikto un izrādot solidaritāti, mēs nedrīkstam aizmirst, ka aizvien
piemērojam dubultus standartus: pēc vieniem noteikumiem risinām iedzīvotāju
demokrātiskos centienus, bet pēc citiem — veicam uzņēmējdarbību un gādājam par to.
Lībijā bombardēšana nepārprotami ir pārsniegusi ANO mandātu, bet Bahreinā mēs tikai
izteicām iebildumus, kad Saūda Arābijas armija iegāja valstī, lai glābtu kleptokrātiju. Kamēr
jaunieši dara, ko spēj, ar sirdi un dvēseli stājoties pretī armijai un policijai, mēs
aprobežojamies ar diplomātisku notu rakstīšanu.
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Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos beigt ar šādu domu: uzskatīt, ka politiskas problēmas
iespējams risināt ar militāru spēku, ir tikpat aplami, kā mums domāt, ka arābi vēl nav
pamanījuši mūsu divkosību.

Bastiaan Belder,    EFD grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētāja kungs, krasa režīma maiņa,
radikālajiem islāma spēkiem sagrābjot varu Sīrijā, Bahreinā un Jemenā, būtu pilnīga vietēja
un starptautiska mēroga katastrofa.

Šajā neparedzētajā situācijā īstais uzvarētājs vismaz Arābijas pussalā noteikti būtu Irānas
valdošais duets — Khamenei un Ahmadinejad, un tas sagrautu jau tā pašlaik niecīgās „Persijas
pavasara” izredzes. Starp citu, krīzes stāvoklis Damaskā, Manāmā un Sanā sniedz ES izcilu
izdevību ciešā sadarbībā ar Amerikas Savienotajām Valstīm piespiest grūtā stāvoklī
nonākušos režīmus pieņemt skaidrus nosacījumus mūsu turpmākajam atbalstam —
politiskās un sociāli ekonomiskās reformas.

Priekšsēdētāja kungs, pirms dažiem gadiem EP delegācija apmeklēja Sīriju. Kopš 2003.
gada šī valsts, kas ir vienīgā sekulārā valsts reģionā, ir devusi patvērumu simtiem tūkstošu
Irākas kristiešu, kam vajadzētu būt brīdinošai zīmei. Rietumiem jāpieliek visas pūles, lai
nodrošinātu, ka asiņainais sektantiskais pilsoņu karš Irākā nepārmetas uz Sīriju.

Andreas Mölzer (NI).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, „jasmīnu revolūcija”, kas sākās Tunisijā,
diemžēl nenoris tik mierīgi Jemenā, Sīrijā un Bahreinā. Noteikti labākais veids, kā panākt
vienošanos par aktīvu sociālo un ekonomikas problēmu risinājumu, ir valdības un opozīcijas
dialogs, ko vēlas tauta un kas būtu priekšnoteikums demokrātiskai līdzdalībai. Tas, vai
šādas vienošanās tiktu pildītas, ir cits jautājums. Galu galā, protesta vilni izraisīja lauzti
solījumi par politisku reformu. Cilvēki pārāk ilgi ir apklusināti ar solījumiem, un tagad ir
nepieciešama rīcība. Kā zināms, dubultā stratēģija, no vienas puses, vardarbīgi apspiežot
opozīcijas demonstrantus, bet, no otras puses, solot dažas nelielas reformas, bet neveicot
reālas politiskas izmaiņas, varētu saasināt situāciju visās trīs valstīs.

Pastāvīgie nemieri Sīrijā liek bažīties, ka valdības iepirktos ieročus varētu pārdot teroristu
organizācijām, piemēram, Hezbollah. Manuprāt, ES šajos konfliktos jābūt objektīvam
vidutājam.

Salvatore Iacolino (PPE).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, mačs nav uzvarēts,
kamēr nav noslēgusies otrā spēle, tādēļ pagaidīsim revanša spēli starp Inter Milan un Schalke
04, lai redzētu, kurš iekļūs nākamajā kārtā. Tajā pašā laikā piekrītu, ka Raúl ir lielisks
futbolists.

Sīrijā, Jemenā un Bahreinā notiekošais neatšķiras no tā, kas noris citās pasaules daļās. Kaut
arī parasti šādu apvērsumu cēlonis ir ekonomiski iemesli, visos gadījumos ir dziļas ilgas
pēc brīvības. Sociālais tīkls Facebook un globālais tīmeklis ir sagrāvuši daudzu, pārāk daudzu,
neīstu demokrātiju izolāciju, kuras ir ilgi valdījušas daudzos pasaules reģionos.

Ir jauni vadītāji, jauna izpratne par politiku, kas ataino daudzu jauniešu sapņus. Pastāv
vēlme pēc pilsonības, it īpaši tur, kur jaunieši ir zinošāki un izglītotāki. Pirms dažām dienām
tika atbrīvots disidents Suhayr al-Atassi, un tas ir signāls, kaut arī vājš, kas liecina par domas
un politiskās brīvības attīstību. Tāds pats satraukums ir jūtams Jemenā, kur pieaug protesti
pret prezidentu Saleh, kā arī diezgan līdzīga situācija ir Bahreinā. Mums jālieto spēks, lai
pārtrauktu šo vardarbību, jāpalīdz ceļā uz demokrātiju. Mēs nevaram pieļaut, ka atkal
atpaliekam.
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Vidusjūras apgabalā notiekošais, bez šaubām, ir grūti saprotams signāls, tādēļ Eiropai
jāpaceļ balss un jārīkojas solidāri, kas pašlaik droši vien palīdzētu reģioniem, kuri pakļauti
pieaugošam migrācijas spiedienam Vidusjūras apgabalā.

Richard Howitt (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, neatkarīgi no tā, vai tas ir koordinēts
snaiperu uzbrukums protestētāju nometnei Sanā, Jemenā, 15. martā, 100 000 protestētāju
apspiešana Darā, Sīrijā 17. martā, vai Salmaniya slimnīcas Bahreinā sestais stāvs, uz kurieni
ievainotos protestētājus aizved melnās maskās tērpti vīri ar šautenēm rokās, lai tie nekad
neatgrieztos, un kurp ievainotajiem ir jādodas, jo tur ir valsts vienīgā asins banka, mums
jāparāda, ka, lai arī plašsaziņas līdzekļi vienlaicīgi var pievērst uzmanību tikai vienai valstij,
Parlaments aizstāvēs cilvēktiesības visur, kur tās tiek apdraudētas.

Šodien mums jālūdz Ārlietu padome skaidri saukt pie atbildības tos, kuri vainojami
vardarbībā, veikt neatkarīgu izmeklēšanu un spriest sodu. Tas ir galvenais brīdinājums, lai
novērstu turpmāku vardarbību pret protestētājiem.

Otrkārt, uzzinot, ka Bahreinas drošības spēki ir šāvuši ar it kā nenāvējošām skrotīm mazāk
nekā no metra attāluma, nogalinādami protestētājus, burtiski sašķeļot viņu galvas uz pusēm,
mums jāpārtrauc visu ieroču atļauja, piegāde un nodošana šajā reģionā.

Visbeidzot, komisāra Füle ziņojumā minētajiem dienvidu kaimiņvalstu principiem jābūt
mūsu pieejas pamatā, cenšoties panākt asociācijas nolīgumu ar Sīriju. Tas jāsāk ar prasību
nodrošināt starptautiskajiem cilvēktiesību uzraugiem netraucētu pieeju. „Jasmīnu revolūcija”
ir mainījusi arābu pasauli, un mums jāparāda, ka esam mainījušies līdz ar to.

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi,
Vidusjūras reģionā ir pienācis pavasaris, taču Persijas līcī un Sīrijā aizvien valda ziema.
Vardarbību atspoguļojošie attēli, ko aplūkojam, ir šausminoši. Vairāki simti cilvēku ir
nogalināti, un organizācija Amnesty International un Apvienoto Nāciju Organizācija ir
iesniegušas satraucošus ziņojumus.

Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupas prasības ir skaidras. Mēs vēlamies, lai
pēc iespējas ātrāk tiktu sasaukta īpaša ANO Cilvēktiesību padomes sanāksme Ženēvā.
Eiropas Padomei un Eiropas Savienības dalībvalstīm, kas ir pārstāvētas ANO Cilvēktiesību
padomē, jāpiekrīt šim aicinājumam. ANO Padome vienmēr ļoti ātri rīkojas, ja jānostājas
vienā no pusēm Tuvo Austrumu konfliktā. Ir laiks ANO Padomei saskarties ar grūtībām,
ko rada šie ārkārtējie cilvēktiesību pārkāpumi. Ir vajadzīga reforma, ir vajadzīga demokrātija
un ir vajadzīgs ieroču embargo. Tas viss jau ir iepriekš minēts.

Es tiešraidē skatījos Sīrijas prezidenta Assad runu. Tā ir viduslaiku stila diktatūra, kas izmanto
sabiedrisko attiecību aģentūras, lai glancētos žurnālos pasniegtu savus pārstāvjus kā
pseidomodernizējošus spēkus. Aģentūrām un žurnāliem būtu sev jājautā, vai tā patiešām
ir pareizā rīcība.

Tagad par Jemenu. Manuprāt, tieši Jemenā pastāv vislielākās briesmas: risks, ka notiks
šķelšanās starp ziemeļiem un dienvidiem, aktīva Al-Qaeda šūniņa un risks, ka valsts sabruks.
Mums jau ir šāda sabrukusi valsts — Somālija, un mūsu operācija Atalanta jau tiek īstenota
Adenas līcī. Eiropai šajā apgabalā ir tiešas intereses, un mums jādzird vairāk, nekā Padomes
pārstāvis teica šodien.

Frieda Brepoels (Verts/ALE).   – (NL) Priekšsēdētāja kungs, godīgi runājot, man jāatzīst,
ka biju pārsteigta, pierakstot trīs principus, ko ierosināja ministrs: vardarbības noraidīšana,
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dialoga veicināšana, lai mazinātu viedokļu atšķirības un risinātu dažus konfliktus, un,
protams, nepieciešamās politiskās reformas.

Tagad vienkāršs aicinājums uzsākt dialogu neko nemainīs, turklāt tas ir maz ticams. Es
uzskatu, ka Eiropas Savienībai jārīkojas bargāk, lai ieviestu šīs demokrātiskās reformas.
Mēs dzirdam, ka Augstajai pārstāvei ir daudz oficiālu kontaktu, taču ko viņa dara, lai tiktos
ar civiliedzīvotājiem, ko pārstāve dara, lai uzklausītu viņus?

Iepriekšējie runātāji to jau ir teikuši: Eiropas Savienībai nekavējoties jāpārtrauc ieroču
piegāde reģionam. Kad redzu, ka, piemēram, ne mazāk kā astoņas Eiropas valstis pagājušajā
gadā Jemenai vien piegādāja ieročus vairāk nekā EUR 100 miljonu vērtībā, es prātoju, vai
Eiropas kopējā nostāja ieroču eksporta jautājumā vispār kaut ko nozīmē. Vai mums
nevajadzētu steidzami rīkoties šajā jautājumā?

Fiorello Provera (EFD).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, es runāšu par
Bahreinu. Šī mazā valsts atrodas stratēģiskā vietā attiecībā uz Persijas līča līdzsvaru un
energoapgādes sadali. Ir zināms, ka tajā atrodas liela naftas rafinēšanas fabrika, kas pārstrādā
Saūda Arābijas jēlnaftu.

Vēlos pievērst jūsu uzmanību vienam, manuprāt, īpaši satraucošam situācijas aspektam.
Uzticami avoti ir noteikuši, ka Bahreinas šiītus ietekmē Irāna. Tas ir papildinājums
likumīgajām prasībām pēc būtiskākām valsts valdības reformām. Ir grūti noteikt, cik liela
ir bijusi ārējā ietekme uz nesenajiem notikumiem Bahreinā, taču reģionā pastāv
destabilizācijas risks, kas varētu skart arī Saūda Arābijas austrumu reģionus, kur mīt vēl
viena liela šiītu grupa. Irāna finansē Hamas, atbalsta Hezbollah Libānā un ietekmē iekšpolitiku
Irākā, kuras valdības vairākums ir šiītu islāma piekritēji. Ja disbalance pārņems Persijas līci,
ietekme būs acīmredzama un sekas var būt globālas.

Mums ļoti rūpīgi jāizvērtē Tuvajos Austrumos notiekošais un jāatšķir cilvēku likumīgās
prasības pēc lielākas demokrātijas no ārējām ietekmēm, kam apgabalā ir stratēģiski mērķi.

Ria Oomen-Ruijten (PPE).   – (NL) Priekšsēdētāja kungs, šodien mēs runājam par trim
ļoti atšķirīgām valstīm ar īpašiem vietējiem apstākļiem Jemenā sacelšanās ir sasniegusi
milzu apmērus, kaut arī policija un armija izmanto brutālu spēku. Bahreinā pastāv nopietns
risks, ka Saūda Arābijas un Irānas iejaukšanās dēļ reģions var tikt destabilizēts. Visbeidzot,
Sīrijā opozīcijai faktiski nav iespēju paust savu viedokli, un šķiet, ka režīms ir gatavs darīt
visu, lai apspiestu protestus.

Ņemot vērā šos īpašos apstākļus, es uzskatu, ka ES jāuztur divpusējas attiecības ar šīm
valstīm. Ir pāris principu, kas jāaizstāv. Neapšaubāmi, katram pilsonim ir tiesības demonstrēt
un brīvi paust savus uzskatus. Tomēr, ko darīt saistībā ar mierīgiem protestiem, kur šie
pilsoņi vienlaikus kļūst par represiju upuriem policijas un armijas iejaukšanās dēļ? Vai mēs
to izmeklēsim starptautiski? Ko ES dara, lai veicinātu izmeklēšanu?

Otrkārt, valdībām ir pienākums iesaistīties dialogā ar opozīciju un pilsoniskajām
organizācijām, jo vardarbība un apspiešana nekad nav risinājums. Ko tieši ES dara, lai
sekmētu šo dialogu? Un, ja pēc tam režīmi Sīrijā, Bahreinā un Jemenā aizvien nespēj vai
nevēlas uzklausīt savus iedzīvotājus, kādas būs sekas attiecībā uz mūsu attiecībām ar šīm
valstīm?

Priekšsēdētāja kungs, mums jāpiedāvā konkrēta palīdzība, kā jau daudzkārt tika teikts, taču
šai konkrētajai palīdzībai jābūt arī reāli pamatotai. Kā mēs to panāksim? Es šodien labprāt
būtu dzirdējusi plānu par to, ko mēs gatavojamies darīt šajā sakarā.
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Es vēlētos izteikt komentāru komisāram. Es uzskatu, ka Sīrijas un arī Turcijas gadījumā
mums, cita starpā, jāprasa izdarīt spiedienu to plānu ietvaros, kuri acīmredzot tiks saskaņoti
turpmākajās dienās.

Viens pēdējais komentārs. Es domāju, ka mūsu delegācija attiecībām ar Mašrekas valstīm
varētu paveikt izcilu darbu šajā gadījumā, un mums vajadzētu darīt visu, lai to atvieglotu.

Ana Gomes (S&D).   – (PT) Priekšsēdētāja kungs, ES jāievēro konsekvence savos
paziņojumos un rīcībā attiecībā uz tautas sacelšanos Jemenā, Sīrijā, Bahreinā un citās arābu
valstīs. Tiek apdraudēta ne tikai ES uzticamība; tiek mazināta arī tāda signāla efektivitāte,
kas tiek raidīts diktatūrām, kuras ir protestu mērķis, un vīriešiem un sievietēm, kas riskē
ar dzīvībām, lai izietu ielās un pieprasītu cilvēktiesības, taisnīgumu un demokrātiju.

Tieši attiecībā uz Bahreinu ES ir bijusi mulsinoši divdomīga. Tas atspoguļo ārlietu politikas
dubulto standartu pretrunas, kad politikas centrā ir nafta un dalībvalstu piegādātie ieroči
ne tikai Bahreinai, bet arī Saūda Arābijai, kas pārkāpj kopējo nostāju militārā aprīkojuma
eksporta jautājumā.

Parlaments aicina nekavējoties pārtraukt ieroču tirdzniecību, bet Augstā pārstāve skaidri
un gaiši aicina Bahreinas varas iestādes uzņemties atbildību par mierīgo protestu apspiešanā
nogalinātajiem un pazudušajiem un nekavējoties pārtraukt plašsaziņas līdzekļu cenzūru.

Edward McMillan-Scott (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, pagājušajā naktī es palīdzēju
organizēt reģiona ekspertu uzklausīšanu, kuri pastāstīja, ka līdz šim no drošības spēku
rokas ir krituši ne mazāk kā 23 cilvēki Bahreinā, 132 — Sīrijā, bet Jemenā — ne mazāk kā
63. Var jautāt: ko ES var darīt? Mūsu rezolūcijā, kas tiks pieņemta rīt, ir izteikti daži
ierosinājumi.

Tomēr man jāsaka, ka pagājušajos mēnešos Eiropas Parlaments pieņēma rezolūcijas attiecībā
uz Tunisiju, Ēģipti un Lībiju, un mans birojs ir salīdzinājis šīs rezolūcijas, Komisijas rīcību
un tās projektu attiecībā uz pārmaiņām, un tas manī nevieš pārāk lielas cerības. Mēs velti
tērējam vārdus, ja Komisija un Padome mūsos neieklausās.

Tātad, kā jau teicu, es šo analīzi publicēšu savā tīmekļa vietnē. Es uzskatu, ka ar Lisabonas
līgumu Eiropas Parlamentam ir piešķirti papildu pienākumi. Citiem Eiropas Savienības
ārpolitikas dalībniekiem mūs jāuztver nopietni. Mums visiem jāsadarbojas, it īpaši laikā,
kad arābu pasaulē notiek milzīgas pārmaiņas.

Pino Arlacchi (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, Sīrija, Bahreina un Jemena ir trīs tirānijas,
kuras ir izaicinājuši to iedzīvotāji, un šie iedzīvotāji ir pelnījuši mūs beznosacījumu atbalstu.
Līdz šim ES rīcība saistībā ar demokratizācijas vilni reģionā ir bijusi neskaidra, un tai ir
trūcis stingrības un uzticamības. Ja vēlamies palielināt abus, mums vispirms jāsāk ar pagātnē
izmantoto dubulto standartu likvidēšanu.

Mēs vairākos veidos atbalstījām šīs autokrātijas, un mēs, eiropieši, kopā ar Krieviju un
Amerikas Savienotajām Valstīm pārdevām tām gandrīz jebkādu bruņojumu. Tagad mēs
nožēlojam to, ka esam pārdevuši ieročus Persijas līča autokrātijām, jo tāpēc ir gājuši bojā
nevainīgi cilvēki.

Ja vēlamies būt uzticami, mums jāatceļ visi bruņojuma līgumi ar šīm valstīm un Persijas
līča Sadarbības padomi un jāpieprasa ieviest ieroču embargo visā Ziemeļāfrikas un Tuvo
Austrumu reģionā. Viņu militārā budžeta samazināšana būs dividende, ko ieguldīt
demokrātiskas pārejas fondā.
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María Muñiz De Urquiza (S&D).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, vēsturiskā un
neatgriezeniskā virzība uz demokrātiju arābu valstīs nebeidzās ar aizvien trauslo pāreju
Ēģiptē un Tunisijā, nedz arī ar vēsturisko starptautiskās kopienas atbalstu atbildības principa
izmantošanai, lai pasargātu Lībijas iedzīvotājus.

Tagad pārmaiņas turpinās Sīrijā, Jemenā un Bahreinā, un Eiropas Savienībai jāiesaistās, tai
jāmācās no iepriekšējās pieredzes un ar tālejošiem pasākumiem, komisār Füle, jāuzņemas
starptautiskās reakcijas vadība, piemēram, ar labi definēto Eiropas kaimiņattiecību politiku
un konkrētiem un tūlītējiem pasākumiem, lai šo valstu un Eiropas iedzīvotāji zinātu, ka
Eiropas Savienības apņemšanās nodrošināt brīvību, cieņu, demokrātiju un cilvēktiesības
ir nesatricināma.

Sīrijas, Jemenas un Bahreinas varas iestādēm jāatceras, ka tam, ka valsts lieto spēku pret
saviem iedzīvotājiem, ir tūlītējas sekas, tām arī jāsaprot, ka nepietiek veikt tikai virspusējas
izmaiņas savās autokrātiskajās valdībās. Tā vietā tām nekavējoties jāuzsāk dialogs ar
opozīcijas kustībām un pilsonisko sabiedrību, jāatbrīvo politieslodzītie, žurnālisti un
cilvēktiesību aizstāvji un jāpārtrauc ārkārtas stāvoklis.

Laima Liucija Andrikienė (PPE).   – Priekšsēdētāja kungs, mēs nedrīkstam pievērt acis
uz lielajiem cilvēktiesību pārkāpumiem, kas tiek veikti šajās trīs valstīs.

Situācija Sīrijā ir ļoti nopietna, un likmes ir Augstas. Sīrijā uzbrūk skolotājiem, opozīcijas
aktīvistiem, žurnālistiem un emuāristiem. Daudzi cilvēki ir nogalināti, daudzi — aizturēti;
ārzemju žurnālisti ir izraidīti no valsts; tiek bloķēta informācija; nepastāv neatkarīga prese.
Tādēļ mums jāapsver sankcijas pret Sīriju.

Mums jāapsver arī politiska rīcība Jemenā un Bahreinā. Ar Jemenu mums ir pastāvīgs
līgums par ieroču eksportu; mums jāapsver tā pārtraukšana.

Debatējot par stāvokli šajās trīs valstīs, pirmkārt, pieprasīsim atbildību, otrkārt, sasauksim
īpašas Apvienoto Nāciju Organizācijas Cilvēktiesību padomes sanāksmes Ženēvā.

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Rosario Crocetta (S&D).   – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, es dzīvoju Bahreinā
trīs gadus, no 1987. gada līdz 1990. gadam. Tad Bahreina tika uzskatīta par vienu no
demokrātiskākajām Persijas līča valstīm, un par tādu tā tika uzskatīta pat pēdējos gados.
Tāpēc jāsaka — iedomājieties tikai, kas notiek citās valstīs, piemēram, Saūda Arābijā ik
gadu tiek izpildīti daži simti nāvessodu, Irānā notiek šausminoši slaktiņi, visā Persijas līča
reģionā slepkavības ir ikdienišķa lieta, un preses tiesības vispār netiek ievērotas.

Šodien mēs apstiprinājām rezolūciju par Sīriju, Jemenu un Bahreinu, bet kad mēs
sagatavosim rezolūciju par Saūda Arābiju, Alžīriju, Ķīnu un citām valstīm, kas pasaulē
pārkāpj cilvēktiesības? Problēma ir tāda, ka šeit, Rietumos, es vēroju dīvainu parādību, no
vienas puses...

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Marielle De Sarnez (ALDE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, kādai ir jābūt Eiropas lomai
valstīs, kuru režīmus konfrontē to iedzīvotāji, bet kuru vadītāji neklausās atkārtotos lūgumos
pēc lielākas demokrātijas, reālām strukturālām reformām un taisnīgākas attīstības? Šāds
jautājums mums tiek uzdots.
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Man uz to ir pirmā atbilde. Tā ir steidzama. Savienībai jāparāda mugurkauls, izmantojot
visu pieejamo sankciju arsenālu, lai pārtrauktu apspiešanu un panāktu tūlītēju politieslodzīto
un žurnālistu atbrīvošanu. Savienībai jāatbalsta neatkarīgas komisijas izveide, lai izmeklētu
pastrādātās darbības, un jāsasauc īpaša Cilvēktiesību padomes sanāksme.

Es uzskatu, ka vidējā termiņā mums atkal jāizvērtē, cik ciešas ir mūsu attiecības ar šīm
valstīm. Kopš šī brīža Eiropas Savienībai jāparāda, ka tā stingri nostājas sabiedriskās domas,
iedzīvotāju pusē, nevis pie varas esošo pusē.

Lai to panāktu, Savienībai jāuzsāk un jārisina pastāvīgs dialogs ar visiem pilsoniskās
sabiedrības spēkiem, visiem, kas vēlas atbalstīt demokrātiju, kā arī ar opozīcijas kustību
vadītājiem. Tādējādi tās ir būtiskas pārmaiņas...

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Heidi Hautala (Verts/ALE).   – Priekšsēdētāja kungs, mēs dzirdējām, ka Parlaments tagad
ir ļoti stingri apņēmies risināt nopietnos cilvēktiesību pārkāpumus šajās trīs valstīs —
Bahreinā, Jemenā un Sīrijā. Tagad mums jādzird no Eiropas Ārējās darbības dienesta un
Komisijas, kā mēs varam parādīt, ka vairs nestrādājam, izmantojot dubultus standartus.

Mums ir stāstīts par daudziem konkrētiem pasākumiem. Mums jādzird, kā noris darbs
ANO Cilvēktiesību padomē. Vai Eiropas Savienība ir vienota aicinājumā sasaukt īpašas
sanāksmes Sīrijas, Bahreinas un Jemenas jautājumā?

Mēs esam dzirdējuši, ka ir laiks pārtraukt ieroču eksportu uz šīm valstīm.

Mēs nevaram gaidīt, tāpēc, lūdzu, atbildiet, ko šajā sakarā plāno darīt Eiropas Ārējās darbības
dienests un Komisija?

Charles Tannock (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, Sīrijā drošības spēki ir brutāli apspieduši
demonstrācijas par likumīgām sūdzībām un nogalinājuši cilvēkus. Prezidenta Assad
kareivīgums un retorika saistībā ar Izraēlu, mūsu sabiedroto, atbalsts tādiem teroristiem
kā Hezbollah un draudzība ar Irānu, manuprāt, raksturo viņu kā bīstamu autokrātu.

Turpretim Bahreina ir relatīvi moderna un progresīva konstitucionāla monarhija. Diemžēl
šiītu ekstrēmisti, kurus iedvesmo un atbalsta Irāna, turpina uzkurināt sektantisko spriedzi
un izplatīt propagandu pret valdību un karali. Karalis ir centies pacietīgi uzklausīt
protestētāju bažas un uzsākt dialogu, taču, protams, neapbruņoto protestētāju nogalināšana
ir nosodāma.

Visbeidzot, lai gan prezidents Saleh Jemenā daudzu gadu garumā ir stingri cīnījies pret
Al-Qaeda teroristiem, šķiet, ka, izmantodams neproporcionālu spēku, viņš ir pazaudējis
savus galvenos atbalstītājus, tostarp, Amerikas Savienotās Valstis. Nezinot, kas sekos vēlāk,
tagad liegt viņam ES atbalstu ir ļoti riskanti.

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Andrew Henry William Brons (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, mēs varētu jautāt, kas
jādara, lai mazinātu politisko strupceļu un cilvēku ciešanas šajās valstīs, taču tas atkarīgs
no trim pieņēmumiem. Pirmkārt, nav mūsu spēkos kaut ko darīt; otrkārt, pareizi ir neko
nedarīt; treškārt, pašreizējais stāvoklis neparedz nekādu iejaukšanos no mūsu puses.

Starp mums runājot, nožēlojamā AK valdība britu kareivjiem dod atlaišanas paziņojumus,
bieži vien, kamēr viņi ir aktīvajā dienestā. Būtu absurdi gaidīt, ka atlikušo kareivju dienests
tiktu pagarināts, lai iesaistītos turpmākajos pasākumos.
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Valstis savam karaspēkam dod svinīgu, bet parasti nerakstītu solījumu sūtīt to kaujā un
likt riskēt ar dzīvību tikai tad, ja tiek apdraudētas būtiskas valsts vai iedzīvotāju intereses.
Mums šajās valstīs nav būtisku interešu. Turklāt ir pamats uzskatīt, ka ar Amerikas
Savienotajām Valstīm un to sabiedrotajiem saistīti ārēji spēki ir ļoti ieinteresēti Sīrijas
destabilizācijā. Man nav ko teikt par Baath režīmu...

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Paul Rübig (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, es uzskatu, ka daudzi šajās valstīs dzīvojošie
jaunieši ilgojas pēc demokrātijas, modernizācijas un brīvības. Mums tas jāņem vērā. Mums
jācenšas iegūt draugus šajās valstīs un neizdarīt vispārējus spriedumus. Tā vietā mums
jāidentificē tās personas, kas neievēro modernas sabiedrības noteikumus. Šajā nolūkā
mums jācenšas organizēt apmaiņas programmas mazajiem un vidējiem uzņēmumiem,
skolotājiem, universitātes profesoriem un žurnālistiem. Mūsu uzdevums ir iegūt draugus
šajās valstīs. Es ceru, ka mēs drīz sāksim rīkoties.

Diane Dodds (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, ministr, kā daudzus šodien sēžu zālē arī mani
pārņem šausmas reģionā pieredzētās vardarbības un cilvēktiesību pārkāpumu dēļ. Tomēr
es nevaru neizmantot šo brīdi, lai pateiktu, it īpaši jums, ministr, ka paziņojums, ko nolasījāt
Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos vārdā, ļoti prasmīgi
un, iespējams, labāk, nekā to varētu kāds no mums, demonstrē šī biroja un tam tērēto
miljonu eiro bezjēdzību.

Jūsu šodienas vēstījums ir diezgan pareizs: vardarbības noraidīšana, dialoga veicināšana,
reformas konkrētajās valstīs. Taču, godīgi runājot, šajās situācijās tas ir pašsaprotami. Mums
ir vajadzīgs daudz, daudz vairāk nekā rets tālruņa zvans un paziņojums, kurā izteikts
aicinājums pēc tā, šitā un vēl kaut kā; un es domāju, ka Tuvo Austrumu iedzīvotāji...

(Priekšsēdētājs pārtrauca runātāju)

Zsolt Németh,    Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības Augstās pārstāves ārlietās un
drošības politikas jautājumos vārdā. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, paldies
par runām. (Runa tiek turpināta angļu valodā.)

Priekšsēdētāja kungs, ļaujiet man vispirms atbildēt uz dažiem jautājumiem saistībā ar
Bahreinu.

Tika izvirzīts jautājums par Irānas ietekmi Bahreinas iekšlietās. Līdz šim nav spēcīgu
pierādījumu tam, ka Irāna iejauktos Bahreinas stāvoklī, provocējot radikālismu. Protams,
pastāv šāds risks, un tas ir vēl viens labs iemesls, lai pēc iespējas ātrāk uzsāktu valstisku
dialogu Bahreinā un izvairītos no šādas varbūtības.

Saistībā ar Saūda Arābijas invāziju Bahreinā vēlos uzsvērt, ka sešām Persijas līča Sadarbības
padomes valstīm ir kopīgs savstarpējs drošības līgums. Saūda Arābijas un citu Persijas līča
spēku klātbūtne Bahreinā tika lūgta saskaņā ar šo līgumu, un to nodrošināja vairāk nekā
viena PLSP (Persijas līča Sadarbības padomes) dalībvalsts. Tas nav tikai juridisks apsvērums.
Izvērtējot pavērsienus reģionā, mums ļoti nopietni jāņem vērā reģionālā dimensija.

Saistībā ar Jemenu es vēlos norādīt, ka Eiropas Savienība pārtrauca zināmu atbalstu Jemenai,
piemēram, atbalstu saistībā ar civiliem pretterorisma pasākumiem. Mēs domājām, ka šajā
aspektā nepieciešama diferencēta pieeja.

Atļaujiet man tagad runāt ungāriski, lai atbildētu uz dažiem uzdotajiem jautājumiem.
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(HU) Salafranca kungs jautāja, kāds būs pārejas rezultāts. Šajā sakarā vēlos uzsvērt, ka mēs
nezinām, kāds būs „arābu pavasara” rezultāts. Neviens nezina, un pirms pāris mēnešiem
mēs pat nenojautām, ka iespējams panākt šādu domino efektu. Tomēr es uzskatu, ka pašlaik
„arābu pavasara” galējais iznākums vēl nav pilnīgi noteikts. Tāpēc esmu arī pārliecināts,
ka lielā mērā tas būs atkarīgs no mums. Uz Salafranca kunga jautājumu es vēlētos atbildēt
šādi: „arābu pavasara” galējais iznākums lielā mērā būs atkarīgs arī no mums.

Es uzskatu, ka šeit izteiktie ierosinājumi ir ļoti lietderīgi un ka abi klātesošie Komisijas
pārstāvji, kā arī Padomes un Ārējās darbības dienesta pārstāvji atzinīgi novērtēja visus
izteiktos priekšlikumus. Pašlaik tiek pārskatīta kaimiņattiecību politika, un visi šeit izteiktie
priekšlikumi tiks iekļauti politikas pārskatā. Tāpēc es domāju, ka tas, ka nenotiks Austrumu
partnerības augstākā līmeņa sanāksme Budapeštā, kas bija paredzēta pēc dažām nedēļām,
ir ļoti izdevīgi, jo mums būs laiks kaimiņattiecību politikas pārskatā iekļaut izteiktos
priekšlikumus.

Manuprāt, ir ļoti svarīgi, lai šī kaimiņattiecību politika būtu vienota. Kaimiņattiecību
politikai jāskar Austrumu dimensija, tāpat kā Dienvidu dimensija. Tikai tad, ja mēs spēsim
izveidot vienotu, saskaņotu, pārdomātu kaimiņattiecību politiku Eiropas Savienībā, mēs
kļūsim uzticami dienvidu kaimiņu acīs, kuri aizrautīgi seko visam mūsu teiktajam. Saistībā
ar kaimiņattiecību politiku ierosinātajos priekšlikumos, piemēram, pēdējo runātāju Dodds
kundzes un Rübig kunga priekšlikumos, ir uzsvērtas pilsoniskās attiecības. Viena no mūsu
kaimiņattiecību politikas idejām ir prioritāra attieksme pret pilsoniskajām attiecībām —
iedzīvotāju un, it īpaši, jauniešu attiecībām.

Šī pārskata galvenajai daļai jābūt arī patiesi jaunu fondu izveidei, vajadzības gadījumā jauna
mēroga fondu izveidei. Tajā pašā laikā neaizmirsīsim, ka katram aspektam vajadzīga
individuāla pieeja. Ir valstis, kur sankciju vai ieroču embargo ieviešana vai dažos gadījumos
karadarbība jau ir bijusi nenovēršama. Kā zināms, Lībija nav vienīgā dienvidu kaimiņvalsts,
kur notiek militāra iejaukšanās; jau dažas dienas tāda notiek arī Kotdivuārā. Šovakar tas
būs atsevišķs temats, un mēs par to vēl runāsim.

Tomēr es uzskatu, ka valstis, kurās militāra iejaukšanās ir bijusi nenovēršama pilsoņu kara
dēļ, nevajadzētu jaukt ar valstīm, kuras apspriežam šobrīd, kaut arī šīs represīvās,
autoritatīvās valstis arī rotaļājas ar spēka izmantošanu. Tomēr es domāju, ka saistībā ar
attieksmi pret spēka izmantošanu Augstā pārstāve šīm valstīm ir raidījusi ļoti stingru
signālu. Turklāt pati karadarbība, kas norisinās Lībijā un Kotdivuārā, droši vien ir ļoti spēcīgs
signāls visām trim valstīm. Dažu pēdējo nedēļu laikā Eiropas un starptautiskā kopiena ir
noformulējusi ļoti skaidru uzskatu.

„Tiesības aizsargāt” un „atbildība aizsargāt” ir jauni principi, ko starptautiskā kopiena ir
piemērojusi nesen un kam arī jābūt par brīdinājumu Jemenai, Bahreinai un ikvienam, —
visiem reģiona autoritatīvajiem režīmiem. Pašlaik notiekošā militārā iejaukšanās nav
analoģiska Irākai, bet drīzāk Ruandai vai Kosovai, kur starptautiskajai kopienai bija
jāiejaucas, lai pasargātu iedzīvotājus. Es uzskatu, ka starptautiskā kopiena raida ļoti spēcīgu
signālu valstīm, kas lieto spēku pret saviem iedzīvotājiem.

Dāmas un kungi, godājamais Eiropas Parlaments man atļauj tikai īsi atbildēt uz vēl dažiem
konkrētiem priekšlikumiem. Es Augstajai pārstāvei nodošu jūsu vienprātīgo un vispārējo
ierosinājumu sasaukt īpašu ANO Cilvēktiesību padomes sanāksmi. Šis ierosinājums noteikti
ir bijis galvenais debašu elements, un tas ir jāapsver. Tāpat es Augstajai pārstāvei nodošu
šeit tikpat skaidri un vienprātīgi pausto viedokli par ieroču eksportu. Es uzskatu, ka mums
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jāspēj nodibināt piemērotu līdzsvaru starp sadarbību ar šīm trim valstu grupām un
sankcijām pret tām.

Pretstatā sankciju piemērošanai un militārai intervencei sadarbība un — vajadzības gadījumā
— atsevišķas sankcijas attiecībā uz valstu grupu noteikti ir īpašs uzdevums. Turklāt es arī
uzskatu, ka ļoti svarīgs ir Oomen-Ruijten kundzes teiktais, ka Eiropas Savienībai jāspēj stingri
paļauties uz Turciju, izstrādājot politiku attiecībā uz reģionu. Paldies par debatēm, kā arī
par komentāriem, runām un jautājumiem.

Priekšsēdētājs.   – Esmu saņēmis sešus rezolūcijas priekšlikumus, (2)  kas iesniegti saskaņā
ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks rīt plkst. 12.00.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Dominique Baudis (PPE),    rakstiski. – (FR) Rezolūcijā par stāvokli Sīrijā, Bahreinā un
Jemenā pamatoti izvirzīta apsūdzība par brutālo un asiņaino apspiešanu, kuras upuri ir
demonstranti Sīrijā, kā arī Jemenā un Bahreinā. Šo trīs valstu vadītāji izdod pavēles šaut
uz saviem iedzīvotājiem, kas likumīgi prasa politisko brīvību, cilvēka cieņu un sociālo
taisnīgumu. Ar šo rezolūciju Eiropas Parlaments spēcīgi pauž savu solidaritāti ar Sīrijas,
Bahreinas un Jemenas iedzīvotājiem, kuri izrāda lielu drosmi, pauzdami savas prasības,
saskaroties ar valdības spēkiem, kas atklāj uguni uz neapbruņotiem civiliedzīvotājiem.

Franz Obermayr (NI),    rakstiski. – (DE) Papildus islāmam Sīrijai, Bahreinai un Jemenai
ir vēl kas kopīgs: autoritatīvs režīms, neatkarīgi no tā, vai valda karalis, prezidents vai Assad
klans. Rietumu izpratnē tās neapšaubāmi nav demokrātiskas sistēmas. Tādas augošas
revolucionāras tendences kā Ēģiptē vai Tunisijā tiek nocirstas saknē, un netiek ievērota
demokrātija un cilvēktiesības. Jemenā, piemēram, 37 % nepilngadīgu meiteņu tiek uzspiesta
laulība. Ar to Jemena ierindojas otrajā vietā pasaulē, atpaliekot tikai no Somālijas. Šo trīs
valstu valdībām jāparāda, ka tās darbojas iedzīvotāju labā, nevis pret tiem. Gadu desmitiem
ES ir atbalstījusi un izrādījusi uzmanību šādām valstīm, kamēr tas deva ekonomisku un
ģeopolitisku labumu. ES ir vairāk jācīnās par demokrātiju un cilvēktiesībām un jāapkaro
radikālas islamizācijas process šajās valstīs.

Kristiina Ojuland (ALDE),    rakstiski. – Lai gan stāvoklis Sīrijā, Bahreinā un Jemenā ir
jārisina steidzami, vēlos pievērst jūsu uzmanību satraucošajai situācijai Libānā, kur gūstā
tiek turēti septiņi ES pilsoņi no Igaunijas. Vēlos pateikties baronesei Ashton par ātro atbildi
un pirms divām nedēļām sniegto apstiprinājumu, ka lieta tiks izskatīta augstākajā ES līmenī.
Tagad esam saņēmuši informāciju, ka nolaupītāji, kuri apgalvo, ka ir Renesanses un reformu
kustības locekļi, ir iesnieguši neskaidru izpirkuma maksas prasību, kurā teikts, ka viņi
paziņos turpmākās prasības vēlāk. Septiņi Igaunijas pilsoņi esot dzīvi. Es vēlos lūgt baronesi
Ashton iesaistīties ķīlnieku krīzes risināšanā ar savām Komisijas priekšsēdētāja vietnieces
un Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos pilnvarām. Tiek
apdraudētas eiropiešu dzīvības, un tas prasa tūlītēju Eiropas Ārējās darbības dienesta
uzmanību. Šī ir iespēja baronesei Ashton parādīt, kāda viņa patiesībā ir.

(2) Sk. protokolu

225Eiropas Parlamenta debatesLV06-04-2011



14. Ceturtā Apvienoto Nāciju Organizācijas konference par vismazāk attīstītajām
valstīm

Priekšsēdētājs.   – Nākamais punkts ir debates par Padomes un Komisijas paziņojumiem
attiecībā uz Ceturto Apvienoto Nāciju Organizācijas konferenci par vismazāk attīstītajām
valstīm.

Zsolt Németh,    Padomes priekšsēdētājs. – Priekšsēdētāja kungs, Eiropas Savienība ir pilnīgi
pārliecināta, ka Ceturtā Apvienoto Nāciju Organizācijas konference par vismazāk
attīstītajām valstīm, kas notiks Stambulā 2011. gada 9.–13. maijā, būs veiksmīga. Tiek
uzskatīts, ka šī konference paredz lielas iespējas vismazāk attīstīto valstu (LDCs) atbalsta
palielināšanai.

Padome pavisam nesen ir pieņēmusi atzinumus, kuri ES sarunu vedējiem jāizmanto kā
vadlīnijas konferences sagatavošanas procesā un tās laikā. Prioritātes piešķiršana LDCs ir
vajadzīga mūsu kopējiem centieniem Tūkstošgades attīstības mērķu (MDGs) sasniegšanā.
Tādēļ mēs joprojām esam stingri apņēmušies atbalstīt visu LDCs kopējo un ilgtspējīgo
attīstību — to valstu attīstību, kuras pārstāv starptautiskās sabiedrības visnabadzīgāko un
visvājāko segmentu, valstu, kurām ir raksturīga ārkārtīgi liela uzņēmība pret ārējiem
ekonomiskiem satricinājumiem, dabas un cilvēku izraisītām katastrofām un infekcijas
slimībām.

Mēs enerģiski atbalstām koncentrēšanos uz jomām un pasākumiem, kas var palielināt
LDCs specifisko vajadzību vērtību un kam vajadzētu atspoguļot mācības, ko esam apguvuši
kopš 2001. gada Briseles rīcības programmas, saglabājot saskaņotību ar MDGs un nosakot
specifiskus mērķus un uzdevumus LDCs valstīm. Ilgtermiņa saistības, atjaunojot partnerību
ar LDCs, kas iekļauj piemērotus pasākumus, ir būtiskas strauji mainīgā pasaulē.

Eiropas Savienība īpaši uzskata, ka Stambulas konferences rezultātam būtu jārisina trīs
galvenie uzdevumi: pirmkārt, cīnīties pret LDCs neaizsargātību un trauslumu un turpmāk
uzlabot to izturību pret satricinājumiem; otrkārt, izveidot labvēlīgu vidi LDCs ilgtspējīgajai
attīstībai; treškārt, veicināt LDCs ekonomikas kopēju un ilgtspējīgu izaugsmi. Šie uzdevumi
arī turpmāk būs Eiropas Savienības diskusiju centrā visā LDCs konferences sagatavošanas
procesā un pašas konferences laikā.

Eiropas Savienībai vienmēr ir bijusi vadošā loma starptautiskās sabiedrības centienos
atbalstīt LDCs, un tā ir bijusi vislielākā ziedotāja. Tā ir bijusi visveiksmīgākā attīstības
partnere savu saistību izpildē, it īpaši attiecībā uz piekļuvi tirgum, izcelsmes noteikumiem
un parāda atvieglojumiem. Tā ir sasniegusi ievērojamu progresu Oficiālās attīstības
palīdzības (OAP) jomā, kā arī attīstības politikas saskaņotībā.

Dažas LDCs ir sasniegušas labu ekonomikas izaugsmi un attīstības progresu pēdējās dekādes
laikā, taču mēs atzīstam, ka kopumā progress nav bijis vienāds. Vēl ir jāveic ievērojams
darbs, it īpaši Subsahāras Āfrikā un valstīs, kurās ir gan konflikti, gan nestabils stāvoklis.
Šā iemesla dēļ ES nesen ir atkārtoti apstiprinājusi savas saistības kopējo OAP saistību
kontekstā: kopīgi sasniegt mērķi — nodrošināt 0,15–0,20 % no NKP novirzīšanu palīdzībai
LDCs valstīm.

LDCs valstis sākotnēji atbild par savu attīstību, un sabiedrisko ziedotāju palīdzībai vajadzētu
balstīties uz saņēmēju valstu iniciatīvu un pilnīgām īpašuma tiesībām. Eiropas Savienība
arī uzsver LDCs kopējā progresa savstarpējo atkarību no uzlabojumiem labas pārvaldības,
demokrātijas, cilvēktiesību un dzimumu līdztiesības jomā.
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Visbeidzot, tajā pat laikā mēs esam stingri pārliecināti, ka visas valstis atbild par palīdzību
jaunattīstības valstīm pašām tikt vaļā no nabadzības un sasniegt progresu MDGs virzienā.
Progress LDCs valstīs ir savstarpēji saistīts ar attīstības partneru politikas kvalitāti un
saskaņotību. Tāpēc lielas pūles būtu jāveltī palīdzības mehānismu iedarbības un efektivitātes
uzlabošanai un saistību izpildei. Vairākos gadījumos ES ir aicinājusi citus ziedotājus izpildīt
savas saistības. Ekonomikām, kas attīstās, arī būtu jānodrošina sava pienācīgā daļa palīdzības
LDCs valstīm.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, Komisija ir pārliecināta, ka Ceturtā
Apvienoto Nāciju Organizācijas konference par vismazāk attīstītajām valstīm Stambulā
būs veiksmīga, atjaunojot politisku impulsu kopējai izaugsmei, ilgtspējīgai attīstībai un
nabadzības samazināšanai vismazāk attīstītajās valstīs. Šī pārliecība un mūsu saistības ir
izklāstītas Padomes atzinumos, kas pieņemti 31. martā, par vadlīnijām attiecībā uz ES
piedalīšanos sagaidāmajā konferencē par vismazāk attīstītajām valstīm. Es arī ar lielu prieku
varu piebilst, ka Parlaments tiks plaši pārstāvēts delegācijā, kas apmeklēs šo konferenci.

Daudzas vismazāk attīstītās valstis ir sasniegušas progresu savā attīstībā, taču progress nav
bijis vienāds un vēl ir jāveic ievērojams darbs. Pārāk maz vismazāk attīstīto valstu ir izgājušas
no šīs kategorijas, un to lielākā daļa atpaliek Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanā.
Mums — gan ziedotājiem, gan arī vismazāk attīstītajām valstīm — ir jāapgūst svarīgas
mācības no dažu vismazāk attīstīto valstu panākumiem, kā arī no Briseles rīcības
programmas īstenošanas.

Globāla partnerība un savstarpēja atbildība ir svarīga konferences panākumu atslēga.
Attīstība ir kopīga problēma. Jaunattīstības valstis sākotnēji atbild par savu attīstību,
izstrādājot un īstenojot piemērotu politiku un sasniedzot labu pārvaldību.

Attiecībā uz vismazāk attīstītajām valstīm Eiropas Savienība ir bijusi to visveiksmīgākā
attīstības partnere savu saistību izpildē, it īpaši attiecībā uz piekļuvi tirgum, izcelsmes
noteikumiem un parāda atvieglojumiem. Eiropas Savienība ir vislielākā ziedotāja vismazāk
attīstītajām valstīm un ir sasniegusi ievērojamu progresu Oficiālās attīstības palīdzības
jomā, trīskāršojot savu palīdzību šīm valstīm pēdējo desmit gadu laikā.

Stambulā Eiropas Savienība aicinās citus ziedotājus un attīstības partnerus saskaņot savu
apņemšanos un vēlmes. Attīstītās valstis atbild par palīdzību jaunattīstības valstīm pašām
tikt vaļā no nabadzības. Šajā globālas partnerības kontekstā ekonomikām, kas attīstās, arī
vajadzētu dot savu ieguldījumu.

Ilgtspējīga attīstība un ilgtermiņa objektīva kopējā izaugsme ir būtiski svarīgas katrai no
šīm valstīm. Izšķiroša loma šajā saistībā ir privātsektoram, un tam var būt milzīga ietekme
uz cilvēku dzīvi, radot labklājību un nodarbinātību.

Tirdzniecības kā izaugsmes un nodarbinātības dzinējspēka potenciāls ir diezgan liels.
Neraugoties uz to, Eiropas Savienība vēlas uzsvērt vismazāk attīstīto valstu progresa
savstarpējo atkarību no cilvēktiesībām, dzimumu līdztiesības, demokrātijas, labas
pārvaldības, miera un drošības.

Progress vismazāk attīstītajās valstīs ir savstarpēji saistīts ar vienlīdzību un attīstības partneru
politikas saskaņotību. Tāpēc enerģiskas pūles būtu jāveltī palīdzības mehānisma iedarbības
un efektivitātes uzlabošanai, kā arī attīstības politikas saskaņotībai.

Prezidentūra jau ir izsludinājusi trīs prioritātes, tāpēc ļaujiet man piebilst, ka konferencei
būtu jāpievēršas arī progresa jautājumam. Eiropas Savienība aicinās izveidot sistemātiskāku
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mehānismu laikjutīgu atvieglojumu piešķiršanai, lai atbalstītu valstis, kas progresē. Komisija
ir pārliecināta, ka šis jaunais impulss ievērojami palielinās to valstu skaitu, kuras pacelsies
virs vismazāk attīstīto valstu līmeņa nākamo desmit gadu laikā.

SĒDI VADA: S. LAMBRINIDIS
Priekšsēdētāja vietnieks

Eleni Theocharous,    PPE grupas vārdā. – (EL) Priekšsēdētāja kungs, ministr, komisār, kā
jūs pilnīgi pareizi teicāt, Németh kungs, Padomes atzinumi kopā ar Eiropas Savienības
saistībām ir jāpapildina ar efektīviem pasākumiem, kas atbalstītu kopējos centienus.
Protams, Eiropas Parlamenta pārstāvniecība ANO konferencē par vismazāk attīstītajām
valstīm Stambulā tiks ‘bruņota’ ar rezolūciju, kurai ir labas pozīcijas. Tomēr pastāv problēma
ar pārstāvniecības statusu, jo kā novērotāji viņi nevarēs tieši iejaukties, bet es domāju, ka
Komisija un priekšsēdētājs José Manuel  Barroso varētu iejaukties ar nolūku mainīt šo stāvokli.
Izaugsme un drošība Eiropas Savienībā un migrācijas plūsmu kontrole nav sasniedzami,
ja apmēram miljards pilsoņu dzīvo nabadzībā.

Varētu likties, ka centieni attīstīt vismazāk attīstītās valstis būtu jāpārskata, jo, kaut arī
vismazāk attīstītajām valstīm ir ko pārmest, mehānisms, kas izmantojams, lai sagrautu
nabadzības apburto loku, liekas neefektīvs.

Vēlētos piebilst, ka mazāk attīstītu valstu labklājību izmanto nepiederošas personas un ka
demokrātijas trūkums, korupcija un nedrošība ir šo valstu dominējošās īpašības. Tam
visam seko bāzes infrastruktūras trūkums izglītībā, veselībā, transportā, komunikācijās,
primārajā ražošanā, lauksaimniecībā, banku un sabiedriskās administrācijas sektorā.
Domāju, ka Stambulā ir jāpieņem mehānismi, lai uzlabotu pieeju nabadzības problēmai.

Thijs Berman,    S&D grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētāja kungs, ekonomikas pieaugums
par 7 %, ievērojama sākumskolu apmeklējušo bērnu skaita palielināšanās, vairākas valstis,
kurās tauta pieprasa demokrātiju: vismazāk attīstītajās Āfrikas valstīs pēdējo 10 gadu laikā
ir sasniegts liels progress. Šīs valstis ir strādājušas, lai uzlabotu pārvaldību, un mobilizējušas
savus finanšu resursus. Bagāto valstu īpašais ieguldījums ir bijis atbrīvojums no parāda un
vakcīnu pieejamības nodrošināšana. Tomēr mēs vēl neesam tik tālu, jo strauja ekonomikas
izaugsme visnabadzīgākajās valstīs nav gājusi rokrokā ar proporcionālu nabadzības
samazināšanos.

Visnabadzīgāko valstu saraksts faktiski paliek nemainīgs vairāku gadu desmitu laikā. Cilvēku
skaits, kas tērē mazāk par USD 1 dienā, ir samazinājies, bet cilvēku skaits, kas tērē mazāk
nekā USD 2 dienā, paliek tas pats. Bagātās valstis drīzāk saglabā uz vietas korumpētus
režīmus nekā atzīst resursu taisnīgu sadalīšanu. Tāpēc ir absurdi un ciniski teikt, ka attīstība
nenotiek. Mēs neesam tai devuši pietiekami daudz iespēju.

ANO konference Stambulā izdarīs no tā dažus secinājumus. Jāveltī daudz vairāk uzmanības
labklājības vienlīdzīgai sadalīšanai pašās visnabadzīgākajās valstīs. Tas nodrošinās stabilitāti
un taisnīgumu. Tas likvidēs spriedzi un nesīs mieru. Sociālais taisnīgums arī dos daudz
vairāk ekonomikas attīstībai nekā diktatoru režīmu nevienlīdzība, kad valda neliela ļaužu
saujiņa —kliķe. Valstis ar demokrātiju sasniedz taisnīgu sadali daudz ātrāk nekā diktatūras.
Laba pārvaldība tuvinās mūs Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanai.

Mums arī jādara daudz vairāk sabiedriskās veselības jomā. Ģimenei nabadzīgā valstī slimība
ir finansiāla katastrofa. Slimība ir greznība, ko neviens nevar atļauties. Tādēļ mums jāstrādā,
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lai finansētu veselības aprūpi, izmantojot veselības apdrošināšanu, tā, lai būtu pieejamas
ne tikai vakcīnas, bet arī labas slimnīcas un klīnikas.

Charles Goerens,    ALDE grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, no 1980. līdz
2011. gadam globālais IKP ir palielinājies par USD 19 000 miljardiem. Šī palielināšanās
nozīmē, ka mums ir pietiekami līdzekļi, lai izskaustu ekstremālu nabadzību. Tik daudz par
aritmētiku.

Attiecībā uz politiku — uzlabot daudzu visnabadzīgāko dzīvi nav vienkārši. Tāpēc mums
jāpieņem daži skaidri lēmumi. Pirmkārt, mums jāizvēlas par mūsu sadarbības programmas
mērķi visnabadzīgākās valstis.

Otrkārt, un tas izriet no pirmā punkta, mums pakāpeniski jānošķiras no valstīm, kuras
attīstās. Ķīnai, kas ir ASV galvenais kreditors, ir pietiekami līdzekļi, lai tiktu galā ar
nabadzību, kas valda tās robežās.

Trešais punkts — mums ir vajadzīgas ciešas partneru attiecības ar vismazāk attīstītajām
valstīm. Tām ir jāveic ļoti liels darbs. Viss, ko mēs varam darīt, ir palīdzēt tām ar savu
zinātību (know-how), savu kompetenci un savu politisko gribu. Mēs nevaram darīt neko
vairāk un neko mazāk par to.

Es gribētu izteikt pēdējo piebildi: tā kā mēs esam vislielākais ziedotājs, mums kā Eiropas
Savienībai būtu jāuzņemas vadoša loma šajā konferencē.

Nirj Deva,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos pateikties
Theocharous kundzei par to, ka viņa ir aktualizējusi jautājumu par Eiropas Parlamenta
statusu starptautiskās konferencēs: mēs esam viena no trīs vienlīdzīgām ES institūcijām,
un mums tas jāizskata ļoti ātri, citādi būs nepatikšanas. Mēs esam vislielākais ziedotājs
pasaules vismazāk attīstītajām valstīm; mēs esam trīskāršojuši palīdzību dažu pēdējo gadu
laikā, taču nabadzība ir nevis samazinājusies, bet palielinājusies.

Pirms kādiem desmit gadiem Pascal Lamy un Attīstības komiteja ieviesa ‘Viss, izņemot
ieročus’. Šis Parlaments pakāpeniski pārvērta to par ‘Viss, izņemot fermas’. Tagad pasaules
vismazāk attīstītajām valstīm nav rūpniecības jaudas, tām ir lauksaimniecības jauda. Ja jūs
patiešām esat ieinteresēti likvidēt nabadzību un palīdzēt šiem cilvēkiem, mums jāpalielina
viņu tirdzniecības jauda. Nevis palīdzība, bet tirdzniecība samazinās nabadzību. Bet lai
samazinātu nabadzību un palielinātu tirdzniecību, mums ir jāpalielina LDCs eksporta
spējas: viņi var eksportēt lauksaimniecības, zivsaimniecības produkciju un tā tālāk. Taču
mēs to nedarām.

Mēs esam ieviesuši stingrus standartus, kas ir ļoti svarīgi Eiropas patērētāja veselībai, taču
mēs nepalīdzam palielināt šo vismazāk attīstīto valstu jaudu. Līdz ar to no 51 tikai trīs
valstis ir nobriedušas vismazāk attīstītas valsts statusa zaudēšanai. Mums jāpalielina šīs
pūles, citādi mēs tikai muļķojam sevi un šīs valstis.

Gabriele Zimmer,    GUE/NGL grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos pajautāt
Padomes deputātiem un Komisijai, kāpēc viņi uzskata, ka viņiem jārisina šī problēma,
nerunājot skaidru valodu. Nedomāju, ka mēs kādam palīdzēsim, nepieņemot speciālu
paziņojumu, ka, gatavojoties Stambulas konferencei, dalībvalstīm un Eiropas Savienībai
beidzot jāpilda savas saistības pilnībā, un ka mēs nevaram paciest, ka dalībvalstis arvien
vairāk izvairās no atbildības.

Ir nepieņemami, ka viens miljards cilvēku joprojām dzīvo badā, lielākā daļa — vismazāk
attīstītajās valstīs (LDCs), citiem vārdiem, pasaules visnabadzīgākajās valstīs. Ir nepieņemami
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arī, ka lielākā daļa mūsu attīstības palīdzības netiek virzīta lauksaimniecības atbalstam un
attīstībai. Proporcija, kas tiek izmantota šim nolūkam, pēdējos gados ir strauji kritusi,
tikmēr viens miljards cilvēku badojas. Es pamazām sāku domāt, ka mūsu izteikumi par
cerībām uz to, ka LDCs valstis kļūs izturīgākas pret satricinājumiem, ir ciniska pieeja.

Aicinu jūs veikt specifiskus pasākumus šo problēmu risināšanai un uzņemties konkrētas
saistības, lai nodrošinātu LDCs valstis ar reālu palīdzību.

Philip Claeys (NI).   – (NL) Priekšsēdētāja kungs, gaidāmā ANO augstākā līmeņa sanāksme
par vismazāk attīstītajām valstīm ir laba iespēja debatēt, vai attīstības palīdzībai ir jēga, vai
arī tā ir faktiski bezjēdzīga. Vispārzināmais palīdzības kvantitātes arguments, tas ir,
pieņēmums, ka, jo vairāk palīdzības jūs piešķirat, jo vairāk attīstīsies ekonomika, ir pilnībā
diskreditēts.

Es vēlētos izmantot savu runas laiku, lai citētu, ko Kenijas ekonomists James Shikwati teica
izdevumam Der Spiegel online 2005. gada 7. aprīlī. Citāts: ‘Attīstības palīdzība kalpo, lai
uzturētu lielus birokrātiskus aparātus, veicinātu korupciju un bezrūpību un mācītu afrikāņus
drīzāk ubagot nekā būt neatkarīgiem’, citāta beigas.

Turklāt attīstības palīdzība vājina vietējo tirgu, un tāpēc uzņēmības gars, kas ir tik ļoti
nepieciešams, izgaist. Lai cik absurdi tas skanētu, attīstības palīdzība ir viena no Āfrikas
problēmu iemesliem. Ja rietumi pārtrauks šos maksājumus, normāli afrikāņi to pat
nepamanīs. Smagi cietīs vienīgi valdības ierēdņi. Tātad tā vietā, lai tērētu vairāk mūsu
naudas, ir vajadzīga mazāka korupcija, lielāks uzņēmīgums un paļaušanās uz sevi.

( Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Thijs Berman (S&D).   – (NL) Claeys kungs, vai jūs piekristu man, ka bagāto Rietumeiropas
valstu un ASV intereses ārzemēs ir novedušas pie tā, ka diktatori palika pie varas, — tātad
attīstības palīdzība bieži darbojās nepareizi, jo palīdzība nonāca nepareizajās kabatās; tāpēc
mēs nekad neesam neko darījuši, lai ķertos tam klāt, jo bijām ieinteresēti saglabāt „stabilitāti”,
kas faktiski nav šā vārda vērta, kā tas arī tika demonstrēts Ziemeļāfrikā un Tuvajos
Austrumos? Aizstāvēt demokrātiju nozīmē aizstāvēt demokrātus jaunattīstības valstīs un
ļaut diktatoriem krist, kamēr attīstības palīdzība turpina ieplūst.

Philip Claeys (NI).   – (NL) Jā, Berman kungs, es daļēji piekrītu tam, ko jūs sakāt. Patiešām,
mēs esam vainīgi tā, ka daži diktatori varēja palikt pie varas. Es domāju, piemēram, par
Eiropas politiku attiecībā uz Kubu, kur mēs esam redzējuši, ka Fidel Castro tika uzskatīts
par partneri, ar ko mēs varam slēgt darījumus. Šādas lietas patiešām būtu jāatstāj pagātnē,
un mums būtu jārunā tikai ar cilvēkiem, kas ir demokrātiski ievēlēti un kuriem arī ir vara,
lai nodibinātu demokrātiju savā valstī.

Filip Kaczmarek (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, termins „vismazāk attīstītās valstis”
ir parādījies pirms 40 gadiem, lai palīdzētu attīstītām valstīm un citiem ziedotājiem noteikt
tās pasaules sabiedrības, kurām visvairāk vajadzīga palīdzība. „Vismazāk attīstītās valsts”
definīcija, ko izmanto Apvienoto Nāciju Organizācija, nav pamatota tikai un vienīgi uz
ienākumu līmeni uz vienu iedzīvotāju, bet ņem vērā arī cilvēku kapitālu un ekonomikas
attīstības problēmas. Šo valstu ģeogrāfiskais izvietojums ir ļoti atšķirīgs, jo lielākā daļa no
tām atrodas Āfrikā. Tādēļ Eiropas Savienībai ir tiesības veltīt īpašu uzmanību šim
kontinentam.
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Būtiska problēma ir tā, ka to valstu skaits, kas tiek identificētas kā LDCs, ir augošs, turpretī
valstu, kas ir pietiekami attīstījušās, lai pamestu šo grupu, ir tikai trīs. Lūk, kāpēc ANO
konferencei būtu jādod nopietns apsvērums, kā ieviest efektīvu, izmērāmu un viegli
pārraugāmu stratēģiju, lai šīs valstis pārstāj būt par LDCs. Esmu priecīgs, ka Eiropas Komisijai
un Padomei ir priekšlikumi, kas varētu palīdzēt šajā procesā. Viens no tiem ir kopējās
izaugsmes veicināšana. Zinu, ka daži kolēģi ir noraizējušies par šo terminu, jo viņi nav
pārliecināti, ka izaugsme būs patiešām kopēja. Taču, no otras puses, bez izaugsmes mēs
neizveidosim jaunattīstības valstu ekonomisko potenciālu.

Kriton Arsenis (S&D).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, komisijas locekļi, mums ir vajadzīgs
reāls mērķis, ko var pieņemt konferencē Stambulā, un šis mērķis būtu — samazināt
vismazāk attīstīto valstu skaitu uz pusi, salīdzinot ar to, cik tagad ir šo valstu. Tas skan
pašsaprotami, taču pēdējo 30 gadu laikā tikai 3 no šīm valstīm ir izdevies izaugt un pamest
vismazāk attīstīto valstu kategoriju.

Lai to sasniegtu, mums jāizpilda savas saistības un jāiegulda no 0,15 līdz 0,20 % no mūsu
gada iekšzemes kopprodukta (IKP) attīstības palīdzībā šīm valstīm. Tikpat svarīgi ir aizsargāt
attīstības politikas saskaņotību. Mēs nevaram dot naudu šīm valstīm, no vienas puses, un
būtībā zagt to, izmantojot netaisnīgus tirdzniecības līgumus starp tām un ES, no otras
puses. Mums jāsamaksā savs finanšu parāds, un tas nozīmē arī investīcijas šajās valstīs, ar
nolūku gan pārveidot tās, gan cīnīties pret klimata izmaiņām, gan izmaksāt mūsu parādu,
kas ir uzkrājies no mūsu kopējās netaisnīgās lauksaimniecības politikas. Lai to izdarītu,
mums jānodrošina šo valstu pārtikas apgādes suverenitāte, atbalstot tradicionālu
lauksaimniecības politiku, vietējos resursus, vietējās kultūras un vietējo tirgu, jānovērš
spekulācijas uzbrukumi, zemes sagrābšana un sēklu monopoli, kas apdraud mūs visus, it
īpaši šīs vājās valstis.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Nirj Deva (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, es brīnos, vai cienījamais kungs man piekritīs,
jo viņš izmantoja ļoti stipru vārdu „zagt” — ka mēs zogam no jaunattīstības valstīm. Varbūt
derētu šāds piemērs: mēs dodam EUR 2 miljonus mazai saliņai pie Atlantijas piekrastes,
tās zivsaimniecībām, par 7000 tonnām tunzivs, un mēs pārdodam to Eiropas ielās par
EUR 235 miljoniem. Tātad mēs pārvēršam EUR 2 miljonus par EUR 235 miljoniem. Lūk,
ko mēs darām ar savu zivsaimniecības politiku.

Kriton Arsenis (S&D).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, Deva kungam ir taisnība. Zvejas
nolīgumi starp Eiropas Savienību un trešām valstīm lielā mērā ir problēma, kas padziļināti
jāpārskata. Līgumi ir vajadzīgi, taču Eiropas Savienībai arī jārīkojas pašā dzīvotspējīgākajā
veidā, kāds ir iespējams, slēdzot šos zvejas nolīgumus ar valstīm. Tomēr mums arī
jāpārbauda, vai nauda, ko mēs atmaksājam par zvejošanu, ir pietiekami liela un vai tā tiek
izmantota kā attīstības palīdzība, lai gala rezultātā stiprinātu šīs valstis tā, lai tās varētu
pamest vismazāk attīstīto valstu kategoriju.

Marek Henryk Migalski (ECR).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, Németh kungam nav taisnība
attiecībā uz viņa optimismu par valstu pacelšanos no vismazāk attīstītās valsts statusa, bet
Deva kungam, Kaczmarek kungam un Arsenis kungam ir taisnība, kad viņi runā, ka pēdējo
10 gadu laikā tikai trīs valstis — Botsvana, Kaboverde un Maldivas — ir pacēlušās no šīs
grupas. Tas nozīmē, ka faktiski nabadzības galvenais iemesls ir politika, kad ir ļoti pārtikušas
valstis, kurām nav nekādu dabas resursu, kā Šveice un Japāna, un, no otras puses, ir valstis,
kas ir bagātas ar dabas resursiem, bet tik un tā ir nabadzīgas. Tas nozīmē, ka nabadzības
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iemesls ir politika, bet ne otrādi. Tādēļ attiecībā uz palīdzību LDCs valstīm un tirdzniecību
ar tām Eiropas Savienībai būtu jāsniedz politiska palīdzība, kas vestu pie stabilizācijas un
demokrātijas šajās valstīs. Lūk, kas mums jādara.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, Ceturtā ANO konference par vismazāk
attīstītajām valstīm nodrošina labu iespēju pārskatīt starptautisko tirdzniecības atbalsta
politiku. Šī valstu grupa stāv finanšu grūtību priekšā uz globālo ekonomikas izmaiņu fona,
sākoties finanšu krīzei. Galveno pārtikas produktu pastāvīgā cenu kāpšana ir aktuāla
problēma, ko nedrīkst ignorēt.

Galvenais tirdzniecības atbalsta mērķis ir palielināt 48 valstu iekšzemes un starptautisko
konkurētspēju. Šajā attiecībā es gribētu akcentēt nabadzības izskaušanas svarīgumu un
finanšu palīdzības efektīvu izmantošanu, kas daļēji nodrošinātu Tūkstošgades attīstības
mērķu sasniegšanu. Domāju, ka ir noderīgi jaunattīstības valstis iesaistīt šajā procesā,
izmantojot pieredzi, ko tās ir ieguvušas, īstenojot reformas tirdzniecības jomā.

Mariya Nedelcheva (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, progress vismazāk attīstītajās
valstīs atspoguļo mūsu pašu attīstības un starptautiskās sabiedrības attīstības politiku.
Izaugsme dažās valstīs, kas tiek klasificētas kā vismazāk attīstītas, skaidri rāda, ka ir pienācis
laiks pārskatīt mūsu politiku, mūsu instrumentus un mūsu resursus. Visnabadzīgākās
valstis ir ļoti uzņēmīgas pret karu, krīzēm un vispārējo nabadzību. Tātad ir svarīgi, ka mēs
turpinām strādāt, lai nodibinātu mieru, stabilitāti, demokrātiju un cilvēktiesības.

Trīs citi elementi arī jāņem vērā. Pirmkārt, mums jāpārbauda tādi iekšējie faktori kā
korupcija, demokrātijas aizsardzības trūkumi un īpašuma tiesību nepilnības — šo iemeslu
dēļ šīs valstis joprojām ir mazāk attīstīto skaitā.

Otrkārt, mums jāpastiprina ekonomiskā pieeja, nodrošinot fermeriem lielāku atbalstu
SMEs un valsts resursu labai izmantošanai, ar perspektīvu izveidot jaunus instrumentus.

Visbeidzot, mums jāpadara savi palīdzības instrumenti mērķtiecīgāki un jānodrošina, lai
tie saskan ar Tūkstošgades attīstības mērķiem. Ja mēs sakārtosim globālu attīstības politiku
tādā veidā, lai tā atspoguļotu katras valsts reālās vajadzības un privātsektora un pilsoņu
sabiedrības plašāku piedalīšanos, mēs labāk spēsim stāties pretī nākamā gadu desmita
izaicinājumiem.

Ricardo Cortés Lastra (S&D).   – (ES) Priekšsēdētāja kungs, pirms 10 gadiem Briselē
ziedotājas valstis vienojās par Rīcības programmu vismazāk attīstītajām valstīm (LDCs).
Mēs noteicām uzdevumus, lai likvidētu ekstremālu nabadzību šajās valstīs.

Mums visiem ir skaidrs, ka LDCs valstis visvairāk cieš no globālās krīzes sekām —
ekonomiskām, finanšu, vides vai pārtikas cenu kāpuma izraisītām.

Taču pēc 10 gadiem mēs neesam sasnieguši mērķus, ko noteicām, un tikai divām no 48 LDC
bloka valstīm ir izdevies zaudēt LDC statusu.

Šis ir kardināls brīdis. Sagaidāmajā Ceturtajā Apvienoto Nāciju Organizācijas konferencē
Stambulā līdz šim paveiktais darbs tiks pārskatīts un tiks izveidota jauna Rīcības programma.

Mums vajadzētu atjaunot savas saistības ar LDCs un parādīt, ka 10 gadu laikā mēs esam
apguvuši iepriekšējā perioda mācības un ka mūsu apņemšanās ir nodrošināt efektīvu,
kvalitatīvu atbalstu, kas ļaus mums sasniegt savus mērķus nevis 2021., bet 2015. gadā,
izpildot Tūkstošgades attīstības mērķus.
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Catherine Stihler (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, trīs galvenās jomas — LDCs
neaizsargātība, ilgtspējīga attīstība un ekonomikas izaugsmes veicināšana — visas ir
apsveicamas. Tomēr es vēlētos pajautāt, vai diskusijās tiks iekļauta arī pārtikas drošība.

Šeit tika pieminēta Subsahāras Āfrika; pašlaik 80 % Subsahāras Āfrikas fermeru ir sievietes.
Ja mēs varam palīdzēt ar labāku lauksaimniecības metožu attīstību, ieviešot tās šajās pasaules
neaizsargātākajās valstīs, palīdzot tām pabarot sevi, tad mēs dodam lielu ieguldījumu
visnabadzīgāko pasaules valstu veselībā un labklājībā.

Novēlu visu labu delegācijai, kad tā dosies no Parlamenta uz konferenci, un gaidu arī
ziņojumu, ko mēs dzirdēsim no visiem klātesošajiem.

Norica Nicolai (ALDE).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, es noteikti uzskatu, ka šis Parlaments
atbild par rezultātiem, ko Eiropas Savienība ir sasniegusi kā daļu no projekta, kas veicina
globālu solidaritāti cīņā pret nabadzību. Tajā pašā laikā esmu stipri pārliecināta, ka mēs
esam Parlaments, kas atbild par Eiropas nodokļu maksātāju naudas izmantošanu. Es vēlētos
apliecināt ideju, ka šai konferencei jānodrošina — tostarp arī mums — iespēja novērtēt
solidaritātes modeli, ko mēs esam veicinājuši. Tas ir tāpēc, ka tad, ja mēs paskatītos, uz ko
mēs aicinām mazāk attīstītās valstis, mēs redzētu, ka nabadzīgās valstis joprojām paliek
nabadzīgas, kamēr bagātās valstis saglabā zināmu dzīves standartu.

Mums no jauna jānovērtē modelis, ko mēs izmantojam ziedošanā, un atbalsts, ko mēs
sniedzam, jo mēs riskējam, ka šī palīdzība kļūs kaitīga saņēmējām valstīm.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Priekšsēdētāja kungs, šajās debatēs mēs esam diskutējuši
par pasaules visnabadzīgākajām un visvājākajām valstīm. Tajās ietilpst gandrīz 50 valstu,
kuru iedzīvotāji cieš no secīgām kļūdām secīgu Apvienoto Nāciju Organizācijas konferenču
ieteikumu izpildē. Tā nav likteņa neizbēgamība, nedz arī nepārvarami dabas spēki vai
ierobežojumi, kas padara šīs valstis par nabadzīgām; gluži pretēji, vairākas no tām ir ļoti
bagātas ar dabas resursiem.

Drīzāk tas ir sistēmas netaisnīgums un necilvēcība, kas ir pasaules valdošais ekonomiskās
un sociālās organizācijas veids un kas tiek uzturēts ar asimetrisko attiecību palīdzību, kuras
rada un pavairo nevienlīdzību. Tas ir brīvas tirdzniecības, finanšu ierobežojumu atcelšanas,
nelegālas, taču atļautas kapitāla noplūdes uz nodokļu oāzēm, kara un konfliktu rezultāts,
ko uztur strīdi par dabas resursiem. Šīs sistēmas pamati ir jāsagrauj un jāizstrādā patiesa,
uz solidaritāti pamatota sadarbības un attīstības palīdzības politika, kas ir šo cilvēku
atbrīvošanas un viņu valstu attīstības iespēja.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, es domāju, ka šīs interesantās
debates rāda, ka mums visiem ir kopīgi mērķi. Tas ir arī atspoguļots kopējā rezolūcijas
ierosinājumā, ko pārstāv politiskās grupas. Jo īpaši vēlētos pieminēt šādus galvenos mērķus,
kas mums visiem ir kopīgi: vispirms — konferencei būtu jābūt orientētai uz rezultātiem
un Eiropas Savienībai būtu jāpilda savas saistības.

Mērķis ir atbalstīt valstis tā, lai tās varētu atbrīvoties no vismazāk attīstītas valsts statusa.
Mēs esam uzņēmušies saistības attiecībā uz piekļuvi tirgum un parāda atvieglojumiem, kā
arī daļas no Oficiālās attīstības palīdzības rezervēšanu vismazāk attīstītajām valstīm. Skaidrs,
ka attīstības politikas saskaņotībai būtu jādarbojas visās politikas jomās, atbalstot vismazāk
attīstīto valstu cīņu pret nabadzību, un ka priekšroka jādod, kā pareizi uzsvēra
Stihler jaunkundze, pārtikas drošībai, lauksaimniecībai un infrastruktūrai. Patiešām, kā
izteicās Deva kungs, tirdzniecībai ir ļoti svarīga loma.
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Mēs visi esam atzinuši vismazāk attīstīto valstu sākotnējo atbildību par savu attīstību, tāpēc
ir vajadzīga efektīvāka nodokļu sistēma un laba pārvaldība nodokļu lietās, lai palielinātu
to iekšzemes resursus.

Visbeidzot, pat tad, ja tās praktiski neatbild par klimata izmaiņām, vismazāk attīstītās
valstis vissmagāk cietīs no tām, un mūsu pienākums ir palīdzēt tām pielāgoties šīm
izmaiņām.

Noslēdzot — Parlaments vienmēr ir sniedzis lielu atbalstu vismazāk attīstīto valstu gadījumā,
un esmu pārliecināts, ka tā tas arī turpināsies.

Zsolt Németh,    Padomes priekšsēdētājs. –Priekšsēdētāja kungs, attiecībā uz OAP kopsummu
es vēlētos uzsvērt, ka kopš 2002. gada Monterejas konferences, kad tika nodibinātas tās
saistības, Padome ir vairākkārt atkārtojusi, ka ir jāmobilizē visi pārējie pieejamie finansējuma
avoti attīstībai — vispirms iekšzemes resursi, papildināti ar dzīvotspējīgiem inovatīviem
finansēšanas mehānismiem — un atbalsts no attīstītajām valstīm, privātsektora un
ekonomikām, kas attīstās.

2011. gada aprīļa jaunākajos secinājumos Padome ir atzīmējusi, ka ES nopietni ņem vērā
priekšlikumus par inovatīviem finansēšanas mehānismiem ar ievērojamu ieņēmumu
rašanās potenciālu — nolūkā nodrošināt paredzamu finansējumu attīstībai, it īpaši
visnabadzīgākajām un vismazāk aizsargātajām valstīm. Piekrītu komisijas locekļa Füle kunga
viedoklim attiecībā uz to, cik svarīgi ir ievērot mūsu saistības Eiropas Savienībā, un arī viņa
komentāriem par to, cik svarīgi ir palielināt tirdzniecības iespējas starp LDCs un Eiropas
Savienību.

Priekšsēdētājs.   – Esmu saņēmis sešus rezolūcijas priekšlikumus (3) , kas iesniegti saskaņā
ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks ceturtdien, 2011. gada 7. aprīlī, plkst. 12.00.

15. Īslandes 2010. gada progresa ziņojums

Priekšsēdētājs.   – Nākamais punkts ir Padomes un Komisijas paziņojumi par Īslandes
2010. gada progresa ziņojumu.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un
kungi, es ļoti augstu vērtēju Eiropas Parlamenta aktīvo iesaistīšanos paplašināšanās procesā
un tā konstruktīvo dalību vispārējās debatēs par paplašināšanos un, protams, it īpaši par
Īslandes pievienošanos. Tā kā Eiropas Savienības paplašināšanās ir viena no sekmīgākajām
Savienības politikām ES vēsturē, tā ir viena no mūsu prezidentūras svarīgākajām prioritātēm.

2010. gada 17. jūnijā Eiropas Padome vienbalsīgi nolēma piešķirt Īslandei kandidātvalsts
statusu. Pievienošanās konferences ar Īslandi pirmā sanāksme ministru līmenī notika 2010.
gada 27. jūlijā, bet 2010. gada novembrī tika uzsākta pārbaudes procedūra, kas noris, kā
plānots. Nākamā pievienošanās konference ministru līmenī ir paredzēta 27. jūnijā; tādējādi
mums būs iespēja izvērtēt sasniegtos rezultātus un, cerams, atvērt pēc iespējas vairāk
nodaļu.

(3) Sk. protokolu
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Ir vairākas īpaši svarīgas jomas, kuras es vēlētos sevišķi uzsvērt. Arī Parlamenta rezolūcijas
projektā šie jautājumi ir minēti. Komisija 2010. gada ziņojumā par sasniegtajiem rezultātiem
secināja, ka Īslande ir izpildījusi politiskos kritērijus dalībai ES un, kaut arī to ir smagi
skārusi ekonomikas un finanšu krīze, Īslande ir pienācīgi sagatavojusies ieviest vajadzīgos
pasākumus, lai apmierinātu prasības dalībai ES. 2010. gada 14. decembrī Padome savos
secinājumos atgādināja, ka Īslandes demokrātijai ir ilga labas darbības vēsture, spēcīgas
institūcijas un ciešas saiknes ar ES. Turklāt tika secināts, ka Īslandes vispārējā sagatavotība
ir pietiekama, lai pieņemtu un piemērotu ES acquis, sevišķi tādēļ, ka Īslande ir Eiropas
Ekonomiskās zonas dalībvalsts un Šengenas līguma puse. Īslandi var uzskatīt par
funkcionālu tirgus ekonomiku, un tā var vidējā termiņā atgūt spēju turēties pretī vienotā
tirgus konkurences spiedienam un tirgus spēkiem.

Padome atgādināja, ka sarunu mērķis ir panākt, lai Īslande pilnīgi pieņemtu un piemērotu
ES acquis. Sarunu gaitu noteiks tas, vai Īslande izpildīs visas saistības saskaņā ar EEZ līgumu,
ņemot vērā arī Eiropas Padomes 2010. gada 17. jūnija secinājumus, kā arī sasniegtie rezultāti
citu Komisijas atzinumā minēto trūkumu novēršanā. Tajā pašā laikā Padome atgādināja,
ka, no vienas puses, kamēr noris pievienošanās sarunas, EEZ līgums būs Īslandes un ES
līguma pamats un ka, no otras puses, pēdējo divu gadu laikā Īslande ir bijusi aktīva un
konstruktīva partnere gan šajā ziņā, gan saistībā ar Šengenas zonu. Turklāt valsts ir guvusi
labus panākumus, piemērojot ES acquis, kas tiek pilnveidots. Tādēļ Padome mudināja Īslandi
turpināt šo praksi.

Eiropas Parlamenta rezolūcijas projekts visaptveroši ataino gūtos rezultātus un veicamos
uzdevumus. Attiecībā uz pēdējo es vēlētos vērst jūsu uzmanību uz mūsu kopējo uzdevumu,
tas ir, vajadzību pēc atbilstošas un padziļinātas komunikācijas ar sabiedrību — gan
īslandiešiem, gan ES iedzīvotājiem. Ņemot vērā iepriekšminēto, es vēlētos vēlreiz uzsvērt,
ka vēl ir daudz kas jāpaveic, tostarp, Ungārijas prezidentūras laikā. Runājot par
prezidentvalsti, mēs, protams, paļaujamies uz visām dalībvalstīm, Komisiju un, protams,
Eiropas Parlamentu, lai atbalstītu Īslandi šajos centienos. Svarīgi saglabāt darba tempu un
šajā pusgadā pēc iespējas sekmēt sarunu virzību.

Esmu pārliecināta, ka Īslandes pievienošanās var kļūt par veiksmes stāstu. Tas var stimulēt
visu paplašināšanās politiku un veicināt tās sekmes. Ungārijas prezidentūras devīze un
mērķis ir spēcīga Eiropa. Šī mērķa īstenošanu sekmē viss Īslandes pievienošanās procesā
panāktais progress.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, šodienas debates par Īslandi un tās
pievienošanās procesa turpmākajiem posmiem ir ļoti piemērotas.

Es vēlētos pateikties Parlamentam par tā atbalstu Īslandes dalībai un apsveikt referentu
Preda kungu ar kvalitatīvo ziņojumu. Apspriestā rezolūcija ir lietderīgs devums šajā procesā:
tā nodod Īslandei pareizo vēstījumu pareizajā laikā.

Pašlaik tiek veikts izvērtējums par Īslandes atbilstību acquis — pārbaudes procedūra. Kopš
2010. gada novembra ir pārrunātas 24 nodaļas un ir notikušas 23 divpusējās pārbaudes
sanāksmes, kurās runāts par zivsaimniecību, lauksaimniecību, vidi, reģionālo politiku un
finanšu pakalpojumiem.

Pārbaudes procedūra ir svarīgs tehnisks process, un sanāksmēs jau ir noteikti jutīgi jautājumi
un problēmas galvenajās jomās, piemēram, lauksaimniecībā, vidē un zivsaimniecībā. Šis
sarunu posms tiks pabeigts līdz 2011. gada jūnijam.
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Varu apstiprināt, ka faktisko sarunu sākums ir paredzēts Ungārijas prezidentūras termiņa
beigās un dažas nodaļas tiks atvērtas pievienošanās konferencē, kas plānota 2011. gada
27. jūnijā. Šis ir ambiciozs, taču īstenojams grafiks, un visas puses ir apņēmušās turpināt
virzību.

Komisija ir gatava ņemt vērā Īslandes īpatnības un gaidas pašreizējā pieejā pievienošanās
sarunām un pilnīgi aizsargāt Savienības principus un noteikumus. Tāpēc mēs tiecamies
strādāt atvērti un konstruktīvi, lai rastu abām pusēm pieņemamus risinājumus, tā paužot
augsto sadarbības līmeni starp Eiropas Savienību un Īslandes varas iestādēm. Tāpat kā
jebkurā līdz šim notikušajā pievienošanās procesā, paredzams, ka tas ne vienmēr būs viegls
uzdevums, bet mēs uzskatām, ka ar Īslandi ir uzsākta sekmīga sadarbība.

Attiecībā uz Icesave, kā minēts jūsu rezolūcijā, Komisija atzinīgi vērtētu šī jautājuma ātru
atrisināšanu, kas būtu visu iesaistīto pušu interesēs.

Runājot par ekonomiku, Īslandes banku sektora un fiskālā konsolidācija SVF programmas
ietvaros ir bijusi iespaidīga. Tiek īstenota pielāgošanas programma, un valdība ir gatava
turpmākai konsolidācijai. Ekonomikas atlabšanu veicinās palielināta parādu
restrukturizācija. Turklāt valdība strādā pie stratēģijas pakāpeniskai kapitāla kontroles
atcelšanai. Tas uzlabos uzņēmējdarbības klimatu.

Ļaujiet man īsi pieminēt atbalsta pasākumus, kas tiek ieviesti saskaņā ar Pirmspievienošanās
palīdzības instrumentu (IPA). Lai atbalstītu administratīvo kapacitāti un sagatavotu Īslandi
struktūrfondu pārvaldībai, nākamajiem trīs gadiem ir nodrošināti kopējie indikatīvie līdzekļi
EUR 28 miljonu apmērā.

Panākts labs progress 2011. gada valsts IPA programmas noformēšanā, kā arī uzsāktas
vairākas konkrētas darbības Tehniskās palīdzības un informācijas apmaiņas programmas
(TAIEX) ietvaros.

Es pilnīgi piekrītu jūsu uzskatam, ka ir vajadzīgas uz faktiem pamatotas sabiedriskas debates
par pievienošanos ES. Tām var būt izšķiroša nozīme, lai paaugstinātu izpratni par Eiropas
Savienības politiku un darbībām, un tās var palīdzēt kliedēt mītus. Turklāt es atzinīgi vērtēju
to, ka Īslandes varas iestādes ir uzsākušas intensīvu komunikāciju.

Uzmundrinoši ir tas, ka pēdējā gada laikā ir ievērojami palielinājies sabiedriskās domas
atbalsts ES: gan attiecībā uz atbalstu pievienošanās procesa turpināšanai, gan attiecībā uz
attieksmi pret dalību ES un tās tēlu.

Komisija palielina savas informatīvās un komunikatīvās darbības, lai sekmētu informētas
publiskās debates. Eiropas Savienības delegācija Reikjavikā ir pilnīgi gatava darbam un
aktīvi iesaistās komunikācijā, kā arī tiek plānota ES informācijas centra izveide.

Tā kā pārbaudes periods ir gandrīz noslēdzies, es ļoti gaidu, kad tiks atvērtas dažādas
nodaļas sarunās ar Īslandi.

Cristian Dan Preda,    PPE grupas vārdā. – (RO) Priekšsēdētāja kungs, vispirms es vēlētos
izteikt atzinību par Komisijas un Padomes klātbūtni sēžu zālē, kā arī par auglīgo sadarbību,
kāda mums līdz šim bijusi ar šīm institūcijām, tostarp, rezolūcijas projekta izstrādē.

Tāpat kā pirms deviņiem mēnešiem, kad paziņojām par Īslandes pieteikumu pievienoties
Eiropas Savienībai, esam nolēmuši ziņojumā pievērsties četriem galvenajiem punktiem.

1. Politiskie kritēriji. Šajā ziņā Īslande izceļas ar spēcīgu demokrātijas tradīciju. Turklāt es
uzskatu, ka mums atzinīgi jāvērtē pēdējos mēnešos panāktais progress attiecībā uz tiesu
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iestāžu neatkarības stiprināšanu, likvidējot tieslietu ministra dominējošās pilnvaras iecelt
tiesnešus un palielinot tiesnešu neatkarību. Taču šie pasākumi jāīsteno stingri.

2. Ekonomiskie kritēriji. Būdama Eiropas Ekonomiskās zonas locekle, Īslande jau pilda
lielu daļu dalībvalsts saistību. Es atzinīgi vērtēju vienošanos par Icesave tiesību aktiem. Es
ceru, ka īslandieši, kā rāda aptaujas, nolems atbalstīt to pēc trim dienām paredzētajā
referendumā un līdz ar to šis divpusējais strīds nebūs jāiztirzā sarunās par pievienošanos
ES.

3. Arī reģionālā sadarbība ir svarīgs faktors. Īslandes pievienošanās ES sniedz Savienībai
unikālu iespēju nostiprināt savas pozīcijas Arktikā un it īpaši Arktikas Padomē.

Visbeidzot, tomēr ne mazāk svarīgi — sabiedriskajai domai ir liela nozīme, lai pievienošanās
procesa noslēgums būtu veiksmīgs. Ņemot to vērā, es uzskatu, ka jāatbalsta Reikjavikas
iestāžu iniciatīva uzsākt publiskas debates un apspriešanu ar visām projektā iesaistītajām
pusēm. Tas ir svarīgi, jo sabiedriskās domas aptaujas liecina, ka īslandieši atbalsta
pievienošanās sarunu turpināšanu.

David-Maria Sassoli,    S&D grupas vārdā. – (IT) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi,
rītdienas balsojums ir viens no posmiem, kas drīz ļaus Īslandei pievienoties Eiropas
Savienībai.

Kā teica Preda kungs, Īslande ir ievērojami progresējusi. Es minēšu dažus piemērus: tiesnešu
neatkarības stiprināšana, īpaša izmeklēšanas komisija, lai noskaidrotu un analizētu procesus,
kas izraisīja Īslandes banku sistēmas sabrukumu, vienotas Eiropas Savienības un Īslandes
parlamentārās komitejas izveide, situācija saistībā ar pievienošanos eiro zonai, padziļināta
kompetence atjaunojamo energoresursu sektorā.

Sarežģītais Icesave jautājums paliek atklāts, un sestdien notiks referendums, kas liks
īslandiešiem doties uz vēlēšanu iecirkņiem. Kaut arī referenduma iznākums ir diskutējams,
es uzskatu, ka tam ir ļoti liela demokrātiska vērtība, jo referendums vairo īslandiešu
atbildības sajūtu un vairāk iesaista viņus šajā delikātajā sarunu posmā. Kaut arī pirmais
referendums nedeva pozitīvu rezultātu, Īslandes valdība ir cītīgi strādājusi, lai izveidotu
plašu koalīciju, kas spēj iedzīvotājiem izskaidrot iemeslus, kāpēc Īslande ir apņēmusies
atlīdzināt AK un Nīderlandes ciestos zaudējumus.

Eiropai šajā laikā vajadzētu izrādīt pacietību un cieņu un neizdarīt pārmērīgu spiedienu,
kas varētu Īslandes sabiedrībā izraisīt noslēgtību un likt tai ieņemt pašaizsardzības pozīcijas.

Attiecībā uz zivsaimniecību un lauksaimniecību es uzskatu, ka Eiropai un Īslandei jārod
labākais risinājums, lai apmierinātu Līgumā noteiktos kritērijus un pasargātu Īslandes
ekonomiku, ekosistēmas un valsts īpatnības.

Īslandes pievienošanās Eiropas Savienībai nozīmēs Eiropas virzību tuvāk Ziemeļpolam,
kā arī ievērojamu pozitīvu ietekmi uz politiku, ekonomiku, vidi un zinātni. Ir skaidrs, ka
pievienošanās Eiropas Savienībai arī pēc sešdesmit gadiem ir vilinoša iespēja.

Pat the Cope Gallagher,    ALDE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, es priecājos no
komisāra uzzināt, ka pagājušā gada novembrī uzsāktā pievienošanās nodaļu pārbaudes
procedūra saistībā ar Īslandi drīz tiks pabeigta.

Protams, Īslandei kā EEZ dalībvalstij ir liela priekšrocība, jo tā jau ir pieņēmusi ievērojamu
daļu acquis. Turklāt esmu priecīgs bilst, ka saskaņā ar sabiedriskās domas aptaujām Īslandē
65 % iedzīvotāju vēlas, lai sarunas tiktu turpinātas. Es izmantošu savu JPC priekšsēdētāja
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stāvokli, lai pārliecinātu īslandiešus neieņemt aizsargpozīcijas, kamēr nav precīzi zināms,
kas tieši tiek piedāvāts šogad turpmāk.

Otrā ES un Īslandes vienotās parlamentārās komitejas sanāksme notiks Reikjavikā 26. un
27. aprīlī. Komiteja tika izveidota pagājušajā gadā, un es patiesi ticu, ka tas ir svarīgs forums
dialogam un sadarbībai starp ES un Īslandes parlamentu.

Man jāsaka, ka esmu vīlies, ka marta sākumā piekrastes valstis Oslo nepanāca vienošanos.
Ir ļoti svarīgi panākt vienošanos. Nav iespējams starp četrām piekrastes valstīm nozvejot
miljons tonnas makreļu, ja tiek apgalvots, ka zinātniski ieteicama ir tikai puse šī daudzuma.

Indrek Tarand,    Verts/ALE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, vienmēr, kad maza valsts
vēlas pievienoties, tā ES izraisa lielas galvassāpes, un Īslandes galvassāpes, kā zināms, ir
zivsaimniecība, vide un viss cits, ko minēja komisārs. Tomēr mums ir zāles, un šajā sēžu
zālē varētu paust pretimnākošāku attieksmi, jo pret mazām valstīm jāizturas uzmanīgi.

Es vienmēr apbrīnoju Tannock kunga principiālo, politisko pieeju acquis un tam, ko Īslande
dara vai nedara. Taču šoreiz mana grupa un es nepiekrītam grozījumu radikālajam tonim,
un tādēļ mēs ļoti lūdzam līdz rītdienai rast kompromisu ar referentu. Es jau iztēlojos sešus
papildu krēslus Parlamentā un papildu kabīni tulkiem.

Charles Tannock,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, ECR grupa pilnīgi atbalsta
Īslandes pievienošanos Eiropas Savienībai, lai gan lēmums referendumā jāpieņem tikai
īslandiešiem.

Īslande ir maza, stabila un pārtikusi demokrātija, kā arī NATO un Eiropas Padomes
dibinātājvalsts. Īslandes ekonomika ir ļoti atkarīga no zvejniecības; piedzīvojusi katastrofu
finanšu pakalpojumu sektorā, Īslande, ja tā pievienosies ES, iespējams, lūgs ievērojamu
koncesiju, lai aizsargātu zivsaimniecības uzņēmumus. Tad, cerams, AK un citām
dalībvalstīm tiktu dota ideāla iespēja pieprasīt turpmāku un plašāku strīdīgās kopējās
zivsaimniecības politikas reformu.

Attiecībā uz vaļu medniecību es par to neatvainojos. Man nepatīk nedz vēršu cīņas, nedz
gaiļu cīņas, taču, tici vai nē, tās ir atļautas dažās ES daļās, pamatojot to ar valsts kultūru,
tāpēc, ja Īslande pievienosies ES un uzstās, tad, manuprāt, vaļu medības būs jāatļauj, lai
aizsargātu šo nozari.

Visbeidzot, Īslandei jāapņemas atmaksāt nauda, ko tā ir parādā AK un Nīderlandei pēc
Icesave sabrukuma. Ja Īslandē gaidāmajā referendumā rezultāts šajā jautājumā būs negatīvs,
tas var ievērojami mazināt AK valdības atbalstu.

David Campbell Bannerman,    EFD grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, Lielbritānijā
pirmo aprīļa dienu sauc par Muļķu dienu, un cilvēki labprāt viens otru izjoko. Tāpēc, kad
kāds ziņo, ka Īslande plāno nākamgad pievienoties ES, es domāju — aprīļa joks! Realitātē
aptaujas liecina, ka 64 % īslandiešu vēlas saglabāt neatkarību, bet tikai 24 % vēlas turpināt
pievienošanās procesu dalībai ES, un 60 % Īslandes uzņēmumu ir pret to.

Tiek arī apgalvots, ka Īslande vēlas eiro drošību. Aprīļa joks! Pat Portugāles bankas pašlaik
atsakās pirkt Portugāles obligācijas.

Īslande neatdos savus bagātos zvejniecības apgabalus, kas nodrošina 40 % valsts eksporta,
lai pievienotos katastrofālajai kopīgajai zivsaimniecības politikai, un neatteiksies no Īslandes
parlamenta, kas ir vairāk nekā tūkstoš gadu vecs un saņēmis UNESCO demokrātijas balvu.
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Pat ņemot vērā banku sektora krīzes sekas, Īslandei, tāpat kā Lielbritānijai labāk atrasties
ārpusē. Nekādas muļķošanās!

Priekšsēdētājs.   – Mani mazliet samulsināja aprīļa Muļķu diena, Campbell Bannerman
kungs. Šodien ir 6. aprīlis, es tikko pārbaudīju, taču pieļauju, ka jūs varat par Muļķu dienu
pasludināt jebkuru dienu.

Nick Griffin (NI).   – Priekšsēdētāja kungs, kā jau šeit ierasts, debatēm ir mazs sakars ar
realitāti un pilnīgi nekāds ar demokrātiju.

Lielākā daļa šeit runā tā, it kā Īslande jau būtu ierauta eiro melnajā caurumā. Taču tas nav
vēstījums, ko sūta īslandieši. Pašreizējās sabiedriskās domas aptaujas parāda, ka to, kas
vēlas saglabāt neatkarību, ir gandrīz divreiz vairāk nekā eirofīlu un dzimtenes nodevēju
eiro vārdā. Septiņdesmit pieci procenti īslandiešu prātīgi neuzticas ES. Vienīgā Īslandes
partija, kas atbalsta dalību, sabiedriskās domas aptaujās ir noslīdējusi no 30 % līdz 18 %.

Tā ir visā Eiropā. Politiskā elite tiecas pēc aizvien ciešākas savienības un federālas impērijas,
bet tauta vēlas brīvību un neatkarību. Šādas neatbilstības ir revolūcijas augsne. Apsveiciet
sevi ar pievienošanās progresu, cik jums tīk, bet gaidāmais finansiālais krahs valstīs, kas
iespiestas jūsu eiro trako kreklā, dārgi izmaksās mums visiem un būs liktenīgs jūsu utopijai.
Beidzot Īslande un jūsu „aveņu reihā” iestigušās valstis būs brīvas.

Alf Svensson (PPE).   – (SV) Priekšsēdētāja kungs, Īslande ir maza valsts iedzīvotāju skaita
ziņā (aptuveni 300 000), taču tā ir liela nācija. Es vēlos uzsvērt šeit minēto. Īslandei ir
demokrātijas tradīcijas, tai ir iespaidīga kultūra, turklāt tā spēja sniegt sociālu drošību ilgi
pirms tam, kad to spēja citas valstis. Skaidrs, ka, runājot par 2008. gada ekonomikas
ekscesiem, mēs varam nonākt strupceļā, taču šādi ekscesi ir bijuši vairākās valstīs, ne tikai
mazajā Īslandē. Skaidrs, ka, ja mazu valsti, kurā dzīvo 300 000 cilvēku, ietekmē neierobežota
tirgus ekonomika, pārvaldē nepastāv inerces spēki. Par to nevajadzētu aizmirst, runājot
par salu valsti, kas atrodas Arktikas reģionā.

Es arī labi saprotu, ka īslandiešus interesē zvejniecība. Tā ir nozare, kas ļāvusi paaudžu
paaudzēm apdzīvot salu. Runājot par mazu valsti, jāuzmanās, lai neuzņemtos tādu kā lielā
brāļa lomu. Dabiski, ka Īslande ir pakļauta ES rūpīgai pārbaudei, un es vēlētos teikt, ka
Īslande ar to tiek galā labāk, nekā tiktu daudzas pašreizējās dalībvalstis, ja būtu pakļautas
tik stingrai pārbaudei, kādai pašlaik ir pakļauta Īslande. To sacīdams, nedomāju, ka tas ir
nepareizi. Turklāt uzskatu, ka, ja Īslande pievienosies, Norvēģijai būs vieglāk tuvoties ES
un beidzot kļūt par dalībvalsti. Īslande būtu laipni jāuzņem. Tā iedvesīs dzīvību Eiropas
Savienībā, un tas noteikti nav upuris.

Catherine Stihler (S&D).   – Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos pateikties referentam.
Konkrētais rezolūcijas priekšlikums ir godīgs, un tajā ir apskatīti galvenie progresa ziņojuma
aspekti. Progresa ziņojumā ir apspriestas 33 nodaļas, un Īslande ātri virzās, lai atbilstu
kritērijiem dalībai ES. Svarīgi, ka priekšlikumā ir atsauce uz ziņojumu par īpašu izmeklēšanas
komiteju saistībā ar Īslandes banku sistēmas sabrukumu. Atzinīgi vērtējams tas, ka krīzes
vaininieki saņems pēc nopelniem. Varbūt ES un dalībvalstis varētu sekot Īslandes saprātīgajai
pieejai. Tomēr ir divi jautājumi, ko es vēlos šovakar iztirzāt: Icesave un makreles. Nedēļas
beigās paredzētais referendums, cerams, noslēgs šo sāgu.

Tomēr es biju vīlusies, ka bija vajadzīgs otrs referendums pēc saspringtajām otrreizējām
sarunām un Altinga, Īslandes parlamenta, apstiprinājuma. Runājot par makrelēm, vienpusējs
kvotu palielinājums bez apspriešanas un tā radītās sekas kaimiņu flotēm bija tuvredzīgs
lēmums. Lai pievienošanās sarunas būtu sekmīgas, jāatrisina zivsaimniecības jautājumi.
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Visbeidzot, es gribu vēlēt veiksmi vienotās Parlamentārās komitejas, ko vada Pat the Cope
Gallagher, otrajā sanāksmē Reikjavikā 26. un 27. aprīlī.

Struan Stevenson (ECR).   – Priekšsēdētāja kungs, es priecājos dzirdēt, ka jaunākajās
sabiedriskās domas aptaujās lielākā daļa īslandiešu apgalvo, ka nevēlas pievienoties ES, jo,
godīgi runājot, kādēļ mēs vēlamies, lai viņi pievienojas? Ko tieši viņi dos mūsu Eiropas
klubam? Viņu ekonomika ir sabrukusi, bankas nav maksātspējīgas, viņu vulkāns uz deviņām
dienām slēdza mūsu gaisa telpu (pieņemu, ka, ja tas notiktu atkal, mums vajadzētu par to
maksāt) un tagad viņi laupa mūsu makreļu krājumus.

2005. gadā Īslande nozvejoja 367 tonnas Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļas makreļu.
Šogad viņi plāno nozvejot 150 000 tonnu. Par cik labu zivsaimniecības pārvaldību —
ilgtspējīgu pārvaldību — jūs to saucat? Viņi vienmēr lepojas ar savu ilgtspējīgo
zivsaimniecību un smejas par mūsu izmantoto kopējo zivsaimniecības politiku. Tas ir
gandrīz noziedzīgi. Tā ir teju nelegāla zvejniecība, un mums nekādā ziņā nevajadzētu
aicināt viņus pievienoties ES.

Alain Cadec (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, komisār, dāmas un kungi, atļaujiet man
sākt ar ierasto refrēnu: Parlamentam ir tikai viena rezidence — Strasbūra.

Kā zināms, Zivsaimniecības komiteja raizējas par makreļu jautājumu. Mani sevišķi uztrauc
nesenās neveiksmīgās sarunas starp Eiropas Savienību, Īslandi un Farēru salām. Vairāk
nekā desmit gadus makreļu kvota ir piešķirta, izmantojot fiksētu sadales „atslēgu”, kas
pamatota ar katras piekrastes valsts vēsturisko nozveju.

Kopš 2010. gada Īslande pieprasa jaunas, daudz lielākas kvotas, atsaucoties uz makreļu
hipotētisku ģeogrāfisku pārdali, ko izraisa klimata izmaiņas. Tāpēc Īslande pēkšņi, kā
Stevenson kungs tikko teica, palielināja savas nozvejas kvotas no 2000 tonnu līdz 130 000
tonnu 2010. gadā. Dāmas un kungi, tas ir par vairāk nekā 6500 %.

Šis lēmums nav akceptējams, jo tas ir pieņemts vienpusēji un soda ES zvejniekus. Turklāt
Īslandes pievienošanās sarunu kontekstā tas raida ļoti negatīvu signālu. Mēs nevaram
akceptēt šo vienpusējo lēmumu. Mēs vēlētos sagaidīt Īslandes un Eiropas Savienības
konflikta ātru atrisinājumu. Īslandei jāpielāgojas mūsu kopējai zivsaimniecības politikai,
nevis tā jāmaina par labu Īslandei. Manuprāt, uzspiežot mums šos nepieņemamos
noteikumus, Īslande spēlē bīstamu spēli. Īslandei jāiesniedz reālistiskāks priekšlikums.
Beigu beigās — neviens nevēlas pieredzēt pārmērīgu nozveju vai makreļu krājumu
iznīcināšanu, kas kaitētu visām pusēm. Es mudinu Īslandi būt atbildīgākai un elastīgākai
sarunās, kā arī parādīt lielāku pārredzamību diskusijās.

Jan Kozłowski (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, es vēlētos sirsnīgi apsveikt Īslandi ar
kandidātvalsts statusa iegūšanu. Saskaņā ar Komisijas paziņojumu Īslandes sagatavošanās
Eiropas Savienības prasību izpildei kopumā noris labi un saskaņā ar grafiku. Tomēr
nevajadzētu aizmirst, ka viens no priekšnosacījumiem jebkuras valsts uzņemšanai Eiropas
Savienībā ir skaidri pausta vēlme no valdības un sabiedrības puses. Tāpēс es domāju, ka,
lai gūtu sabiedrības atbalstu Īslandes dalībai Eiropas Savienībā, ļoti būtiska ir efektīva
sabiedrības informēšanas stratēģija. Polijas pieredze rāda, ka šajā gadījumā būtiska nozīme
var būt ne tikai daudziem valdības pasākumiem, bet arī valsts plašsaziņas līdzekļiem,
vietējām nevalstiskajām organizācijām un starptautiskai sadarbībai reģionālā un vietējā
līmenī.

Petru Constantin Luhan (PPE).   – (RO) Priekšsēdētāja kungs, kā novēroju, pagājušajā
gadā piedaloties Eiropas Parlamenta delegācijas oficiālajā vizītē, Īslande ir veikusi milzīgus
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ieguldījumus izglītībā, pētniecībā un attīstībā. Es apsveicu Īslandes varas iestādes par
Lisabonas stratēģijai izrādīto atbalstu un iesaistīšanos tajā, tostarp, pieņemot Īslandes 2020.
gada stratēģiju, kurā uzsvērta šo jomu nozīme un aprakstīti turpmāko gadu mērķi.

Es domāju, ka pievienošanās Eiropas Savienībai sniegs labumu visām iesaistītajām pusēm.
Īslande iegūs ekonomisku un monetāru stabilitāti, bet Eiropas Savienība kļūs ietekmīgāka
Arktikas reģionā, kā arī tādās jomās kā atjaunojamie energoresursi un klimata pārmaiņas.

Es esmu stingri pārliecināts, ka sevišķi svarīgi ir uzlabot dialogu ar pilsonisko sabiedrību,
kā arī starp Eiropas Savienību un Īslandi. Mans vienkāršais ieteikums īslandiešiem būtu —
pirms pieņemt nostāju, nogaidīt līdz sarunu galīgajam rezultātam.

Mitro Repo (S&D).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, mēs patiesi varam sevi
apsveikt. Īslandiešu vēlme pievienoties liecina, ka ES aizvien ir vilinoša perspektīva.
Stabilitāte, pārticība un drošība, kas izriet no Eiropas integrācijas, ir tik sekmīgi sasniegta,
ka pat valsts ar tik augstu dzīves līmeni kā Īslande vēlas pievienoties mums. Protams, sava
nozīme tajā var būt arī Īslandes ekonomikas krīzei.

Tomēr Īslandes dalība ES var nebūt pati par sevi saprotama. Vai mēs esam pienācīgi
apsvēruši, kāda būtu Īslandes pievienotā vērtība Eiropai? Praktiski Īslande jau savu
likumdošanu ir pārcēlusi uz Briseli, bet aizsardzības spēkus — uz NATO. Iedzīvotāju skaita
ziņā tā būtu mazākā valsts ES.

No otras puses, tas varbūt skan ironiski, ka, salīdzinot ar iepriekšējām paplašināšanām,
Īslande kā pārtikusi kandidātvalsts patiesībā būtu atbildusi ES dalības nosacījumiem. Es
ceru uz aktīvu un pilnīgi atklātu diskusiju par Īslandes dalību ES.

Katarína Neveďalová (S&D).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, izvērtējot Īslandes progresa
ziņojumu, jāņem vērā daudzi aspekti. Īslande ir pilnīgi funkcionējoša demokrātija un valsts,
kas izpilda visus paredzētos cilvēktiesību standartus. Īslande ir Eiropas Brīvās tirdzniecības
zonas daļa un tādējādi daudzās šajā darba kārtībā ietvertajās jomās ir savietojama ar acquis.
Salīdzinājumā ar citām kandidātvalstīm tas Īslandi izvirza vadībā.

Kaut arī Īslandei ir funkcionējoša tirgus ekonomika, viena no tās lielākajām problēmām ir
finanšu sektora krīze. Sadalītais banku sektors un valsts parāds, kas sasniedz 90 % no IKP,
ir satraucoši. Situācija, iespējams, uzlabojas, taču ļoti lēnām. Samazināta inflācija ir pozitīvs
pavērsiens, taču, manuprāt, tajā pašā laikā pieaug bezdarbs.

Es atzinīgi vērtēju Īslandes lēmumu stiprināt tiesu iestāžu neatkarību saistībā ar tiesnešu
aizvietošanu. Es personiski uzskatu, ka Īslandes progress izglītībā un kultūrā ir liels
panākums. Salīdzinot ar ES, standarti ir ļoti augsti, tāpēc valsts piedalās mūžizglītības
programmās "Jaunatne rīcībā" un "Erasmus Mundus". Es piekrītu arī Komisijas
secinājumiem, ka Īslande ir stabila demokrātija ar spēcīgām institūcijām.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, šodienas debates ir izrādījušās
produktīvas, jo ir noteikts, kā Īslandei jārīkojas, lai nodrošinātu pozitīvu pievienošanās
sarunu iznākumu.

Kā teikts šodien apspriestajā rezolūcijas projektā un pagājušā gada novembra Komisijas
progresa ziņojumā, Īslande ir pievienošanās saistību izpildes beigu posmā un ir daudz
sasniegusi, taču tai jādara vairāk attiecībā uz vairākām skaidri definētām problēmām.

Daži no jums minēja makreles. Kaut arī šī problēma galvenokārt attiecas uz iesaistīto
piekrastes valstu veikto makreļu krājumu pārvaldību Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu

241Eiropas Parlamenta debatesLV06-04-2011



daļā, ļaujiet teikt, ka mēs esam vīlušies par to, ka pēdējās apspriedēs netika panākts progress.
Attiecībā uz atbilstošajām daļām starp pusēm saglabājas būtiskas viedokļu atšķirības,
sevišķi starp Eiropas Savienību un Norvēģiju, no vienas puses, un Farēru salām un Īslandi,
no otras puses. Šī resursa ilgtspēja ir svarīga mūsu zivsaimniecības nozarei, un Komisija
turpinās meklēt visus iespējamos līdzekļus, lai sadarbībā ar piekrastes valstīm rastu godīgu
risinājumu attiecībā uz makreļu krājumiem.

Īslande tagad ir nonākusi izšķirošā posmā, kad progresa temps dalībai ES ir atkarīgs no
valsts apņēmības. Esmu pārliecināts, ka ar mūsu vienoto atbalstu un, galvenais, ar iedzīvotāju
iesaistīšanos un atbalstu Īslande spēs panākt reālu progresu virzībā uz Eiropas Savienību.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi, paldies
par debatēm. Jūs esat norādījuši uz diezgan daudzām problēmām, kuras, esmu pārliecināta,
Padome pienācīgi izskatīs pievienošanās sarunās, un mēs spēsim pievērst maksimālu
uzmanību to atrisināšanai. Es vēlos informēt, ka plānoju apmeklēt Īslandes un ES asociācijas
padomes sanāksmi aprīļa beigās, un ticu, ka attiecībā uz šiem jautājumiem saņemsim
informāciju tieši no Īslandes varas iestādēm. Nekad nav bijis šaubu, ka vissarežģītākā
situācija ir lauksaimniecībā, bet it īpaši zivsaimniecībā vai Icesave gadījumā. Tomēr domāju,
ka Komisija risinās šos jautājumus ļoti pārredzami.

Turklāt pievienošanās sarunu gaitā dalībvalstis tiks pienācīgi informētas par šiem
jautājumiem. Nobeigumā vēlos izteikt vēl vienu domu: ļoti priecājos, ka debašu laikā
neviens runātājs neapšaubīja to, ka Īslandē ir ideāli funkcionējoša demokrātiski institucionāla
sistēma un politiskā kultūra — mēs visi to atzīstam. Esmu pārliecināta, ka īslandieši pieņems
ļoti atbildīgu lēmumu par to, vai pievienoties Eiropas Savienībai vai nē. Paļausimies uz
viņiem — tas ir viņu uzdevums. Mūsu uzdevums ir veicināt pievienošanos, un, ja viņi
izlems par labu tai, mēs viņus atbilstoši sveiksim. Paldies, priekšsēdētāja kungs!

Priekšsēdētājs.   – Noslēdzot debates, esmu saņēmis rezolūcijas priekšlikumu, (4)  kas
iesniegts saskaņā ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks rīt plkst. 12.00.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Monika Flašíková Beňová (S&D),    rakstiski. – (SK) Kopš Eiropas integrācijas sākuma
Īslande nav nopietni apsvērusi pilnīgu dalību ES, iesniedzot pieteikumu pievienoties 2009.
gadā, pēc finanšu sektora sabrukuma. Neraugoties uz to, valsts ir spējusi izpildīt Eiropas
standartus, kā arī daudzās jomās izpildīt vajadzīgos noteikumus sekmīgai integrācijai
pašreizējo 27 ES valstu vidū. Progresu ievērojami sekmējusi dalība Eiropas Ekonomiskajā
zonā un Šengenas zonā. Kaut arī Īslande ir spējusi īstenot lielu daļu Eiropas tiesību aktu,
faktisko pievienošanās procedūru var sarežģīt, piemēram, ekonomikas vai zivsaimniecības
politika. Tā ataino pusi Īslandes eksporta, veidojot 10 % no IKP. Par vēl vienu potenciālu
šķērsli Īslandes dalībai var uzskatīt neatrisināto strīdu starp Īslandi un Nīderlandi un
Lielbritāniju. Iesaistītās puses turpina meklēt atbilstošu veidu, kā atlīdzināt nīderlandiešiem
un britiem, kuri zaudēja savus iekrājumus Īslandes banku sabrukuma dēļ. Zināmā mērā
par negatīvu faktoru var uzskatīt arī to, ka liela daļa īslandiešu sevišķi neatbalsta dalību ES,
kaut arī pievienošanās sarunām ir ievērojams iedzīvotāju atbalsts. Tāpēc Īslandes valdībai

(4) Sk. protokolu
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vajadzētu uzsākt pasākumus, lai informētu iedzīvotājus par to, ko valstij nozīmēs dalība
Eiropas institūcijās un kādi būs no tās izrietošie ieguvumi iedzīvotāju ikdienā.

Jolanta Emilia Hibner (PPE),    rakstiski. – (PL) Kā zināms, Īslande uzsāka pievienošanās
sarunas 2010. gada jūlijā. Kopš sākuma Īslande ir bijusi priviliģētā situācijā, jo ir Eiropas
Ekonomiskās zonas dalībvalsts. Īslandes progress attiecībā uz dalību ES ir acīmredzams.
Pievienošanās perspektīva tiek uztverta pozitīvi, taču vēl ir daži strīdīgi jautājumi, piemēram,
vaļu medības, kas ES ir aizliegtas, Īslandes vēlme aizsargāt savu zivsaimniecības un
lauksaimniecības tirgu un strīds par Icesave. Turpmākais progress ir būtisks, galvenokārt
zivsaimniecības, lauksaimniecības un lauku attīstības jomās. Svarīgi panākt vienošanos
jautājumā par nozvejas kvotām. Mums jāuzsver nepieciešamība saskaņot Īslandes
zivsaimniecības tiesību aktus ar ES iekšējā tirgus principiem. Neaizmirsīsim, ka Īslande ir
valsts, kurā ekonomika lielā mērā ir balstīta uz zivsaimniecību. Tādēļ pēc Īslandes
pievienošanās ES tā vēlētos saglabāt zināmu kontroli pār zivsaimniecības pārvaldību savā
ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā. Mums jāpievērš uzmanība arī nopietnajām domstarpībām
vaļu medību jautājumā. Vaļu medību aizliegums ir ES tiesību kopuma daļa, kas jāpieņem
visām jaunajām dalībvalstīm. Jāpiemin arī neseno sabiedriskās domas aptauju rezultāti,
kas parādīja, ka palielinājies sabiedrības atbalsts pievienošanās sarunu turpināšanai un
uzticība Eiropas Parlamentam.

Jarosław Leszek Wałęsa (PPE),    rakstiski. – (PL) Īslandes iespējamā pievienošanās ir labi
uzņemta. Tomēr vēl saglabājas strīdīgi jautājumi, piemēram, vaļu medības, kas Eiropas
Savienībā ir aizliegtas, un Īslandes vēlme aizsargāt savu zivsaimniecības tirgu. Es nedomāju,
ka vaļu medību jautājumā varam dot kādas atlaides. Neatkarīgi no vēsturiskajiem faktoriem
mēs nevaram pieļaut situāciju, kad valsts, kas pieteikusies dalībai ES, plāno medīt šos retos
un aizsargājamos dzīvniekus.

Standartus, ko pieņēma un kas Eiropas Kopienā stājās spēkā pēc daudzu gadu darba, nevar
"liekt", lai tradīciju dēļ pielāgotu brutālai realitātei. Vēl viens strīdīgs jautājums ir makreļu
nozvejas apmērs. Kā jums zināms, neraugoties uz lūgumiem ievērot atbildīgas zvejniecības
principus, 2010. gadā valdība Reikjavikā vienpusēji noteica kopējo atļauto sugas nozveju,
kas ievērojami pārsniedz zinātniskajā novērtējumā ieteiktos limitus. Īslande nav izrādījusi
nepieciešamo atvērtību un elastību, lai panāktu kompromisu šajā jautājumā. Turklāt Īslande
ir paziņojusi, ka 2011. gadā ieviesīs nozvejas limitu 146 000 tonnu apmērā. Šāda pieeja
man liek bīties, domājot par turpmāku sadarbību ar Īslandi zivsaimniecības jautājumā.
Mēs visi apzināmies, ka šis konflikts apdraud pievienošanās sarunas ar Īslandi. Tomēr es
personiski uzskatu, ka abos gadījumos mēs nedrīkstam piekāpties un mums jāuzstāj uz
zivsaimniecības sektorā noteikto Savienības standartu ievērošanu.

16.  Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas 2010. gada progresa ziņojums

Priekšsēdētājs.   – Nākamais darba kārtības punkts ir Padomes un Komisijas paziņojums
par Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas (BDMR) 2010. gada progresa ziņojumu.

Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisāra kungs, dāmas
un kungi! Rītdien jūs pieņemsiet rezolūciju par Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikas 2010. gada progresa ziņojumu. Kā jau zināt, Padome savos 2010. gada
14. decembra secinājumos atkārtoti izteica vienbalsīgu atbalstu Eiropas Savienības
perspektīvai attiecībā uz Rietumbalkānu valstīm. Perspektīvas galējais mērķis ir šo valstu
dalība Eiropas Savienībā.
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Es vēlos apsveikt jūs par šī rezolūcijas projekta līdzsvarotajiem secinājumiem. Tā tekstā ir
objektīvi atspoguļota esošā situācija un tiek piedāvāti vērtīgi ieteikumi. Par spīti rezultātiem
un progresam, BDMR joprojām diemžēl ir liegta iespēja uzsākt iestāšanās sarunas. Es
uzskatu, ka tas negatīvi ietekmē ne tikai šo kandidātvalsti, bet arī ES. Man ir prieks, ka
Parlamenta rezolūcijas projekta galvenā nozīme atbilst vienam no Prezidentūras
pamatprincipiem. ES vienmēr vajadzētu atbalstīt valstu individuālo veikumu.

Runājot par konkrētām lietām, mēs atzinīgi vērtējam valsts būtiskos sasniegumus tādās
reformu jomās kā policijas darbība un tiesu sistēma. Viens no valsts demokrātijas un
tiesiskuma pamatelementiem joprojām ir Ohridas Pamatnolīguma ieviešana. Arī šajā jomā
tiek ziņots par noteiktu progresu, piemēram, Valodu likuma pieņemšanu. Tomēr ir ļoti
svarīgi, lai šī valsts pēc iespējas drīzāk parādītu sasniegumus tādās jomās kā politisko spēku
dialogs, tiesu sistēmas un valsts administrācijas reforma, korupcijas apkarošana, vārda
brīvība un uzņēmējdarbības vides attīstība. Atbilstošās jomas ir detalizēti aprakstītas
rezolūcijā, kuru plānojat pieņemt, un tām joprojām vajadzētu būt Skopjes valdības prioritāšu
sarakstā.

Padome atzīt, ka Komisija ir atkārtoti izteikusi ieteikumu uzsākt iestāšanās sarunas ar
Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku. 2010. gada decembra secinājumos Padome
norāda uz gatavību atgriezties pie šī jautājuma Ungārijas prezidentūras laikā, tomēr
Prezidentūra diemžēl nav varējusi uzsākt šo procedūru, jo nav bijuši atbilstoši jauni
pavērsieni.

Šajā brīdī es vēlos uzsvērt, ka pats svarīgākais aspekts joprojām ir labas kaimiņattiecības.
Vajadzētu apzināties, ka kopējais progress un, it īpaši, Eiropas integrācijas centieni var tikt
sasniegti tikai gadījumā, ja pastāv politiskā apņemšanās visos sabiedrības līmeņos. Tomēr
demokrātiskas sabiedrības politiskajiem spēkiem ir īpaša un ārkārtēja atbildība, piemēram,
attiecībā uz atšķirīgu viedokļu demokrātisku risināšanu, respektīvi, ar dialoga un
kompromisu palīdzību. Tāpēc mēs aicinām Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas
politiskos spēkus atsākt dialogu ne tikai ar mērķi paātrināt reformu procesu gaitu, bet arī
nodrošināt valsts demokrātisko iestāžu attīstību.

Īpašu uzmanību vajadzētu pievērst ārkārtas vēlēšanu iespējamībai. Par spīti sarežģījumiem,
atzīstama ir pašreizējās koalīcijas stabilitāte. Satraukumam būtu pamats, ja nākamajās
vēlēšanās tiktu radītas plaisas politiskajā diapazonā. Lai samazināto šo risku, ārkārtas
vēlēšanas vajadzētu izsludināt, pamatojoties uz Parlamentā plaši panāktu vienošanos. Es
vēlos, no vienas puses, iedrošināt Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, tās
politiskos līderus un iestādes censties labāk attaisnot uz viņiem liktās pilsoņu cerības, bet,
no otras puses, es vēlos mudināt Komisiju un Eiropas Parlamentu arī turpmāk pievērst
pienācīgu uzmanību šai kandidātvalstij un šim reģionam. Mūsu rīcībā nav efektīvākas
iniciatīvas Balkānu reģiona stabilitātes un labklājības garantēšanai kā tikai Eiropas
perspektīva un iestāšanās procesa veicināšana. Es nešaubos, ka Ungārijas prezidentūras
laikā tiks dots skaidrs signāls Balkānu reģiona valstīm, ka paplašināšanās process turpinās,
un ka šim signālam var būt noteicoša nozīme attiecībā uz Horvātijas pievienošanos,
respektīvi, iestāšanās sarunu pabeigšanu. Es esmu pārliecināta, ka tas būs kā pievilkšanas
spēks visām Balkānu reģiona valstīm, ieskaitot Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republiku.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, esmu pateicīgs par iespēju apspriest
pašreizējo situāciju Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas iestāšanās procesā. Es
vēlos pateikt paldies Vigenin kungam par šī ziņojuma turpmāku attīstību, pamatojoties uz
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Thaler kunga veiktajām pamatīgajām iestrādēm. Ziņojums ir visaptverošs, precīzs, un tajā
ir identificēti nākotnes izaicinājumi.

Pēdējo 20 gadu laikā valsts ir panākusi ievērojamu progresu divu iemeslu dēļ. Pirmkārt,
tika pieliktas lielas pūles, lai pārvarētu sarežģītās problēmas un pat konfliktus. Otrkārt,
Eiropas perspektīva ir bijis lielisks progresa stimuls. Šobrīd izaicinājums ir valsts turpmākajā
attīstībā izmantot šo pašu formulu — lielas pūles apvienojumā ar Eiropas perspektīvu.

Esmu pateicīgs par Eiropas Parlamenta izteikto atbalstu Komisijas ieteikumiem uzsākt
iestāšanās sarunas. Mēs uzskatām, ka šī valsts ir gatava ciešāk integrēties Eiropā. Iestāšanās
sarunas faktiski ir mūsu visspēcīgākais reformu atbalsta instruments.

Tomēr es vēlos dalīties savās rūpēs par pēdējiem notikumiem. Ieteikumos mēs apstiprinām,
ka valsts atbilst politiskajiem kritērijiem, vienlaikus uzsverot, ka vairumā jomu joprojām
ir nepieciešami turpmāki uzlabojumi. Tomēr šī gada notikumi pagaidām nenorāda uz
plānotā progresa panākšanu.

Komisija pastāvīgi pieprasa politiskā dialoga veicināšanu, tiesu sistēmas un valsts
administrācijas reformas, korupcijas apkarošanu, vārda brīvības nodrošināšanu, kā arī
Ohridas Pamatnolīguma ieviešanu.

Briselē, 24. martā man bija ļoti kvalitatīva tikšanās ar premjerministru Gruevski. Mēs
vienojāmies pielikt lielākas pūles, lai ES darba kārtības jautājumi iegūtu augstāko prioritāti
valstī. Komisija atbalstīs un uzraudzīs šo procesu, tostarp veidojot regulāru pievienošanās
dialogu starp Komisiju un valdību.

Attiecībā uz vēlēšanām mēs sagaidām, ka līderi pieliks maksimālas pūles, lai vēlēšanas būtu
pilnīgi pārredzamas un atbilstu augstākajiem starptautiskajiem standartiem. To norises
laiks ir pilnīgā viņu pārziņā.

Es atkārtoti uzsveru, ka vārda brīvība ir viena no pamattiesībām un žurnālistiem ir jādod
iespējas brīvi izteikt savu viedokli. Komisija sagaida objektīvu tiesvedību un likumu taisnīgu
piemērošanu.

Īpaši aktīvi ir jāpievēršas korupcijas apkarošanai. Es pilnīgi atbalstu šī jautājuma svarīgumu,
kā tas ir uzsvērts Eiropas Parlamenta ziņojumā, un vēlos dzirdēt jūsu ieteikumus par
uzraudzības pilnveidošanu šajā jomā.

Šovasar aprit 10 gadi kopš Ohridas Pamatnolīguma pieņemšanas; tā man būs iespēja
izvērtēt nolīguma ieviešanu, aicināt visas valsts kopienas pie sarunu galda un izteikt
atkārtotu apņemšanos risināt šī brīža problēmas.

Visbeidzot, runājot par uzraudzības mehānismu pēc vīzu režīma liberalizācijas, mums ir
jāpārskata pasākumi, kas paredzēti vīzu režīma ļaunprātīgas izmantošanas novēršanai.
Valstīm, kurām ir bezvīzu režīms ar Eiropas Savienību, vajadzētu veikt visus nepieciešamos
pasākumus, lai novērstu nepamatotus patvēruma pieprasījumus.

2011. gads ir ļoti svarīgs visam reģionam. No rītdienas sākas priekšsēdētāja Barroso un
mana kopīgā vizīte reģionā, kura noslēgsies sestdien Ohridā. Mēs parādīsim savu uzticību
šī reģiona valstīm, vienlaikus uzsverot, ka viņiem ir jāpieliek maksimālas pūles, lai izveidotu
pozitīvu paplašināšanās iespēju. Ir ļoti svarīgi, lai Skopje būtu aktīva dalībniece. Tāpēc ir
īpaši svarīgi atrisināt jautājumu par nosaukumu. Abas iesaistītās puses ir atkārtoti
norādījušas uz vēlmi rast risinājumu. Es biju cerējis, ka to varēs daudz labāk ieraudzīt
nesenajās pārrunās, kas notika Ņujorkā.
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Esmu pastāvīgi uzsvēris šī jautājuma lielo nozīmi, aicinot abas puses pilnībā iesaistīties tā
risināšanā. Man ir zināms, ka abi premjerministri tiešos kontaktos jau ir devuši lielu
ieguldījumu abpusēji pieņemama atrisinājuma sasniegšanā. Es ceru, ka viņu centieni šogad
vainagosies panākumiem. Atrisinot šo situāciju, 2011. gads kļūtu par ļoti daudzsološu
gadu paplašināšanās kontekstā.

Es vēlos pateikt paldies par jūsu komentāriem un pieprasījumiem saistībā ar IPA programmu
(pirmspievienošanās palīdzības instrumentu). IPA precīzi parāda, ka mēs ne tikai izvērtējam
un kritizējam valstis, bet arī sniedzam reālu un praktisku palīdzību to centienos. Tāpēc es
jums pilnīgi piekrītu par to, ka šo instrumentu vajadzētu izmantot maksimāli efektīvi un
lietderīgi.

Es ņemšu vērā jūsu pieprasījumus par papildu līdzekļu novirzīšanu bezdarba, transporta
un vides jautājumu risināšanai, tādējādi papildinot mūsu veiktos pasākumus.

Vairumā IPA komponenšu projektu izvēle ir valsts iestāžu atbildība. Tas ir ļoti svarīgi no
valsts īpašumtiesību aspekta. Turklāt laika posmā no 2011.–2013. gadam kopīgi ar valsts
iestādēm tiks ieviesta uz nozarēm balstīta pieeja. Ar šo pieeju mēs liksim uzsvaru uz
nozarēm, kurās ir visakūtākā nepieciešamība pēc palīdzības, kā arī plānosim to vairākus
gadus uz priekšu. Šajā kontekstā būtu ļoti noderīgi saņemt jūsu ieteikumus notiekošajam
programmēšanas dialogam.

Nobeigumā es vēlos paust uzskatu, ka Komisija un Parlaments ir vienoti savās domās par
valsts sasniegumiem un atlikušajiem izaicinājumiem. Es lieku lielas cerības uz to, ka
jautājums par nosaukumu tiks atrisināts tuvākajā nākotnē, pirms rudenī plānotās
Starptautiskās tiesas sprieduma paziņošanas. Mēs labi apzināmies, ka Eiropas Savienībai
ir liela nozīme pareizo stimulu nodrošināšanā. Mēs ar šo valsti esam nonākuši svarīgās
krustcelēs. Tā var doties Eiropas virzienā, no kā mēs abpusēji iegūtu, vai arī palikt uz vietas,
kamēr pārējais reģions virzās uz priekšu. Šajā brīdī mums visiem vajadzētu pildīt savus
pienākumus un apņemšanās.

Kristian Vigenin,    S&D grupas vārdā. – (BG) Priekšsēdētāja kungs, Komisijas un Padomes
pārstāvji, dāmas un kungi! Es uzņēmos pienākumu prezentēt Eiropas Parlamenta rezolūciju
par Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas 2010. gada progresa ziņojumu. Es
vēlos uzsvērt, ka iepriekšējais referents Zoran Thaler ir paveicis lielisku darbu. Mūsu priekšā
ir objektīvs ziņojums, kurš saņems plašu atbalstu rītdienas balsojumā.

2011. gadā paplašināšanās process visā Rietumbalkānu reģionā varētu iegūtu jaunu impulsu.
Horvātija gandrīz ir pabeigusi iestāšanās sarunas. Serbija varētu saņemt Eiropas Komisijas
uzaicinājumu uzsākt šādas sarunas. Maķedonijai ir jāveic viss iespējamais, lai neatpaliktu
no šī procesa.

Galvenā problēma ir jautājuma par nosaukumu risināšana ar Grieķiju. Ārkārtas vēlēšanas
ļaus jaunveidojamai valdībai izmantot vēlētāju izteikto uzticību un pieņemt konkrētu
lēmumu šajā jautājumā. Ir jāapzinās, ka šī procesa atlikšana nozīmēs pieaugošas izmaksas
Maķedonijas pilsoņiem. Mēs ceram, ka valsts līderi būs drosmīgi un tālredzīgi. Par starpnieku
var tikt uzaicināta arī Eiropas Komisija, ļaujot Bijušai Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai
uzsākt ceļu uz dalību Eiropas Savienībā.

Mēs ceram, ka Padome ņems vērā Eiropas Parlamenta pozīciju un pēc iespējas drīzāk uzsāks
iestāšanās sarunas. Tomēr valsts nedrīkst vienkārši gaidīt; tās pienākums ir tikmēr veikt
visas nepieciešamās reformas. Tas ļaus nākotnē daudz ātrāk pabeigt sarunas.
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Ir jāturpinās stabilas politiskās sistēmas izveides procesam. Tajā galvenais uzdevums ir
pilnveidot tiesību aktus vēlēšanu jomā. Vajag vairāk un efektīvākus pasākumus un tiesību
aktus korupcijas novēršanas jomā, kā arī tiesu sistēmas un valsts administrācijas
reformēšanai. Mēs sagaidām nopietnus centienus garantēt mediju brīvību un neatkarību.

Pamats bažām ir arī etnisko grupu attiecības. Ohridas Pamatnolīguma 10. gadadiena sniedz
iespēju izvērtēt sasniegumus un noteikt nākotnes mērķus, iesaistot visas etniskās grupas.

Es ceru, ka Eiropas integrācija un valstī vajadzīgās reformas sūtīs skaidru signālu visiem
politiskajiem spēkiem un ka tie izteiks plašu atbalstu arī pēc vēlēšanām.

Nobeigumā es vēlos teikt, ka Eiropas Parlaments drīzumā iecels pastāvīgu referentu, attiecībā
uz kuru mēs ceram sagaidīt pienācīgas cieņas un uzticības izpausmes.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Vigenin kungs! Jūs šeit uzstājaties kā
referents, nevis kā vienkāršs runātājs. Vai jums ir zināms, ka valstī ir ieviestas būtiskas
reformas un panākts milzīgs progress? Nestabilitāte rodas Eiropas Savienības darbību
rezultātā. ES un Padomei tika liegts rīkoties Grieķijas šantāžas taktiku rezultātā, uz kurām
skaidri norāda arī Ungārijas prezidentūra. Vai jums tas ir zināms, vai arī jūs patiesi ticat
tam, ko sakāt?

Kristian Vigenin (S&D).   – (BG) Priekšsēdētāja kungs, Posselt kungs! Man nav skaidrs,
kas tieši jums nav saprotams manis teiktajā un kas būtu pretrunā faktiskajam ziņojumam
un viedoklim, par kuru Ārlietu komitejai bija vienota izpratne. Es neuzskatu, ka mums
vajadzētu sniegt nepamatotu iespēju Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas varas
iestādēm izmantot paziņojumus, kas līdzīgi jūsējiem, mēģinājumā novirzīt vainu uz Eiropas
Komisiju un Eiropas Parlamentu par neieviestajām reformām un nesasniegtajiem mērķiem.

Es uzskatu, ka ziņojums veicina reformu ieviešanu, vienlaikus pieprasot papildu pasākumus,
kuru nepieciešamība ir dabiska, jo valstī, kura, iespējams, kļūs par Eiropas Savienības
dalībvalsti, joprojām pastāv reālas problēmas.

Eduard Kukan,    PPE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, mūsu priekšā ir diezgan
līdzsvarots un objektīvs ziņojums, un es vēlos pateikt paldies visiem kolēģiem, kas pie tā
ir strādājuši. Ziņojums ir ļoti svarīgs šīs valsts un tās ES integrācijas procesa nākotnei.

Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika ir kandidātvalsts kopš 2005. gada, un pašlaik,
jau otro reizi, Komisija iesaka uzsākt iestāšanās sarunas. Mēs atbalstām šo ieteikumu, un
šis ziņojums kārtējo reizi aicina Padomi nekavējoties uzsākt sarunas. Es uzskatu, ka tas ir
savlaicīgs aicinājums. BDMR ir vajadzīga Eiropas darba kārtība kā stimuls pozitīvām
pārmaiņām nākotnē.

Ņemot vērā iepriekšminēto, mums nevajadzētu piekāpties BDMR kādos jautājumos, bet
gan motivēt tās politiķus veicināt progresu un strādāt pie Eiropas darba kārtības. Šī valsts
nesen ir pārdzīvojusi politikas krīzi, daļai no opozīcijas boikotējot parlamentu. Tas nav
adekvāts politiskās diskusijas veids. Politisko viedokļu pretrunas ir jārisina ar dialoga
palīdzību, izmantojot šiem mērķiem paredzētas demokrātiskās iestādes. Tāpēc es ceru, ka
ārkārtas vēlēšanas, kuras ir paredzētas 2011. gada jūnijā, ļaus atrisināt šo situāciju. Tām ir
jābūt pārredzamām, neatkarīgām un godīgām, un tās ir jārīko atbilstoši visiem
starptautiskajiem standartiem un ar visu politisko partiju iesaisti.
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BDMR un tās kaimiņiem īpaši aktuāls ir reģionālās sadarbības un kaimiņattiecību jautājums.
Es ceru, ka galvenā problēma, kas liedz uzsākt sarunas ar šo valsti, tiks atrisināta tuvākajā
laikā. Noslēgumā es vēlos teikt, ka politiķiem vajadzētu piedāvāt reģionam labāku vīziju
un plašāku perspektīvu. Mūsu pienākums un atbildība ir stimulēt pozitīvas pārmaiņas šajā
valstī.

Norica Nicolai,    ALDE grupas vārdā. – (RO) Priekšsēdētāja kungs, attiecībā uz iecerēto
paplašināšanos Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupa atbalsta tūlītēju sarunu
uzsākšanu. Priekšsēdētāja kungs, es nevēlos, lai Maķedonija pielīdzinātos Turcijai kā valsts,
kura, pārfrāzējot Taleiranu, dejo apkārt, nevis tuvinās saviem Eiropas sapņiem.

Kaut arī šis ziņojums — man ir jāsaka paldies bijušajam referentam Thaler kungam par
līdzsvara un objektivitātes ievērošanu sagatavošanas gaitā — secina, ka situācija Maķedonijā
vairākās jomās ir uzlabojusies, es uzskatu, ka sarunu uzsākšana būs risinājums, kas palīdzēs
paātrināt reformu ieviešanu, radīs demokrātisku ietvaru un reālas iespējas šai valstij kļūt
par Eiropas Savienības dalībvalsti.

Tas ir ironiski, ka šīs valsts iedzīvotāji, atšķirībā no Īslandes iedzīvotājiem, vēlas pārņemt
Eiropas vērtības. Savukārt Īslandē cilvēku skaits, kuri vēlas kopīgas vērtības ar mums, ir
ļoti neliels. No otras puses, Maķedonijā politiskās vadības veikumam nav pozitīva
novērtējuma. Es neuzskatu, ka šim novērtējumam ir prioritāra nozīme.

Marije Cornelissen,    Verts/ALE grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, Ārlietu komiteja ir
sagatavojusi kvalitatīvu un līdzsvarotu ziņojumu par Maķedonijas progresu, un Zaļo grupa
to labprāt atbalstīs. No vienas puses, tajā ir izteikta kritika Maķedonijas varas iestādēm,
turklāt lielāka nekā pagājušajā gadā. Tām ir jāstrādā pie politiskās stabilitātes, jānovērš
jebkādas provokācijas no etnisko minoritāšu un kaimiņu puses, kā arī jāgarantē preses un
vārda brīvība. No otras puses, tajā ir skaidri izteikts aicinājums uzsākt sarunas. Valsts atbilst
kritērijiem un ir pelnījusi to uzsākšanu.

Es vēlos, lai Grieķija respektētu Komisijas un Parlamenta ieteikumus un pārtrauktu iestāšanās
procesa bloķēšanu. Ja tā ļoti vēlēsies, tai būs iespējas nospiest uz bremzēm gala lēmuma
pieņemšanas laikā. Es ļoti vēlos, lai Maķedonija arī turpmāk pieliktu pūles kļūt par
nobriedušu Eiropas demokrātiju neatkarīgi no Grieķijas darbībām. Šajā ziņā daudzsološs
izklausās komisāra Füle minētais iestāšanās dialogs. Jebkādā gadījumā reformas ir pozitīva
lieta.

Charles Tannock,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, šogad mēs atzīmējam 30 gadu
jubileju, kopš jūsu valsts, Grieķija, pievienojās Eiropas Savienībai. Es kā pārliecināts Grieķijas
atbalstītājs uzskatu, ka Grieķija ir devusi milzīgu ieguldījumu mūsu Savienībā. Tā arī ir
ieguvusi ļoti daudz, tāpēc man un daudziem manas valsts iedzīvotājiem nav skaidra Grieķijas
ilgstošā vēlme liegt šādus ieguvumus savai kaimiņvalstij Maķedonijai tikai tās nosaukuma
dēļ.

Ir pienācis laiks citām dalībvalstīm pieņemt daudz stingrāku pozīciju sarunās ar Grieķiju
par šo jautājumu. Grieķija, kas no Eiropas Savienības ir saņēmusi milzu līdzekļus valsts
parāda refinansēšanai, lai nepieļautu tās uz eiro balstītās ekonomikas sabrukumu, šobrīd
diez vai ir tiesīga turēt ķīlnieka lomā savas kaimiņvalsts paplašināšanās procesu. Maķedonija
kā kandidātvalsts ir ļoti ilgi un pacietīgi gaidījuši iestāšanās sarunu uzsākšanu. Tā būtu
patiesa traģēdija, ja ilgstošās kavēšanās rezultātā Maķedonija noslēgtos sevī un atteiktos
no savām ambīcijām par dalību ES un NATO.
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Šo risku reālu padara Maķedonijas iekšējās politikas trauslums un nenovēršamās vēlēšanas.
Mums ir jāsūta spēcīgs signāls par atbalstu spēkiem, kas Maķedonijā vēlas reformas un
progresu. Nespēja šādi rīkoties negatīvi atbalsotos visā Rietumbalkānu reģionā, kurā iespējas
iestāties ES ir kā līme, kas satur kopā šīs kaprīzās valstis.

Nikolaos Chountis,    GUE/NGL grupas vārdā. – (EL) Priekšsēdētāja kungs, mēs esam par
to, lai Eiropas Savienības paplašināšanās attiektos uz visām Balkānu reģiona valstīm, kuras
to vēlas. Tomēr es vēlos norādīt, pamatojoties uz šī brīža paplašināšanās progresu, ka
sadarbībai ar šīm valstīm un iestāšanās procedūrai, it īpaši ekonomikas krīzes laikā,
vajadzētu veicināt ilgtspējīgu attīstību un ekonomisko un sociālo labklājību gan
paplašināšanās valstīs, gan arī Savienībā un tās pilsoņiem, kā arī nevajadzētu uzspiest
ekonomikas politikas, kas iemestu šīs valstis recesijā, paaugstinātu bezdarba līmeni un
samazinātu sociālās tiesības. Komisāra kungs, es turklāt uzskatu, ka iestāšanās procedūrai
ir jānotiek atbilstoši starptautiskajām tiesībām un procedūrām; šajā gadījumā tam būtu
jānotiek atbilstoši procedūrai, kas ļautu ANO aizgādnē pieņemt visām pusēm pieņemamu
risinājumu jautājumā par nosaukumu.

Šī ir svarīga problēma, kura ir jāatrisina pirms iestāšanās sarunu uzsākšanas. BDMR
politiskajiem spēkiem vajadzētu veikt nepieciešamos pasākumus un atturēties no darbībām
un retorikas, kas saasina šo problēmu. To politiskā vēlme uzsākt iestāšanās procedūru tiks
vērtēta no šī viedokļa un nevis no militārām misijām — piemēram, Afganistānā —, kuras
ziņojumā tiek uzskatītas par šīs valsts sasniegumu.

Nikolaos Salavrakos,    EFD grupas vārdā. – (EL) Priekšsēdētāja kungs, Thaler kungs, kurš
bija referents par BDMR, vairs nav kopā ar mums pēc nopietnām sūdzībām, par kurām
mēs visi esam lasījuši Sunday Times laikrakstā. Manuprāt, viņam ir piemērojama nevainības
prezumpcija. Tomēr, ņemot vērā pret viņu vērstās apsūdzības, šim ziņojumam par BDMR
nav uzticamības. Savā 22. marta vēstulē, kas nosūtīta Parlamenta priekšsēdētājam, es lūdzu
pagaidām nenodot uz balsošanu šo ziņojumu, jo pieprasījumu rezultāti tika publicēti pēc
samierināšanas procedūras atklāšanas.

Tāpēc es aicinu visus deputātus atturēties šajā balsojumā, lai saglabātu Parlamenta godīgumu
un uzticamību. Es personiski tā darīšu. Tomēr, jebkurā gadījumā, es vēlos komentēt, ka es
nepiekrītu Győri kundzes pozīcijai, vienlaikus uzskatot Füle kunga un referenta vietnieka
uzskatus par reālistiskiem.

Viņi ir norādījuši, ka šajā valstī ir dziļa korupcija bez paredzama apkarošanas plāna un ka
attiecības starp dažādām etniskām grupām, kā arī strīds ar Grieķiju par nosaukumu joprojām
ir aktuāli. Tāpēc ir nopietni jāizvērtē šī ziņojuma daļa.

Dimitar Stoyanov (NI).   – (BG) Priekšsēdētāja kungs, es vēlos zināmā mērā piekrist
komisāra Füle teiktajam, respektīvi, ka mēs varam redzēt reālu progresu Maķedonijas virzībā
uz Eiropas Savienību. Tomēr joprojām ir palikušas daudzas neatrisinātas problēmas.

Piemēram, lieta par Bulgārijas nevalstiskās organizācijas RADKO reģistrāciju jau gadiem
ilgi gaida galīgo izskatīšanu Maķedonijas Republikas Augstākajā tiesā. Netālu no Eiropas
Parlamenta izvietotajā Eiropas Cilvēktiesību tiesas ēkā tika izskatīta lieta par RADKO
reģistrācijas atteikumu, kurā tiks izteikts nosodījums Maķedonijai.

Cilvēki, kuri uzskata sevi par bulgāriem un kurus ērtības labad saukšu par „bulgāru etnisko
grupu”, kaut arī tā nav precīza definīcija, joprojām ir vienīgā etniskā grupa Maķedonijā,
kurai nav savas reģistrētas politiskās partijas. Šī situācija ir sekas 20 gadus ilgām represijām
pret jebkuru personu, kura vēlas tikt uzskatīta par bulgāru tautībai piederošu. Šobrīd tas
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ir nonācis tik tālu, ka šie cilvēki vairs nevēlas veidot politisko partiju atšķirībā no citām
etniskajām grupām Maķedonijā, kas to dara.

Es uzskatu, ka šie jautājumi ir vitāli svarīgi un risināmi, jo tie veido daļu no politiskajiem
kritērijiem, kas, manuprāt, — un šai ziņā es nepiekritīšu komisāra kungam — nav izpildīti
Maķedonijā. Līdz šo problēmu atrisināšanai nav iespējams uzsākt jaunu posmu Maķedonijas
sarunās par iestāšanos Eiropas Savienībā.

Marietta Giannakou (PPE).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, es klausījos Komisijas teiktajā;
Komisijas ziņojums šoreiz ir daudz kritiskāks nekā iepriekšējā reizē, un mēs visi labi zinām,
kas notiek valsts iekšienē. Tomēr esmu dzirdējusi pārējos deputātus izvirzām nedzirdētas
teorijas. Teorijas par to, ka, piemēram, Grieķijas piedzīvotā ekonomikas krīze uzliek tai
par pienākumu piekrist jebkurām pārējo valstu vēlmēm. Es vēlos norādīt deputātiem, ka
tikmēr, kamēr Grieķijā ir ekonomikas krīze, neviena valdība nepiekritīs uzsākt sarunas
Padomē, turklāt Grieķija izrādīja savu labas gribas žestu jau brīdī, kad tā piekrita šīs valsts
kandidatūrai.

Tāpēc ir jāatrisina jautājums par nosaukumu, kurš tiek izmantots kā piesegs propagandai
un centieniem priekšplānā izvirzīt pašreizējo politisko situāciju, pretējā gadījumā sarunas
netiks sāktas un tām nekādā veidā nepiekritīs Grieķijas valdība. Turklāt es vēlos informēt
pārējos deputātus, ka ir daudzas valstis, kuras ir liegušas citām valstīm — ilgstošā laika
posmā — pievienoties Eiropas Savienībai. Tāpēc Grieķija nevar tikt nosodīta par to, ka tā
Padomē izmanto savas Līgumos noteiktās tiesības.

Hannes Swoboda (S&D).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, Füle kungs! Es biju
viens no pirmajiem vai pat pats pirmais Parlamenta referents par Maķedoniju, un es ar
nožēlu vēroju, kā situācija ir un nav attīstījusies. Pēc tam es kļuvu par referentu par Horvātiju,
kurā ir iespējams novērot skaidras atšķirības. Horvātijai bija problēmas ar kaimiņiem,
tostarp Slovēniju, tomēr Horvātija strādāja pie šo problēmu atrisināšanas. Ja Maķedonija
nevēlas pacensties atrisināt šos sarežģījumus, kaut arī es nevēlos vainot tikai vienu pusi,
tad tā ir tikai Maķedonijas problēma. Būsim atklāti! Valstij nevar piešķirt lielāku identitāti,
uzceļot Aleksandra Lielā statuju katrā laukumā vai nosaucot lidostu Aleksandra Lielā vārdā.
Jābūt interesei risināt problēmas.

Kādēļ šī interese ir svarīga? Füle kungs atsaucās uz Ohridas Pamatnolīgumu, kurā tika
panākts liels progress. Tomēr jo mazākas pūles valsts un valdība pieliks iekšējo reformu
ieviešanā un risinājuma ar Grieķiju rašanā, jo vairāk valsts albāņu tautības iedzīvotāju teiks:
„Ko mēs darām šajā valstī, ja mums nav iespēju pievienoties Eiropas Savienībai?” Tāpēc
Maķedonijai ir ļoti svarīgi sadarboties ar Grieķiju un atrisināt šo problēmu.

Andrey Kovatchev (PPE).   – (BG) Priekšsēdētāja kungs, Győri kundze, komisāra kungs!
Es arī vēlos pateikt paldies Vigenin kungam par lielisko ziņojuma prezentāciju. Eiropas
Savienības politiskā vēlme ir ātri un veiksmīgi integrēt Eiropas Savienībā visas
Rietumbalkānu valstis un piešķirt tām visas priekšrocības, kādas dod piederība Eiropas
ģimenei.

Vēsturiski uzkrātās problēmas, kas ir īpaši aktuālas Balkānos, var tikt pārvarētas tikai ar
Eiropas integrāciju. Šajā Eiropas daļā robežām sadalošas nozīmes vietā tiktu piešķirta
vienojoša nozīme, kā tas ir, piemēram, gadījumā ar Franciju un Vāciju.

Rezolūcijā ir ņemts vērā un atzinīgi novērtēts valsts panāktais progress, it īpaši ekonomikas
jomā. Tomēr tajā ir uzsvērts arī tas, ka valstij vēl ir jāpabeidz atlikušie pasākumi ceļā uz
pilnu dalību.
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Rezolūcijā ir norādīts arī uz problemātiskām jomām. Tajās ietilpst politiskās un etnisko
grupu attiecības, labas kaimiņattiecības, mediju brīvība un pilsoņu tiesības neatkarīgi no
to deklarētās etniskās piederības. Bieži diskriminācijai īpaši pakļautas ir personas, kas atklāti
paziņo par savu etnisko bulgāru izcelsmi.

Rezolūcijā īpaša nozīme tiek piešķirta arī kultūras un vēstures mantojuma saglabāšanai,
kas ir svarīga Eiropas vērtība. Pozitīvi ir vērtējams tas, ka rezolūcijā ir īpaši pieminēta
situācija ar etniskajiem bulgāru kultūras pieminekļiem Maķedonijā. Uzticība tiek veicināta,
respektējot vēstures faktus, nevis izmantojot provokatīvas un nevajadzīgas manipulācijas
un faktu sagrozīšanu.

Es patiesi vēlos, lai Maķedonijas pilsoņi drīzāk pārvarētu pagātnes problēmas, kas ļautu
mums tos sveikt kā Eiropas Savienības pilsoņus ar pilnām tiesībām. Tomēr veiksmīgs
problēmu pārvarēšanas process ir atkarīgs no politiskās vēlmes pārtraukt saiknes ar bijušās
Dienvidslāvijas komunistiskajiem izlūkdienestiem, kas ir iefiltrējušies Maķedonijas politiskās,
ekonomiskās, mediju un sociālās dzīves aspektos un nodarbojas ar provokācijām, kā tas
savulaik notika arī citās Austrumeiropas valstīs.

Maria Eleni Koppa (S&D).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, pirms dažām dienām
Gruevski kunga valdība paziņoja par ārkārtas vēlēšanām. Brīdī, kad notiek skaļi protesti par
preses brīvības pārkāpumiem, tiesu sistēmas neatkarību un Skopjes pilsētas attīstības plānu
2014. gadam un kad politiskais dialogs ir apstājies, Gruevski kungs cenšas izmantot
uzbrūkošu atkāpšanos.

Ja nelabvēlīgā iekšējā vide tiks papildināta ar neatrisināto jautājumu par nosaukumu, tas
var būt smags pārbaudījums šīs valsts Eiropas perspektīvai. Grieķijas valdība ir atkārtoti
parādījusi, ka vēlas beidzot slēgt šo sadaļu, intensificējot divpusējos kontaktus
premjerministru līmenī. Diemžēl pagaidām pozitīvs rezultāts nav novērojams, tiesa gan
— ne Grieķijas rīcības dēļ.

Šajā kontekstā Gruevski kungs ir iesaistījies pirmsvēlēšanu spēlēs un cenšas pārliecināt
starptautisko sabiedrību, ka tieši Grieķija izvirza jaunus noteikumus jautājumā par
nosaukumu, tādējādi pastāvīgi liedzot atrisināt šīs nesaskaņas. Atbildība par šīs valsts
nākotni Eiropā ir pašas valsts rokās, un tā tiek aicināta uzņemties šo pienākumu.

Anna Ibrisagic (PPE).   – (SV) Priekšsēdētāja kungs, tā kā man ir tikai viena minūte, es
pieminēšu tikai vienu aspektu. No līdzšinējām paplašināšanām mēs esam iemācījušies, ka
reālās reformas tiek uzsāktas tikai pēc sarunu sākšanas. Nebūs tā, ka rītdien, uzsākot sarunas
ar Maķedoniju, mēs šo procesu varēsim pabeigt. Šis ir tikai pats sākums.

Pēc tam būs neskaitāmas iespējas bloķēt valsti, ja Grieķijai būs tāda vēlme, tomēr bloķēt
to šobrīd un šajā situācijā, ņemot vērā šīs valsts ģeogrāfisko atrašanās vietu, ir pilnīga
bezatbildība. Maķedonija atrodas ļoti jūtīgā situācijā. Liekot gaidīt šai valstij vēl ilgāk, mēs
nosūtīsim nepareizus signālus. Tas tikai veicinās nacionālisma pieaugumu un stiprinās
negatīvos spēkus, pret kuriem mēs vēlamies cīnīties ar šo paplašināšanos.

Anna Záborská (PPE).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, dodoties no Strasbūras uz Briseli,
mēs divas reizes šķērsojam Luksemburgu. Pirmajā reizē izbraucot cauri neatkarīgajai
Luksemburgas valstij un pēc tam cauri tādā pašā vārdā nosauktajam Beļģijas reģionam. Ja
beļģi pieturētos pie grieķu loģikas ES veidošanas laikā, tā nemaz netiktu izveidota.

Maķedonija ir gatava uzsākt sarunas par iestāšanos ES. Tomēr, turpinot iesākto ceļu uz
demokrātiju, tai būs vajadzīga mūsu palīdzība un solidaritāte, tāpat kā tā nesen bija vajadzīga
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arī Grieķijai. Es pilnībā respektēju katras dalībvalsts veto tiesības attiecībā uz jaunu
dalībvalstu pieņemšanu. Tomēr es vēlos aicināt deputātus no Grieķijas parādīt labo gribu
un atbalstīt ne tikai šo ziņojumu, bet arī labojumu, kurā iekļauta norāde uz maķedoniešu
valodu kā vienu no oficiālajām valodām.

László Tőkés (PPE).   – (HU) Priekšsēdētāja kungs, Maķedonijas sasniegumi Eiropas
integrācijas jomā tika ļoti atzinīgi novērtēti jau pagājušā gada februāra ziņojumā par valsti.
Attiecīgais Eiropas Parlamenta lēmums kārtējo reizi aicināja atrisināt jautājumu par
nosaukumu, kā arī nekavējoties uzsākt iestāšanās sarunas. Es uzskatu, ka tas ir nepieņemami
un pat skandalozi, ka visa pagājušā gada laikā nav novērojams ievērojams progress šajā
jomā. Tas liek apšaubīt pašas ES uzticamību. ES un Ungārijas prezidentūra uzskata Balkānu
valstu, tostarp Horvātijas un Maķedonijas, iestāšanos par vienu no prioritātēm. Es aicinu
Parlamentu, Padomi un Komisiju atbalstīt pēc iespējas drīzāku iestāšanās sarunu uzsākšanu
ar Maķedoniju, neatkarīgi no šīs valsts nosaukuma.

Csaba Sándor Tabajdi (S&D).   – (HU) Priekšsēdētāja kungs, es piekrītu tiem, kuri norāda
uz abpusēju atbildību. Eiropas Savienība un Eiropadome ir atbildīga par ilgstošo kavēšanos
ar iestāšanās sarunu uzsākšanu, tādā veidā liedzot sev vienu no svarīgākajiem rīkiem,
respektīvi, reģiona stabilizāciju; atbildīga ir arī Maķedonijas vadība, kura uzskata, ka
iestāšanās sarunu neuzsākšanas gadījumā tai nav jāturpina ministres Győri un komisāra Füle
minētās reformas. Savukārt attiecībā uz nosaukumu es — Centrāleiropas iedzīvotājs un
ungārs — uzskatu strīdu starp Grieķiju un Maķedoniju par īpaši absurdu. Es uzskatu, ka
abu pušu nepiekāpība ir nepieņemama. Es gribētu zināt, kā Eiropas Savienība reaģētu, ja,
piemēram, Ungārija iebilstu pret Rumānijas uzņemšanu 2007. gadā. Savulaik Ungārijā
tāds risks nepastāvēja, un es tāpēc aicinu abas puses būt pietiekami atturīgām.

Katarína Neveďalová (S&D).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, nevar noliegt, ka pēdējā gada
laikā Maķedonija ir panākusi ievērojamu progresu. Tomēr galvenajās jomās joprojām ir
vajadzīgi uzlabojumi. Manuprāt, galvenā prasība ir nodrošināt tiesu sistēmas neatkarību,
mediju vārda brīvību, spēcīgāku pilsonisko sabiedrību un kvalitatīvāku politisko dialogu.

Pagājušā gada laikā ombudsmeņa birojam joprojām bija daudz darba, tomēr tajā pašā laikā
ir samazinājies ieteikumu skaits, kurus apstiprināja valsts pārvalde. Es tāpēc piekrītu
Komisijas viedoklim par vajadzību stiprināt ombudsmeņa pozīcijas.

Tomēr es atzinīgi vērtēju panākumus minoritāšu un kultūras tiesību aizsardzības jomā.
Maķedonijā ir ievērojami samazinājies romu skaits, kuriem nav personu apliecinoša
dokumenta. Diemžēl viņu dzīves apstākļi joprojām ir nožēlojami, un viņi joprojām saskaras
ar diskrimināciju. Kā mēs labi zinām, šis jautājums ir aktuāls ne tikai Maķedonijā. Romu
situācija kārtējo reizi sniedz apstiprinājumu tam, ka šī ir visas Eiropas problēma.

Par spīti problēmām, Maķedonija joprojām ir stabila valsts reģionā ar labām attiecībām ar
kaimiņvalstīm, un es uzskatu, ka tā ir būtiski pavirzījusies ceļā uz ES.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Priekšsēdētāja kungs, bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republika jau sen ir vēlējusies iestāties ES. Saskaņā ar pieejamo informāciju valsts šobrīd
ir gatava uzsākt iestāšanās sarunas, jo ir pietiekamā apmērā izpildījusi vajadzīgos politiskos
kritērijus un panākusi progresu valsts pārvaldes, tiesu sistēmas un policijas spēku reformās.
Politiskā sistēma izskatās stabila, politiskās partijas savā starpā komunicē, un arī minoritāšu
situācija ir uzlabojusies. Varētu būt zināmi iebildumi par tiesu sistēmas neatkarību,
korupcijas apkarošanu un mediju vārda brīvību; visiem šiem aspektiem ir negatīva ietekme
uz uzņēmējdarbības vidi un ārvalstu kapitāla pieplūdumu.
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Tomēr ir panākts progress likumu un politiku harmonizēšanas jomā, it īpaši brīvas preču
kustības jomā, tirdzniecības uzņēmumu un finanšu pakalpojumu likumā, kā arī tieslietu,
brīvību un drošības jomā. Tāpēc es esmu pārliecināts, ka Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikas pilsoņi šobrīd ļoti pamatoti sagaida, ka brīvā Eiropa sniegs tiem draudzīgu
roku. Es ceru, ka mēs būsim pietiekami drosmīgi un atvērsim viņiem durvis uz Eiropas
Savienību.

Georgios Koumoutsakos (PPE).   – (EL) Priekšsēdētāja kungs, mēs visi šajā Parlamentā
atbalstām Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas paredzamo dalību Eiropas
Savienībā. Mēs visi, un it īpaši Grieķijas deputāti, vēlamies atrisināt ieilgušo problēmu ar
šīs valsts nosaukumu.

Šie divi mērķi ir cieši saistīti, tomēr tie nenotiek paralēli, komisāra kungs. Vai jūs uzskatāt,
ka šie savstarpēji saistītie mērķi tiks sasniegti, ja mēs jau rīt atbalstīsim tūlītēju iestāšanās
sarunu uzsākšanu starp šo valsti un Eiropas Savienību? Es varu jums apliecināt, ka tas
novedīs pie pretējā — mēs vēl vairāk pamudināsim Gruevski kunga valdību neiziet uz
kompromisiem, tādā veidā paildzinot strupceļu, kurā ieslīgušas sarunas par nosaukumu,
un faktiski vēl vairāk iesaldējot šīs valsts iestāšanās iespējas.

Rītdien, pieņemot šo ziņojumu, tiks radīts nepareizs signāls, nepareiza politika un nepareizs
solis; tāpēc es rītdien balsošu pret šo ziņojumu.

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, es, līdzīgi kā Swoboda kungs, vēlētos
salīdzināt Horvātiju ar Maķedoniju. Abas valstis ir parādījušas lielisku sniegumu attiecībā
uz minoritātēm. Abās valstīs minoritātes ir pārstāvētas valdībā — atšķirībā no situācijas
vairumā Eiropas dalībvalstu. Tomēr pastāv viena atšķirība. Horvātijā opozīcija galvenokārt
ievēro konstruktīvu pieeju. Maķedonijā sociālistu opozīcija izmanto brutālas bloķēšanas
taktiku. Ar nožēlu jāsecina, ka daži Parlamenta deputāti šodien ir kļuvuši par sociālistu
opozīcijas instrumentiem vēlēšanu kampaņas laikā.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētāja kungs, šodien apspriestajā rezolūcijas
projektā un 2010. gada novembra Komisijas progresa ziņojumā ir atzīts, ka valsts
pietiekamā mērā atbilst politiskajiem kritērijiem. Tomēr tai ir jāturpina iesāktās reformas
visās jomās. Tas patiesi ir ļoti kritisks aspekts. Šī diskusija norāda uz to, ka mēs esam vienoti
šajā jautājumā.

Kā jau es teicu, mēs ar šo valsti esam nonākuši kritiskās krustcelēs. Tai ir jāturpina ceļš uz
Eiropu kopīgi ar pārējo reģionu. Valsts vadībai savu pilsoņu interesēs ir jākoncentrējas uz
nākotni. Mēs pilnīgi atbalstām šos centienus.

Es vēlos atzīmēt vēl vienu lietu, kura, manuprāt, ir būtiska gan apspriestajai valstij, gan arī
reģionam kopumā. Šī nav pirmā reize, kad mēs redzam, kā parlamentā ievēlēta partija
demonstratīvi atstāj un boikotē parlamentu. Es personīgi uzskatu to par nepieņemamu.
Es uzskatu, ka visām kandidātvalstīm un valstīm, kas vēlas kļūt par kandidātvalstīm,
vajadzētu izmantot demokrātiskas iestādes, lai tās stiprinātu, nevis grautu. Tām ir jāsaprot,
ka demokrātija jārealizē demokrātiskās iestādēs, nevis ārpus tām.

Es ļoti ceru, ka jūs pievienosieties man un nosūtīsiet stingru signālu šī reģiona valstīm,
norādot, ka politiskām partijām, neatkarīgi no piederības labējiem vai kreisajiem spēkiem,
ir jāizmanto procesa iekļaujošās īpašības, lai strādātu pie Eiropas darba kārtības, nevis
risinātu strīdu ielās.
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Enikő Győri,    Padomes priekšsēdētāja. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, komisāra kungs, dāmas
un kungi! Ļaujiet man sniegt atbildi vienā no aspektiem, respektīvi, jautājumā par valsts
nosaukumu. Sākumā es gribētu teikt, ka saprotu deputātu neapmierinātību un pat dusmas
šajā jautājumā. Nevar būt nekas sliktāks par situāciju, kad mēs stāvam uz vietas kādā
jautājumā un pat nevaram atzīt valsts sasniegtos labos rezultātus. Es uzskatu, ka labu
kaimiņattiecību uzturēšana ir ļoti svarīga un tikai tādā veidā ir iespējama paplašināšanās.
Tās ietvaros pusēm sarunu ceļā, ANO paspārnē, vajadzētu panākt abpusēji pieņemamu
risinājumu.

Padome atzinīgi vērtē notiekošo augsta līmeņa dialogu un cer, ka tas nesīs rezultātus. Šobrīd
visa uzmanība ir pievērsta lietai, kas tiek skatīta Starptautiskajā tiesā, kurā no 21. līdz
30. martam tika uzklausīti mutiskie argumenti. Galīgo lēmumu ir plānots pieņemt
2011. gada septembrī. Tomēr fakts, ka strīds par nosaukumu joprojām nav atrisināts, kā
arī līdz šim neveiksmīgo sarunu novilcināšana nevar būt par attaisnojumu reformu
bremzēšanai valstī. Ungārijas prezidentūra piedalījās padziļinātās divpusējās sarunās ar
iesaistītajām pusēm jau pirms prezidentūras sākuma un aicināja tās rast risinājumu. Tomēr
risinājums ir jārod pašām valstīm. Kaut arī visi pārējie ir gatavi palīdzēt, galīgais lēmums
ir jāpieņem valstīm pašām.

Tāpēc mēs pastāvīgi veicinām šo dialogu un risinājuma meklēšanu. Man būtu ļoti žēl, ja
mēs Ungārijas prezidentūras laikā nespētu panākt progresu šajā jautājumā. Kā jau es minēju,
tam iemesls ir ne tikai Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, bet arī viss reģions,
kurš atrodas Eiropas Savienības pagalmā, bet kuram ir pienācis laiks no pagalma kļūt par
neatņemamu ES sastāvdaļu. Mums ļoti svarīgi būtu beidzot panākt progresu. Liels paldies,
priekšsēdētāja kungs.

Priekšsēdētājs.   – Esmu saņēmis vienu rezolūcijas priekšlikumu (5) , kas iesniegts saskaņā
ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks rīt plkst. 12.00.

Rakstiskās deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

George Becali (NI),    rakstiski. – (RO) Esmu gan iepriecināts, gan apbēdināts par šodien
notiekošajām debatēm. Esmu apbēdināts, jo ir pagājuši seši gadi, kopš Padome piešķīra
Maķedonijas Republikai kandidātvalsts statusu, bet, neraugoties uz panākto progresu,
joprojām nav noteikts datums, kad varētu tikt uzsāktas sarunas.

Izpētot Vigenin kunga ziņojumu, es atpazinu daudzas prasības, kas pirmsiestāšanās periodā
tika izvirzītas manai valstij, Rumānijai. Tomēr es pamanīju, ka, par spīti tūlītējai un konkrētai
atbildei uz šīm prasībām no Maķedonijas Republikas puses, mēs neesam panākuši nekādu
progresu sarunu uzsākšanas jomā. Es uzskatu, ka Maķedonijas Republikas ceļš uz iestāšanos
ES ir ievilcies, bet mēs nevēlamies redzēt tās pilsoņus kādu dienu zaudējam optimismu un
cerību.

Es piekrītu mūsu referentam, kurš aicina Komisiju, Padomi un Augsto pārstāvi izveidot
vispārēji piemērojamu strīdu risināšanas mehānismu, kas ļautu atrisināt divpusējus strīdus,
tostarp strīdu ar Grieķiju par valsts nosaukumu. Tas ir nopietns pārbaudījums ne tikai

(5) Sk. protokolu
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kopējai ārpolitikai, kas izveidota līdz ar Lisabonas līgumu, bet arī Savienības spējai risināt
strīdus pie tās robežām.

Jiří Havel (S&D),    rakstiski. – (CS) Jaunākais Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikas (BDMR) progresa ziņojums ir ne sliktāks, ne labāks par iepriekšējiem
ziņojumiem. Tomēr mēs visi zinām, ka šo ziņojumu saturs nav galvenais šķērslis iestāšanās
sarunu uzsākšanai. Šķērslis ir strīds ar Grieķiju par nosaukumu. Ja nebūtu tā, sarunas droši
vien jau būtu uzsāktas. Tāpēc ES ir jābūt apņēmīgākai šī strīda risināšanā, iespējams, pat
jāieņem noteicošā pozīcija. Pēc gandrīz 20 gadu ilgiem, neauglīgiem centieniem rast
risinājumu ir pienācis laiks apspriest nākošos soļus, tostarp iespējamās izmaiņas sarunu
mehānismos. Komisijai vajadzētu šajā jautājumā iesniegt atbilstošus alternatīvos
priekšlikumus. Mūsu ilgstošā pasivitāte ir veicinājusi neskaidrības ar veselas valsts nākotni,
bet vienlaikus šī valsts — pat pēc tik daudz gadiem — joprojām atskaitās ES. Mums
vajadzētu pārtraukt arī starp Parlamentu, Komisiju un Padomi notiekošo vilcināšanos par
iestāšanās sarunu uzsākšanu. Neviens neuztver nopietni „kurlo dialogu”, kurš notiek starp
Parlamentu un Komisiju no vienas puses un Padomi no otras puses. Šī iemesla dēļ tiek
grauta kopējā ES uzticamība. Nemānīsim paši sevi — Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikā joprojām ir ļoti augsts iedzīvotāju atbalsts dalībai ES. Tomēr šajā ilgajā laika
posmā tas ir ievērojami krities. BDMR iedzīvotāju — gan maķedoniešu, gan albāņu —
pacietībai ir robežas, pat ja katrai no pusēm tam ir savi iemesli.

17.  Stāvoklis Kotdivuārā

Priekšsēdētājs.   – Nākamais darba kārtības punkts ir Komisijas priekšsēdētāja vietnieces
un Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos paziņojums par
stāvokli Kotdivuārā.

Zsolt Németh,    Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības Augstās pārstāves ārlietās un
drošības politikas jautājumos vārdā. – Priekšsēdētāja kungs, pagājušajā pirmdienā Apvienoto
Nāciju Organizācijas operācija Kotdivuārā un Francijas Licorne spēki turpināja neitralizēt
smagos ieročus, kas atrodas bijušā prezidenta Laurent Gbagbo valdījumā. Šie ieroči pēdējo
nedēļu laikā bieži tika izmantoti Abidžanas civiliedzīvotāju terorizēšanā, nogalinot un
ievainojot daudz cilvēku. Šo ieroču neitralizēšana bija vajadzīga, lai nodrošinātu
civiliedzīvotāju aizsardzību, un tā tika veikta saskaņā ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas
Nr. 1975 piešķirto mandātu.

Neilgi pēc tam demokrātiski ievēlētajam prezidentam Alassane Ouattara lojālie republikāņu
spēki sāka sauszemes uzbrukumu Laurent Gbagbo pēdējiem nocietinājumiem Abidžanā,
cenšoties piespiest viņu nodot varas grožus. Mēs ceram, ka šo pašlaik notiekošo operāciju
rezultātā kontroli visā Kotdivuāras teritorijā ir pārņēmusi likumīgā valdība. Man tikai ir
ļoti žēl, ka šo varas pārņemšanu varēja sasniegt tikai uz cilvēku dzīvību un ciešanu rēķina
un ka nepietika tikai ar vēlēšanu rezultātiem. Šī tomēr ir demokrātijas uzvara Āfrikā, un
tā sūta svarīgu signālu daudzām citām kontinenta valstīm, kurās notiek politiskās vēlēšanas.

Kopš sakāves prezidenta vēlēšanās 2010. gada 28. novembrī Gbagbo kungs ir atteicies
nodot varu, neņemot vērā faktu, ka starptautiskie novērotāji uzskatīja vēlēšanas par
demokrātiskām un taisnīgām un ka visa starptautiskā sabiedrība ar ANO apliecinājuma
starpniecību atzina viņa pretinieku Alassane Ouattara par likumīgi ievēlētu prezidentu.

Kopš tā laika ir pagājuši četri mēneši, kuru laikā ECOWAS, Āfrikas Savienība un ANO
izveidoja vairākas iniciatīvas, kuras paredzēja varas nodošanu miermīlīgā ceļā. Es vēlos
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uzslavēt šīs organizācijas par to centieniem miera un demokrātijas vārdā. Diemžēl
Gbagbo kungs noraidīja visus piedāvājumus nodot varu miermīlīgā ceļā un uzstāja uz
pretlikumīgu varas saglabāšanu. ES tāpēc uzskata viņu par personiski atbildīgu par ciešanām
un asins izliešanu, kuru Kotdivuāras iedzīvotāji piedzīvoja šajos pēdējos četros pēcvēlēšanu
krīzes mēnešos. Tāpēc Gbagbo kungs ir jātiesā par šīm darbībām.

ES ar Augstās pārstāves baroneses Ashton starpniecību apsveica prezidentu Ouattara par
izcīnīto uzvaru, tomēr mēs apzināmies, ka nākotnē viņu sagaida daudzi izaicinājumi. Viņš
ir uzvarējis karu, bet nav izcīnījis mieru. Ir jāatjauno likums un kārtība, lai simtiem tūkstošu
cilvēku, kas ir pametuši savas mājas un pat valsti, var atgriezties drošībā mājās. Ir jāatjauno
ekonomika, lai pārtrauktu pēdējos desmit gadus valdījušo recesiju un nodrošinātu izaugsmi
un darba vietas. Administrācijai ir jāatsāk darbība, lai varētu tikt nodrošināti valsts
pakalpojumi.

ES ir bijusi līdzās Kotdivuārai visus šos garos krīzes gadus. ES sadarbība nodrošināja
humanitāro palīdzību, kā arī pēckonflikta palīdzību rekonstrukcijas darbiem un
samierināšanai. Kopš 2003. gada ir novirzīti aptuveni EUR 500 miljoni. Pēdējo dramatisko
mēnešu laikā ES ir veikusi vairākus ierobežojošus pasākumus pret privātpersonām un
uzņēmumiem, kas atbalsta Gbagbo kungu, un mūsu Āfrikas partneri ir atzinuši, ka tas bija
ievērojams atbalsts visā krīzes laikā. ES vajadzētu arī turpmāk palīdzēt Kotdivuārai. Tiek
gatavota palīdzības programma, kuras ieviešanu plānots sākt pēc iespējas drīzāk. Šobrīd
ir jāuzsāk darbs pie miera ieviešanas Kotdivuārā.

Cristian Dan Preda,    PPE grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, Kotdivuārā pēdējās
24 stundas ir bijušas mulsinošas. Mēs dzirdējām, ka Gbagbo kungs plāno padoties, tomēr
vēlāk šis apgalvojums tika noraidīts. Tagad prezidentam Ouattara lojālie republikāņu spēki
ir noguruši gaidīt atrisinājumu nebeidzamajām strīdam un ir uzsākuši ofensīvu pret
Abidžanu.

Pa vidu visam šim juceklim mums nevajadzētu aizmirst, kas noveda pie šāda stāvokļa.
Ļaujiet man atgādināt jums, ka pēdējo četru mēnešu laikā ir konstatēti vairāki simti nāves
gadījumu un viens miljons pārvietotu bēgļu. Mums nevajadzētu no redzesloka izlaist
kopainu. Iemesls šādai situācijai bija Gbagbo kunga ietiepīgā nevēlēšanās ieklausīties vēlēšanu
rezultātos un pieņemt sakāvi. Ņemot vērā viņa režīma sabrukumu atbalstītāju dezertēšanas
rezultātā, es uzskatu, ka beidzot ir pienācis brīdis Gbagbo kungam nodot varu likumīgajam
prezidentam Alassane Ouattara.

Turklāt mēs nedrīkstam aizmirst par cilvēktiesību un humanitāro likumu pārkāpumiem,
kuri norisinājās valstī un kuri, iespējams, var tikt uzskatīti par noziegumiem pret cilvēci.
Ir jāpanāk, ka šo pārkāpumu iniciatori tiek saukti pie atbildības, tostarp starptautiskās.

Visbeidzot, es vēlos uzslavēt Apvienoto Nāciju Organizācijas operācijas Kotdivuārā (UNOCI)
darbības ar Francijas spēku atbalstu, kuras bija vērstas uz Apvienoto Nāciju Organizācijas
Drošības padomes mandāta realizēšanu, pārtraucot smago ieroču izmantošanu un
aizsargājot civiliedzīvotājus.

Thijs Berman,    S&D grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētāja kungs, cīņa par varu Kotdivuārā
acīmredzami tuvojas noslēgumam — vairāk nekā 1500 cilvēku ir miruši, gandrīz viens
miljons cilvēku reģionā ir devušies bēgļu gaitās, ir izlaupītas veselas ielas ar mājām, un
ekonomika ir pilnīgi apstājusies. Laurent Gbagbo nevēlēšanās atzīt sakāvi ir atsaukusies
katastrofāli uz valsti. Viņa nerimstošā atteikšanās atzīt vēlētāju vēlmes ir pelnījusi skaļu
nosodījumu.
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Skaļu nosodījumu ir pelnījušas arī daudzas citas lietas — pēdējo mēnešu vardarbība, daudzie
cilvēktiesību pārkāpumi, izteiktie draudi un vardarbība pret Apvienoto Nāciju Organizācijas
darbiniekiem, naidu rosinošās uzrunas un cilvēku nolaupīšanas. Joprojām notiek kaujas,
tomēr labās ziņas ir tas, ka jau tiek pārrunāta L. Gbagbo demisija. Tomēr Kotdivuārā valda
ārkārtas situācija. Daudziem Kotdivuāras iedzīvotājiem nav ēdiena un ūdens, jo tie nav
uzdrošinājušies pamest savas mājas.

Ir ļoti svarīgi sniegt pilnīgu atbalstu prezidenta Ouattara likumīgās varas pārņemšanas
procesā, kurš cilvēkiem sniegs iespēju dzīvot mierā un bez bailēm un kura laikā tiks
atjaunota preses brīvība. Atgriešanās pie likuma varas šobrīd ir primārā nepieciešamība.
Šajā ziņā prezidentam ir pienākums nepieļaut karaspēka patvaļu pret iedzīvotājiem, un
pozitīvi ir vērtējams A. Ouattara rīkojums izmeklēt Dvekvē notikušā šokējošā slaktiņa
apstākļus. Neatkarīgi no Kotdivuāras iedzīvotāju izvēlētajiem līdzekļiem likuma varas
atjaunošanā — ar tiesas vai patiesības noskaidrošanas un samierināšanas komisijas palīdzību
—, ir skaidrs, ka kara noziegumos nepastāv noteikumi par noilgumu. Starptautiskajai
krimināltiesai vajadzētu ļaut darīt tās darbu.

Sankcijas panāca rezultātu — L. Gbagbo finanšu līdzekļi izsīka. Tomēr mums ir jānodrošina,
lai sankcijas tiktu steidzami atceltas, kad A. Ouattara stāsies savā likumīgi iegūtajā amatā,
jo šobrīd apstājies ir pilnīgi viss. Riskam ir pakļautas pat programmas par medikamentu
piegādi Kotdivuāras iedzīvotājiem ar HIV-AIDS saslimšanām. Priekšsēdētāja kungs, šajā
brīdī palīdzības sniedzējiem nevajadzētu pamest Kotdivuāru nelaimē.

Marielle De Sarnez  , ALDE grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, kamēr mēs te
runājam, Kotdivuāras krīze, cerams, tuvojas beigām. Mēs visi vēlamies dzirdēt, ka
Gbagbo kungs tuvāko dažu stundu laikā būs padevies.

Starptautiskā sabiedrība ir bijusi ļoti pacietīga, Āfrikas Savienība ir piedalījusies vairākos
sarunu posmos, un Apvienoto Nāciju Organizācija vairākus mēnešus neiejaucās abu pušu
sarunās. Apvienoto Nāciju Organizācijas operācija Kotdivuārā (UNOCI) sadarbībā ar
Francijas Licorne spēkiem un saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes
rezolūciju ir uzsākusi aktīvas darbības, tomēr tās ir vērstas uz civiliedzīvotāju aizsardzību
pret smagajiem ieročiem, kurus izmanto pastāvošais režīms.

Krīze Kotdivuārā šobrīd ir piemērs tiem, kas atsakās nodot varu, par spīti zaudētām
vēlēšanām. Šiem indivīdiem būtu jāsaprot, ka starptautiskā sabiedrība ir apņēmusies
turpmāk nodrošināt likuma izpildi. Tomēr mēs nevaram ierobežot sevi tikai ar uzvarētāja
paziņošanu konfliktu skartajās valstīs, kurās nācijas apziņa tikai sāk veidoties. Mums ir
jācenšas panākt tautu samierināšanu. Šādu signālu mums šodien būtu jānosūta
Ouattara kungam, kurš būs atbildīgs par vienotas valsts valdības izveidi.

Tā kā abas puses apsūdz pretējo pusi slaktiņu rīkošanā un noziegumos pret cilvēci, ir
jāuzsāk izmeklēšana ar mērķi noteikt vainīgos un nodrošināt taisnīgu tiesu. Taisnīga tiesa
var saistīties ar atriebību, tomēr tā var atnest arī mieru. Es vēlos atbalstīt otro iespēju, ja tas
ļautu Kotdivuārai atkal panākt mieru un stabilitāti, kā arī atsāktu izaugsmi un attīstību.

Judith Sargentini,    Verts/ALE grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētāja kungs, esmu apjukusi.
Es dzirdēju Ungārijas prezidentūru sakām: Ouattara kungs ir uzvarējis karu, tagad viņam
ir jāizcīna miers. Tomēr es visu dienu esmu skatījusies televīziju, sekojusi līdzi ziņām, un,
manuprāt, A. Ouattara joprojām ir jāuzvar šis karš. Izskatās, ka tas tiks panākts, tomēr līdz
tam vēl ir ceļš ejams.
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Kad viņš beidzot ieņems savu valsts prezidenta amatu, aiz muguras tiks atstāti četri ciešanu
mēneši, kuru laikā valsts piedzīvoja sabrukumu, ekonomika tika sadragāta, mira cilvēki
un iedzīvotāju grupas tika sanaidotas savā starpā. Kāds jaunas valdīšanas ēras sākums! Ja
vēlēšanas, kuru rezultātā izcēlies karš, mēs raksturojam ar teicienu „demokrātijas uzvara
Āfrikā”, tad, manuprāt, mēs esam sajaukuši izteicienus. Tomēr daudz nopietnāk ir jāuztver
fakts, ka valsts ir šādā veidā reaģējusi uz vēlēšanām.

Kas mums, Eiropā, būtu jādara gadījumā, ja Ouattara kungam tiktu dota iespēja ieņemt
viņa amatu? Es uzskatu, ka ar kakao boikotu mēs esam parādījuši savu spēju ātri rīkoties
un izmantot tirdzniecību demokrātijas veicināšanā. Kotdivuāra ir viena no ĀKK valstīm
un saņem no mums attīstības palīdzību, tāpēc ir vajadzīgs arī politiskais dialogs. Mums ir
jāuzsāk politiskais dialogs ar personu, kura var parādīt savu spēju apvienot visu valsti.
Viņam ir jāparāda mums un pārējai pasaulei, un, galvenokārt, savai tautai, ka viņš spēj
atstāt šo vardarbību aiz muguras un vēlas atlīdzināt zaudēto.

Marie-Christine Vergiat,    GUE/NGL grupas vārdā. – (FR) Priekšsēdētāja kungs, ir ļoti grūti
komentēt stāvokli Kotdivuārā, jo tas pastāvīgi mainās un ir pārsteidzoši neskaidrs.

Ļaujiet man sākt ar pateicību ēnu referentiem, kuri pavadīja šo rītu, gatavojot rezolūcijas
priekšlikumu, kas tiks prezentēts rītdien. Mēs visi kopīgi strādājām, lai šis priekšlikums
būtu līdzsvarots un tālejošs. Mēs šobrīd apzināmies iespējamību, ka ar vardarbību
nodarbojās abas iesaistītās puses un ka vainīgos vajadzēs saukt pie atbildības neatkarīgi
no to personības.

Galvenie cietušie šajā Kotdivuāras situācijā ir iedzīvotāji. Apvienoto Nāciju Organizācijas
klātbūtne, kas izpaužas kā Apvienoto Nāciju Organizācijas operācija Kotdivuārā (UNOCI),
nav spējusi pasargāt civiliedzīvotājus. Šo situāciju pasliktina fakts, ka tā kopīgi ar Francijas
militārajiem spēkiem veic darbības pret vienu no pusēm, pat ja tas notiek ANO rezolūcijas
ietvaros, kura tomēr ir pieņemta 1975. gadā, tātad ir 36 gadus veca. Āfrikas Savienības
priekšsēdētājs Obiang Nguema vakar to klaji apsūdzēja. Par laimi, UNOCI, šķiet, nepiedalās
galīgajā uzbrukumā, kuru acīmredzami šobrīd uzsāk Ouattara kunga spēki.

Ņemot to visu vērā, mēs nevēlamies būt saistīti ar rezolūciju un nebalsosim par to. Mēs
visi apzināmies Francijas nozīmi Āfrikā. Françafrique ir radījusi daudz problēmu un joprojām
to dara. Turklāt Francijas varas iestādes neslēpj savu politiku, kura paredz aizsargāt un
saglabāt Francijas intereses.

Bruno Gollnisch (NI).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, mūsu modernās sabiedrības, it īpaši
Eiropas sabiedrības, un, konkrētāk, Parlamenta sliktā īpašība ir bara instinkts — mūsu
tieksme uzvesties kā aitām.

Visi, izņemot pēdējos divus runātājus, vienkārši kā papagaiļi atkārtoja avīzē lasīto, radio
dzirdēto vai televīzijā redzēto. Ikviens mums cenšas iestāstīt, ka Ouattara kungs ir uzvarējis
vēlēšanās, un šāda iespējamība ir liela, tomēr tā nav neapšaubāma.

Visi mums stāsta, ka vakardien notikusī brutālā militārā iejaukšanās bija vajadzīga smago
ieroču neitralizēšanai. Šie fakti mums tiek pasniegti rožainās krāsās. Smago ieroču
neitralizēšana ir bombardēšana, tikai citā vārdā nosaukta. Es pats esmu redzējis
bombardēšanas rezultātus — es esmu rezerves virsnieks un varu jums apstiprināt, ka
bombardēšana saistās ar cilvēku nogalināšanu, sadedzināšanu un spridzināšanu. Citiem
vārdiem sakot, tā ir militāra darbība, kas tiek veikta vienas puses interesēs pret citu pusi.
Tā var būt pamatota, tomēr šeit, Parlamentā, starp politiskajiem pārstāvjiem, mums būtu
jābūt pietiekami drosmīgiem, lai pateiktu patiesību.
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Mums tiek teikts, ka šie ieroči tiktu izmantoti civiliedzīvotāju terorizēšanai. Tomēr pilsoņu
kara gadījumā daži no civiliedzīvotājiem ir apbruņoti, it īpaši gadījumos, kad vienai pusei
ir Kalašņikova automāti un atbalsts no puses valsts armijas. Tāpēc es uzskatu, ka mums
vajadzētu pārtraukt šo liekulību. Mēs veicām brutālas darbības vienas puses interesēs pret
citu pusi. Vai šīs darbības bija pamatotas? Varbūt.

Nobeigumā vēlos pateikt: es nesaprotu, kāpēc jāuzskata, ka Ouattara kungs ir bez vainas
par viņa karaspēka pastrādāto vardarbību, kamēr Gbagbo kungs vienmēr tiek vainots par
viņa karaspēka pastrādāto vardarbību.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)

Cristian Dan Preda (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, es tikai vēlējos pajautāt
Gollnisch kungam, kāda, viņaprāt, ir vēlēšanu rezultātu nozīme un vai Ouattara kunga
uzvaras gadījumā viņam vajadzētu pārņemt varu. Tas ir jautājums par demokrātijas
leģitimitāti.

Es apmeklēju Kotdivuāru kā vēlēšanu novērotāju misijas vadītājs un varu apliecināt, ka
vēlēšanas bija likumīgas un tajās bija skaidrs un nepārprotams uzvarētājs.

Bruno Gollnisch (NI).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, Preda kungs! Es teicu, ka Ouattara kungs
varētu būt uzvarējis vēlēšanās, tomēr es neuzskatu, ka tā bija neapšaubāma uzvara, kā jūs
to cenšaties pateikt. Jebkurā gadījumā Kotdivuāras Konstitucionālā tiesa tā neuzskatīja,
kaut arī tā, tāpat kā Francijas Konstitucionālā tiesa, ir politiski veidota. Es labprāt vēlētos
pievērsties Francijas vēlēšanām. Es pārstāvu grupu, kurai ir miljoniem vēlētāju un vadītājs,
kas iekļuva prezidenta vēlēšanu pēdējā posmā, bet kuru Parlamentā joprojām nepārstāv
neviens deputāts un no kuras nav arī neviena senators mūsu valsts parlamentā. Vienlaikus
jūs pilnīgi ignorējat šo konkrēto skandalozo situāciju.

(Izsaucieni no zāles par ‘novirzīšanos no tēmas’)

Filip Kaczmarek (PPE).   – (PL) Priekšsēdētāja kungs, Kotdivuāras bijušais
prezidents Laurent Gbagbo vakardien esot norādījis, ka viņš ir gatavs padoties un ir lūdzis
Apvienoto Nāciju Organizācijas aizsardzību. Šobrīd notiek sarunas par L. Gbagbo padošanos.
Tās tika uzsāktas pēc tam, kad demokrātiski ievēlētajam prezidentam Ouattara lojālie spēki
pārņēma prezidenta rezidenci Abidžanā. Premjerministrs Soro uzskata, ka L. Gbagbo
valdīšanas laika beigas ir stundu jautājums. Es par to neesmu pārliecināts, tomēr es ceru,
ka tā notiks. Tomēr mēs skaidri zinām, ka šī bruņotā konflikta laikā tika nogalināti
civiliedzīvotāji, tostarp sievietes un bērni. Sadursmēs starp divu politiķu atbalstītājiem bojā
gāja aptuveni 1500 cilvēku, savukārt miljonam bija jāpamet savas mājas. Pirms dažām
dienām viens no L. Gbagbo padomniekiem izteicās, ka pat iespējamais slaktiņš Abidžanā
nepārliecinās bijušo prezidentu atzīt sakāvi prezidenta vēlēšanās un nodot varu. Tāpēc
turpmākie notikumi Kotdivuārā ir viegli paredzami — ātra cīņu pārtraukšana, bijušā
prezidenta izbraukšana no valsts, tā ievērojami stabilizējot situāciju, visu kara noziegumus
vai slepkavības pastrādājušo tiesāšana, kā arī valsts stabilizēšana. Eiropas Savienībai
vajadzētu atbalstīt visus šos pasākumus.

Mitro Repo (S&D).   – (FI) Priekšsēdētāja kungs, mēs ļoti ātri aizsteidzāmies palīgā Lībijai,
tomēr Kotdivuāras gadījumā mēs esam bijuši pasīvi jau kopš novembra. Padomes ieviestās
sankcijas ir solis pareizajā virzienā, bet kad tās tiks atceltas? Kāpēc tās tiek izmantotas, lai
bloķētu kakao pupiņu eksportu no Abidžanas ostas un slēgtu naftas pārstrādes rūpnīcas?
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Ja mēs nepalīdzam, tad mums vismaz nevajadzētu radīt problēmas. Nevainīgie upuri būs
Kotdivuāras ekonomika un ilgtermiņā arī Eiropas patērētāji.

Laurent Gbagbo ir jāpadodas, un mums ir jāsniedz atbalsts, lai bēgļi varētu steidzami
atgriezties savās mājās. Apkārtējās valstis nevar uzņemt tik daudz bēgļu. ES ir jāsniedz
palīdzīga roka vēlēšanu organizēšanā un demokrātisku iestāžu veidošanā. Tomēr nedrīkst
traucēt normālu uzņēmējdarbību. Kotdivuāra ir Rietumāfrikas bagātākā ekonomika.
Ekonomikas atveseļošanai un piekļuvei ES eksporta tirgiem ir noteicoša nozīme valsts
stabilizēšanā. Es sagaidu atbildes reakciju no Komisijas.

Charles Goerens (ALDE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, atšķirībā no Gollnisch kunga es
uzskatu, ka mēs nevaram pieļaut civiliedzīvotāju nāves vispārējās vienaldzības laikā, jo tie
jau tiek pakļauti neleģitīmā valsts vadītāja izmantotajam spēkam un vardarbībai.

Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcija Nr. 1975 dod atļauju
starptautiskajai sabiedrībai vērsties pret režīmu, kurš izmanto ieročus pret savu tautu. Šajā
gadījumā ir panākts progress, jo mums vairs nav bezspēcībā jānoraugās uz
civiliedzīvotājiem, kas tiek pakļauti vardarbībai no viņu līderu puses.

Kaut arī mums vajadzētu atzinīgi vērtēt faktu, ka mēs ar starptautisko tiesību palīdzību
varam pārvarēt vienaldzību, vienlaikus mums ir jāpārliecinās, ka esam veikuši visu
nepieciešamo, lai garantētu militāra spēka pielietošanu kā galīgo līdzekli. Diemžēl
Kotdivuārā prezidents Gbagbo nav centies izvairīties no šī galīgā līdzekļa izmantošanas.

Pēc visa pateiktā un izdarītā es ceru, ka Rezolūcija Nr. 1975 par stāvokli Kotdivuārā un
Rezolūcija Nr. 1973 par stāvokli Lībijā palīdzēs atturēt citus no valsts suverenitātes
piesaukšanas kā attaisnojuma valsts pilsoņu nogalināšanai. Starptautiskā krimināltiesa
apvienojumā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes nesen pieņemto nostāju
nozīmē, ka drīzumā par ierastu lietu pārstās kļūt nesodīta barbarisko aktu pastrādāšana
un ka tā, cerams, kļūs par izņēmumu.

Sabine Lösing (GUE/NGL).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, vai ilgstošu mieru tik
sadrumstalotā valstī kā Kotdivuāra var panākt, izmantojot vardarbību, un vai prezidenta
vēlēšanu uzvarētājs var būt leģitīms? Tas šķiet maz ticams, it īpaši, ņemot vērā faktu, ka
konflikta patiesie iemesli nav atrisināti. Valsti destabilizēja ekonomikas problēmas, kuras
galvenokārt radās Pasaules Bankas strukturālo korekciju programmu rezultātā. Steidzīgi
ieviestās sankcijas, kuras bija paredzētas L. Gbagbo valdības vājināšanai, ir saasinājušas šo
stāvokli un Kotdivuārā izraisījušas humanitāro krīzi. Ir apšaubāma abu pušu prezidentūras
leģitimitāte. Abu pušu armijas ir atbildīgas par civiliedzīvotāju masveida slepkavībām.

Rietumi kārtējo reizi ir ieņēmuši vienas puses pozīciju, un šobrīd Apvienoto Nāciju
Organizācija (ANO) karo plecu pie pleca ar Francijas karaspēku, cenšoties panākt vienas
konflikta puses uzvaru. Vai Eiropas varenie kārtējo reizi izlems Āfrikas iedzīvotāju likteni,
kā to darīja koloniālajos laikos, tikai šoreiz ar ANO atbalstu? Kur ir palikuši starptautisko
tiesību principi? Vai šāds bija ANO dibināšanas pamats? Tā vietā, lai censtos panākt mierīgu
konflikta atrisinājumu, ANO šķiet vēlas atbalstīt pilsoņu karu vai atbalstīt tajā kādu no
pusēm. Kā interesēs tas notiek?

Michèle Striffler (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Es vēlos uzsvērt,
ka papildus Kotdivuāras politikas krīzei mēs saskaramies arī ar patiesu humanitāro krīzi,
kas var ievilkties.

06-04-2011Eiropas Parlamenta debatesLV260



Pēcvēlēšanu vardarbības rezultātā iekšēji pārvietojušies un devušies bēgļu gaitās ir vairāk
nekā viens miljons iedzīvotāju. Turklāt bēgļu pieplūdums var saasināt jau tā nokaitēto
situāciju reģionā. Humanitārā krīze, dāmas un kungi, netiks atrisināta ar šobrīd veidoto
politisko vienošanos. Mums ir steidzami jāreaģē, ja mēs vēlamies novērst sliktāko scenāriju.
Neatkarīgi no notikumu gaitas, haoss Abidžanā turpināsies vēl vairākus mēnešus.

Es vēlētos apsveikt Komisiju par lēmumu palielināt humanitārās palīdzības budžetu,
sasniedzot EUR 30 miljonus, kas ir piecas reizes vairāk nekā sākotnējais apjoms. Eiropas
Savienībai vajag mobilizēt visus nepieciešamos resursus, lai palīdzētu vismazāk
aizsargātākajām iedzīvotāju grupām un uzraudzītu to vajadzību attīstību.

Mums ir arī jānodrošina, lai plašākais notiekošā atspoguļojums medijos par stāvokli Lībijā
neaizēno Kotdivuāras humanitārās krīzes smagumu. Turklāt pašreizējais drošības stāvoklis
liedz humanitārajam personālam darboties un sasniegt cilvēkus, radot briesmīgu situāciju.

Nobeigumā es vēlos pateikt, ka nedrīkst pieļaut nesodāmību un ka mums ir jādara viss
iespējamais, lai nodrošinātu taisnīguma ievērošanu.

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Priekšsēdētāja kungs, pirmkārt, es vēlos izteikt savu
pārsteigumu, ka šeit nepiedalās baronese Ashton. Tomēr esmu priecīgs, ka viņu pārstāv
mans draugs Németh kungs. Es vēlētos lai viņš, Füle kungs vai kāda cita persona pastāvīgi
koordinētu Eiropas Savienības ārējo politiku, nevis kāds, kuru Eiropas Parlamentā praktiski
nav iespējams satikt.

Attiecībā uz jautājumu es vēlētos skaidri norādīt, ka Kotdivuārā, protams, ir daudzas
risināmas problēmas. Tomēr prezidents Ouattara nepārprotami uzvarēja vēlēšanās, un
viņam ir demokrātiska leģitimitāte. Tas ir gan Āfrikas Savienības, gan daudzu citu iestāžu
viedoklis. Tāpēc es būtu pateicīgs, ja Apvienoto Nāciju Organizācija (ANO) un, galvenokārt,
ANO ģenerālsekretārs un prezidents Sarkozy novērstu iespējamās masveida slepkavības,
kādas notiek citās Āfrikas valstīs, piemēram, Ruandā un Kongo Demokrātiskajā Republikā.
Tāpēc mums nevajadzētu izmantot atrunas šajā jautājumā.

Tas, protams, neatrisinās problēmas. Tomēr, Putina kungam kritizējot ANO un norādot
uz ANO ģenerālsekretāra mandāta pārkāpumiem, tiek destabilizēta pati ANO laikā, kad
tā ir vitāli nepieciešama. Āfrikas Savienībai arī nevajadzētu izteikties tik skaļi, jo tā ir bijusi
pilnīgi bezspēcīga šīs krīzes laikā. Āfrikas Savienībai vajadzētu palīdzēt ieviest demokrātiju
Kotdivuārā. Mēs, eiropieši, esam pieļāvuši daudzas kļūdas pagātnē un mēs turpinām tās
pieļaut. Tomēr šajā gadījumā kļūdas ir citu personu atbildība.

Priekšsēdētājs.   – Mūsu dienesti informē mani, un, manuprāt, to ir svarīgi atzīmēt, ka šī
gada sākumā priekšsēdētāja vietnieces / Augstās pārstāves birojs nosūtīja sarakstu ar
plenārsēdēm, kurās viņa varēs piedalīties. Jau tobrīd bija zināms, ka viņa šajā reizē nevarēs
ierasties, un tāpēc ir skaidrs, ka gadījumos, kad debatēs tiek skatīti šādi jautājumi, kādam
citam ir viņa jāpārstāv.

Mēs tagad pārejam pie brīvā mikrofona procedūras. Ir pieteikušies trīs runātāji.

Mariya Nedelcheva (PPE).   – (FR) Priekšsēdētāja kungs, vardarbība Kotdivuārā pieaug
spēkā. Diemžēl politiskais konflikts starp divām personām ir izraisījis humanitāro krīzi.

Nepieciešamība ievērot demokrātijas pamatprincipu par vēlēšanu rezultātu respektēšanu
ir pašsaprotama. Tāpēc Gbagbo kunga aiziešana bija nenovēršama. Tomēr paliek jautājums
— kas notiks turpmāk? Pastāv draudi, ka spriedze starp divām nometnēm palielināsies.
Kāds ir mūsu plāns gadījumā, ja sākas pilsoņu karš? Mums ir jāstrādā pie šīm trim lietām.
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Mūsu pirmajai prioritātei vajadzētu būt uzturēt mieru un stabilitāti, lai Kotdivuāras
iedzīvotāji varētu atsākt ikdienas dzīvi — ēst, rūpēties, strādāt un iet uz skolu. Ir jāizveido
neatkarīga komisija, kas izmeklētu kopš konflikta sākšanās pastrādātos vardarbības aktus.

Otrkārt, Apvienoto Nāciju Organizācijas operācijai Kotdivuārā un Āfrikas Savienībai
vajadzētu turpināt aktivitātes. Tomēr mums ir arī jāapsver iespēja izveidot dialoga
mehānismu, kurā būtu iekļautas visas puses —gan valsts iekšienē, gan ar plašākas
starptautiskās sabiedrības piedalīšanos.

Visbeidzot, es vēlos atgādināt, ka Eiropas Savienība nosūtīja vēlēšanu novērotāju misiju.
Savienībai tagad vajadzētu uzstāt, lai tās rekomendācijas tiktu ņemtas vērā un tiktu
iestrādātas pēckrīzes procesā.

Catherine Bearder (ALDE).   – Priekšsēdētāja kungs, ar moderno tehnoloģiju palīdzību
es, šeit sēžot, vēroju informāciju par Kotdivuāras stāvokļa attīstību. Šim aprīkojumam ir
nozīme Kotdivuārā, tāpat kā tas bija Ziemeļāfrikā, kurā iedzīvotāji rakstīja lūgumus pēc
atbalsta un medicīniskās palīdzības.

Pēdējo sešu mēnešu laikā Kotdivuāras draugu pacietība tika izteikti pārbaudīta — mēs
vērojām, kā valsts, līdzīgi automašīnas avārijai palēninājumā, ieslīgst šobrīd pastāvošajā
stāvoklī, un šādos gadījumos vissmagāk cieš tieši vismazāk aizsargātās grupas. Mēs šonedēļ
šeit runājam par bēgļiem, kas no Ziemeļāfrikas dodas uz Eiropu, bet vienlaikus mēs esam
dzirdējuši arī ziņojumus par gandrīz miljonu cilvēku, kas bēg uz blakus esošajām valstīm,
kuras ir gandrīz tikpat nabadzīgas, ja ne pat nabadzīgākas par Kotdivuāru. Šīs valsts
draugiem vajadzētu pēc iespējas drīzāk būt gataviem sniegt atbalstu valsts normalizēšanai
un atveseļošanai, lai sniegtu cilvēkiem cerību par gaišāku nākotni.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL).   – (PT) Priekšsēdētāja kungs, Kotdivuāras pilsoņu kara
situācija joprojām ir satraucoša, jo valsts ekonomika ir paralizēta, savukārt augstais
vardarbības līmenis ir ietekmējis cilvēkus un radījis humanitāro krīzi. Ir pienācis laiks to
pārtraukt. Mēs apzināmies, ka iemesli šim dramatiskajam stāvoklim ir eksistējuši jau sen
— it īpaši nabadzība un sociālā nevienlīdzība, kuru iedibināja bijušais koloniālisms un
Starptautiskā Valūtas fonda (SVF) gadu gaitā uzspiestie strukturālo korekciju plāni. Tomēr
šie četri smagie mēneši kopš vēlēšanām ir parādījuši, cik tas ir nožēlojami, ka starptautiskā
sabiedrība, tostarp Eiropas Savienība, nav pietiekami izmantojusi diplomātiskos kanālus,
lai rastu mierīgu un politisku risinājumu šai krīzei.

Šajā jautājumā arī Francijai bija nožēlojama nozīme, jo tā izvēlējās militāru iejaukšanos,
nevis uzstājīgi izmantoja diplomātiskos kanālus. Tāpēc mēs aicinām visas puses izbeigt
karu un vardarbību un mudinām ES atbilstoši rīkoties.

Zsolt Németh,    Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības Augstās pārstāves ārlietās un
drošības politikas jautājumos vārdā. – (HU) Priekšsēdētāja kungs, dāmas un kungi! Citējot
slavenu ungāru dzejnieku: „Viņš, kurš klusē starp slepkavām, pats ir līdzdalībnieks.” Redzot
tūkstošus mirstam un miljonus dodoties bēgļu gaitās, mums nevajadzētu mierināt sevi ar
vārdiem par miera baložiem, bet gan rīkoties. Un pirms kāds salīdzina rīcību Lībijā un
Kotdivuārā ar rīcību Irākā, es vēlētos visiem atgādināt, ka šī rīcība nav pielīdzināma Irākai
vai pat Afganistānai, bet gan Ruandai un Kosovai; un tā nav nejauša sagadīšanās, ka mēs
pēdējo dažu nedēļu laikā tik daudz runājam par, kā mēs to formulējam, „tiesībām un
atbildību aizsargāt” civiliedzīvotājus, pilsoņus.

Saistībā ar to es vēlos atkārtot, ka Gbagbo kungs tik tiešām ir zaudējis šo kauju, ir viens pats
savā patvērumā un gaida savu likteni. Es vēlos uzsvērt, ka šīs rīcības tiesiskais pamatojums
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šajā situācijā nav apstrīdams. ANO Drošības padome pieņēma Rezolūciju Nr. 1975, kurā
ir paredzēts pilnīgi skaidrs rīcības mandāts. Treškārt, es vēlos uzsvērt arī to, ka nedrīkst
vairs slēpt pastrādātos noziegumus un tie ir jāizmeklē. Es esmu patiesi apmierināts ar to,
ka tiesiski ievēlētais prezidents Ouattara, kā arī premjerministrs ir piekrituši un pilnībā
atbalsta ANO veiktu starptautisku izmeklēšanu par pastrādātajām masveida slepkavībām.
Tāpēc šo masveida slepkavību izmeklēšana ir daļa no — un vienlaikus arī priekšnoteikums
— jebkādām vienošanām.

Attiecībā uz Eiropas Savienības ieguldījumu ECHO jau šobrīd ir paredzēti EUR 30 miljoni
humanitārajai palīdzībai, un, kā jau es minēju savā ievadrunā, Eiropas Savienība tuvākajā
nākotnē sagatavos šo programmu, sniedzot Eiropas Savienības atbalstu leģitīmi ievēlētā
prezidenta un valdības ekonomikas un institucionālās kapacitātes veidošanas mērķiem.

Priekšsēdētājs.   – Esmu saņēmis septiņus rezolūcijas priekšlikumus (6) , kas iesniegti
saskaņā ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks rīt plkst. 12.00.

(Sēdi pārtrauca plkst. 20.35 un atsāka plkst. 21.00)

SĒDI VADA: S. KOCH-MEHRIN
Priekšsēdētāja vietniece

18.  Pieprasījums aizstāvēt deputāta neaizskaramību (sk. protokolu)

19.  Komiteju un delegāciju sastāvs

20.  Eiropas kaimiņattiecību politikas pārskatīšana – Austrumu dimensija – Eiropas
kaimiņattiecību politikas pārskatīšana – Dienvidu dimensija

Priekšsēdētāja.   – Nākamais darba kārtības punkts ir kopīgas debates par Komisijas
paziņojumiem:

– Eiropas kaimiņattiecību politikas pārskatīšana – Austrumu dimensija (2010/2958(RSP));

– Eiropas kaimiņattiecību politikas pārskatīšana – Dienvidu dimensija (2011/2642(RSP)).

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētājas kundze, es esmu gandarīts par iespēju
piedalīties viedokļu apmaiņā ar Parlamentu par Eiropas kaimiņattiecību politiku.

Ņemot vērā pašreizējos notikumus Vidusjūras dienvidu reģiona valstīs, pārveidot šo politiku
ir svarīgāk nekā jebkad agrāk. Patiesībā pēdējo deviņu mēnešu laikā Komisija ir
nodarbojusies ar šīs politikas pārskatīšanu. Es gribu izmantot iespēju un pateikties
deputātiem par ieguldījumu konsultāciju procesā, kurā savas atbildes sniedza partnervalstis,
ES dalībvalstis, akadēmiķi un pilsoniskās sabiedrības organizācijas.

Esmu izlasījis gan Mário David ziņojumu par Dienvidu dimensiju, gan Marek Siwiec ziņojumu
par Austrumu dimensiju un uzskatu, ka abi ziņojumi ir svarīgi un lietderīgi. Esmu gandarīts
par to, ka mūsu uzskati sakrīt.

(6) Sk. protokolu
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Jūs noteikti ievērojāt, ka mūsu iepriekšējo kaimiņattiecību politikas apspriežu rezultāti jau
ir atspoguļoti 8. marta paziņojumā par partnerattiecībām demokrātijai un kopīgam
uzplaukumam. Patlaban mēs gatavojam plašāku paziņojumu par pārskatīšanas rezultātiem,
un tas tiks publicēts maijā. Svarīgākais pārskatīšanas rezultāts ir jauns uzsvars uz
kaimiņattiecību politikas diferencēšanu atbilstīgi katras partnervalsts vajadzībām un
vēlmēm. Lai gan politikas ietvaros arī turpmāk visām partnervalstīm tiks piedāvāta
sadarbība, katra no tām ir atšķirīga, un arī to mērķi ir atšķirīgi. Atsevišķas partnervalstis
vēlas pēc iespējas vairāk tuvināties Eiropas Savienībai — pat kļūt par ES dalībvalsti —, bet
citas izvēlas maksimāli izmantot pārējās kaimiņattiecību politikas sniegtās priekšrocības.
Šī politika konkrētā un diferencētā veidā nodrošinās vēl lielākas iespējas, kā arī stingrāku
mūsu partnerattiecību politisko vadību.

Taču, kā savā ziņojumā iesaka gan David kungs, gan Siwiec kungs, pārskatītās kaimiņattiecību
politikas pamatu attiecībā uz visām partnervalstīm veidos mūsu kopējās vērtības —
demokrātija, tiesiskums un cilvēktiesību ievērošana. Tam ir jāizpaužas kā spēcīgākām
kopējām saistībām nodrošināt elementus, bez kuriem nav iedomājams demokratizācijas
process. Ar to es domāju brīvas un taisnīgas vēlēšanas, vārda un biedrošanās brīvību, tiesu
varas neatkarību, korupcijas apkarošanu un drošības nozares reformu.

Kā uzsvērts abos ziņojumos, pārskatītajā kaimiņattiecību politikā tiks arī atzīta un atbalstīta
pilsoniskās sabiedrības loma. Nevalstiskajām organizācijām ir gan kompetence, gan pieredze
demokrātisku un uz tirgu orientētu reformu panākšanā, izmantojot augšupejošu pieeju
un pamatojoties uz kopējām vērtībām. Aktīva pilsoniskā sabiedrība nodrošina pilsoņu
līdzdalību un palīdz uzraudzīt valdību darbu, tāpēc Eiropas Savienība papildus savām
attiecībām ar valdībām uzsāks daudz ciešāku sadarbību ar pilsonisko sabiedrību. Tas ir
svarīgi arī reģionālā un apakšreģionālā līmenī, kurā vērā ņemamu progresu ir panācis,
piemēram, Austrumu partnerības Pilsoniskās sabiedrības forums.

Gaidāmajā paziņojumā pieeja attiecībā uz abiem mūsu kaimiņvalstu apakšreģioniem tiks
aplūkota detalizētāk. Tajā tiks izklāstīts mūsu redzējums par Austrumu partnerības
turpmāko attīstību, ņemot vērā gaidāmo augstākā līmeņa sanāksmi, kas notiks Polijas
prezidentūras vadībā. Savukārt dienvidos reālas pārmaiņas var panākt Savienība Vidusjūrai,
tomēr, atklāti sakot, tas vēl nav izdevies, un Savienības darbība ir jāatjauno. Tā ir solījusi
izstrādāt konkrētus ekonomikas projektus ar uzsvaru uz nodarbinātību, inovāciju un
izaugsmi. Savienības Vidusjūrai sekretariātam ir vislabākās iespējas kļūt par katalizatoru
un apvienot valstis, starptautiskās un finanšu iestādes, kā arī privātos uzņēmumus darbā
pie šādiem ekonomikas projektiem.

Es vēlos īsi norādīt uz trīs papildu elementiem, kuri tika uzsvērti pārskatīšanas laikā un
kuriem būs prioritāra nozīme pārskatītajā kaimiņattiecību politikā: pirmkārt, tirdzniecības
un ekonomikas integrācijas nozīme partnervalstu stabilitātes un uzplaukuma veicināšanā.
Galvenais veids, kā to panākt, ir izveidot padziļinātu un visaptverošu brīvās tirdzniecības
zonu (DCFTA). Veiksmīga DCFTA stimulē pārmaiņas. Tirdzniecība partnervalstīm ir
pamudinājums īstenot regulatīvas reformas.

Nākamais elements ir vajadzība nodrošināt labāku mobilitāti starp partnervalstīm un
Eiropas Savienību, jo labākais veids, kā sekmēt Eiropas vērtību pārņemšanu, ir personiska
pieredzes apmaiņa. Mēs centīsimies kaimiņattiecību politikas ietvaros uzlabot mobilitāti,
taču neaizmirsīsim arī par drošību.
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Visbeidzot, konsultāciju procesā daudzas partnervalstis izteica vēlmi pēc lielākas politiskās
sadarbības ar Eiropas Savienību. Ciešāks un dziļāks politiskais dialogs visās mūsu attiecību
jomās palīdzēs atrisināt problemātiskos jautājumus savstarpējas uzticības gaisotnē.

Es pateicos jums par uzmanību! Es ar nepacietību gaidu debates un ņemšu vērā jūsu
viedokļus.

Mário David,    PPE grupas vārdā. – (PT) Priekšsēdētājas kundze, komisār, dāmas un kungi!
Šajā vēsturiskajā laikā ir jārīkojas stingri un mērķtiecīgi. Mēs, tāpat kā daudzi no jums,
esam vērojuši notikumu attīstību Vidusjūras valstu reģionā ar cerībām, bažām un gaidām.
Tomēr es esmu gandarīts par aktīvo nostāju, ko Parlaments grasās pieņemt attiecībā uz
Eiropas kaimiņattiecību politikas (EKP) Dienvidu dimensijas pārskatīšanu, un ceru, ka
pārskatīšanas rezultāts būs lielāka ES līdzdalība šajā reģionā — ne tikai kā klientam, bet
arī kā apņēmīgam partnerim. Jau pašā procesa sākumā ir jāuzsver absolūta nepieciešamība
attiecībās ar kaimiņvalstīm veicināt mūsu pamatvērtību ievērošanu. Mēs vairs nedrīkstam
būt pasīvi demokrātijas, cilvēktiesību un jo īpaši sociālā taisnīguma atbalstītāji. Mēs vairs
nedrīkstam koncentrēties uz īstermiņa stabilitāti, neievērojot mūsu pilsoņu svarīgākās
intereses, nenodrošinot to pastāvīgu aizstāvību un ignorējot pilsoņu individuālo un
kolektīvo brīvību un jo īpaši sieviešu tiesības.

Turpmāk Eiropas Savienības kaimiņattiecību politikā ir jāizvēlas augšupejoša pieeja. To
nodrošināt ir ļoti svarīgi. Maksimālu šīs pieejas efektivitāti var panākt, tikai palielinot vietējo
kopienu un pilsoniskās sabiedrības līdzdalību. Taču es nevaru noklusēt savu vilšanos —
man ir ļoti žēl, ka Parlaments un Komisija nevēlējās maksimāli izmantot iespēju reizi par
visām reizēm nodalīt EKP attiecībā uz austrumiem — valstīm, kuras nākotnē varētu kļūt
par mūsu partnerēm Eiropas Savienībā — un EKP attiecībā uz dienvidiem.

Es arī prasu, lai Komisija pārskatīšanas procesā, ko tā īstenos 20. aprīlī, parādītu šajā situācijā
vajadzīgo apņēmību, proti, pieņemtu speciālu kaimiņattiecību politiku, kas būtu pielāgota
katrai valstij, ietvertu skaidrus kritērijus un rūpīgu izvērtējumu un tādā veidā veicinātu
Vidusjūras valstu ekonomikas zonas izveidi, kurā būtu iesaistītas arī jaunās dienvidu reģiona
demokrātijas.

Visbeidzot, komisāra kungs, mēs ceram, ka sadarbība un pozitīvā gaisotne, kurā noritēja
darbs pie šī jautājuma, sekmēs pastāvīgu Parlamenta iesaistīšanu šīs politikas plānošanā
un novērtēšanā.

Marek Siwiec,    S&D grupas vārdā. – (PL) Priekšsēdētājas kundze, komisār! Šodien mēs
esam sasnieguši pēdējo vai drīzāk priekšpēdējo posmu darbā pie Eiropas Savienības politikas
attiecībā uz austrumiem pārskatīšanas. Varētu teikt, ka kaimiņattiecību politika kādreiz
tika izveidota kā sava veida „mierinājuma balva” tām valstīm, kas nepievienosies Eiropas
Savienībai. Kāda ir pašreizējā situācija? Kādas ir valstis, uz kurām attiecas šī politika?

Var teikt, ka šī politika ir panākumu — visdažādāko panākumu — kopums, jo vienā teikumā
nav iespējams izstāstīt, ko pa šiem gadiem ir sasniegusi Moldova salīdzinājumā ar Ukrainu
un, piemēram, traģisko situāciju Baltkrievijā. Taču mēs varam apgalvot, ka šajās valstīs ir
plašāk ieviestas Eiropas vērtības, ir paplašināta un uzlabota likumdošanas joma, vērojamas
lielākas rūpes par tautu un panākta daudz lielāka ekonomikas efektivitāte — un mēs esam
palīdzējuši to sasniegt. Tā ir austrumu politikas, ko patlaban dēvē par Austrumu partnerību,
radītā ietekme.

Ja šodien runājam par to, ka vēlamies šo politiku pārskatīt, ir būtiski pateikt, ka gribam,
lai šīs valstis visdažādākajos veidos un dažādos tempos tuvinātos mūsu vērtībām — tam,
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ko Eiropas Savienība tām piedāvā. Ja šī politika tiek veidota kā à la carte politika, ļausim
šīm valstīm izrādīt iniciatīvu un pienācīgi reaģēsim uz to. Mēs vēlamies — un tas ir rakstīts
ziņojumā —, lai kaimiņattiecību politika sniegtu lielāku atbalstu pilsoņiem, elitei,
žurnālistiem un jauniešiem. Mēs gribam, lai viņi redzētu, kāda ir mūsu dzīve, un saprastu,
ka ir vērts dzīvot tā, kā to darām mēs. Mēs ilgtermiņā vēlamies atvieglot ceļošanu uz Eiropas
Savienību, proti, gribam vienkāršot vīzu piešķiršanas sistēmu.

Es arī teikšu to pašu, kas ir nepārprotami pateikts ziņojumā — jā, šajā politikā ir jāiegulda
nauda. Taču līdzekļus, ko Eiropas Savienība piešķir šai politikai, vajadzētu tērēt lietderīgāk,
novirzīt tiem, kuriem tā ir paredzēta, un reizēm arī nepiešķirt tādām valstīm un valstu
iestādēm, kuras šo naudu varētu izšķērdēt. Visbeidzot, ļaujiet man pateikt pāris vārdu par
konfliktu, jo šajā Parlamentā pastāv konflikts par faktu, ka mēs vai nu nevaram, vai arī
negribam skaidri noformulēt...

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Ivo Vajgl,    ALDE grupas vārdā. – (SL) Vienmēr smaidīgā priekšsēdētājas kundze, komisār!
Jau no šā EP sasaukuma sākuma, ja ne vēl agrāk, mums ir bijušas ļoti intensīvas un spraigas
debates par neatliekamo vajadzību reformēt Eiropas kaimiņattiecību politikas Austrumu
un Dienvidu dimensijas. Vajadzība īstenot reformu, kurai būtu jāveicina efektīvāka šo
reģionu interešu integrācija, patiesībā ir kļuvusi ļoti aktuāla un steidzama — reforma kļuva
nepieciešama pēc reģionā piedzīvotajām dramatiskajām pārmaiņām un notikumiem.

Rezolūcija, kuru sagatavoja mans kolēģis un izcils referents — deputāts Mário David — un
kuru papildināja daudzi ēnu referenti un — notikumu attīstības gaitā — arī daudzi deputāti,
šodien ir pabeigts dokuments. Tajā ir uzsvērts mūsu pienākums veidot attiecības ar
kaimiņreģionu valstīm, pamatojoties uz mūsdienu vērtībām, demokrātiskajām brīvībām
un cilvēktiesībām.

Tāpēc tā nav nejaušība, ka mēs, Eiropas Liberāļu un demokrātu apvienības grupa, vēl vairāk
nekā agrāk esam uzsvēruši, ka ir jānodrošina vienlīdzīga attieksme pret sievietēm, dažādības
atzīšana un visu minoritāšu aizsardzība. Šīm vērtībām ir jākļūst par stabilu elementu
politikā, kuru Eiropas Savienība, tostarp tās diplomātiskais dienests, turpmāk īstenos savās
kaimiņvalstīs. Mums ir efektīvāk jāatbalsta cilvēki, kuri dažādās valstīs cīnās par tādiem
pašiem mērķiem kā mēs — par brīvību, tiesībām piedalīties lēmumu pieņemšanā un godīgu
dabas resursu izmantošanu.

Rezolūcijā ir norādīts, ka steidzami vajag vairāk operatīvu finanšu instrumentu, ar kuriem
atbalstīt ekonomikas attīstību, infrastruktūras modernizēšanu un ieguldījumus jomās,
kurās tie nodrošinātu efektivitāti, proti, jomās, kurās rezultāti nebūs pamanāmi uzreiz,
taču būs jūtami ilgstošā laika posmā, piemēram, izglītībā, pētniecības un akadēmisko
iestāžu integrācijā, kā arī jaunu tehnoloģiju ieviešanā.

Visbeidzot, ne bez iemesla rezolūcijā uzsvērta vajadzība steidzami atjaunot Savienību
Vidusjūrai, lai panāktu attīstību, dialogu un reģionā pastāvošo problēmu risinājumu. Dāmas
un kungi, ir pienācis brīdis atvērt neatrisināto jautājumu un iesaldēto konfliktu lādīti, lai
demokratizācijas vilnis varētu aizskalot visus atlikušos politiskos šķēršļus, kuri kavē panākt
mieru, samierināšanu un jaunu attīstības struktūru reģionā.

(Runātājs piekrita atbildēt uz jautājumu, kas uzdots, paceļot zilo kartīti saskaņā ar Reglamenta
149. panta 8. punktu)
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William (The Earl of) Dartmouth (EFD).   – Priekšsēdētājas kundze, es gribu zināt, vai
Vajgl kungs ir padomājis par to, cik lielas izmaksas ES nodokļu maksātājiem radīs šīs
ziņojumā ierosinātās un viņa atbalstītās ekstrateritoriālās iniciatīvas?

Ivo Vajgl (ALDE).   – (SL) Dartmouth kungs, ja jūs runājat par ziņojumā aplūkoto iniciatīvu
kopumu, es uzskatu, ka jebkādi mūsu ieguldījumi neapšaubāmi būs ļoti, ļoti lietderīgi,
salīdzinot ar kaitējumu, kas varētu rasties, ja mēs nepalielināsim savu līdzdalību šajā reģionā.
Tas īpaši attiecas uz Savienību Vidusjūrai — ir acīmredzams, ka, lai izstrādātu daudzmaz
efektīvu Eiropas Savienības politiku, mums ir vajadzīgi pārdomātāki instrumenti.

Werner Schulz,    Verts/ALE grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētājas kundze, Austrumu
partnerība joprojām ir ļoti jauna partnerība. Tāpēc ir svarīgi izvērtēt — un šajā ziņojumā
mēs to arī darām —, vai mūsu Austrumeiropas kaimiņvalstis ir kaut nedaudz pietuvojušās
demokrātisku reformu īstenošanai. Šajā reģionā nenoliedzami ir panākts progress, taču
mēs esam redzējuši arī neveiksmes. Krievijas autokrātiskā sistēma, kurai raksturīga elastīga
pieeja ārpolitikai un stingra pieeja iekšpolitikai un kurā tiek izmantota apspiešana un
represijas, Baltkrievijai un arī Ukrainai nenoliedzami ir pievilcīgāka un sniedz vairāk atbalsta,
nekā var piedāvāt ES. Taču Savienībā Vidusjūrai — kurā mūsu mērķis bija panākt drošību,
atbalstot despotiskus režīmus, — gūtā pieredze un pieļautās kļūdas apliecina, ka mums
jāpaļaujas nevis uz korumpētām valdībām, bet gan uz citiem spēkiem.

Mūsu mērķi izveidot aktīvu pilsonisko sabiedrību, kuras pamatā ir brīvība un ES
pamatvērtības, var sasniegt tikai ar augšupejošu pieeju, proti, sekmējot un atbalstot
pilsoniskās sabiedrības pašorganizēšanos. Pilsoniskās sabiedrības forums, kas tika izveidots
Austrumu partnerības ietvaros, ir labs sākums. Patlaban tā ir arī vienīgā organizācija, kurā
ir iesaistīta Baltkrievijas opozīcija. Diemžēl vietas Euronest būs tukšas, kamēr valstī nebūs
brīvi un likumīgi ievēlēta parlamenta.

Kā esam norādījuši ziņojuma 20. punktā, Pilsoniskās sabiedrības forumam ir vajadzīgs
mūsu atbalsts. Taču šis paziņojums nebūs nekas vairāk par parastu nodomu deklarāciju,
ja nepapildināsim to ar efektīviem pasākumiem. Tāpēc es neatlaidīgi aicinu jūs rīt atbalstīt
5. grozījumu, kurā paredzēts šai organizācijai nodrošināt pastāvīgu finansiālo atbalstu un
sekretariātu. Lūdzu, rītdien atbalstiet 5. grozījumu, lai mēs varētu panākt progresu
pilsoniskās sabiedrības veidošanā. Šī patiešām ir lieliska pieeja. Es pats Berlīnē esmu
pieredzējis, kā cilvēkiem izdodas sasniegt šādus mērķus, virzoties no zemākā līmeņa uz
augstāko.

Charles Tannock,    ECR grupas vārdā. – Priekšsēdētājas kundze, mūsu dienvidu kaimiņiem
— Tuvo Austrumu un Ziemeļāfrikas valstīm — nenoliedzami ir vajadzīgs ilgstošs ES
politiskais un — attiecīgās jomās — arī finansiālais atbalsts. Tādās valstīs kā Ēģipte, Tunisija
un Lībija mums jāvelta galvenā uzmanība jauno demokrātisko kustību pārveidošanai
pastāvīgā, stabilā, sekulārā un mūsdienīgā pārvaldībā.

Sīrijā mums ir jānodrošina lielāks atbalsts prezidenta al-Assad demokrātiskajai opozīcijai.
Šā prezidenta mēģinājumi kopā ar Ziemeļkoreju izstrādāt kodolieroci un viņa izrādītais
politiskais atbalsts Irānai un terorismam apliecina, ka viņš noteikti nav rietumvalstu draugs.

Pašreizējo vētraino notikumu dēļ EKP prioritātes neapšaubāmi ir jānovirza uz dienvidu
reģionu. Taču to nedrīkst darīt uz mūsu austrumu dimensijas partneru rēķina. Arī dažas
no šīm valstīm ir uzsākušas ilgstošu pāreju uz demokrātiju, atklātību un reformām. Būtu
nepiedodami uz šo progresu reaģēt, atsakot tām resursus un atbalstu, kas vajadzīgi, lai
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saglabātu prorietumniecisko virzienu, tikai tāpēc, ka dienvidu dimensijā vajadzība pēc ES
uzmanības patlaban ir lielāka.

Attiecībā uz Lībiju es stingri atbalstu lidojumu aizlieguma zonas noteikšanu un vajadzību
steidzami panākt režīma maiņu. Es atbalstu Lībijas Pārejas perioda nacionālās padomes
atzīšanu, ES iesaldēto M. Gaddafi līdzekļu „atsaldēšanu” un šīs naudas piešķiršanu Bengāzī
prodemokrātiskajiem spēkiem, lai tie varētu iepirkt krājumus un, jā, arī ieročus. Es uzskatu,
ka ANO Drošības padomes Rezolūcijā Nr. 1970 tiek aizliegts pārdot ieročus tieši
džamahīrijai un tādējādi aizliegums neattiecas uz Bengāzī dumpiniekiem, taču diemžēl
izskatās, ka ES tiesību aktos Rezolūcija Nr. 1970 ir transponēta nepareizi, nosakot vispārēju
embargo attiecībā uz ieročiem.

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Helmut Scholz,    GUE/NGL grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētājas kundze, Füle kungs,
Siwiec kungs! Paldies, ka atvēlat laiku šim tematam. Parlaments gandrīz vienprātīgi uzskata,
ka kaimiņattiecību politika nav sniegusi gaidītos rezultātus. Es tam piekrītu. Taču es
nepiekrītu cēloņu analīzei. Rezultāti neatbilst tam, ko gaidījām, jo mēs nelikām uzsvaru
uz mūsu un kaimiņvalstu kopējām interesēm. Tā vietā mēs koncentrējāmies uz savām
interesēm un uzskatiem par to, kā mūsu kaimiņvalstīm ir jāattīstās.

Ir diezgan acīmredzami, ka mums ir vajadzīga citāda pieeja. Mums ir vajadzīga politika,
kurā par galveno principu tiek izvirzīta abpusēja sadarbība un kurā tiek ievērotas mūsu
partnervalstu pilsoņu suverēnās tiesības veidot savu nākotni bez ārējas iejaukšanās. Politikas
centrā ir jābūt mūsu kopējiem Eiropas uzdevumiem, un tās ietvaros partnerattiecību politika
ir jāpārveido par pastāvīgu instrumentu uz sadarbību vērstām diskusijām kopēju problēmu
risinājumu noteikšanai.

Mums neizdosies panākt kaimiņattiecību politikas progresu, ja mēs nemainīsim savus
uzskatus un neizstrādāsim jaunu politisko pieeju.

Bastiaan Belder,    EFD grupas vārdā. – (NL) Priekšsēdētājas kundze, gatavojoties šīm
debatēm, es pārlasīju atklāto vēstuli Baltkrievijas prezidentam Alexander Lukashenko, kuru
viņam adresēja šajā valstī nenoliedzami ievērojamākā inteliģences pārstāve
Svetlana Alexeyivich. Viņa raksta, es citēju: „Mūsu tauta baidās arī no revolūcijas. Taču neviens
vairs nevēlas turpināt dzīvot tāpat kā tagad. Pirms vēlēšanām mūsu sabiedrībā tikai iesākās
politiskais dialogs, taču jūs to rupji iznīcinājāt jau pašā saknē. Mūsu valsts atkal ir sastingusi
bailēs.” Citāta beigas.

S. Alexeyivich mudināja A. Lukashenko atsākt dialogu ar tautu. Varbūt tā bija naiva ideja?
Galu galā intervijā, ko viņa 2011. gada 31. janvārī sniedza laikrakstam Neue Zürcher Zeitung,
rakstniece raksturoja A. Lukashenko kā ar Napoleona sindromu sirgstošu diktatoru, kurš
ir saņēmis gūstā visu baltkrievu tautu un kuru faktiski ietekmēt spēj tikai Kremlis.

Taču es gribu norādīt, ka nav pierādījumu par to, ka A. Lukashenko gribētu pilnībā pakļauties
Maskavai. Tāpēc Eiropas iestādes, neraugoties uz pašreizējo sarežģīto situāciju, varētu
īstenot stratēģisku pieeju. Es novēlu komisāram Š. Füle lielu gudrību un neatlaidību, kā arī,
protams, pilnīgu mūsu Parlamenta atbalstu, veidojot atbildīgas attiecības ar Baltkrieviju
un padarot tās maksimāli efektīvas.

Marietta Giannakou (PPE).   – (EL) Priekšsēdētājas kundze, es pateicos komisāram par
sniegtajiem komentāriem. Taisnība, ka Eiropas kaimiņattiecību politikai un austrumu
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dimensijai bija izšķirīga nozīme centienos padziļināt attiecības ar mūsu austrumu
kaimiņvalstīm.

Taču patlaban steidzami ir vajadzīgs jauns dzinulis. Krīze, kas izvērsās Ziemeļāfrikas valstīs,
kuras ietilpst Eiropas kaimiņattiecību politikas dienvidu dimensijā, ir piesaistījusi sev visu
starptautisko uzmanību, taču ar līdzīgām problēmām ir saskārusies un joprojām saskaras
arī austrumu dimensija. Notikumi Baltkrievijā ir nepārprotams vēstījums un aicinājums
Eiropas Savienībai atmosties un uzņemties šādā situācijā vajadzīgās saistības. Mums ir
vajadzīgs ilgtermiņa stratēģiskais plāns šā reģiona izaugsmei un stabilitātei. Tāpēc, pārskatot
Eiropas kaimiņattiecību politiku un tās austrumu dimensiju, ir jānorāda, ka mūsu partneriem
ir jāuzņemas lielākas politiskās saistības.

Jau pašā sākumā ir jābūt skaidram, ka, vērtējot mūsu partneru panākto progresu, svarīgi
rādītāji būs demokrātisku procedūru, tiesiskuma, svarīgāko cilvēktiesību un minoritāšu
aizsardzības veicināšanai un nodrošināšanai. Tāpēc jau savlaicīgi ir jānosaka skaidras
prioritātes un skaitliski izsakāmi mērķi. Protams, šāds novērtējums nedrīkst būt horizontāls.
Mums ir jādiferencē attiecības ar partnervalstīm, jo katra valsts būs jāvērtē atsevišķi, ņemot
vērā tās panākto progresu un pamatojoties uz skaidriem kritērijiem.

Demokrātijas un cilvēktiesību jomā nav vietas divdomībai. Eiropas Savienība tika dibināta,
pamatojoties uz šiem principiem, un tādējādi tai ir morāls pienākums tos ievērot arī nākotnē.
Tāpēc Eiropas kaimiņattiecību politikai ir jānodrošina jauns dzinulis centieniem veicināt
padziļinātu politisko sadarbību ar mūsu austrumu partnerēm.

Hannes Swoboda (S&D).   – (DE) Priekšsēdētājas kundze, es gribu ļoti īsi komentēt mana
kolēģa deputāta iebildumu par izmaksām, neraugoties uz to, ka viņš atkal ir nozudis. Abi
referenti, kuri ir sagatavojuši ļoti labus ziņojumus un kuriem es par to pateicos, diezgan
skaidri norāda, kādas izmaksas rastos tad, ja kaimiņattiecību politikas nebūtu. Ņemot vērā
bēgļu krīzi dienvidos, izmaksu cilvēciskais aspekts būtu daudz lielāks, taču arī ekonomiskās
un sociālās izmaksas būtu krietni augstākas, ņemot vērā notikumus visās mūsu dienvidu
un austrumu kaimiņvalstīs.

Es vēlos pateikt dažus vārdus par Austrumu partnerību. Par Dienvidu partnerību izteiksies
citi deputāti. Taisnība, ka stāvoklis Baltkrievijā ir ļoti slikts, taču mums ir jādara viss
iespējamais, lai sazinātos ar nevalstiskajām organizācijām, atsevišķiem pilsoņiem, jauniešiem
un studentiem un veicinātu patiešām pozitīvu un visaptverošu demokrātisku attīstību.

Atbildot Schulz kungam, kurš pirmīt sacīja, ka Baltkrievija un Ukraina atrodas vienādā
situācijā, es gribu norādīt, ka starp tām pastāv ļoti lielas atšķirības. Ukrainā mums ir jāpievērš
uzmanība ne tikai problēmām, bet arī labajiem notikumiem un pozitīvajām pārmaiņām.

Sniegšu īsu komentāru par Dienvidkaukāza reģionu, jo mums ir jāpievērš uzmanība arī
šai teritorijai. Notikumi Azerbaidžānā, kurā blogotāji un demonstranti tiek ieslodzīti
cietumā, ir satraucoši. Ir apkaunojoši, ka tāda valsts kā Azerbaidžāna un tās prezidents
šādi rīkojas. Mūs satrauc iespēja, ka starp Azerbaidžānu un Armēniju varētu uzvirmot
jauns konflikts.

Es gribu lūgt Füle kungam rūpīgi sekot līdzi notikumiem šajā reģionā un palīdzēt novērst
tajā radušos konfliktsituāciju un nekārtību.

Kristiina Ojuland (ALDE).   – Priekšsēdētājas kundze, es gribu pievērst jūsu uzmanību
iesaldētajam konfliktam Kalnu Karabahas reģionā, kurš ir neatņemama Azerbaidžānas
Republikas sastāvdaļa. Diskutējot par kaimiņattiecību politiku vai citām politikas jomām,
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kuras attiecas uz Dienvidkaukāza reģionu, vienmēr ir jāatceras par Azerbaidžānas un arī
Gruzijas teritoriālo integritāti.

Parlamentam ir jārespektē tas, ka Kalnu Karabaha ir starptautiski atzīta kā Azerbaidžānas
daļa, lai gan to ir okupējuši Armēnijas militārie spēki, kurus, kā mēs zinām, politiski atbalsta
Kremļa amatpersonas. Šis apstiprinājums vienmēr ir jāiekļauj gan Parlamenta, gan Padomes
un Komisijas dokumentos un paziņojumos. Visi ES mēģinājumi šo faktu apšaubīt ir jānovērš,
lai varētu veicināt miermīlīgu un likumīgu iesaldētā konflikta atrisināšanu gan Kalnu
Karabahā, gan reģionā.

Hélène Flautre (Verts/ALE).   – (FR) Priekšsēdētājas kundze, komisār! Tautas kustības
Vidusjūras dienvidu reģiona valstīs ir skaidri parādījušas Eiropas kaimiņattiecību politikas
trūkumus.

Manā skatījumā problēmu cēlonis nav kaimiņattiecību politikas mērķi, kuri ir izvirzīti
Lisabonas līguma 8. un 21. pantā par cilvēktiesību un demokrātijas veicināšanu un
ievērošanu — un kuri ir arī sociāli mērķi —, bet drīzāk mūsu nespēja šos mērķus īstenot.
Tāpēc mums tas ir jāņem vērā turpmākajā rīcībā. Tieši tas arī tiek darīts pašreizējā politikas
pārskatīšanas procesā. Pirmais aspekts, uz kuru norādīja Schulz kungs, ir mūsu spēja
nodrošināt reālu un efektīvu atbalstu pilnīgi visu kaimiņvalstu pilsoniskajai sabiedrībai,
neatkarīgi no šo valstu tirdznieciskās vai stratēģiskās nozīmes un politiskās situācijas.

Pārmaiņas kaimiņvalstīs ir ārkārtīgi noderīgas un vajadzīgas. Tās īstenot ir arī nesalīdzināmi
vieglāk nekā tad, ja valsts atrodas autoritāra režīma jūgā, kā, piemēram, Sīrija, taču mums
uz šo problēmu ir jāiemācās efektīvi reaģēt. Es uzskatu, ka mums arī būs jāiemācās apspriest
šos jautājumus ar savām partnervalstīm ne tikai cilvēktiesībām veltītos forumos, piemēram,
apakškomitejās, bet arī augstākajā politiskajā līmenī. Tomēr vienlaicīgi mums arī
jānodrošina, lai apakškomiteju darbība neattālinātos no realitātes, kā ir noticis agrāk, un
lai tās nepārstātu sadarboties ar citām iestādēm, piemēram, Tieslietu un iekšlietu padomi
(TIP).

Es atbalstu paziņojumu par partnerattiecībām demokrātijai un kopīgam uzplaukumam
ar Vidusjūras dienvidu reģionu, kam, manuprāt, ir prioritāra nozīme. Man šķiet, ka mums
arī jāizvirza atsevišķs mērķis attiecībā uz sociālo taisnīgumu un cīņu pret nevienlīdzību.
Protams, mums arī būs jāpārdomā sava izpratne par mobilitāti Vidusjūras reģionā.
Manuprāt, mobilitātes partnerība ir pozitīvi vērtējams instruments, taču mums būs
jāiemācās arī nodrošināt mobilitātes sniegtās priekšrocības privātpersonām, kuras ceļo no
Vidusjūras reģiona ziemeļiem uz dienvidiem un otrādi, kā arī nodrošināt tās gan uzņēmējā
valstī, gan izcelsmes valstī. Šie mainīgie aspekti būs arī jāatspoguļo pamattiesībās, kuras
attieksies uz cilvēkiem, kuri šķērsos Vidusjūru un apmetīsies Eiropā.

Paweł Robert Kowal (ECR).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, šī diskusija notiek laikā, kad
mēs pieņemam jaunu pieeju kaimiņattiecību politikai. Mēs gribētu pielikt treknu punktu
laikiem, kad stabilitāte tika izmantota kā bartera elements un kad to izmantoja, lai saņemtu
atvieglojumus cilvēktiesību un demokrātijas principu ievērošanas jomā. Tāpēc es vēlos
izmantot iespēju un pievērst jūsu uzmanību visaptverošai pieejai kaimiņattiecību politikai.
Neskatīsimies tikai pāris mēnešus vecā pagātnē, atcerēsimies arī senākus notikumus,
piemēram, Baltkrievijā notikušo. Patlaban mēs uzsveram, ka nedrīkst pārkāpt džentlmeņu
vienošanos par vienas trešdaļas kaimiņattiecību politikai piešķirto līdzekļu novirzīšanu
politikai attiecībā uz austrumu reģionu. Mēs domājam nevis par dalīšanos labklājībā, bet
gan par dalīšanos drošībā. Runa ir par pamatdrošību un to, kāda būs ES dalībvalstu turpmākā
sadarbība ar valstīm, kuras nākotnē, iespējams, kļūs par ES dalībvalstīm.
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Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL).   – (FR) Priekšsēdētājas kundze, arābu valstīs
notikušās revolūcijas ir radījušas lielas cerības gan attiecīgajās valstīs, gan ārpus tām. Tās
ir apliecinājušas, ka demokrātija un cilvēktiesības var būt universālas vērtības.

Taču šo valstu iedzīvotāju attieksme pret Eiropas Savienību joprojām ir ļoti skeptiska.
Ņemot vērā viņu neseno vēsturi un atbalstu diktatoriem, es to saprotu. Es to sāku saprast,
arī uzzinot, ka mēs nespējam runāt par demokrātisku palīdzību, to uzreiz nesaistot ar
ekonomisku pieeju, kurā ignorējam šo valstu izdarītās izvēles, un, vēl ļaunāk, redzot, ka
atsevišķas valdības, tostarp arī manas valsts valdība, joprojām uzstāj, ka par Eiropas
palīdzības priekšnoteikumu ir jāizvirza atpakaļuzņemšanas nolīgumi. Tā ir savāda izpratne
par mobilitāti.

Komisār, varbūt mēs varam paust spēcīgu vēstījumu par Tunisiju, aicinot līdz brīdim, kad
tajā tiks izveidota demokrātiski ievēlēta valdība, un tam vajadzētu notikt jūlijā, noteikt tās
valsts parāda moratoriju? Es arī iesaku palīdzēt viņiem veikt parāda revīziju un anulēt
nelikumīgo parādu, no kura uz tunisiešu tautas rēķina guva labumu Ben Ali-Trabelsi ģimene.
Komisāra kungs, es gribētu saņemt detalizētu atbildi uz šo jautājumu.

Nikolaos Salavrakos (EFD).   – (EL) Priekšsēdētājas kundze, es domāju, ka komisārs Š. Füle
pareizi izskata jautājumu par Eiropas kaimiņattiecību politikas — kas attiecas uz 16 valstīm,
sākot ar Āfrikas lejasdaļu un beidzot ar Krievijas lejasdaļu — uzraudzību.

Tomēr nopietnu pārbaudījumu šai politikai sagādāja nesenie notikumi arābu pasaulē, kuri
apliecināja, ka cilvēkus neapmierina autokrātiskie režīmi, un vienlaikus pierādīja arī to, ka
ES atbalstītās ekonomiskās un sociālās reformas šajās valstīs ir cietušas neveiksmi.
Autokrātiskie režīmi Lībijā, Tunisijā, Ēģiptē un citās valstīs ir pastāvējuši daudzus gadus,
un mēs ar tiem sadarbojāmies. Taču tagad mēs pēkšņi sākam vērsties pret tiem. Tāpēc
mums ir jāpārskata Eiropas kaimiņattiecību politikas stratēģija, veicinot tajā demokrātiju
un cilvēktiesību ievērošanu, kā arī kontrolējot plānoto finansējumu. Galvenais faktors, kas
pareizi jāizvērtē, ir tas, ka jaunieši šajās valstīs ir izglītotāki un tajā pašā laikā viņiem nav
darba. Diemžēl tieši tādā pašā situācijā ir arī 7 400 000 Eiropas pilsoņu.

Kristian Vigenin (S&D).   – Priekšsēdētājas kundze, notikumi dienvidu kaimiņvalstīs ir
izraisījuši plašu līdz šim ievērotās ES kaimiņattiecību politikas kritiku. Protams, mums ir
jābūt kritiskiem, taču mums ir arī jābūt godīgiem.

Kaimiņattiecību politika ir ievērojami veicinājusi attiecību veidošanu ar šīm valstīm, turklāt
tā ir palīdzējusi izveidot attiecības ne tikai ar valstīm, bet arī to sabiedrību, kura tiks noteikta
par vienu no galvenajām pārskatītās kaimiņattiecību politikas jaunajām prioritātēm. Šie
notikumi zināmā mērā izriet no Eiropas Savienības sadarbības ar šīm valstīm. Tāpēc, ņemot
vērā situāciju, mums ir jāpārskata un jāpielāgo šī politika, taču mēs nedrīkstam tikai kritizēt
līdz šim paveikto. Tāpēc EP ziņojumi ir svarīgs ieguldījums EKP pārskatīšanā, un es ceru,
ka Komisija tos ņems vērā.

Es vēlos brīdināt par mēģinājumiem pretstatīt austrumu reģionu un dienvidu reģionu ne
tikai saistībā ar fokusa maiņu, bet, iespējams, arī līdzekļu un resursu pārdalīšanu. Šajā jomā
mums ir jābūt ļoti uzmanīgiem un jāņem vērā tas, ka, no vienas puses, mūsu uzdevums,
protams, ir palīdzēt īstenot demokrātiskos procesus Ēģiptē un Tunisijā, kā arī atbalstīt
dienvidu reģiona demokratizāciju, taču, no otras puses, mūsu uzdevums ir arī saglabāt
mieru, piemēram, Dienvidkaukāza reģionā, veicināt iesaldēto konfliktu miermīlīgu
atrisinājumu un nostiprināt demokrātiju.
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Riikka Manner (ALDE).   – (FI) Priekšsēdētājas kundze, ir ļoti svarīgi runāt ne tikai par
kaimiņattiecību politikas dienvidu dimensiju, bet arī par tās austrumu dimensiju. Pastāv
ļoti daudz ar to saistītu iekšēju administratīvu problēmu, un vismaz Krievijas programmu
administrēšanu vajadzētu uzticēt Reģionālās politikas ģenerāldirektorātam. Tā jādara tāpēc,
ka programmu administrēšanā iesaistītās iestādes varēs tās pārskatīt un konkrētāk iekļaut
programmās reģionālo specifiku un nosacījumus. Šādi arī varētu garantēt programmu
pastāvīgumu.

Mums jāatceras, ka, lai ieviestu šādas izmaiņas, nebūs vajadzīgi speciāli grozījumi
programmu juridiskajā pamatā vai ES budžetā. Tas drīzāk būtu Komisijas iekšējs lēmums.
Patlaban ir ļoti daudz ar šīm programmām saistītu problēmu, un mums vajadzētu tajās
ieviest zināmas strukturālas izmaiņas. Šādi rīkojoties, mēs paustu skaidru vēstījumu, un
es ceru, ka arī Komisija darīs visu, kas ir tās spēkos, lai atbalstītu šo lēmumu.

Jacek Olgierd Kurski (ECR).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, Eiropas kaimiņattiecību
politika un tajā ietilpstošā Austrumu partnerība ir prioritāra Eiropas Savienības darbības
joma un uzdevums. Tā ir svarīga politiskā sistēma attiecību stiprināšanai ar partnervalstīm
— valstīm, ar kurām mums vajadzētu panākt ekonomisko un politisko integrāciju. Attiecībā
uz Ukrainu šā procesa rezultātam ir jābūt valsts iespējai kļūt par pilntiesīgu Eiropas
Savienības dalībvalsti, protams, izpildot Kopenhāgenas kritērijus, tāpēc ir svarīgi sajust
lielāku Kijevas iestāžu politisko apņemšanos.

Neaizmirsīsim arī par eiropiešiem Baltkrievijā — valstī, kuras iedzīvotāji ir līdzīgi mūsu
iedzīvotājiem, taču ieslogoti A. Lukashenko režīmā. Darīsim visu, ko spējam, lai baltkrievu
tauta redzētu, ka eiropieši par viņiem atceras un atbalsta viņu centienus panākt demokrātiju.
Mēs varam izpaust savus centienus arī praktiski, samazinot izmaksas, kas saistītas ar
Šengenas vīzas saņemšanu, veicinot Baltkrievijas un pārējās Eiropas valstu iedzīvotāju
savstarpējus kontaktus, kā arī atbalstot kopienu un pilsoniskās iniciatīvas Baltkrievijā.
Veicinot ES un Baltkrievijas pilsoņu savstarpējo mobilitāti un saziņu, mēs varam mazināt
A. Lukashenko režīma ietekmi daudz vairāk, nekā publicējot desmitiem paziņojumu vai
rezolūciju. Visbeidzot, es gribu norādīt, ka daudzās valstīs, uz kurām attiecas mūsu
kaimiņattiecību politika, joprojām pastāv nopietnas problēmas saistībā ar vārda brīvību,
jo īpaši plašsaziņas līdzekļos, kā arī biedrošanās un pulcēšanās brīvību. Mums kā brīvas
Eiropas Parlamentam...

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Jiří Maštálka (GUE/NGL).   – (CS) Priekšsēdētājas kundze, es ceru, ka šeit nav neviena
Austrumu partnerības dalībvalstu pārstāvja, jo, spriežot pēc mūsu skaita, viņi varētu
nodomāt, ka Austrumu partnerība mūs neinteresē. Arī es gribu uzsvērt, ka Austrumu
partnerība ir ļoti svarīga un ka par to ir vajadzīgas debates.

Tas ir būtiski tāpēc, ka ES austrumu robežu reģions piedāvā tādas uzņēmējdarbības iespējas
attiecībā uz ES konkurētspējas saglabāšanu turpmāko desmitgažu laikā, kādas citur neatrast.
Arī kultūras saknes šajā reģionā ir ļoti dziļas. Austrumu reģiona kultūra piedalās Eiropas
tradīciju veidošanā un bez tās nav iespējams saprast Eiropas identitāti. Debates par
Austrumu partnerību ir ļoti vajadzīgas arī tāpēc, ka nav pilnīgas pārliecības par to, ka mēs
visi šo projektu uzskatām par vienādi svarīgu. Visas ar Austrumu partnerību saistītās
daudzpusējās iniciatīvas — demokrātija, stabilitāte, ekonomiskā integrācija, energoapgādes
drošība un iedzīvotāju savstarpējie kontakti — nenoliedzami ir noderīgas gan ES, gan
sešām austrumu kaimiņvalstīm. Atsevišķu politiķu paziņojumi par Melnās jūras sinerģiju
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vai par demokrātisku buferzonu ir izraisījuši apjukumu. Šādā brīdī Austrumu partnerība
pārstāj būt instruments…

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Priekšsēdētājas kundze, Eiropas Savienības kā globāla
politiskā spēka uzticamība ir atkarīga arī no tās spējas un vēlēšanās veicināt attīstību un
reformas, lai nodrošinātu tās kaimiņvalstu stabilizēšanu. ES sadarbība ar Austrumu
partnerības valstīm sniedz šīm valstīm iespēju panākt politisku progresu attiecībā uz tādām
vērtībām kā brīvība un demokrātija. Taču, ņemot vērā dažādu valstu atšķirīgo politisko
attīstību, ES ir jāizmanto individuāla pieeja un jānodrošina lielāka palīdzība un resursi tām
austrumu partnervalstīm, kuras ir gatavas pildīt savas saistības vēl plašāk un straujāk.

Mēs varētu vairāk mudināt Ukrainu un jo īpaši Moldovu panākt progresu sarunās un
censties panākt vienošanos par plašu un visaptverošu brīvās tirdzniecības zonu. Manuprāt,
mums arī jāturpina sarunas ar Armēniju, Azerbaidžānu un Gruziju. Baltkrievijai nāksies
atrast politiskajai situācijai atbilstošu saziņas formu. Tomēr nedrīkst pieļaut, ka šīs valsts
politiskie pārstāvji, kuri ir nolēmuši īstenot savu versiju par demokrātiju, padara savas
valsts iedzīvotājus par situācijas ķīlniekiem.

Lambert van Nistelrooij (PPE).   – (NL) Priekšsēdētājas kundze, šodien mēs liekam būtisku
pamatu Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta (EKPI) attīstībā. Saistībā ar to
es vēlos uzsvērt tikai vienu aspektu, kas ir konkrēta norāde komisāram par ārējo robežu
programmām jeb pārrobežu programmām.

Mums ir 15 programmas, kuru budžets ir EUR 1,1 miljards. Taču mēs no visām pusēm
dzirdam, ka to īstenošana nenorit veiksmīgi. Attīstība ir noritējusi lēni. Elastība ir ļoti
ierobežota un, kā noprotu no šodien dzirdētā, Polijas prezidentūra plāno šo problēmu
risināt. Polija patiešām vēlas virzīties uz priekšu un noskaidrot, vai ir jāievieš kādas izmaiņas,
lai šīs programmas varētu atgriezties pie kohēzijas politikas, 3. mērķa īstenošanas un
INTERREG pieejas, ko mēs pazīstam jau daudzus gadus.

Mans jautājums komisāram ir šāds — kā jūs grasāties to risināt? Patiesībā saskaņā ar EKPI
regulu jums bija jāveic novērtējums jau pagājušajā gadā. Es neesmu redzējis dokumentus,
kuros tas būtu izdarīts. Kā jūs plānojat to iekļaut maijā publicējamajos dokumentos, un
varbūt jūs gribētu kopā ar Parlamentu sarīkot uzklausīšanu, uz kuru mēs varētu uzaicināt
ieinteresētās personas un uzklausīt, kāda ir viņu pieredze? Es uzskatu, ka dažas lietas ir
patiešām jāmaina.

Pier Antonio Panzeri (S&D).   – (IT) Priekšsēdētājas kundze, dāmas un kungi! Pārskatot
ES kaimiņattiecību politiku, mēs uzsākam procesu, kas tuvākajā laikā nebeigsies. Notikumi
Vidusjūras reģionā vēsta par nopietnām pārmaiņām, un tām būs ilgstoša ietekme ne tikai
uz šā reģiona valstīm, bet arī uz Eiropu.

Mums ir jāsaprot, ka pāreja uz pilnīgu demokrātiju nenoritēs viegli un ietvers daudz risku
un nedrošības. Tāpēc mums ir ļoti daudz darāmā, un tam būs vajadzīgs laiks. Eiropas
reakcija ir jānosaka stratēģijai, kuru veido gan tūlītējas, gan ilgtermiņa darbības.

Mums ir jāveicina Eiropas tirgu pieejamība un lielāka mobilitāte. Mums ir jāorganizē
konference, kas izskatītu iespēju anulēt vai pārskatīt to valstu parādus, kuras ir izvēlējušās
virzību uz demokrātiju. Mums ir jānodrošina pienācīgi finansiālie resursi un jāatbalsta
demokrātiskais process, nostiprinot parlamentārās iestādes un politiskās partijas, kā arī
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nodrošinot visu pilsoņu pilnīgu līdzdalību. Tas viss ir jāpanāk atjaunotā Eiropas un
Vidusjūras reģiona dialoga ietvaros.

Uz spēles ir likta Eiropas stratēģiskā un politiskā nākotne. Manuprāt, Eiropai jāsaprot, ka
mums ir jāstrādā gan austrumu, gan dienvidu virzienā, taču patlaban galvenā prioritāte ir
dienvidu reģions. Šajā politikā ir jāievieš būtiskas pārmaiņas, un mums beidzot ir jāatšķir
jauna lappuse.

Zbigniew Ziobro (ECR).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, Austrumu dimensija ir viena
no svarīgākajām Eiropas Savienības attīstības jomām Eiropas kaimiņattiecību politikā.
Austrumu dimensijā ietilpst tādas valstis kā Ukraina, Baltkrievija, Moldova, Gruzija,
Azerbaidžāna un Armēnija. ES attiecībā uz šīm valstīm ir ļoti svarīgas ekonomiskās un
finansiālās intereses, un par tām nevajadzētu aizmirst, taču par vislielāko prioritāti ir
jānosaka ar enerģētikas nozari saistīti jautājumi. Caur dažām no šīm valstīm ir iespējams
izbūvēt enerģētikas maršrutus, kuri būtu alternatīva Krievijas cauruļvadiem, piemēram,
Sarmatia un Nabucco gāzes vadu. Lai nostiprinātu minēto valstu un Eiropas Savienības
sadarbību, ir jāliberalizē ES tirdzniecības zona, tādējādi sekmējot plašāku uzņēmējdarbību
un pietuvinot šīs valstis Eiropas Savienībai; galu galā, ES jau šobrīd ir šo valstu lielākā
ekonomiskā partnere. Mums, protams, ir jāpadomā par brīvās tirdzniecības zonu, kura
mūs, protams, īpaši satuvinātu. Visbeidzot, mēs nedrīkstam aizmirst par vīzu saistību
atvieglošanu, cilvēku savstarpējo kontaktu programmu paātrināšanu un finansiālu atbalstu
Austrumu partnerības un ES dalībvalstu jauniešu apmaiņas programmām.

Krzysztof Lisek (PPE).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, komisār! Mēs visi gribam, lai
Eiropas Savienības politika būtu efektīva, taču, lai to panāktu, gan kaimiņattiecību politikas
austrumu dimensijai, gan dienvidu dimensijai ir jābūt pilnībā konsekventai. Saistībā ar
austrumu dimensiju es vēlos pievērst uzmanību tam, ko dēvē par iesaldētajiem konfliktiem,
proti, situācijai Moldovā un jo īpaši situācijai Piedņestrā un Kalnu Karabahā. Tā kā esmu
arī Eiropas Parlamenta pastāvīgais referents attiecībā uz Gruziju, gribu pateikt arī pāris
vārdu par situāciju Abhāzijā un Dienvidosetijā.

Šobrīd šajos jautājumos ir jāievēro konsekventa Eiropas Savienības politika. Konsekventai
ES politikai ir jābūt gan vienotai, gan pastāvīgai — tai ir jābūt politikai, ko vienādi ievēro
gan Eiropas iestādes un jo īpaši Augstā pārstāve, gan citi Eiropas Komisijas locekļi un arī
dalībvalstis. Šobrīd mums ir jāpauž vienots viedoklis Krievijas vadītājiem un jānorāda, ka
viņi nepilda saistības, kuras uzņēmās 2008. gadā, un, piemēram, tas, ka pēc iespējas ātrāk
ir jānodrošina Eiropas Savienības novērošanas misijas piekļuve Abhāzijai un Dienvidosetijai.

Ana Gomes (S&D).   – (PT) Priekšsēdētājas kundze, pilsoņu sacelšanās Ziemeļāfrikā liecina
par kļūdainu Eiropas politiku un diplomātiju, kuras pamatā bija šķietama reālpolitika,
atbalstot diktatorus un nenovērtējot cilvēku vēlmi pēc brīvības, taisnīguma un vienlīdzīgām
iespējām ikvienam.

Tāpēc ES ir no jauna definējusi savas Eiropas kaimiņattiecības politikas (EKP) prioritātes
dienvidu reģionā. Es atbalstu jaunās prioritātes, kuras ir nodēvētas par „trīs M”, proti, money,
market access un mobility — nauda, piekļuve tirgum un mobilitāte. Taču es tās atbalstu,
pieņemot, ka mēs sniegsim kaimiņvalstīm palīdzību tikai tad, ja tās apliecinās politisko
gribu un panāks konkrētu progresu demokratizācijas procesā. Demokrātija nav iespējama
bez politiskajām partijām. Tāpēc par prioritāti ir jānosaka demokrātisku politisko spēku
apmācības atbalstīšana, nodrošinot finansējumu un organizēšanu, jo tādējādi tiks radītas
rīcības iespējas jauniešiem un sievietēm, kuri drosmīgi uzsāka „arābu pavasari”.
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Sabiedrībās, kurās joprojām dominē valsts reliģiskā pārliecība un kurās valda patriarhālais
režīms, jebkādu patiešām demokrātisku pārmaiņu pamatā ir jābūt sieviešu līdzdalībai un
cilvēktiesību ievērošanai. Tas arī ir jānosaka par pamatprincipu attiecībā uz ES politisko
atbalstu Vidusjūras dienvidu reģionam.

Visbeidzot, ES arī jāveicina visu jauno aktīvistu līdzdalība politiskajā dialogā, tostarp arī
tādu partiju iesaistīšanās, kuru programma ir reliģiska, piemēram, ar Musulmaņu brālību
saistīto partiju līdzdalība, jo tās vajadzētu nevis izolēt, bet gan aicināt piedalīties demokrātijas
veidošanā.

Marek Henryk Migalski (ECR).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, lai mūsu apspriestā politika
nodrošinātu gaidītos pozitīvos rezultātus, tai būs vajadzīga nauda. Tāpēc mums ir jāievēro
džentlmeņu vienošanās par pieejamo līdzekļu iedalīšanu vienā trešdaļā un divās trešdaļās.
Tā ir jārīkojas, lai politiku varētu īstenot efektīvi. Otrkārt, mums ir vajadzīgs skaidrs situācijas
novērtējums. Tāpēc mēs nedrīkstam salīdzināt Baltkrieviju, kuru kontrolē nepārprotams,
pārredzams un, varētu pat teikt, bezkaislīgs režīms, ar Ukrainu, kura cīnās ar
demokratizācijas problēmām. Treškārt, šī politika paredz iespēju pievienoties ES tām
valstīm, kuras to cenšas panākt. Nepārprotamas izredzes uz dalību ES palīdz izvirzīt
sasniedzamu mērķi, un, ja sabiedrībai un tās vadītājiem ir pārliecība, ka ir patiešām iespējams
kļūt par līdzvērtīgu ES dalībvalsti, iespēja, ka šis mērķis tiks sasniegts, noteikti pieaug.

Francisco José Millán Mon (PPE).   – (ES) Priekšsēdētājas kundze, komisār! Man ir ļoti
žēl, ka šodienas debatēs nepiedalās Padome. Es sniegšu trīs komentārus par dienvidu
kaimiņvalstīm. Pirmkārt, Eiropas Savienībai ir jāatbalsta un jāveicina demokrātisko
pārmaiņu process. Agrāk kaimiņvalstu iestādes attaisnoja savu pasivitāti ar bailēm par
stabilitāti.

Otrkārt, es vēlu mūsu dienvidu kaimiņvalstīm ekonomisko labklājību. Lai to panāktu, ir
vajadzīgas nopietnas reformas, ieguldījumi, finansiālā un ekonomiskā palīdzība, kā arī
tirdzniecība ne tikai ar ziemeļu partnervalstīm, bet arī savstarpēja tirdzniecība dienvidu
reģionā, kāda patlaban nepastāv.

Mani satrauc nostāja, ko ir ieņēmusi Komisija un Augstā pārstāve Ashton kundze: rakstā,
kas 2011. gada 18. martā ir publicēts laikrakstā The New York Times, viņa iesaka šīm valstīm
specializēties lauksaimniecības preču eksportēšanā uz Eiropas tirgiem. Es tam nepiekrītu.
Komisārs Š. Füle to ļoti labi zina, lai gan izskatās, ka viņš purina galvu. Šīm valstīm ir
vajadzīga daudzveidīga ekonomika un lauksaimniecība. Es atkārtoju — daudzveidīga. Tām
ir jāapmierina arī vietējās pārtikas vajadzības, nevis jāaprobežojas ar dažiem eksporta
produktiem, kuri papildus visam citam radīs problēmas Eiropas lauksaimniekiem. Tāpēc
mums šajā jautājumā ir jābūt saprātīgiem un piesardzīgiem.

Treškārt, mums ir jāatdzīvina Savienība Vidusjūrai (UfM) un tās projekti, kuri var palīdzēt
modernizēt Vidusjūras reģiona valstu ekonomiku. Diemžēl UfM joprojām atrodas strupceļā,
tai nav ģenerālsekretāra, un progresa trūkums Izraēlas un Palestīnas attiecībās nedrīkst
turpināt kavēt tās darbību.

Dāmas un kungi, mums ir jārisina nopietnas problēmas.

Evgeni Kirilov (S&D).   – Priekšsēdētājas kundze, situācija ES austrumu kaimiņvalstīs
varētu kļūt par vislabāko ES ārpolitikas pārbaudījumu. ES ir jāievēro savs tiesiskais
regulējums un jo īpaši ES drošības stratēģija, kurā tiek uzsvērta „vajadzība pēc labas
pārvaldības robežvalstīs”. Lai panāktu labvēlīgas pārmaiņas, ES šis aspekts ir jāiekļauj arī
tās visaptverošajā stratēģijā.
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Taču visnopietnākais šķērslis EKP formalizēšanai austrumu virzienā joprojām ir neatrisinātie
konflikti Piedņestrā un Dienvidkaukāza reģionā, kuri ir galvenais reģiona nestabilitātes,
kā arī politisko un ekonomisko problēmu cēlonis. Pietiekams piemērs ir šodien notikušais
sprādziens Piedņestrā, kas nodarīja nopietnu kaitējumu gāzes vadam.

ES ir steidzami un tiešas starpniecības veidā jāatbalsta konfliktu risināšanas centieni,
palielinot uzticību un sniedzot humāno palīdzību vairākiem miljoniem iekšzemē pārvietoto
personu un bēgļu. Tāpēc ES ir jāpanāk, lai tās apjomīgo reģionam sniegto finansiālo un
tehnisko atbalstu papildinātu arī pastiprināta politiskā klātbūtne un skaidri definēti
nosacījumi.

Jacek Protasiewicz, (PPE).   – (PL) Priekšsēdētājas kundze, komisār! Vispirms es vēlos
izteikt atzinību abu ziņojumu sagatavotājiem un jo īpaši ziņojuma par Eiropas
kaimiņattiecību politikas austrumu dimensiju sagatavotājam Siwiec kungam. Es neizsaku
šo atzinību tikai pieklājības dēļ. Es to daru tāpēc, ka esmu pilnīgi pārliecināts, ka mums
beidzot ir pieejami ziņojumi, kuros ir norādīta vajadzība Eiropas kaimiņattiecību politikā
pievērst daudz lielāku uzmanību, mūsuprāt, vissvarīgākajām vērtībām — cilvēktiesību
ievērošanai, plašsaziņas līdzekļu brīvībai un demokrātiskām valdībām.

Es atkārtošu to, ko šajā plenārsēžu zālē sacīju pirmdien — Ziemeļāfrikas un Tuvo Austrumu
notikumu sniegtās mācības liecina, ka šo reģionu iedzīvotāji un jo īpaši jaunieši pieprasa
ne tikai vairāk maizes, bet arī lielāku brīvību un lielāku savu cilvēktiesību un pilsoņu tiesību
ievērošanu. Tas pats ir sakāms arī par mūsu austrumu kaimiņiem un jo īpaši valsti, kura ir
Eiropas Savienības tieša kaimiņvalsts, proti, Baltkrieviju. Es gribu jums pastāstīt par
skandalozajiem notikumiem šopēcpusdien Baltkrievijas pilsētā Grodno — žurnālistu
Andrzej Poczobut, kuru apsūdz par prezidenta apvainošanu rakstos, ko viņš kā žurnālists
sagatavojis ārvalstu presei, nupat arestēja KGB, lai rītdien paredzētajā sēdē ar Baltkrievijas
delegāciju viņš nevarētu runāt ar mums, Eiropas Parlamenta deputātiem. Tā ir skandaloza
rīcība. Eiropas kaimiņattiecību politikai ir jāpalīdz novērst tādas situācijas, kādu
šopēcpusdien piedzīvoja Andrzej Poczobut.

Christofer Fjellner (PPE).   – (SV) Priekšsēdētājas kundze, es pateicos Komisijai par to,
ka tā nolēma iepazīstināt mūs ar šo Eiropas kaimiņattiecību politikas dienvidu dimensijas
pārskatu. Tas nenoliedzami ir vajadzīgs. Mums ir jāatzīst, ka Eiropa pret diktatūrām ir
izturējusies iecietīgi, nevis stingri pieprasījusi ievērot demokrātiju. Tāpēc mēs esam zaudējuši
uzticību tai. Tāpēc mums ir vajadzīga jauna politika, kura palīdzēs atjaunot šīs valstis pēc
vairākus gadu desmitus ilgušas apspiestības. Eiropa šajā jomā var izdarīt ļoti daudz — galu
galā, tā ir reģiona svarīgākā tirdzniecības partnere. Vislabākā pieeja droši vien būtu ieguldīt
tieši valstu atjaunošanā, kā arī tirdzniecībā, lai mēs atgūtu zaudēto uzticību. Tāpēc esmu
gandarīts par to, ka Komisija šajā paziņojumā runā par tirdzniecības dimensiju, proti, to,
ka mums jāpalielina mūsu Ziemeļāfrikas kaimiņvalstu piekļuve tirgum, lai palīdzētu tām
ar tirdzniecības palīdzību atgūt labklājību.

Taču patlaban būtisks šķērslis attīstībai ir Eiropas muitas barjeras, jo īpaši lauksaimniecības
nozarē. Kā piemēru var minēt lauksaimniecības produktu minimālās cenas, kas nozīmē,
ka, jo efektīvāka ir augļu un dārzeņu ražošana, jo lielākas nodevas par tiem jāmaksā. Tas
rada šķēršļus attīstībai un labklājības nodrošināšanai. Tāpēc es gribu ierosināt, lai Komisijas
pirmais uzdevums būtu piešķirt Ziemeļāfrikas valstīm, kuras ir uzsākušas virzību uz
demokrātiju, brīvu piekļuvi Eiropas tirgum. Mēs tā darījām attiecībā uz Rietumbalkānu
valstīm pēc Dienvidslāvijas kara, kāpēc lai mēs nemācītos no šā piemēra? Mēs nodrošinām
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Eiropas labklājību ar brīvu tirdzniecību Eiropā, kādēļ gan nepalīdzēt mūsu Ziemeļāfrikas
kaimiņvalstīm palielināt to labklājību, iesaistoties brīvā tirdzniecībā ar mums?

Georgios Koumoutsakos (PPE).   – (EL) Priekšsēdētājas kundze, Eiropas kaimiņattiecību
politika, bez šaubām, ir veiksmīga politika. Taču mums tā ir jāpadara dinamiskāka un
efektīvāka. Nelabvēlīgo ekonomisko situāciju, kuru patlaban piedzīvojam, nevajadzētu
izmantot kā alibi vai attaisnojumu, lai neturpinātu šo politiku nostiprināt. Politikas
nostiprināšanai galvenokārt ir jāattiecas uz dienvidu dimensiju.

Ņemot vērā nesenos dramatiskos notikumus un incidentus Ziemeļāfrikā, tas ir jādara
steidzami. Šīm valstīm ir vajadzīgs mūsu atbalsts; tām ir vajadzīgs liels, taču diskrēts atbalsts
un, ņemot vērā acīmredzamus vēsturiskus un politiskus iemeslus, es vēlos uzsvērt vārdu
„diskrēts”. Mums ir jāatbalsta šo valstu pilsoniskā sabiedrība, tās demokrātiska rīcība un
tās pieprasījums pēc lielākas brīvības.

Mēs arī nedrīkstam aizmirst, ka Vidusjūras reģionā drīzumā varētu notikt imigrācijas
„sprādziens”. Tas ir vēl viens iemesls, kādēļ mums ar kaimiņattiecību politiku ir jāveicina
šo valstu stabilitāte, demokrātija un izaugsme.

Jacek Saryusz-Wolski (PPE).   – Priekšsēdētājas kundze, es vēlos izteikt atzinību komisāram
par paziņojumu par partnerattiecībām, kurā tika pieņemta ātra un tālredzīga pieeja.

Patlaban notiek kaimiņattiecību politikas pārveidošana, un Komisija aizstāv visaptverošu
pieeju. Manuprāt, dienvidu un austrumu kaimiņvalstu pretstatīšana būtu liktenīga kļūda.
Mēs pārveidojam politiku un, lai gan notikumi dienvidos ir laba zīme, politikas pārveidošana
un pārstrādāšana ir svarīga ne tikai attiecībā uz dienvidiem. Tā attiecas arī uz austrumiem.
No politikas, kas ir vērsta uz valdību vai saistīta ar to, mums ir jāpievēršas politikai, kas ir
vērsta uz sabiedrību, un no politikas, kuras pamatā ir īsredzīgas ekonomiskas intereses,
mums ir jāpāriet uz politiku, kura ir orientēta uz cilvēktiesībām un demokrātiju. Mūsu
politikai ir jākļūst labvēlīgai pret sabiedrību un daudz prasīgākai un stingrākai pret valdībām.
Mēs arī nedrīkstam sajaukt status quo ar stabilitāti. Mums ir jāievēro sava veida pārejas
pieeja.

Veidojot jauno kaimiņattiecību politikas paradigmu, rodas vajadzība tādā pašā virzienā
mainīt arī politiku attiecībā uz austrumu reģionu. Mums ir jāpievērš dienvidu un austrumu
reģioniem vienlīdz liela uzmanība. Ir vajadzīgs simetrisks un rūpīgi pārdomāts finansējums,
jo pastāv maldīgs uzskats par to, ka abi reģioni ir jāpretstata viens otram. Šajā jomā pastāv
strukturāls finansējuma trūkums. Katru gadu mēs valstīm, uz kurām attiecas kaimiņattiecību
politika, piešķiram 20 % no tā apjoma, ko maksājam pārējām pasaules valstīm. Es zinu,
ka šobrīd ir grūti runāt par finansējumu. Taču šī politika ir jāpārveido, un, lai to izdarītu,
ir vajadzīgi arī papildu līdzekļi.

Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė (PPE).   – Priekšsēdētājas kundze, šobrīd ir svarīgi
pieņemt pārdomātus lēmumus un panākt pienācīgu līdzsvaru starp abiem Eiropas
kaimiņattiecību politikas faktoriem. EKP ir jākļūst elastīgākai, aktīvākai un optimālākai. Ja
mēs vēlamies ap Eiropu izveidot reģionu, kurā valda stabilitāte, kopējas vērtības un progress,
mums vispirms ir jāatsakās no iepriekš noteiktām kvotām. Finansiālajai palīdzībai ir jābūt
atkarīgai no politiskās līdzdalības un vēlmes tuvoties ES vērtību, brīvību un standartu
ievērošanai. Politikai ir jābūt orientētai uz rezultātiem un saistītai ar mērķiem un skaidriem
kritērijiem attiecībā uz demokratizāciju un ar reformām panāktu progresu.
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Otrkārt, mums ir jāapsver iespēja EKP ietvaros izveidot ātrās reaģēšanas instrumentu, lai
mēs varētu savlaicīgi un elastīgi reaģēt uz politiskajām pārmaiņām partnervalstīs — tādām,
kādas nesen notika dienvidu kaimiņvalstīs.

Treškārt, liela nozīme ir ES palīdzības pievilcīgumam. Papildu stimulu nodrošinātu ES
finansējuma piešķiršanas procedūru vienkāršošana un aktīva dalībvalstu dalīšanās pieredzē
plānošanas sākumposmos.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Priekšsēdētājas kundze, es nāku no Rumānijas
pilsētas Galati, kura atrodas pie Eiropas Savienības robežas ar Moldovas Republiku un
Ukrainu. Tāpēc es īpaši pievērsīšos Eiropas kaimiņattiecību politikas austrumu dimensijas
pārskatīšanai. Man jāuzsver tās nozīme gan saistībā ar ES stratēģijas Donavas reģionam
īstenošanu, gan saistībā ar ES energoapgādes drošību.

Es aicinu Komisiju un dalībvalstis uzsākt visaptverošas Eiropas Savienības stratēģijas Melnās
jūras reģionam īstenošanu un nodrošināt pietiekamus finansiālos un cilvēkresursus tās
efektīvai izpildei. Es atzinīgi vērtēju Ukrainas un Moldovas Republikas pievienošanos
Enerģētikas kopienas līgumam, kas būs nozīmīgs ieguldījums ar energoapgādes drošību
saistīto ES mērķu sasniegšanā un šo valstu drošībā.

Attiecībā uz ES prioritārajiem enerģētikas projektiem es vēlos uzsvērt gāzes tranzīta dienvidu
koridora nozīmi. Es uzskatu, ka Nabucco gāzes vads, kā arī Adrijas jūras cauruļvads,
Viseiropas naftas vads, pieslēguma mezgls starp Turciju, Grieķiju un Itāliju vai…

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Tatjana Ždanoka (Verts/ALE).   – Priekšsēdētājas kundze, es atbalstu Eiropas
kaimiņattiecību politiku, tā ir noderīga politiskā sistēma demokrātijas nostiprināšanai gan
austrumu, gan dienvidu dimensijā, taču es lūdzu vārdu, lai uzdotu mums visiem šādus
jautājumus — vai Eiropas Savienībai patiešām ir morālas tiesības rādīt trešām valstīm ceļu
uz patiesu demokrātiju?

Abos rezolūcijas priekšlikumos tiek atgādināts par tādām EKP vērtībām kā demokrātija,
tiesiskums, cilvēktiesību un pamatbrīvību, tostarp plašsaziņas līdzekļu brīvības, ievērošana,
tiesu varas neatkarība un korupcijas apkarošana. Vai tad Eiropas Savienības panākumi
šajās jomās ir nepārspējami, ņemot vērā, piemēram, plašsaziņas līdzekļu situāciju Itālijā
un Ungārijā, lielo bezvalstnieku skaitu Latvijā un Igaunijā, kā arī aizdomas par korupciju
mūsu pašu Parlamentā?

Es ļoti ceru, ka mēs saglabāsim…

(Priekšsēdētāja pārtrauca runātāju)

Seán Kelly (PPE).   – Priekšsēdētājas kundze, svarīgākais vārds ir „kaimiņattiecības”. Arī
privātajā dzīvē labi kaimiņi ikvienam ir liels ieguvums. Labs kaimiņš ir draudzīgs, pārlieku
neiejaucas otra cilvēka dzīvē, taču grūtā brīdī ir gatavs palīdzēt.

Šādu rīcību Eiropas Savienībai vajadzētu praktizēt kā politiku. Ja kaimiņvalstis ir vienlīdz
draudzīgas, stabilas un demokrātiskas, šādu politiku ievērot ir viegli. Ja tā nav, rodas
problēmas.

Ieteikums sadarboties ar pilsonisko sabiedrību, jo īpaši šo valstu pilsonisko sabiedrību, ir
ļoti labs. Mans kolēģis L. van Nistelrooij norādīja, ka mēs tērējam EUR 1,1 miljardu pārrobežu
pasākumiem un ka mums ir vajadzīga saskaņotāka pieeja. Es tam piekrītu.
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Ļoti labs ieteikums ir arī regulāru uzklausīšanas sanāksmju organizēšana, it īpaši
nedemokrātisku režīmu pilsoniskajai sabiedrībai, jo viņiem būs iespēja uzklausīt mūs, bet
mums būs iespēja tiešā veidā uzklausīt viņus.

Malika Benarab-Attou (Verts/ALE).   – (FR) Priekšsēdētājas kundze, komisār, aprakstot
pārskatu par Eiropas kaimiņattiecību politiku Vidusjūras dienvidu reģionā, jūs norādījāt
uz iespējamiem katalizatoriem. Taču jūs aizmirsāt pieminēt vienu grupu, kurai piederu es.
Tādi cilvēki kā es — imigranti un imigrantu bērni —, kuri nāk no bijušajām Eiropas
kolonijām, Eiropā joprojām piedzīvo izstumšanu. Taču šajā vēsturiskajā brīdī mēs esam
un varam kļūt par palīgiem — ietekmīgiem starpniekiem starp ziemeļiem un dienvidiem.

Komisār Füle, ko jūs domājat par šādu iespēju? Vai jūs to ņemsiet vērā?

Laima Liucija Andrikienė (PPE).   – (LT) Priekšsēdētājas kundze, Eiropas kaimiņattiecību
politikas pārskatīšana ir viens no mūsu svarīgākajiem uzdevumiem. Notikumi Ēģiptē,
Tunisijā, Lībijā, Jemenā, Bahreinā un citur nežēlīgi apgāž mūsu prātā valdošos stereotipus
par to, ka vairumam Tuvo Austrumu vai Ziemeļāfrikas iedzīvotāju cilvēktiesības nerūp un
ka viņi ir pieraduši dzīvot diktatoriskā režīmā. Arābu pasaulē notikusī revolūcija apliecina,
ka tie ir maldi.

Pirms dažām nedēļām es apmeklēju Ēģipti dienā, kad valstī notika referendums par
grozījumu izdarīšanu konstitūcijā. Katrs cilvēks, ko mēs satikām, runāja par brīvību,
tiesiskumu un demokrātiju. Vairākums uzsvēra, ka viņiem no Eiropas Savienības ir vajadzīgs
cita veida atbalsts. Ir jāatbalsta pilsoniskās sabiedrības nostiprināšana, politisko partiju
dibināšana un cilvēktiesību aizstāvēšana, lai turpmāk parlamenta un prezidenta vēlēšanas
noritētu demokrātiski, brīvi un taisnīgi. Demokratizācijas procesi Ēģiptē ir ļoti nepastāvīgi
un nestabili, un mums ir jāsniedz savlaicīga palīdzība.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētājas kundze, es atzinīgi vērtēju kādu ļoti
būtisku aspektu, proti, to, ka mēs, Komisija un Parlaments, veicam kaimiņattiecību politikas
pārskatīšanu vienlaicīgi. Šoreiz nav tāpat kā, izskatot daudzas citas politikas jomas, kad
mēs atnākam uz šejieni ar jau gatavu rezultātu un diskutējam par to. Mēs uzsākām procesu
jau pirms kāda laika un, savstarpēji sadarbojoties, mums jau ir izdevies ieviest vairākas
labas Parlamenta idejas un izskaidrot vairākas mūsu idejas. Garais saraksts ar runātājiem,
kuri ir izteikuši daudzus vērtīgus ierosinājumus un uzdevuši noderīgus jautājumus, apliecina,
ka šāda pieeja ir pareiza.

Lisabonas līgumā, par kuru vienojās un nobalsoja arī šis Parlaments, mēs izvirzījām ļoti
ambiciozus mērķus. Mēs vienojāmies, ka Eiropas Savienībai ir jābūt globālo procesu
dalībniecei. Catherine Ashton — Komisijas priekšsēdētāja vietniece un Savienības Augstā
pārstāve ārlietās un drošības politikas jautājumos — un es uzskatām, ka, pirmkārt, mums
nez vai izdosies sasniegt šo mērķi, ja mūsu līdzdalība kaimiņvalstīs nebūs konstruktīva,
un, otrkārt, mums nez vai izdosies nodrošināt šādu līdzdalību, ja nepalīdzēsim risināt mūsu
kaimiņvalstu problēmas, tostarp ieilgušo konfliktu.

Ar šādām pārdomām mēs pagājušā gada jūnijā kopīgi uzsākām pārskatīšanas procesu.
Toreiz mūsu pirmais mērķis bija analizēt ar Lisabonas līgumu ieviesto jauno instrumentu
darbību. Saistībā ar ārējo darbību ir ieviestas lielas pārmaiņas — sešus mēnešus ilgā
prezidentūra un tās prioritātes ārējo attiecību jomā ir aizstātas ar pastāvīgu un visaptverošu
politiku, kuras īstenošanu garantē amatpersona, kura pilda divkāršus pienākumus,
apvienojot KĀDP kopienas instrumenta īstenošanu un vienlaicīgi arī pildot pirmoreiz
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piešķirtās Ārējās darbības dienesta pilnvaras. Arī vēstniecību pienākumi ir papildināti, un
tagad tās pārstāv ne tikai Komisiju, bet arī Eiropas Savienību. Tās ir lielas pārmaiņas.

Es zinu, ka atsevišķās jomās šīs pārmaiņas ir izraisījušas daudz grūtību, jautājumu un pat
kritikas, taču esmu pārliecināts, ka tās padarīs ES ārējās darbības politiku daudz saskaņotāku.
Mēs gribējām, lai tas būtu atspoguļots mūsu kaimiņattiecību politikā. Mēs arī gribējām
ieviest būtisku aspektu, kura, mūsuprāt, politikā pietrūka. Attiecībā uz mūsu kaimiņvalstīm
mēs izjutām šo valstu klātbūtnes trūkumu kaimiņattiecību politikā. Dažas mūsu
partnervalstis sacīja, ka kaimiņattiecību politika tām ir uzspiesta un ka patiesībā neviens
ar tām nav apspriedies. Tāpēc tām šķiet, ka netika ņemti vērā to uzskati un ka visām valstīm
tika piemērota viena shēma, ignorējot katras kaimiņvalsts specifiskās iezīmes. Taču tad
notika Arābu revolūcija. Tā mums deva iespēju ieskatīties spogulī — kas, manuprāt, bija
ļoti vajadzīgi — un uzdot sev svarīgus jautājumus, piemēram, cik gatavi mēs esam palīdzēt
topošo demokrātiju centienos, cik tālu mēs esam gatavi iet, lai risinātu tādas situācijas kā
Lībijā, un cik ilgi mums dažādās jomās jāsamierinās ar kompromisiem un jāsaista stabilitāte
ar autokrātiju, atzīstot, ka mūsu vērtības mums ne vienmēr ir bijušas tikpat svarīgas kā
mūsu intereses.

Mūsu 8. marta paziņojums bija mēģinājums sniegt atbildi uz dažiem no šiem jautājumiem
— pavisam atklāti sakot, uz vieglajiem jautājumiem —, jo patiesībā mēs esam atbildējuši
tikai uz tiem jautājumiem, kuri attiecas uz topošajām demokrātijām. Grūtāko jautājumu
izskatīšanu mēs atlikām līdz EKP stratēģiskajai pārskatīšanai. Uz daudziem no tiem vēl ir
jāatbild.

Šajā 8. marta paziņojumā mēs noteicām trīs galvenos pīlārus, kuri tiks atspoguļoti arī
stratēģiskajā pārskatā. Pirmais pīlārs ir atbalsts demokrātiskai pārveidei un iestāžu izveidei
mūsu kaimiņvalstīs. Otrais pīlārs ir uzsvars uz attiecībām ar sabiedrību un pilsoniskās
sabiedrības atbalstu. Trešais pīlārs ir iekļaujošas un ilgtspējīgas mūsu kaimiņvalstu izaugsmes
atbalstīšana.

Daudzās dienvidu reģiona valstīs notiek pārmaiņas, kuras ietekmē ne tikai attiecīgās valstis,
bet visu reģionu. Tās maina arī mūs un mūsu reakciju uz situāciju — veidu, kā mēs aktīvi
reaģēsim un veicināsim šo jauno parādību mūsu kaimiņvalstīs. Tas atbalsosies arī austrumos,
un kopējā pārdomu procesā ar mūsu austrumu partneriem mēs pastāvīgi mācāmies. Šīs
pārdomas par politiku austrumu reģionā nenotiek uz dienvidu kaimiņvalstu rēķina, un
situācija dienvidos, kā arī mūsu pašreizējā interese un uzsvars uz šo reģionu nav mazinājis
mūsu interesi par austrumu reģionu. EKP pārskatīšanas process nostiprinās vajadzību
izstrādāt līdzsvarotu pieeju mūsu kaimiņvalstīm neatkarīgi no tā, vai tās atrodas austrumu
vai dienvidu reģionā.

Ir jāievieš pārmaiņas vēl vienā aspektā — dažkārt izvēlētā reālpolitika attiecībā uz mūsu
kaimiņvalstīm ir jāaizstāj ar vērienīgu, daudz aktīvāku un uz mūsu vērtībām balstītu politiku.
Ir arī jāievieš skaidrība par to, ko mēs vēlamies panākt, izmantojot kaimiņattiecību politikas
instrumentus. Pirms vairākiem gadiem mēs runājām par miera, stabilitātes un labklājības
reģionu. Šis uzskats ir svarīgs un joprojām aktuāls, taču mūsu partneri vēlas ko vairāk.
Dažas austrumu reģiona kaimiņvalstis ļoti skaidri izsakās par tuvināšanos Eiropai. Dienvidu
reģiona valstis vēlas institucionāli noteiktāku ekonomiskās integrācijas sistēmu. Vai mums
vajadzētu noklusēt savus uzskatus par šiem jautājumiem? Man šķiet, ka nē. Manuprāt,
mums ir skaidri jānorāda, ka Austrumu partnerība nav veids, kā novērst austrumu
kaimiņvalstu pievienošanos ES, bet ir šo valstu iespēja pārņemt Eiropas Savienības
pamatprincipus. Es uzskatu, ka mums ir jāizsaka piedāvājums attīstītākajām dienvidu
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kaimiņvalstīm — jāievieš zināma sistēma to iesaistīšanai nevis lēmumu pieņemšanā, bet
gan to veidošanā.

Negaidiet ļoti tehnisku un ierobežojošu plānu divpusējām attiecībām ar mūsu
kaimiņvalstīm. Gaidiet tikai dažus, taču ļoti skaidrus un ļoti svarīgus kritērijus. Šīs EKP
pārskatīšanas rezultātā jūs varat sagaidīt elastīgu un individuāli pielāgotu struktūru un
mijiedarbību, kuras ietvaros veiksmīgi noritēs gan politiskā vadība, gan mūsu programmas,
gan arī tehniskā un finansiālā palīdzība.

Šis process nebūs viegls. Nevienas pārmaiņas nenāk viegli, taču, salīdzinot ar iepriekšējo
reizi, šis process būs pastāvīgs, un svarīgs pārskatītās EKP elements būs pārskatīšanas
iespējas jeb, citiem vārdiem sakot, iespēja nodrošināt atgriezenisko saikni un pārbaudīt
politikas atbilstību reālajai situācijai.

Daudzi no jums runāja par naudu. Jo vērienīgāki ir mūsu mērķi, jo lielākus resursus vajadzēs
to īstenošanai. Loģika ir ļoti skaidra. Taču — vai mēs runājam tikai par naudu? Nekādā
gadījumā. Runa ir arī par mūsu radošumu, mūsu konsekvenci, nopietnu attieksmi pret
mūsu partneru interesēm un ambīcijām attiecībā uz mūsu tirgus atvēršanu un ar mobilitāti
saistīto problēmu risināšanu.

„Jasmīnu revolūcijas” būtība bija cieņa un taisnīgums. Tāpēc padarīsim šīs abas vērtības —
cieņu un taisnīgumu — par mūsu politikas pamatprincipiem. Ļoti liela nozīme šajā procesā
ir Parlamentam.

Priekšsēdētāja.   – Es esmu saņēmusi divus rezolūciju priekšlikumus (7) , kas iesniegti
saskaņā ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks ceturtdien, 7. aprīlī.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Tunne Kelam (PPE),    rakstiski. – Visām Eiropas valstīm, kuras atbilst ES uzņemšanas
kritērijiem, ir jāpiedāvā iespēja pievienoties ES. EKP austrumu dimensijā ir skaidri jāievēro
šis pamatprincips un jānodrošina, lai mūsu Austrumeiropas kaimiņvalstis saskatītu
konkrētas un uzticamas izredzes nākotnē pievienoties Eiropas Savienībai.

Spēcīgākais dzinulis demokrātisku un politisku reformu īstenošanai un pilsoniskās
sabiedrības izveidei ir un arī turpmāk būs izredzes pievienoties ES. Topošajām
kandidātvalstīm ir pilnībā jāizpilda mājasdarbs, savukārt ES ir neapšaubāmi jāpierāda, ka
mūsu solījumi attiecībā uz paplašināšanos joprojām ir spēkā un ir uzticami. Lai nostiprinātu
uzticamību un kliedētu šaubas par dubultstandartiem, ES ir pilnīgi skaidri jāapliecina, ka
mūsu un austrumu kaimiņvalstu attiecības, pirmkārt un galvenokārt, ir jāpamato uz
demokrātiskām vērtībām, cilvēktiesību ievērošanu un tiesiskumu. Lai gan katra valsts ir
jānovērtē pēc individuāliem kritērijiem, pamatvērtības ir vienlīdz stingri jāievēro visās
valstīs, neatkarīgi no konkrētām atsevišķu dalībvalstu ekonomiskajām un politiskajām
interesēm. Tādi paši principi ir jāievēro arī attiecībās ar Krieviju, kurā situācija tiesiskuma
un cilvēktiesību jomā ir sliktāka nekā lielākajā daļā EKP valstu.

Jaromír Kohlíček (GUE/NGL),    rakstiski. – (CS) Man jāatzīst, ka biju diezgan pārsteigts,
lasot Ārlietu komitejas ierosināto rezolūciju. Baltkrievijā notikušo demonstrāciju, kurās

(7) Sk. protokolu.
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iesaistītie tā sauktie protestētāji saņem lielu ārvalstu atbalstu, pielīdzināšana sacelšanās
uzplūdam Ēģiptē un Tunisijā, ko izraisīja augošās pārtikas cenas un bezdarbs, man ir pilnīgi
nesaprotama. Manuprāt, šis absurdais secinājums ir raksturīgs tā dēvēto politiķu absurdajai
rīcībai. Siwiec kungs noteikti nav pamanījis demonstrācijas arābu pasaules monarhijās,
kurās dzīvību zaudēja desmitiem cilvēku, vai karu Lībijā. Tieši tā arī jābūt. Priekšlikuma
12. punktā nav minēti nelabvēlīgie notikumi Moldovā. Yulia Tymoshenko ir tik ļoti apbūrusi
dažus Eiropas Tautas partijas grupas deputātus, ka, viņuprāt, Ukrainas valdība bez viņas
līdzdalības ir nedemokrātiska, neraugoties uz to, ka šai valdībai pēdējā gada laikā ir izdevies
ievērojami uzlabot valsts ekonomisko un politisko situāciju. Manuprāt, 13. punktā izteiktais
aicinājums daudzpusēji atbalstīt demokrātisku partiju veidošanos Baltkrievijā ir uzskatāms
par tiešu iejaukšanos citas valsts iekšējās lietās. Žēl, ka mēs neredzam līdzīgus centienus
veicināt demokrātiju ES dalībvalstīs, piemēram, Ungārijā. Es uzskatu, ka arī rezolūcijas
52. punkts ir klaja nekaunība, tāpat kā atbalsts dažādiem musinošiem pasākumiem,
piemēram, Belsat vai Radio Russia un Eiropas radio Baltkrievijai. Tas man ļoti atgādina
vēstures grāmatās aprakstīto Aukstā kara periodu.

Elżbieta Katarzyna Łukacijewska (PPE),    rakstiski. – (PL) Eiropas Parlamenta šodienas
debatēs mēs turpinājām diskutēt par Eiropas Savienības kaimiņattiecību politikas austrumu
dimensiju. Mēs nedrīkstam aizmirst, ka tās mērķim ir jābūt ES un tās austrumu kaimiņvalstu,
jo īpaši Ukrainas, attiecību stiprināšanai, veicinot visdažādākās pilsoniskās, sociālās un
ekonomiskās iniciatīvas. Ukrainas jaunieši gaida ES dalībvalstu atbalstu, un visvairāk viņi
vēlas, lai tiktu atvērtas valstu robežas un viņi varētu brīvi ceļot no valsts uz valsti, studēt
un nodoties saviem vaļaspriekiem un interesēm. Ir ļoti svarīgi labāk īstenot nolīgumus par
vīzu procedūru vienkāršošanu un ES un Ukrainas brīvās tirdzniecības zonu. Mums arī
jāpaplašina stipendiju sistēma studentiem no Eiropas kaimiņattiecību politikas austrumu
valstīm un jāmudina viņus kļūt sociāli un politiski aktīvākiem.

Cristian Dan Preda (PPE),    rakstiski. – (RO) Es atzinīgi vērtēju abu ziņojumu par Eiropas
kaimiņattiecību politiku kopīgu apspriešanu, jo mums ir jāpieņem saskaņota pieeja gan
attiecībā uz mūsu dienvidu, gan austrumu kaimiņvalstīm. Pirmkārt, es vēlos uzsvērt, ka ir
neproduktīvi likt abiem ģeogrāfiskajiem reģioniem savā starpā sacensties. Runa nav par
konkurenci par resursiem, bet gan par efektīvu resursu novirzīšanu tām partnervalstīm,
kuras spēj panākt progresu kaimiņattiecību politikas kopējo pamatkritēriju izpildē. Ar to
es domāju cilvēktiesību ievērošanu, demokrātiju un tiesiskumu. Tāpēc, manuprāt, mums
ir jābūt pietiekami drosmīgiem, lai atzītu gan mūsu kaimiņattiecību politikas nodrošinātos
sasniegumus, piemēram, Gruzijā un Moldovā, gan arī nelabvēlīgos notikumus, par kuru
piemēriem diemžēl var minēt situācijas Baltkrievijā un Ukrainā. Par galveno kritēriju ir
jāizvirza diferencēšana, un tā ir jāpiemēro arī mūsu dienvidu kaimiņvalstīm. No otras puses,
ir jāizvirza konsekventas un ļoti augstas prasības attiecībā uz ES kopējo vērtību ievērošanu
mūsu partnervalstīs.

Fiorello Provera (EFD),    rakstiski. – (IT) Pārskatot Eiropas kaimiņattiecību politiku, ir
ļoti svarīgi novērtēt šīs politikas ietekmi uz migrāciju. Kaimiņattiecību politika nevar šajā
jomā būt pilnīgi efektīva, ja netiek risināti nestabilitātes cēloņi, kuri veicina migrāciju.

Tas attiecas uz reģionālo sadarbību, iespējams, slēdzot divpusējus nolīgumus gan ar
izcelsmes valstīm, gan tranzīta valstīm. Mums ir jāsadarbojas ar tranzīta valstīm un migrantu
izcelsmes valstīm, lai novērstu migrācijas pieplūdumu. Mums ir jāpalīdz migrantu izcelsmes
valstīm ieviest demokrātiju un panākt labu pārvaldību, nodrošinot tām iespēju pārņemt
mūsu vērtības un pieredzi.
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Mums ir jāiekļauj Eiropas kaimiņattiecību politikā ekonomikas programma, kura var
palielināt nodarbinātību, un tirdzniecības nolīgumi, kuri var nodrošināt reālu, tirgus
stimulētu ekonomisko attīstību. Komisārs Š. Füle un augstā pārstāve C. Ashton, ievērojot
formulu „jo lielāki sasniegumi, jo lielāks atalgojums” (more for more), atbalsta ideju par
palīdzības sniegšanas nosacījumiem, kuri paredz atalgojumu tām valstīm, kuras visaktīvāk
īsteno demokrātiskas reformas un ievēro cilvēktiesības. Šāda pieeja ir jāatbalsta, jo tā atbilst
mūsu vērtībām, efektīvi veicina attīstību un nekaitē Eiropas nodokļu maksātājiem.

Debora Serracchiani (S&D),    rakstiski. – (IT) Ņemot vērā nesenos notikumus Eiropas
dienvidaustrumos, mums ir jāpārskata Eiropas kaimiņattiecību politika attiecībā uz dienvidu
reģiona partnervalstīm, nodrošinot līdzekļus un palīdzību, kas vajadzīgi, lai panāktu pāreju
uz demokrātiju un ieliktu pamatus padziļinātām politiskajām, sociālajām un
institucionālajām reformām. Ir būtiski politikas pārskatīšanā par prioritārajiem kritērijiem
izvirzīt neatkarīgu tiesu varu, pamatbrīvību, tostarp arī plašsaziņas līdzekļu brīvības,
ievērošanu un korupcijas apkarošanu, taču ir arī jāpārdomā un rūpīgi jāpārskata ES stratēģija
Vidusjūras reģionam, lai nostiprinātu politisko dialogu un nodrošinātu atbalstu visiem
demokrātiskajiem un sociālajiem spēkiem.

Csaba Sándor Tabajdi (S&D),    rakstiski. – (HU) Krīze arābu pasaulē ir pierādījusi, ka
līdzšinējais kaimiņattiecību politikas virziens ir bijis neveiksmīgs. Finansējuma instrumenti
ir jāpadara pārredzamāki un, izmaksājot atbalstu, ir jāievēro uz rezultātiem vērsta pieeja.
Tas attiecas arī uz politikas austrumu dimensiju. Turpmākās Eiropas kaimiņattiecību
politikas pamatā ir jābūt tautu pārrobežu attiecībām, tas īpaši attiecas uz austrumu
dimensiju, jo Austrumu partnerības valstīm ir arī izredzes iegūt kandidātvalstu statusu.
Jautājums par Ukrainas un ES savstarpēju atbrīvojumu no vīzu prasības ir jāizskata
pragmatiski, un to nedrīkst izmantot politiskā spiediena izdarīšanai. Ukrainas valdībai ir
ļoti daudz darāmā cilvēktiesību un demokrātijas nostiprināšanas jomā. Taču mums par to
nekādā gadījumā nevajadzētu sodīt Ukrainas iedzīvotājus. Ja Eiropadome atbalsta
Baltkrievijas iedzīvotājus un tajā pašā laikā nosaka sankcijas Baltkrievijai, tai vajadzētu
piemērot tādus pašus standartus arī Ukrainai. Pēc iespējas ātrāk — cerams, vēl šogad —
piešķirot atbrīvojumu no vīzu prasības, mēs varētu radīt pamatu ekonomiskajai uzticībai,
bez kuras nav iespējams izveidot brīvās tirdzniecības zonu. Esmu pārliecināts, ka Polijas
prezidentūra uzskatīs šo jautājumu par prioritāti. Žēl, ka Austrumu partnerības augstākā
līmeņa sanāksme nevarēja notikt Ungārijas prezidentūras laikā. Ungārija pret ES austrumu
reģiona partnervalstīm būtu izturējusies daudz objektīvāk nekā poļi, kuri savas vēsturiskās
pieredzes dēļ iepriekšējo gadu laikā vairākkārt ir ievērojuši netaisnīgu politiku.

Traian Ungureanu (PPE),    rakstiski. – Eiropas kaimiņattiecību politikai ir jābūt kopējai
Eiropas politikai, nevis franču, rumāņu vai poļu politikai. Dienvidu un austrumu
kaimiņvalstu nodalīšana, ko papildinātu austrumu reģionam paredzēto līdzekļu novirzīšana
uz dienvidu reģionu, varētu nākt par labu sponsorētājvalsts stratēģijai, taču šāda rīcība
noteikti pieliktu punktu Eiropas kaimiņattiecību politikai. Francijas izdarītais spiediens
par dienvidu reģiona finansēšanu, neatvēlot līdzekļus austrumu dimensijas programmām,
varētu kļūt par nevēlamu precedentu. Eiropai ir jāsadarbojas ar kaimiņreģionu, nevis
atsevišķām par prioritārām atzītām kaimiņvalstīm. Līdzekļu novirzīšana no austrumu
dimensijas uz dienvidu dimensiju būtu katastrofāls signāls mūsu austrumu partnervalstīm.
Ir bezjēdzīgi atbalstīt demokrātiju dienvidos, vājinot to austrumos. Ja impulsīvi ievērosim
vīzu prasību liberalizēšanas politiku, mēs varam samazināt mūsu austrumu partnervalstu
centienus tuvināties Eiropai un ievērot demokrātiskas vērtības. Šajā jomā nedrīkst ievērot
politiku, kurā priekšroka tiek dota Krievijai. Krievijas pilsoņiem ir tiesības uz brīvu ceļošanu,
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taču ne pirms tam, kamēr to nav mūsu austrumu partnervalstīm. Ja mēs piešķirsim Krievijai
bezvīzu režīmu, Krievijas pase kļūs par „zelta” dokumentu, pēc kura tieksies gan Gruzijas,
gan Moldovas, gan Ukrainas pilsoņi. Tas destabilizētu iekšējo situāciju šajās valstīs. Es
pieprasu, lai ES nopietni izskatītu šīs problēmas.

21.  Seksuālās vardarbības izmantošana Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos
notiekošajos konfliktos

Priekšsēdētāja.   – Nākamais darba kārtības punkts ir Komisijas paziņojums par seksuālās
vardarbības izmantošanu Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos notiekošajos konfliktos
(2011/2661(RSP)).

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētājas kundze, mums ir jāpauž visstingrākais
nosodījums par jebkādu pret sievietēm vērstu vardarbību, sākot ar iebiedēšanu un beidzot
ar seksuālu vardarbību. Tie ir zemiski noziegumi, no kuriem bieži cieš visievainojamākie
un neaizsargātākie cilvēki.

Diemžēl tas ir fakts, ka daudzās pasaules valstīs, ne tikai Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos
joprojām nav pienācīga tiesiskā regulējuma sieviešu un meiteņu pasargāšanai no
vardarbības. Nav nekā, kas mudinātu paziņot par šādiem uzbrukumiem. Ir jāiegulda daudz
lielāks darbs, lai atturētu noziedzniekus no noziegumu izdarīšanas un sauktu pie atbildības
par to rīcību. Uz sievietēm joprojām attiecas diskriminējoši tiesību akti un kultūrā dziļi
iesakņojusies nevienlīdzība. Piemēram, Ēģiptē jaunās konstitūcijas sagatavošanai izveidotā
valsts komiteja sastāv tikai no vīriešiem, un pat jaunajā valdībā ir tikai viena ministre
sieviete.

Šāda situācija nav ilgtspējīga. To apliecināja drosme, ko nesenajos notikumos Tunisijā un
Ēģiptē parādīja šo valstu sievietes. Ja puse iedzīvotāju ir izslēgta no politiskās un
institucionālās reformas, tā, visticamāk, būs neveiksmīga.

Ņemot to vērā, mēs stingri nosodām arvien biežākās ziņas par nopietniem cilvēktiesību
pārkāpumiem, tostarp izvarošanu, seksuālo vardarbību un sieviešu aktīvistu nopietnu
pazemošanu. Eiropas Savienība ir apņēmusies nostiprināt sieviešu nozīmi politikas, civilajā,
sociālajā, ekonomiskajā un kultūras jomā, kā arī apkarot diskrimināciju un nesodāmību.
Tāpēc vienā no astoņām ES cilvēktiesību pamatnostādnēm ir skaidri paredzēts „veicināt
dzimumu līdztiesību un cīnīties pret sieviešu diskrimināciju”. Savukārt 1995. gada
Barselonas deklarācijā, ar kuru tika izveidotas Eiropas un Vidusjūras reģiona
partnerattiecības, šī apņēmība tiek īpaši pastiprināta attiecībā uz Eiropas un Vidusjūras
reģionu.

Dzimumu līdztiesība ir viena no prioritātēm piecgadu darba plānā, par kuru 2005. gadā
Barselonas augstākā līmeņa sanāksmē par godu Eiropas un Vidusjūras reģiona
partnerattiecību 10. gadadienai vienojās valstu vadītāji.

Ņemot vērā šīs saistības, 2006. gada novembrī Stambulā sarīkotajā Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu ministru konferencē par sievietes lomas sabiedrībā nostiprināšanu tika
uzsākts novatorisks un vēl nebijis process. Ministri (tostarp Alžīrijas, Jordānijas, Libānas,
Marokas, Okupētās Palestīnas teritorijas, Sīrijas un Tunisijas ministri) vienojās īstenot
visaptverošu pieeju, pamatojoties uz šādām savstarpēji saistītām prioritātēm — pirmkārt,
sieviešu politiskās un pilsoniskās tiesības, otrkārt, sieviešu sociālās un ekonomiskās tiesības
un ilgtspējīga attīstība, un, visbeidzot, sieviešu tiesības kultūras jomā un saziņas un
plašsaziņas līdzekļu nozīme.
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Kopš 2006. gadā notikušās konferences tiek strādāts pie kopējas rīcības sistēmas izpildes,
jo īpaši īstenojot valstu prioritātes, izmantojot pēcpārbaudes mehānismu un Eiropas
Komisijas publicētos ziņojumus. Savienības Vidusjūrai partnervalstis no jauna apstiprināja
savas saistības šajā jomā otrajā ministru konferencē, kura 2009. gada novembrī notika
Marakešā. Diskusijās tika plaši iesaistīta pilsoniskā sabiedrība. Gandrīz visi procesa dalībnieki
atzina, ka viens no galvenajiem uzdevumiem ir palielināt informētību par procesu un tā
pamanāmību.

Papildus šai reģionālajai sistēmai svarīga šo satraucošo problēmu risināšanas metode ir
Eiropas Savienības divpusējais dialogs, tostarp dialogs apakškomitejās, kuras risina ar
dzimumu saistītus jautājumus.

Priekšsēdētājas kundze, nobeigumā ļaujiet man sacīt, ka Eiropas Savienība nepieļaus nekāda
veida vardarbību pret sievietēm, un mēs izmantosim visus iespējamos līdzekļus, lai to
novērstu.

Edit Bauer,    PPE grupas vārdā. – Priekšsēdētājas kundze, komisār! Es patiešām novērtēju
Komisijas stingro apņēmību nosodīt vardarbību pret sievietēm kā kara ieroci, ko bruņotos
konfliktos sistemātiski izmanto visdažādākajiem mērķiem, tostarp pazemošanai,
iebiedēšanai, politiskajam teroram, informācijas iegūšanai, karavīru atalgošanai un pat
etniskajai tīrīšanai. Vardarbība pret sievietēm bruņotos konfliktos lielākoties ir balstīta uz
tradicionālu uzskatu par to, ka sievietes ir īpašums. Tā kā sievietes daudzās kultūrās ir
kultūras tālāknodevējas un nācijas simbols, vardarbību pret sievietēm izmanto arī ar mērķi
iedragāt sabiedrības vērtības un godu.

Romas Starptautiskās Krimināltiesas Statūtos seksuālā vardarbība, ko īsteno uzbrukumos
civiliedzīvotājiem — cilvēcei —, ir atzīta par kara noziegumu. Dažādu seksuālās vardarbības
veidu, tostarp seksuālās verdzības, piespiedu laulību un piespiedu grūtniecības izmantošana
bruņotos konfliktos ir kara noziegums un uzskatāma par smagu Ženēvas Konvencijas
pārkāpumu. Pārāk bieži noziedznieki, kuri karā izmanto seksuālo vardarbību, nesaņem
sodu; pārāk bieži vardarbība pret sievietēm tiek pieņemta kā neizbēgama kara sastāvdaļa;
pārāk bieži, noslēdzot mieru, vainīgajiem tiek piešķirta amnestija.

Ir pienācis laiks paust nosodījumu par šo necilvēcīgo rīcību ikvienā pasaules daļā, un šodien
mums ir jādod zīme par to, ka šādos kara noziegumos vainīgie vairs nedrīkst palikt nesodīti.

Ana Gomes,    S&D grupas vārdā. – (PT) Priekšsēdētājas kundze, atšķirībā no pašreizējām
ziņām no Lībijas, kurā, kā redzam, frontes līnijā cīnās tikai vīrieši, aptuveni pirms mēneša
saņemtajos fotoattēlos no Bengāzī galvenā laukuma, Tahrira laukuma, un demonstrācijām
Tunisijā, Bahreinā, Sīrijā, Jordānijā un Marokā bija redzamas visdažādāko vecumu sievietes,
kuras pieprasīja brīvību, tiesiskumu un demokrātiju. Sievietēm — un jo īpaši jaunām
sievietēm — bija un arī patlaban ir lielākā nozīme Ziemeļāfrikā un arābu pasaulē notikušajos
protestos. Šajās valstīs viņu liktenis, kuru nosaka spēcīgas patriarhālās un reliģiskās tradīcijas,
ne tikai raksturos, bet arī noteiks virzienu, kādā turpmākajos mēnešos un gados šīs valstis
attīstīsies savos centienos panākt demokrātiju un cilvēktiesību ievērošanu. Tāpēc par
prioritāti ir jāizvirza sieviešu, kuras drosmīgi uzsāka „arābu pavasara” protestus, atbalstīšana,
tostarp finansējot pilsoniskās sabiedrības organizācijas un sniedzot politisku, tehnisku un
finansiālu palīdzību tām sievietēm, kuras vēlas aktīvi iesaistīties procesā, un veicinot viņu
līdzdalību kā loceklēm, politisko partiju kandidātēm u. c. visās demokrātiskajās, kā arī
politiskās un ekonomiskās varas iestādēs.
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ES ir arī augstākajā līmenī jāmobilizē visi tās centieni novērst mēģinājumus iebiedēt,
atriebties un īstenot seksuālu vardarbību pret sievietēm, kuras uzdrošinās protestēt. Kā
sacīja komisārs Š. Füle, tādi piemēri kā piespiedu jaunavības pārbaudes sievietēm, kuras
8. martā protestēja Tahrira laukumā, vai Iman al-Obeidi izvarošana un apcietināšana Lībijā
ir pilnīgi nepieņemami noziegumi. Mēs sagaidām, ka Augstā pārstāve un komisārs pieprasīs
veikt tūlītēju un neatkarīgu šo gadījumu izmeklēšanu, padarot tos par precedentiem un tā
novēršot to atkārtošanos.

Antonyia Parvanova,    ALDE grupas vārdā. – Priekšsēdētājas kundze, ALDE grupa ierosināja
un uzsāka šīs debates, jo mēs vēlamies šovakar paust satraukumu par sieviešu situāciju
pašreizējo Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos notiekošo pārmaiņu un nemieru laikā.
Iepriekšējās nedēļās mēs esam pieredzējuši nopietnus cilvēktiesību pārkāpumus Lībijā un
Ēģiptē, kuri īpaši ietekmēja sievietes. Es neiedziļināšos visu šo gadījumu detaļās, taču ļaujiet
man norādīt tikai uz divām simboliskām un satraucošām situācijām, par kurām ir
nekavējoties jāizsaka nosodījums.

Pēc tam, kad lībiešu sieviete Iman al-Obeidi bija informējusi starptautisko presi par to, ka
ir izvarota grupā, M. Gaddafi atbalstošie karavīri viņu aizturēja un pirms atbrīvošanas
pratināja 72 stundas. Kā jau minēja manas kolēģes, vairākas ēģiptiešu protestētājas sievietes
apgalvo, ka viņām tika veiktas tā sauktās jaunavības pārbaudes — karavīri viņas arī izvaroja
—, un šobrīd dažas no viņām tiek tiesātas par šo pārbaužu „neizturēšanu”. Šie gadījumi ir
vēl viens pierādījums tam, ka izvarošanu konfliktos joprojām izmanto kā ieroci, ar kuru
terorizēt un pazemot civiliedzīvotājus.

Būtu nepieņemami klusēt par šo šausminošo nežēlību, kas tiek vērsta pret sievietēm. Mēs
aicinām Komisiju un Padomi paust stingru nosodījumu un iebildumus pret seksuālo
vardarbību, iebiedēšanu un jebkāda cita veida vardarbību pret sievietēm, ko izmanto saistībā
ar pašreizējiem notikumiem Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos. Mums arī jāizmanto visi
mums pieejamie politikas instrumenti, lai garantētu, ka pēc tam, kad šo valstu sabiedrībā
tiks ieviestas pārmaiņas, sieviešu tiesības tiks ievērotas un aizstāvētas.

Vakar mēs pieņēmām ziņojumu par ES politiku vardarbības pret sievietēm apkarošanai,
un būtu nepieņemami ievērot dubultmorāli attiecībā uz mūsu politisko rīcību ārpus ES.
Tāpēc sieviešu tiesību veicināšana ir pilnībā jāintegrē Eiropas kaimiņattiecību politikā, tās
programmās un projektos, un vienlaicīgi ir arī jāievieš konkrēta politika attiecībā uz sieviešu
tiesībām un to līdzdalību.

Barbara Lochbihler,    Verts/ALE grupas vārdā. – (DE) Priekšsēdētājas kundze, piespiedu
tā sauktās jaunavības pārbaudes, ko Ēģiptes armija veica Tahrira laukumā protestējošajām
sievietēm, un karavīru veiktā vairākkārtējā Lībijas sieviešu izvarošana ir šausminoši
noziegumi, kuri ir iemesls šā rezolūcijas priekšlikuma sagatavošanai. Mēs nedrīkstam
izslēgt iespēju, ka visas Ziemeļāfrikas un Tuvo Austrumu konfliktos iesaistītās puses
izmantos seksuālo vardarbību arī turpmāk.

Pagājušajā novembrī Eiropas Parlamenta deputāti aicināja ES dalībvalstis un arī pašu ES
beidzot nopietni pievērsties sieviešu situācijai karā un bruņotajos konfliktos. Toreiz
Savienības augstās pārstāves ārlietās baroneses C. Ashton pārstāve ziņoja par panākto
progresu. Ir uzlabota starptautiskā sistēma vardarbības pret sievietēm novēršanai
konfliktreģionos, un vairākas valstis ir pieņēmušas arī valsts rīcības plānus. Ļoti svarīgi ir
nodrošināt paraugprakses apmaiņu.
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ES jau ir piešķīrusi EUR 300 miljonus dažādiem pasākumiem, tostarp medicīniskajai
palīdzībai, un paredzējusi arī EUR 200 miljonus ANO Drošības padomes Rezolūcijas
Nr. 1325 īstenošanai. Tiek plānots 2011. gadā konflikta zonās ieviest lokālas stratēģijas.
Saistībā ar to ļoti liela nozīme ir darbinieku apmācīšanai. Tāpēc visa šī pieredze un pasākumi
ir jāintegrē un jāņem vērā, īstenojot ES un Vidusjūras reģiona dienvidu valstu paktu
partnerattiecībām un demokrātijai. Šajā darbā jūs noteikti saņemsiet Eiropas Parlamenta
atbalstu.

Ilda Figueiredo,    GUE/NGL grupas vārdā. – (PT) Priekšsēdētājas kundze, mēs zinām, ka
sievietes ir aktīvi piedalījušās protestos, pieprasot lielāku demokrātiju, tiesības un brīvības
Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos. Taču mēs zinām arī to, ka viņas piedzīvo vispārēju
un sistemātisku izvarošanu un seksuālo verdzību, kas saskaņā ar Ženēvas Konvenciju ir
noziegums pret cilvēci un kara noziegums.

Ņemot to vērā, ziņas, ko saņemam gan no Kongo Demokrātiskās Republikas, gan Ēģiptes,
Lībijas vai citām valstīm, ir satraucošas. Tāpēc mēs aicinām īstenot efektīvus diplomātiskos
pasākumus, kuros tiek stingri nosodīta Ziemeļāfrikā, Tuvajos Austrumos un jebkurā citā
pasaules vietā izmantotā seksuālā agresija, iebiedēšana un uzmākšanās sievietēm.

Mēs arī vēlamies uzsvērt, ka ir būtiski atzīt sieviešu lomu revolūcijās, un norādīt, ka ir
jāgarantē viņu tiesību ievērošana, tostarp arī viņu līdzdalība šo valstu sabiedrības jaunajās
demokrātiskajās, juridiskajās, ekonomiskajās un politiskajās struktūrās, pieliekot punktu
gadsimtiem ilgajai sieviešu diskriminācijai.

Emine Bozkurt (S&D).   – (NL) Priekšsēdētājas kundze, Ziemeļāfrikā un Tuvajos
Austrumos notikušās revolūcijas ir radījušas arī iespējas. Tagad Tunisijā un Ēģiptē patiešām
var sākties valsts pārveidošanas un demokrātijas ieviešanas process. Kairas, Tunisas un
Bengāzī laukumos un ielās notikušajās revolūcijās sievietēm bija un arī tagad ir svarīga
loma. Ir ļoti daudz iespēju, taču pastāv arī riski.

Sabiedrību šokēja televīzijā dzirdētie jaunas lībiešu sievietes apgalvojumi par to, ka viņu
ir izvarojuši M. Gaddafi karavīri. Taču šis gadījums nebija pirmais, un kopš tā laika ir bijuši
arī citi. Seksuālo vardarbību izmanto kā sieviešu apspiešanas un apklusināšanas instrumentu,
piemēram, Kairā armija seksuāli izmantoja sievietes un veica to jaunavības pārbaudes.
Lībijas karā vardarbību pret sievietēm izmanto kā kara ieroci. Varas vakuumā, kas rodas
laikā, kad nedarbojas likumi, nenotiek kontrole. Sievietes zaudē likuma sniegto aizsardzību.
Tāpēc, priekšsēdētājas kundze, mums ir skaidri jāliek saprast, ka šādu situāciju nevar un
nedrīkst pieļaut! Mums ir jādod jaunajiem līderiem skaidrs mājiens par to, ka šāda veida
noziegumi ir jāizmeklē un par tiem ir jāpiespriež sods. Nevienam, uz kura sirdsapziņas ir
šādi noziegumi, nedrīkst ļaut izkļūt cauri sveikā.

Es arī vēlos uzsvērt, ka šīs sievietes ir jāaizsargā un ka nedrīkst ignorēt sieviešu lomu
sabiedrības pārveidošanā. Sieviešu tiesības ir jānosaka tiesību aktos, un tāpēc sievietēm ir
arī jāpiešķir amati konstitucionālajās komitejās, parlamentos un valdībās, lai darba kārtībā
iekļautu sieviešu izglītību, sieviešu tiesības un ļaunprātīgu tradīciju apkarošanu. Sieviešu
līdzdalības galvenais priekšnosacījums ir ekonomiskā neatkarība, tāpēc ir jāveicina
uzņēmējdarbība, piemēram, piešķirot mikrokredītus.

Kristiina Ojuland (ALDE).   – Priekšsēdētājas kundze, seksuālā vardarbība pret sievietēm
— un atsevišķos gadījumos arī pret vīriešiem — Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos ir
nopietna problēma, un šā reģiona iestādēm, gan jaunajiem demokrātiskajiem spēkiem,
gan vecā režīma iestādēm, tā ir nekavējoties jārisina.
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Es vēlos aicināt Komisijas priekšsēdētāja vietnieci/Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un
drošības politikas jautājumos baronesi C. Ashton Eiropas kaimiņattiecību politikas dienvidu
dimensijas ietvaros ar attiecīgo valstu pārstāvjiem apspriest ar seksuālo vardarbību saistīto
postošo situāciju, lai panāktu vainīgo saukšanu pie atbildības un nodrošinātu gan sieviešu,
gan vīriešu cilvēktiesību ievērošanu.

Es uzskatu, ka seksuālā vardarbība ir visļaunākais karadarbības veids. Tā par katru cenu ir
jānovērš, un vainīgajiem ir jāsaņem vissmagākais sods.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Priekšsēdētājas kundze, pirms diviem mēnešiem mēs runājām
par vardarbību pret sievietēm Eiropā. Toreiz tika paziņots, ka no vardarbības ir cietusi
aptuveni ceturtā daļa Eiropas sieviešu. Tagad mēs runājam par seksuālo vardarbību pret
sievietēm Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos notiekošajos konfliktos. Tas ir bēdīgs stāsts,
un mēs nedrīkstam pieļaut tā turpināšanos. Tāpēc ir svarīgi apspriest šo situāciju un rīkoties,
lai to novērstu.

Diemžēl ne tikai kara, bet arī miera laikos attieksme pret sievietēm visā Āfrikas kontinentā
ir ļoti arhaiska. Kara laikā tā, protams, saasinās. Taču es piekrītu komisāram, ka mums ir
jāpievērš uzmanība šiem jautājumiem un jo īpaši jāmēģina panākt, lai šajos noziegumos
vainīgie saņemtu sodu. Cerams, ka šādā veidā mums zināmā laika posmā izdosies panākt
attieksmes maiņu un izskaust šo šausminošo rīcību.

Anna Záborská (PPE).   – (SK) Priekšsēdētājas kundze, seksuālā vardarbība nav uzskatāma
par sieviešu vai vīriešu cilvēktiesību pārkāpumu. Tiesības šādā formā nepastāv. Seksuālā
vardarbība ir noziegums pret cilvēka cieņu, kas ir ikviena cilvēka — tikpat sievietes, kā
vīrieša — pamattiesības. Tas attiecas ne tikai uz Eiropu, bet arī Ēģipti, Lībiju, Kongo
Demokrātisko Republiku un citām Āfrikas un Tuvo Austrumu valstīm, kuras ir minētas
šajā rezolūcijā. Militāros konfliktus nedrīkst uzskatīt par vainu mīkstinošu faktoru. Kongo
Demokrātiskajā Republikā vispirms notika sieviešu izvarošana, bet tagad tiek izvaroti arī
vīrieši. Tomēr rezolūcijas ir tikai vārdi. Mums ir arī jārīkojas. Komisijai ir jāsāk visā pasaulē
detalizēti uzraudzīt cilvēktiesību pārkāpumus un vienlaicīgi arī jāierosina instrumenti, ar
kuriem Eiropa vajadzības gadījumā varētu panākt šo tiesību ievērošanu. Ja mēs to
neizdarīsim, tad partnerattiecības, kurās mēs tik daudz ieguldām, tikpat labi varētu dēvēt
arī par atpirkšanos.

Štefan Füle,    Komisijas loceklis. – Priekšsēdētājas kundze, es teikšu godājamajiem
deputātiem, ka jautājumi un piemēri, kuriem viņi šodien pievērsa mūsu uzmanību, ir
patiešām nopietni, un tie ir kā tumša ēna pār notikumiem, kas pēdējo nedēļu laikā
norisinājušies Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos. Es esmu ņēmis vērā šajās debatēs
izvirzītos jautājumus un sniegtos ierosinājumus.

Kā jau teicu, Eiropas Savienībai ir pieejami vairāki instrumenti, un tā darīs visu vajadzīgo,
lai atbalstītu sieviešu lielāku līdzdalību pilsoniskajā un politiskajā dzīvē, kurā nebūs draudu,
iebiedēšanas un vardarbības.

Es arī vēlos pievērst deputātu uzmanību dažiem pavisam neseniem un pozitīviem
notikumiem, piemēram, Cilvēktiesību biroja izveidei Persijas līča Sadarbības padomes
sekretariātā. Šādi notikumi ir pelnījuši mūsu atzinību. Lai atbalstītu pārmaiņu ieviešanu
no iekšpuses, ļoti liela nozīme būs atbalstam, ko sniegsim starptautiskajām organizācijām,
jo īpaši ANO Sieviešu attīstības fondam, un pilsoniskajai sabiedrībai. Tas arī parāda to,
kādēļ mūsu dialoga un sadarbības politika ir tik svarīga un kādēļ tā ir jāturpina, jo īpaši
saistībā ar mūsu jaunajiem sarunu partneriem.
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Priekšsēdētāja.   – Es esmu saņēmusi piecus rezolūciju priekšlikumus (8) , kas iesniegti
saskaņā ar Reglamenta 110. panta 2. punktu.

Debates tiek slēgtas.

Balsošana notiks ceturtdien, 7. aprīlī.

Rakstiskas deklarācijas (Reglamenta 149. pants)

Filip Kaczmarek (PPE),    rakstiski. – (PL) Seksuālā vardarbība ir īpaši briesmīgs karadarbības
līdzeklis un drausmīgs instruments konflikta pretējās puses apkarošanai vai pazemošanai.
Ziemeļāfrikas un Tuvo Austrumu gadījumā šī rīcība ir īpaši nežēlīga, jo, tā kā reģionā
dominējošā reliģija ir ļoti ierobežojoša attiecībā uz seksuāliem jautājumiem, šī situācija
liecina par milzīgu cinismu un degradāciju. Seksuālās vardarbības aktos vainīgie pārkāpj
ļoti daudz likumu un rīcības kodeksu. Kara un konflikta laikā šie cilvēki bieži ir spējīgi uz
neiedomājami ļaunu rīcību. Mēs pret to cīnīsimies un nekad nepārtrauksim nosodīt šo
barbarisko rīcību.

22.  Nākamās sēdes darba kārtība (sk. protokolu)

23.  Sēdes slēgšana

(Sēde tika slēgta plkst.22.50)

(8) Sk. protokolu.
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